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Соборъь Парижской Богоматери въ 1482 г. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


Г. 


‚Вопыьшая запа. 


Ровно триста сорокъ восемь лёть, шесть м8сяцевь и девятнадцать 
дней тому назадъ!) парижане проснулись при громкомъ трезвон% 
всфхъ колоколовъ Стараго города, Новаго города и Университетскихъ 
кварталовъ. 

А между тёмъ, этоть день, 6 января 1482 года, не принадлежалъ 
къ числу твхъ, о которыхъ сохранилась бы память въ истори. Ничего 
особенно замчательнаго не было въ событши, такъ взволновавшемъ 
парижскихь горожань п заставившемъ звонить вс колокола. На то- 
родь не шли приступомъ пикардцы или бургундцы, по улицамъ 
не двигалось торжественной религозной процесси, схолары?*) не 
бунтовали и не предвидлось ни вЪъфзда „нашего грознаго властелина, 
господина короля“, ни казни черезъ повёшене воровь и воровокъ, ни 
прибытя какого-нибудь разряженнаго и разубраннаго посольства, что 
случалось такъ часто въ ХУ вЪкф. 

Всего два дня тому назадъ торжественно въЪхало въ Парижь одно 
изъ такихъ посольствъ. Прибыли фламандеке послы, которымъ 
было поручено устроить бракъ между дофиномъ и Маргаритой Фландр- 
ской. И кардиналъь Бурбонск, чтобы сдфлать удовольстве королю, 
долженъ быль волей-неволей оказать любезный пр1емъ этимъ неотесан- 
нымъ фламандокимъ бургомистрамъ и угощать ихъ въ своемъ Бурбон- 
скомъ дворцВ представлешемъ „весьма прекрасной морали, шуточной 
пьесы и фарса“ въ то время, какъ проливной дождь поливалъ его ве- 
‚ ликолВиные ковры, которыми былъ разукрашенъ снаружи его дворепъ. 

Парижске горожане такъ волновались по случаю издавна устано- 
вленнаго 6 января двойного празднества — праздника волхвовъ и 
праздника шутовъ. 

Вь этоть день предполагались—иллюминашя на Гревской площади, 
посадка майскаго дерева въ Бракской часовнВ и мистеря во Дворцз 
Правосудя. Е 

Объ этомъ провозгласили наканунф на всёхъ перекресткахъ, при 
звукахъ трубъ, подчиненные г. прево въ красивыхъ одеждахъ изъ ф1о- 
летоваго камлота, съ большими б$лыми крестами на груди. 

А потому дома и лавки были заперты, и толпы горожанъ и горожа- 
нокъ потянулись съ самаго утра по тремъ разнымъ направлешямъ. 


1) Этоть романъ написанъ въ 1830 году. 
2) Студенты. 


/ 
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Каждый выбралъ то, что ему больше приходилось по вкусу. Одни шли 
на Гревскую площадь, друге—въ часовню, третьи —смотрёть мистер!ю. 
И нужно отдать справедливость здравому смыслу тогдашнихъ парижанъ: 
большинство изъ нихъ предпочло иллюминац!ю, какъ разъ подходящую 
ко времени года, и мистерю, которая должна была разыгрываться въ 
тепломъ помфщенш. Бфдный „май“ привлекъ лишь очень немногихъ и 
ему пришлось почти въ полномъ одиночествв дрожать подъ январскимт, 
небомъ на кладбищ Бракской часовни. 
Особенно много народу стекалось по улицамъ, ведущимъ къ Лворцу 
Правосудия, такъь какъ было извЪстно, что прибывиие два дня тому 
назадь фламандсюе послы будуть присутствовать на представлени 


_ и при избраи папы шутовъ, которое тоже должно было происходить 


въ большой залф. 

Не легко было пробраться теперь въ эту залу, считавшуюся самой 
большой“на свётЪ, — Соваль еще не вым$риль тогда залы въ замкЪ 
Монтаржи. 

Залитая народомъ площадь около Дворца Правосудя казалась—смо- 
тр®вшимъ на нее изъ оконъ зрителямъ-—волнующимся моремъ, въ ко- 
торое пять или шесть улицъ изливали каждую минуту, подобно рзкамъ, 
новыя волны головъ. И эти волны, все увеличиваясь, разбивались объ 
углы домовъ, выступавшихъ въ этомьъ морЪ то туть, то тамъ, какъ мысы. 

Въ центр высокаго готическаго 1) фасада Лворца Правосудля, съ 
большой лфетницы ‘непрерывно поднимались и ‘спускались толпы 
народа, раздфляясь на верхней площадки разливаясь  широ- 
кими волнами по двумъ боковымъ спускамъ, какъ будто низвергались 
водопады. Оть криковь, емЪха, топота тысячъ ногъ надъ площадью 
стоялн страшный шумъ и гулъ. По временамъ этоть шумъ еще уве- 
личивался, и течене, несшее всю эту толпу кь лфетниц%, внезапно 


поворачивало назадъ, и начинался какой-то. водоворотъ.* Это происхо- 


дило, когда полицейсый стражъь ударяль кого-нибудь ружейнымь 
прикладомъ или конный сержанть врфзывалея въ толпу. Такой стран- 
ный способъ водворешя порядка—прево завфщали коннетаблямъ, отъ 
которыхь онь перешель по наслЗдетву къ маршаламъ, а оть нихъ къ 
ии корпусу жандармовъ въ НЧарижф. 

У дверей, у оконъ, на крышахь, на чердакахь — всюду‘ виднЪлись 
тысячи добродушныхь, честныхь лицъ горожанъ, смотравшихъ то на 
Дворецъ, то на толпу, и не желавшихъ ничего больше. Многе пари- 
жане довольствуются только тЪмъ, что смотрятъ на зрителей; даже стзна, 
за которой происходить что-нибудь интересное, любопытна для нихъ. 

сли бы мы, живущ!е въ 1830 году, могли какими-нибудь путями 
попасть вмВоть съ горожанами ХУ столЪя въ громалную залу Дворца, 
оказавшуюся, однако, слишкомъ тБеной 6 января 1482 тода, то открыв- 
шееся передъ нами зр$лище, наврное, заинтересовало бы насъ, а все окру- 
жающее, такое старинное, именно по этому показалось бы намъ новымъ. 

ели читатель ничего не иметь противъ, мы попробуемъ воспро- 
извести хоть мысленно то впечатл5н!е, которое онъ испыталъ бы вмзсть 


1) Значене, си обыкновенно придается слову «готическЙ», хоть и не точно 
но принято всфми. Мы, какъ и всЪ, употребляемъ его здВсь, чтобы охарактеризовать 
стиль архитектуры второй половины среднихь вЪковъ, въ которомъ стрфльчатый 
сводъ служить такимь же отличительнымъ признакомъ, какъ въ предшествовавшемь 
ему перодЪ — полукруглый сводъ. 


+ 
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съ нами, пробравшись через шумную, разнокалиберную толпу и нере- 
ступивь за порогъь большой залы. 

Прежде всего мы были бы оглушены страшнымъ шумомъ и ослфплены 
роскошью и блескомъ. Вверху, надъ нашими головами — двойной стр ль+ 
чатый бл®дноголубой сводъ, украшенный деревянной р$зьбой и усзянный 

золотыми лилями; внизу, подъ ногами, — поль изъ черныхъ и бфлыхь 
мраморныхъ плитъ, Въ нфеколькихъ шагахь оть насъ — громадная ко- 
лонна, потомъ другая, третья. Всего по длинЪ залы семь колоннъ, под- 
держивающихь сводъ. 5 

Около первыхь четырехъ колоннъ ‘устроены лавочки торговцевь, 
сверкаюнйя стекломъ и разными побрякушками; около трехъ осталь- 
ныхь стоять дубовыя скамьи, уже послуживиия на своемъ взку, гладко 
отполированныя штанами тяжущихея и мантями прокуроровъ. Вругомъ 
залы, вдоль высокихь ст$нъ, между колоннами и въ прост$нкахъ между 
дверями и окнами, тянется безконечный рядъ статуй французекихь ко- 
ролей, начиная съ Фарамонда, — лБнивыхъ королей съ опущенными 
руками и глазами, и мужественныхъ, воинственныхь королей съ см$ло 
воздзтыми кь небу руками. Въ высокихъ стр$льчатыхь окнахъ вста- 
влены стекла тысячи цвфтовъ; великол5иныя двери украшены тонкой 
р№зьбой. И все это — сводъ, колонны, стЪны, наличники, потолокъ, 
двери, статуи —- чуднаго голубого цвфта съ золотомъ. Въ то время, о 
которомъ мы говоримъ, краска уже н$феколько потускнфла, а въ 1549 г. 
она совсВмъ исчезла подъ нылью и паутиной, и де Брёль восхищался 
ею уже только по преданию. 

Теперь представьте себф эту громадную продолговатую залу, осв$- 
щенную блфднымъ свЪтомъ январскаго дня, съ нахлынувшей въ нее 
пестрой, шумной толной, и вы получите объ ней н%»которое понят 
въ общемъ, а интересныя частности мы постараемся указать боле точно. 

Ебли бы Равальякь не убиль Генриха ТУ, его не привлекли бы _ 
къ суду, въ канцеляри Лворца не хранились бы документы но его _ 
дфлу, не было бы сообщниковъ, заинтересованныхъ въ исчезновения 
этихъ документовъ, а сл$довательно-—не было бы и поджигателей, ко- 
торымь пришлось, за неимфвемъ лучшаго, сжечь канцелярю, чтобы 
сжечь документы, и сжечь самый Дворець Правосудя, чтобы сжечь 
канцелярию. Тогда не было бы и пожара 1618 года. Старинный дво- 
рецъ сохранился бы до сихъ поръ, и я могь бы сказать читателю: 
„Подите взглянуть на большую залу“. И мн не пришлось бы описы- 
вать ее, а читателю — читать это посредственное описане. Вее это 
служить доказательствомъ новой истины, что велимя событя имфють 
безчисленныя послёдетвя. 

Возможно, конечно, что у Равальяка не было сообщниковъ, а если 
онъ и имфльЪ ихъ, то они все-таки могли быть неповинны въ пожарЪ 
1618 года. Существуеть, впрочемъ, еще два очень в$роятныхъ предно- 
ложеня, Во-первыхь, вс знаютъ, что 7 марта, послф полуночи, большая 
пылающая звззда шириною въ футь, длиною въ локоть, упала съ неба 
на Дворець Правосуд1я, Во-вторыхъ, мы имфемъ слфдующее четверо- 
отише Теофиля: 

Сег4ез, се #6 ип 975 е феи, 
Оцала & Раз Чате Лазйее, 
Роиг ахош шапоб 4$гор @’брве, 
Зе шЁ {00% 1е ра]а1$ еп и. 
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Но какъ бы мы ни смотр$ли на эти три толкованя — политическое, 
физическое и поэтическое — грустный фактъ, пожарь Дворца ПНраво- 
судя въ 1618 году, остается налицо. По милости этого пожара, а въ 
особенности, по милости послфдовавшихъ затЪмъ поправокъ, погубившихъ 
то, что онъ пощадилъ, у насъ въ настоящее время почти ничего не оета- 
лось оть этого перваго дворца французскихъ королей. Онъ быль древнзе 
Лувра и уже въ царствоване Филиппа Красиваго считалея такимъ 
стариннымт, что въ немъ находили много общаго съ великол$иными по- 
_стройками, воздвигнутыми королемъ Робертомъ и описанными Гельгаль- 
хусомь. И почти все исчезло. Что сталось съ канцелярей, гл Людо- 
викъ Святой „скрЪпилъ свой бракъ?“ Съ садомъ, гдз онъ, „одВтый въ 
камлотовое платье, камзолъ безъ рукавовъ изъ грубаго сукна и черный 
плащь, р№шалъ дфла, лежа на коврз вмЪстВ съ Жуанвилемъ?“ Гдь 
комнаты императора Сигизмунда, Карла ГУ, Тоанна Безземельнаго? 
ГдВ лботница, сь которой Карлъ УТ провозгласиль свой милостивый 
эдикть? Плита, на которой Марсель, въ присутсти дофина, задушиль 
Роберта Клермонскато и маршала Шампаньскаго? Калитка, въ которую 
вышли посланные антипапы Бенедикта послВ того, какъ были разор- 
ваны его буллы, — посланные, наряженные въ наемзшку въ манти и 
митры и принужденные публично каяться на веЪхь перекресткахъ Па- 
рижа! ГдЪ большая зала съ своей голубой окраской, позолотой, ста- 
туями, колоннами, своимъ стрфльчатымъ сводомъ, украшеннымъ тонкой 
р$зьбой? А позолоченная комната? А каменный левъ около дверей, съ 
опущенной головой и поджатымъ хвостомъ, какъ львы около трона С0- 
ломона — символъ власти, смиренно склоняющейся передъ правосудемъ? 
А великолвиныя двери и цвфтныя оконныя стекла? А рёзныя дверныя 
ручки, приводивиия въ отчаяне Бискорнета? А изящная столярная 
работа дю Ганси?.. Что сдБлало время, что сдЪлали люди со всёми 
этими чудесами? И что дали намъ взамЪнЪ этой истор1и галловъ, этого 
готическаго стиля? Тяжелые полукруглые своды де Брасса, построив- 
шаго неуклюлий порталь Сенъ-Жерве — по части искусства, а по части 
истори — вздорную болтовню о главной колоннВ г.г. Патрю. Нельзя 
сказать, чтобы это было много. : 

Но вернемся къ настоящей большой залв настоящаго стариннаго 
дворца!.. 

Одинъ конецъ этого гигантскаго параллелограма былъ занять зна- 
менитымъ мраморнымъ столомъ изъ цфльной глыбы, такой длинной, 
широкой и толстой, что, по выражен старинныхъ рукописей, она 
была способна возбудить аппетить у Гаргантюа, потому что „другого 
такого толстаго ломтя никогда на свЪтЪ не бывало“. На противоно- 
ложномъ конпф залы была капелла Людовика ХТ, глЪ онъ велЪлъ по- 
ставить свою кол$нопреклоненную статую передъ образомъ Божей 
Матери и куда, по его приказано, были перенесены статуи Карла 
Великаго и Людовика Святого. Онъ считалъ, что они, какъ французске 
короли, пользуются большимь влянемъ на небф. Эта капелла, еще 
совсзмъ новая, выстроенная всего около шести лть тому назадъу 
была того изящнаго, прелестнаго стиля архитектуры, съ чудными 
скульптурными украшенями и тонкой р%зьбой, который заканчиваеть 
У наеъ готическую эру и продолжается до половины ХУТ стол я въ 
волшебныхъ, причудливыхъь созданяхъ эпохи возрождевя. Небольшая, 
вдЪланная надь входомъ, сквозная розетка необыкновенно изящной и 


ч 
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тонкой работы была въ особенности замфчательнымь произведенемъ 
искусства. Она казалась сотканной изъ кружева звфздой. 

Посреди залы, напротивъ главнаго входа, возвышалась около стВны 
обтянутая золотой парчей эстрада, на которую былъ устроенъ отдёль- 
ный ходъ черезъ окно коридора, находящагося передъ залоченой ком- 
натой. Эта эстрада была приготовлена для фламандекихъь пословъ и 
другихъ знатныхъ 06объ, приглашенныхъ на представлене. 

Мистер1я, по издавна установившемуся обычаю, должна была разыг-. 
рываться на мраморномъ стол. Все было приготовлено на немъ съ 
самаго утра. На его великолЪпной мраморной доскв, исцарапанной 
каблуками судебныхь писцовъ, стояла довольно высокая деревянная 
клЬтка. Верхняя ея часть, хорошо видная всЪмъ зрителямъ, должна 
была служить сценой, а внутренность, замаскированная коврами, —уборной 
для ‘актеровъ. ЛФетница, наивно приставленная кь клфткв снаружи, 
предназначалась для сообщеня сцены съ уборной, и по ней должны 
были входить и уходить актеры. Какъ ни внезапно должно было поя- 
виться какое-нибудь дЪйствующее лицо, ему все-таки приходилось взби- 
ратьея по этой лЪстницф, и какимъ неожиданнымъ ни предполатался 
какой-нибудь сценическй эффектъ — нельзя было обойтись безь этихъ 
ступенекъ. Невинное и почтенное дЪтетво искусства и механики! 

Четыре сержанта дворцоваго бальи, обязанные присутствовать при 
всЪхъ народныхъ развлечевяхъ, какь въ дни празднествъ, такъ и во 
время казней, стояли по четыремъ угламъ мраморнаго стола. 

Представлен!е должно было начаться ровно въ двЪнадцать часовъ 
съ послёднимь ударомъ большихъ дворцовыхь часовъ. Это было, ко- 
нечно, очень поздно для театральнаго представленя, но дЗлать нечего, — 
приходилось сообразоваться съ временемъ, когда обфшали пожаловать. 
фламандовке послы. 

Между тВмъ, вся эта толпа, тЪенившаяся въ зал, ждала здесь съ 
ранняго утра. Мное пришли на площадь, какъ только занялась заря, 
и теривливо стояли тамъ, дрожа отъ холода,—а были и таке любители, 
которые провели всю ночь, лежа поперекь входныхь дверей, чтобы 
навзрняка войти первыми. Толпа увеличивалась съ каждой минутой 
и, какь р$Ъка, выступившая изъ береговъ, поднималась около стЪнъ, 
вздувалась около колоннъ и разливалась по карнизамъ, подоконникамъ, 
выступамъ и вофмъ выпуклостямъ скульптурныхъь украшений. 

Отъ давки, скуки, нетеризн!я, свободы праздничнаго дня, ссоръ, 
разгоравшихся. оть каждаго вздора — оть попавшаго не на м$сто локтя 
или подбитаго гвоздями башмака, — въ говорВ этого стиенутаго, запер- 
того, задыхавшагося народа начало звучать раздражене еще задолго 
до прибытя пе. Вов жаловались и проклинали все на свЪтз: 
фламандцевъ, старшину купеческаго сослов!я, кардинала Бурбонскаго, 
бальи, Маргариту Австрскую, сержантовъ съ жезлами, холодъ, жаръ, 
дурную погоду, парижекаго епископа, папу шутовъ, колонны, статуи, 
воть эту запертую дверь, вонъ то открытое окно. Все это очень за- 
бавляло разсБянныхь въ толи схоларовъ, которые старались еще 
больше подзадорить недовольныхъ, коля ихъ, какь булавками, своими 
язвительными остротами и насмфшками. 

Особенно отличалась одна групиа веселыхъ заб]якъ, которые вы- 

бивъ въ овн стекла, усфлись на подоконникъ и оттуда осынали на- 
_ см&шками поперемнно то толпу на площади, то толпу въ зал. По 


Й 
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ихь оживленнымъ жестамъ, звонкому хохоту, по тому, какь весело 
перекликались они черезъ всю залу съ товарищами, видно было, что 
эти молодые клерки не скучають, какь остальная публика, Ихъ, пови- 
димому, очень занимало бывшее у нихъ передъь глазами зр®лище, и 
они, въ ожидави другого, отличныйшимъ образомъ развлекались. 

— Клянусь душой, это онъ—это Жоаннесъ Фролло де Молендино!— 
крикнулъ одинъ изъ нихъ, увидавъ маленького бфлокураго бфсенка съ 
хорошенькимъ, плутовскимъ личикомъ, прицфпивщагося къ акантамъ 
капители. — Ну, недаромь же тебя зовуть Жаномъ Фролло Муленъ ').. 
Твои руки и. ноги теперь удивительно похожи на мельничныя крылья. 
Давно ты здесь? . 

— Да ужъ побольше четырехъ часовъ,—отвфчаль Жанъ Фролло.— 
Налфюеь, они зачтутея мнЪ, когда я попаду въ чистилище. Я. слышалъ, 
какь восемь пЪвчихъ сицилйскаго короля начали пЪть въ семь часовъ 
обфдню въ капеллф, 

— Отличные иъвче! Голоса ихъ будуть, пожалуй, еще поострфе ихъ 
колпаковъ. Только прежде чЪмъ служить обфдню св. Тоанну, королю 
слфдовало бы разузнать, захочеть ли св. Тоаннъ слушать латинсве 
псалмы съ провансальскимъ авцентомъ, 

— И все это онъ сдфлалъ для того, чтобы эти проклятые пёвще 
могли зашибить деньгу! — р$зко крикнула старуха, стоявшая въ толи 
подъ окномъ. — Тысячу ливровъ за одну обёдню — скажите, пожалуйста! 
Да еще изъ налога на морскую рыбу, которая продается на париж- 
скомъ рынкВ! 

— Помолчи, старуха! — сказаль важный толетякъ, стоявший возлЬ 
рыбной торговки и зажимавиий себЪ носъ, благодаря этому сосфдетву.— 
Нельзя было не отслужить обфдни. РазвЪ тебЪ хочется, чтобы король 
‘опять заболлъ? 

—- Ловко: сказано, метръ Жилль Лекорню %), придворный мЪхов- 
щикъ! — закричаль студенть, прицфпиви!Йся въ капители. 

Схолары громко захохотали, услыхавъ злосчастное имя придворнаго 
поставщика, 

— Лекорню! Жилль Лекорню! — кричали они. 

— Сотайи$ её Вузибаз! — прибавилъ кто-то. 

— (Само собою. разумФется, — продолжаль маленьый схоларъ на 
капители. — И чему они смёются? Этотъ почтенный человфкъ, Жилль 
Лекорню,—братъ Жана Лекорню, смотрителя королевскаго дворца, сынъ 
Матье Лекорню, главнаго сторожа въ Венсенскомъ лфсу. Ве они па- 
рижеюме горожане и вс до одного женаты. й 

Хохоть усилился. Толстый мЬховщикъ, не говоря ни слова, старался 
скрыться отъ устремленныхъ на него со вефхъ сторонъ глазь. Но 
тщетно пыхтфль онъ и обливалея потомъ: онъ не могь спрятать за 
плечи сосздей свое толстое, побатровзвшее отъь досады и гн%ва лицо, 

Наконецъ, одинъ изъ его сосфдей, такой же толстый, приземистый 
и почтенный, какъ онъ самъ, пришелъь къ нему на помощь. 

— Чорть возьми! — воскликнуль онъ. — Вакъ омЗють схолары такъ 
издфваться надъ горожаниномъ! Въ мое время ихъ высЪкли бы за это 
розгами, а потомъ сожгли бы на коетрЪ изъ этихъ самыхъ розоть, 


1) Мои — мельница. 
Рогатый. 
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Возмущенные схолары накинулись на него, 

— 9й! кто это распфваеть тамъ? Что это за зловфщая сова, пред- 
ввщающая несчастье? 

— Постойте, я знаю его! — воскликнулъ кто-то. — Это метръ Андри 
Мюнье. 

‚— Одинъ изъ завзятыхъ книгопродавцевъ университета! — подзва- 
тилъ другой. 

— Вь нашей лавочкв всего по четыре! — крикнулъ третй. — Че- 
тыре наци *), четыре факультета, четыре праздника, четыре прокура- 
тора, четыре избирателя и четыре книгопродавца. 

—= Мюнье, мы сожжемъ твои книги. 
— Мюнье, мы поколотимъ твоего слугу! 
— Мюнье, мы помнемъ твою жену! 
_— Что за славная толстуха — эта мадемуазель Ударда! 
— И притомъ такъ свфжа и весела, какъ будто овдовфла! 
-— Чорть побери васъ всфхъ! — пробормоталь Мюнье. 
— Молчи, метръ Андри, а не то я свалюсь тебф прямо на голову, — 
сказалъ Жанъ, все еще вися на своей капители. 

Метръ Андри подняль глаза, смфрилъ высоту капители, опред$лилть 

_ приблизительную тяжесть Жана и, помноживь ее въ ум на квад- 
рать скорости, замолчальъ. 

— Такъ-то лучше, — съ торжествомъ проговорилъ Жанъ, оставшись. 
побёдителемъ. — Я въ самомъ дл свалился бы ему на толову, хоть 
и прихожусь роднымъ братомъ архидьякону. 

— Что за жалкое начальство сидитъ у насъ въ университет®! Они 
даже не подумали ознаменовать ч$мъ-нибудь такой день, какъ сегодня. 
Въ городф — праздникъ мая и иллюминащя; здЪеь — мистер!я, папа шу- 
товъ и послы; у насъ въ университет — ничего. 

-— А между тЬмъ, площадь Моберъ, кажется, достаточно велика, — 
замфтилъ одинъ изъ схоларовъ, сидфвшихъ на подоконник$. 

— Долой ректора, избирателей и прокураторовъ! — крикнуль 
Жанъ. 

— Усгроимъ сегодня иллюминацио изъ книгь метра Андри. 

— И изъ пюпитровъ писцовъ! 

— И изь жезловъ надзирателей! 

— И изь плевальницъ декановъ! 

— И изъ буфетовъ прокураторовъ! 

— И изъ квашней избирателей! 

— И изъ скамеекъ ректора! 

— Долой метра Андри! — прожужжаль Жанъ. — Долой метра Андри, 
надзирателей и писцовъ! Теологовъ, медиковъ и докторовъ богословя! 
Прокураторовъ, избирателей и ректора! 

— Настоящее свфтопреставлене! — пробормоталь Мюнье, затыкая 
себф уши. 

— Воть кетати и ректоръ! Воть онъ, на площади! — крикнулъ 
одинъ изъ сидфвшихь на окнф. 

Вс устремили глаза на площадь. 


я 


1) Такъ назывались корпоращи студентовъ, группировавшихся по мфсту родины, 
Въ университет съ самаго начала было четыре нащи: французы, нормандцы, 
пикардцы и англичане. Прим. перев. 
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— Неужели это въ самомъ дфлВ нашь достопочтенный ректоръ, 
метръ Тибо? — епросиль Жанъ дю Муленъ: онъ съ своей капители не 
могь видЪть площади. 

— Да, да, — закричали ему. — Это онъ самъ, ректоръ метръ Тибо! 

И дБйствительно, ректоръ и всВ университетскя власти двигались 
процесчей передъ послами и въ настоящую минуту пересфкали ипзо-_ 
щадь. СидзвпИе на окнз схолары ветрфтили ихъ язвительными на- 
смфшками и громомъ ироническихь рукоплескавй. Ректору, Вхавшему 
впереди, достался первый залиъ. 

— Здравствуйте, г. ректоръ! Эй! Да здравствуйте же! 

— Какъ онъ попалъ сюда, этотъ старый игрокъ? Какъ онъ рёшился 
разстаться съ игральными костями? 

— Смотрите, какъ онъ подпрыгиваетъ на мулВ. А вёдь, право же, 
у мула уши короче, чВмъ у него самого! 

— Здравствуйте, г. ректоръ Тибо! Туба4е &еайог! Старый дура- 
лей! Старый игрокъ! 

— Что за отвратительная рожа — бл$дная, испитая, помятая! А все 
оттого, что любить нашъ старикашка поиграть въ кости. ) 

— Куда это вы Фдете, Тибо, Тура4е а@ 4а40з, повернувшись спи- 
ной къ университету, а лицомъ къ городу? 

— Онь Фдетъ искать квартиру въ улицв 'Тиботодр! — крикнулъ 
ФЖанъ. Е. 

Вся комнанйя повторила выдуманное Жаномъ назван1е улицы и захло- 
пала въ ладоши. 

— Вы, значить, хотите поселиться въ улиц Тиботодэ — вВдь такъ, 
г. ректоръ, партнеръ дьявола? 

Потомъ наступила очередь другихъ властей. 

— Долой надзирателей! Долой жезлоносцевъ! 

— А это что за птица? Не знаешь ли ты, Робинъ Пусненъ, — кто 
это? 

— Это Жильберъ де Сюильи, СИБегеаз Че БоНасо, канцлеръ Отён- 
ской коллеги. 

— Вотъ мой башмакъ. Тебф ловчЪе, — брось его ему въ физономио! 

— БадиглаН аз ши ессе повез. 

— Долой шестерыхъ теологовъ съ ихь бВлыми стихарями! 

— Такъ это-то теологи? А я думалъ, что это шесть бфлыхъ гусей, 
которыхъ св. Женевьева!) пожертвовала городу. 

— Долой медиковъ! 

-— Долой диспуты на заданный и выбранный по желан!юо тезисъ: 

— А вотъ канцлеръ св. Женевьевы, — брошу-ка въ него мою шапку! 
Знаете, какъ безобразно онъ поступиль со мной? Онъ отдаль мое мото 
въ наши нормандцевъ маленькому Аскано Фальзаспада изъ Буржекой 
провинщи, потому что онъ итальянець. 

— Это несправедливо! — закричали вс схолары.— Долой канцлера 
св. Женевьевы! е 

— Ага! Тоахимъ де Ладегоръ! Луи Дагюиль! Ламберъ Гоктеманъ! 

— Чтобы черть придушиль прокуратора нащи германцевъ! 

— А кстати ужъ и капеллановь капеллы съ ихъ сфрымъ мВховымь 
облаченемъ! Си $01618 071513! 


и 


1) При монастырь св. Женевьевы была богословская школа. Прим. перев, 
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— Зе 4е реЬиз 271515 Гюигга4! 

— Ого! Учителя словесныхъ наукь! Вс великолёиныя черныя 
мантш! Вс® чудныя красныя мантии! 

— Недурный хвостъ для ректора! 

— Право же, можно подумать, что это венещансый дожъ идеть 
обручаться съ моремъ! 

— Смотри-ка, Жанъ! Каноники св. Женевьевы! 

— Въ чорту канониковъ! 

— Аббать Клодъ Шоаръ! Докторъ Клодъ И Вы, должно-быть, 
ищете Мари Жиффаръ? 

— Она живеть въ улиц Глатиньи. 

— Видите, видите? Это Вдеть Симонъ Сангэнъ, избиратель Пи- 
кард, а позади него сидить его жена. 

— [Р05% едийеш 5е4еф айтга, сига. 

— Смфлфе, метръ Симонъ! 

—- Добраго утра, г. избиратель! 

— Спокойной ночи, г-жа избирательница! 

— Каве счастливцы, — имъ видно все! — со вздохомъ проговорилъ 
ЗЖанъ дю Муленъ, сидя на своей капители. 

Прилежный книгопродавецъ университета, Андри Мюнье, нагнулея 
къ уху мЬховщика, Жилля Лекорню. 

— Ну, право же, пришель конецъ свЪта! — сказалъ овъ. — Никогда 
еще не видно было такой распущенности школяровъ. А всему виной 
эти проклятыя новыя изобрЪтен1я — артиллер1я, серпантины, бомбарды, 
а въ особенности книгопечатане — эта язва Гермаши! Не будеть 
больше ни манускриптовъ ни книгъ. Да, книгопечатан1е убиваетъ книж- 
ную торговлю. Пришелъ конець м!ра! 

— Взрно, в$рно! Это видно ужъ потому, какъ бойко сталь расхо- 
диться бархать. ' 

Въ эту минуту пробило дв$надцать часовъ. 

А! — въ одинъ голосъ воскликнула вся толпа. _ 

 Сколары замолчали; въ залё поднялась страшная суматоха. Го- 
ловы задвигались, ноги зашаркали, люди начали вертЬться и ‘попра- 
вляться, стараясь принять болфе удобное положен!е. Раздался оглу- 
шительный взрывъ откашливанья и сморканья, а затфмъ наступила 
глубокая тишина. Вез шеи вытянулись, вов рты открылись, всЪ глаза 
устремились на мраморный столъ. Но никто не вошель на него. 
Только четыре сержанта, вытянувшись въ струнку, продолжали сто- 

`ять неподвижно, какъ раскрашенныя статуи. Вс взгляды обратились 

къ эстрадв, приготовленной для посольства; дверь была затворена и 
на эстрадЪ не было никого. Вся эта толна ждала съ ранняго утра: но- 
лудня, фламандекихъ посланниковъ и мистер!и. Но только одинъ пол- 
день явился во время. 

Это было ужъ слишкомъ! 

Подождали одну, двЪ, три, пять минутъ, четверть часа — предета- 
влен!е не начиналось. Эстрада оставалась попрежнему пустой, сцена— 
нёмой. Нетери5н!е начало см$няться гнзвомъ. Послышалиеь недоволь- 
ные возгласы — правда, еще вполголоса — и сдержанный гулъ голосовъ: 
„Мистериюо! Мистер1ю!“ Головы разгорячались. Буря, пока еще глухо 
шумзвшая, готова была разразиться каждую минуту. Первая искра 
вспыхнула, благодаря ЗЖану дю Мулену. 
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— Мистер и къ чорту фламандцевъ! — крикнуль онъ во вею 
силу своихъ легкихъ, извиваясь, какъ змЪя, кругомъ капители. 

Толпа захлопала въ ладоши. 

— Мистер!о |! — зарев$ла она.-—Ко всёмъ чертямъ Фландр!ю! 

— Начинайте мистер!ю и сю же минуту! — продолжаль ЭЖанъ. — 
А не то мы взамЪнъ предетавленя повфсимъ дворцоваго бальи! 

— Вврно, вфрно! — подхватила толпа. — А для начала повЪсимъ 
его сержантовъ. 

_ Поднялея страшный шумъ и крики. Несчастные сержанты поблфд- 
нфли и переглянулись. Толпа надвигалась на нихъ, — того и гляди, 
рухнеть легкая деревянная р$шетка, отдфляющая ихъ отъ зрителей. 

Минута была критическая. 

— Вздернуть ихъ! Вздернуть!— кричали со возхъ сторонъ. 

Вдругъ коверъ, закрывавиий входъ въ уборную, откинулся и пока- 
залея человзкъ, одинъ видь котораго, какъ по волшебству, усмирилъ 
толну и изм$нилъ ея настроеше: вместо гнзва ее теперь охватило 
любопытство. 

— Тише! Тише! -— раздались отовсюду голоса. 

Вошедпий былъ страшно взволнованъ. Дрожа отъ страха и ежеми- 
нутно кланяясь, шель онъ по столу. И чёмъ ближе онъ подходиль 
къ краю, тёмъ ниже становились его поклоны и тёмъ больше были они 
похожи на колёнопреклонен!е. 

Между тмъ, шумъ мало-по-малу затихъ. Остался только тоть легк1й 
тулъ, который всегда стоить надъ толпой. 

— Господа горожане и госпожи горожанки! — сказаль вошедший. — 
Мы будемъ имЪть честь представлять и декламировать передъ его прео- 
священствомъ, господиномъ кардиналомъ, прекрасную мораль, подъ на- 
званемъ: „Премудрый судъ Пресвятой ДЪвы Марш“. Я буду играть 
Юнитера. Его преосвященство сопровождаеть въ настоящую минуту 
достопочтенное посольство герцога австрЕйскаго, которое н$еколько за- 
мьшкалось, слушая привЪтственную р%чь г. ректора университета у 
вороть Бодэ. Какъ только прибудетъ его преосвященство, г. кардиналъ, 
мы. тотчась же начнемъ представлеше. 

Только вмВшательство ‘самого Юпитера и могло спасти четырехъ 
сержантовъ дворцоваго бальи. Если бы мы сами выдумали эту прав- 
дивую исторю и были отвЪтственны за нее передъ судомъ критики, 
насъ нельзя было бы упрекнуть въ нарушени классическаго правила: 
„Мес Чем ицегзй“, 

Костюмъ Юпитера былъ очень красивъ и не мало способствовалъ 
успокоеню толпы, такъ какъ привлекь на себя всеобщее вниман!е. 
Юпитеръ быль въ латахъ, обтянутыхъ чернымъ бархатомъ, прикрзилен- 
нымъ золотыми гвоздиками; на голов его была шапочка, украшенная 
серебряными вызолоченными шишечками. И если бы толстый слой 
румянъ не покрываль верхней части его лица, а густая рыжая борода. 
не закрывала нижней; если бы онъ не держаль въ рукахъ свернутаго 
въ трубку позолоченнаго картона, усЗяннаго блестками и мишурой, въ 
которомъ опытный глазъ сейчась же узналъ бы молн!ю; еслибъ его 
ноги не были тЪлеснаго цвфта и еслибъ онф не были перевиты на 
греческй манеръ лентами, — Юпитеръ не спасоваль бы передъ лю- 
бымъ бретонскимъ стрфлкомъ изъ отряда герцога БеррАйскато. 
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п. 
Пьеръ Гренгуаръ. 


Восхищене, возбужденное костюмомъ Юпитера, мало-по-малу про- 
ходило по мзрВ того, какъ онъ говорилъ свою р$чь. А когда онъ до- 
шелъ до злополучнаго заключешя: „Какъ только прибудетъ его прео- 
священство г. кардиналъ, мы сейчасъ же начнемъ предетавлене“, го- 
лосъ его былъ заглушенъ громкимъ шиканьемъ. 

— Начинайте сейчасъ же! Мистер! Мистерю! Сейчасъь же начи- 
найте мистер! — кричаль народъ. А вс эти голоса покрывалъ прон- 
зительный голосъ Жана дю Муленъ, который быль слышенъ, несмотря 
на страшный шумъ, какъ слышенъ звукъ флейты среди грома другихъ 
инструментовъ. — Начинайте сю же минуту! — визжалъь Жанъ. 

— Долой Юпитера и кардинала Бурбонскаго! — вопиль Робинъ 
Пуспенъ и клерки, сидЪвше ‘на окн$. 

— Играйте мораль! — ревфла толна. — Сейчаеъ же! Сшо же минуту! 
А не то мы повзеимъ и комедантовъ и кардинала! 

Бздный Юпитеръ, растерянный, перенуганный, побл®днЪви!й подъ 
своими румянами, урониль молню, еняль шапочку, задрожаль вовмъ 
тВломъ и, низко кланяясь, пробормоталъ: „Его преосвященство... послы... 
госпожа Маргарита Фландрекая...“ Онъ не зналь, что сказать. У него 
замиралъь духъ оть страха, что его повЪеятъ. Его повЗзеить народь, 
если онъ будеть ждать кардинала; его повфеить кардиналь, еели онъ 
не станеть ждать его. Спасешя н%ть! Его во всякомъ случав ждеть 
висзлица. 







астью, нашелся человзкъ, пожелавпий вывести его изъ за- 
трудненя и. > отвЪтотвенность на себя. . 

Ло сихъ поръ этотъ, такъ неожиданно явивпийся спаситель, стоялъ 
въ промежуткв между рВшеткой и мраморнымъ столомъ, прислонив- 
шись къ колоннЪ, скрывавшей отъ публики его длинную, тощую фи- 
гуру. Это быль высок, худой, блЪдный, бфлокурый челов къ съ бле- 
стящими глазами и улыбающимся ртомъ, еще молодой, но уже съ 
морщинами на лбу и на щекахь. На немъ была черная саржевая 
одежда, сильно потертая и залоснившаяся оть времени. Онъ подошель 
кь мраморному столу и сдфлалъ знакъ несчастному Юпитеру. Но тотъ, 
совозмъ растерявшись отъ страха, не замЪтилъ этого. 

— Юпитеръ! — позвалъ его незнакомецъ, подойдя еще ближе къ 
столу. — Любезный Юпитеръ! 

Юпитеръ не слыхалъ его. 

Тотда высовый блондинъ, в терпзне, крикнулъ ему чуть не 
въ самое ухо: 
_ < Мишель Жиборнъ! 

— Кто меня зоветъ? — спросиль Юпитеръ, какъ будто внезапно 
пробудившись отъ сна. 

А! 

—- Начинайте представлен!е. Удовлетворите публику. Я берусь 
смягчить неудовольств1е бальи, а онъ смягчить гнфвъ кардинала, 

Юпитеръ облегченно вздохнулъ. 
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— Господа горожане! — воскликнуль онъ, насколько могъь громче» 
обращаясь къ толи, продолжавшей шикать и свистать. — Мы сю ми- 
нуту начнемъ представлен!е! 

— Еуое, Тарйег! Р!ам@Йе суез! — закричали схолары. 

-- Браво! Браво! — заревфла толпа. 

Раздался оглушительный взрывъ рукоплесканй, и даже посл того, 
какь Юпитеръ скрылся въ уборной, вся зала еще дрожала отъ нихъ. 

Между тЬмъ, незнакомець, превративпий, какь по волшебетву, 
„бурю въ штиль“, какь выражается нашъ милый старый Корнель, 
скромно удалился за свою колонну. Онъ навфрное и остался бы тамъ, 
попрежнему невидимый для публики, попрежнему безмолвный и не- 
подвижный, если бы его не вызвали оттуда двф молодыя дЪвушки, 
сидфвиия вь первомъ ряду зрителей, замВтивийя его разговоръ съ Ми- 
шелемъ Жиборномъ, Юпитеромъ. 

— Метръ! — сказала одна изъ нихъ, дфлая ему знакъ подойти, 

— Молчи, милая Шенарда, — остановила ее сидфвшая рядомъ съ 
ней хорошенькая, свЪженькая, разряженная по-праздничному дВвушка.— 
Это не духовный, а м!рянинъ. Его нужно называть не „метръ“, а 
„мессиръ“. 

__ Мессиръ! — сказала Л!енарда. 

Незнакомець подошелъь къ р%зшетк$. 

— Что вамъ угодно, сударыня? — любезно спросилъ онъ. 

— Ньтъ... ничего! — смутившись, отвфтила Ленарда. — Не я, а моя 
сосфдка, Жискета ла Жансьенъ хотЪла что-то сказать вамъ. 

— Неправда, — возразила Жискета, покраснЪвъ. — Это Л1енарда 
скавала вамъ „метръ“. А я поправила ее, объяснивъ, что нужно назвать 
васъ „мессиръ“. 

06$ молодыя дьвушки опустили глазки. Незнакомець, который, по- 
видимому, быль не прочь продолжать разговоръ, улыбаясь смотрёлъ 
на нихъ. Зет” 9 

— Такъ я ничфмъ не могу служить вамъ, сударыни? — спро- 
силъ онъ. 

— 0, ничЪмъ! — отвфтила Жискета, 

— Совершенно ничфмъ, — добавила ЛМенарда. 

Высоый блондинъ сдЪлаль шагъ назадъ, собираясь уйти. Но двъ 
любопытныя дфвушки не имфли ни малзйшаго желан1я выпустить такъ 
легко свою добычу. 

— Мессиръ, — остановила его Жискета и потомъ продолжала бы- 
стро и стремительно, какъ вода, прорвавшая плотину, или женщина, 
принявшая твердое р5шен!е. — Значитъ, вы знаете этого солдата, кото- 
рый будеть играть роль Пресвятой Дфвы въ мистер? 

— 'То-есть, вы хотите сказать роль Юпитера? — спросилъ блондинъ. 

—- Конечно! — воскликнула Ленарда. — Какая она глупая! Такъ вы 
знаете Юпитера? 

-_ Мишеля Жиборна? Да, сударыня. 

— Какая у него красивая борода! — сказала Л1енарда. 

— А хорошо то, что они будуть представлять? — заствнчиво спро- 
сили Кискота. 

— ВеликолЪино, сударыня, — безъ малфйшаго колебаня отвфтилъ 
блондийъ. 

— Что же это будетъ? — спросила Ленарда. 
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Пьеръ Гренгуаръ, 


Соб. Парнжекой Богоматери. 


О НИ, -.- Тома „Ане ОУ ро бы к. д и” их, ьй Е риа. 
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„Иремудрый судъ Пресвятой ДФвы Марш“ — мораль, сударыня. 

— а воть что! — сказала Л!енарда.. 

Наступило небольшое молчаше. Незнакомецъ прерваль его. 

— Это совершенно новая мораль, — замфтиль онъ, — ее’еще ни 
разу не играли. 

— Значитъ, это не та, — спросила Жискета, — которую давали два 
года тому назадъ, въ тоть день, какъ въ городъ въфзжаль легатъ? Тамъ 
еще играли три хорошеньюмя двушки, которыя представляли... 

— Сиренъ...— подсказала Ленарда. 

— И которыя выходили на сцену совоЪмъ голыя, — прибавилъ мо- 
лодой человЪкъ. 

Ленарда стыдливо опустила глазки. Жискета взглянула на нее п 
послёдовала ея примЗру. 

— Ла, это была очень интересная пееса, — продолжалъ ихъ с0бе- 
сВдникъ. — Но сегодня будуть играть мораль, написанную нарочно для 
герцогини Фландрекой. 

— А будуть пёть пастушесыя пфсенки? спросила Жискета. 

— Помилуйте, развё это возможно въ морали! Не нужно см ши- 
вать разные жанры. Будь это шуточная пьеса, тогда дзло другое. 

— Жаль, — сказала Жискета. — Въ день пр1Взда легата у фонтана 
Понсо играли прекрасную пьесу. Мужчины и женщины — ихъ было 
очень много — представляли дикарей, сражались между собою и пли 
пастушесюя песни и мотеты 1), 

— То, что хорошо для легата, — довольно сухо замфтилъ модой 
человЪкъ, — не подходить для принцессы. 

— И около нихъ,—сказала Ленарда,— играли разные инструменты, 

— А для освЪженя прохожихъ, — подхватила Жискета, — изъ 
трехъ отверстШ фонтана било вино, молоко и напитокъ съ пряно- 
отями. Веяюй могъь пить, сколько угодно. 

— А немножко пониже фонтана, — продолжала Ленарда, — актеры 
представляли страсти Христовы, но молча, — не говоря ни слова. 

— Ахь, какъь хорошо я помню это! — воскликнула Жискета. — 
Господь на крестЪ и два разбойника по правую и лфвую сторону. 

Туть молодыя дфвушки, разгоряченныя воспоминанями обо всемъ 
видЪнномъь въ день въфзда легата, затараторили разомъ, перебивал 
другъ друга: 

— А повыше Понсо, у вороть Живописцевъ, какъ великолфино 
были одфты актеры! 

— А помнишь охотника, который около фонтана св. Иннокентя 
тнался за козочкой? 

— Какъ громко трубили тогда въ охотничьи рога и какъ лаяли собаки! 

— А на площади, около парижской бойни, были устроены подмостки, 
изображавиия Льенскую кр%зпость... 

— И когда мимо профзжалъь легать, — помнишь, Живо 80- 
чался приступъ, и ве5хъ англичанъ перерфзали. 

— А каые прекрасные актеры были у вороть Шателэ! — 

— А какъ только легать въфхалъ на мость, выпубтили | больше 
о дюжинъ всякихъ птицъ. Ахъ, какь это было красиво, Ле- 
нарда! 





1) Церковныя пЪени. 
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— Сегодня будеть еще лучше, — сказаль ихъ собесфдникъ, пови- 
димому; съ большимъ нетерп®емъ слушавиий ихъ. 

— Вы ручаетесь, что мистеря будеть хороша? — спросила Жи- 
скета, 

— ВполнЪ,—отвФтилъ онъ и прибавилъ н%сколько напыщенно.—Я 
авторъ этой пьесы, сударыни. 

— Неужели? — воскликнули изумленныя дВвушки: 

— Совершенно вфрно, — отвфтиль поэть, слегка выпятивъ трудь.— 
Нась собственно двое: Жанъ Маршанъ напилилъ доски и сколотилъ 
театръ, а‹я написалъ пьесу. Мое имя — Пьеръ Гренгуаръ. 

Лаже авторъ Сида не произнесъ бы съ такой гордостью: свое имя: 
Пьеръ Корнель. 

Читатель, навЪрное, замвтилъ, что должно было пройти ужъ поря- 
‘дочно времени съ тзхъ поръ, какъ Юпитеръ ушель въ уборную, до той 
минуты, какъ Пьеръ Гренгуаръ объявиль дфвушкамъ, что онъ авторъ 
новой морали, и ТВ съ наивнымъ восхищен!емъ устремили на него 
глаза. Странная вещь! Вся эта толпа,— такая буйная всего н$еколько 
минуть тому назадъ, теперь добродушно ходила, успокоенная обфща- 
н1емъ актера. Новое доказательство той вчной истины, которая еже- 
дневно. подтверждается и въ нашихъ театрахъ, что тучний вповобъ— 
заставить публику терифливо ждать,—состоить въ томъ, чтобы объявить 
ей: „Представлене сейчасъ начнется!“ 

Однако, Жанъ дю Муленъ все-таки не унялся. 

— Эй! — раздался вдругь его голоеъ, нарушая мирную тишину, 
смёнившую шумъ и волнене. — Юпитеръ и вс чортовы фигляры!— 
насмВхаетесь вы, что ли, надъ нами? Пъесу! Пьесу! Начинайте, а не 
то опять начнемъ мы! 

Этого возгласа оказалось вполнВ доетаточно. 

’Извнутри стоявшей на столВ огромной кл$тки послышались звуки 
музыки; коверъ, закрывавийй входъ, ‘откинулея и ‘изъ уборной вышли 
четыре нарумяненные актера въ пестрыхъ костюмахъ. Они. вскарабка- 
лись по крутой лВетницВ и, добравшиеь до сцены, выстроились въ рядъ 
передь публикой и низко поклонились. Музыка смолкла, Началась 
мистеря. 

Четыре актера, получивъ за свои поклоны щедрое вознаграждеше 
въ вид рукоплескавй, начали среди блатгоговЪйной тишины  про- 
логъ, оть котораго мы избавимъ читателя. Впрочемъ, и публика не 
особенно внимательно слушала его. Ее, какь нер$дко бываетъ и съ 
теперешней публикой, гораздо больше занимали костюмы дЪйетвую- 
щихъ лицъ, чфмъ ихь роли. А на костюмы этихъ четверыхъ актеровъ, 
‚дВйствительно; стоило посмотрёть. Они ве четверо были въ платьяхь 
наполовину желтаго, наполовину благо цвЪта, одинаковыхъ по покроло, 
но изъ разныхь матерй. Платье перваго актера было изъ золотой и 
серебряной парчи, платье второго—изъ шелковой матери, третьяго— 
изъ шерстяной и четвертаго—изъ бумажной. Первый держалъ въ рукЪ 
шпагу, второй-—— золотые ключи, трей — взеы, четвертый — лопату. 
А чтобы зрители, не обладающие быстрымъ соображешемъ, поняли, что 
означають эти атрибуты, на подол т платья было зышито боль- 
шими. черными буквами: „Я Дворянетво“; на подол шелковаго платья; 

эЯ Духовенство“, на подолз шеретяного: ’Я Купечество“; и на подолв 
бумажнаго: „Я Крестьянство“. Каждый здравомыеляний человкъ могь 
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сейчасъ же догадаться, каыя изъ этихъ аллегорическихь фигуръ были 

мужского пола и кая женскато, такъ какъ на первыхъ платья были, 

короче, а головные уборы гораздо проще. 

Нужно было также особое упорство, чтобы не понять изъ поэтиче- 
скаго изложеня пролога, что Крестьянство состояло въ брак съ Ку- 
печествомъ, а Духовенство съ Лворянствомъ и что у этихъ двухь еча- 
стливыхъ парочекъ быль обийй чудный золотой дельфинъ 1), котораго 
они рёшили отдать самой красивой женщинв въ мфЪф. Съ этой цЪлью 
они отправились разыскивать эту красавицу по всему св$ту, отвергли 
Голкондекую королеву, Трапезондекую принцессу, дочь великаго хана 
Татарскато, и многихъ другихъ. Наконець, Крестьянство, Купечество, 
Духовенство и Дворянство пришли отдохнуть на мраморномъ столь 
Дворца Правосущя и, пользуясь удобнымъ случаемъ, принялись угощать 
почтенную публику такимъ огромнымъ количествомъь афоризмовъ, 
остроумныхъ изречешй, софизмовь и реторическихъ фигуръ, что ихь 
могло бы хватить на весь факультеть словесныхъ наукъ. Казалось, 
эти дв парочки стараются блеснуть краснорз\емъ и выкладывають 

_ свои познашя передъ публикой потому, что ихъ мучить страстное же- 

„лаве добиться ученой степени. 

Все шло прекрасно, и вс были довольны. Но ни у кого изъ воЪхь 
слушателей, на которыхъ эти четыре аллегоричесыя фигуры изливали 
цфлые нотоки метафоръ, не было такихъ внимательныхъ ушей, такого 
трепещущаго сердца, такого напряженнаго взгляда и такой вытянутой 
шеи, какъ у самого автора, поэта Пьера Гренгуара, который нзеколько 
минуть тому назадь не могь устоять оть желавя сказать свое имя 
двумъ хорошенькимъ дзвушкамъ. Теперь онъ стоялъ въ нВеколькихъ 
шагахъ оть нихъ, около своей колонны и, прислонившись къ ней, 
слушалъ, смотр$ль и наслаждался. Одобрительные аплодисменты, при- 
взтствовави!е начало его пролога, еще звучали у него въ ушахъ, и 
онъ забылея въ томъ блаженномъ упоени, съ какимъ авторъ внимаеть 
словамъ актера, передающаго его мысли одна за другой среди безмол- 
вя многочисленной публики. 

Достойный Пьеръ Гренгуаръ! 

Однако, это восторженное состоян!е — какъь ни грустно намъ со- 
знаться въ этомъ-—было скоро нарушено. Только что усизлъ Гренгуаръ 
поднести къ губамъ эту опьяняющую чашу восторга и торжества, какъ 
уже въ нее попала капля горечи. 

Какой-то ниш въ лохмотьяхъ, которому было неудобно просить 
милостыню затерявшись въ толи, и котораго, должно-быть, неудо- 
влетворили подачки сосфдей, придумаль забраться на какое-нибудь 
видное мзстечко, надВясь такимъ образомъ привлечь вниман!е публики 
и попользоваться отъ ея щедротъ. Какъ только начался прологъ, онъ 
вскарабкался на одну изъ колоннъ эстрады, приготовленной для по- 
словъ, и добрался до карниза, идущаго подъ нижней частью 
балюстрады. Тутъь онъ и усфлея, стараясь возбудить сострадане зрите- 
лей своими лохмотьями и отвратительной раной на правой рук$. Онъ, 
вирочемъ, не произносилъ ни слова и, благодаря этому, прологь могь 
итти безъ перерыва. еле: | онъ и закончился бы вполн% благопо- 
лучно, если бы, по несчастной случайности, Жанъ дю Муленъ не уви- 


*) По-французски Оапрьт—«дельфинъ» и «наслфдникъ престола». 5. 
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даль со своей колонны нищаго и его кривлянья. Неудержимый см$хъ 
овладфлъ имъ, и онъ, нисколько не заботясь о томъ, что прерываеть 
представлене и мЬшаеть внимательно слушающей публикЪ, весело 
крикнулъ: 

— Посмотрите-ка! Вфдь этотъ бёднякъ сбираетъ милостыню! 

` Тотъ, кому случалось бросить камень въ болото, гдЪ много лягу- 
шекъ, или выстрфлить въ стаю птицъ, можетъ легко представить себф, 
какое дЪйств!е произвелс это совсвмъ не идущее къ дзлу восклицане 
на зрителей, все вниман!е которыхь было обращено на сцену. Грен- 
гуаръ вздрогнулъ, какъ отъ электрической искры. Прологъ прервался, 
и вс головы сразу повернулись къ нищему, котораго это нимало не’ 
смутило. Онъ, напротивъ, налшелъ, что теперь самое подходящее время 
просить милостыню и, закрывъ глаза, жалобно затянулъ: „Подайте 
Христа ради!“ 

— Воть такъ штука! — воскликнуль ФЖанъ. -— Клянусь душою, это 
Клопенъ Труйльфу. Эй, праятель! т -быть, рана на ногё м8шала 
тебф, что ты перенесъ ее на руку? 

Говоря это, онъ съ ловкостью обезьяны бросилъ мелкую серебряную 
монету прямо въ засаленную шашку, которую Ёлопенъ держаль въ 
своей больной рук. Ниш, не сморгнувъ, принялъ подаян!е и на- 
смёшку и продолжалъ жалобно тянуть: „Подайте Христа ради!“ 

Этоть эпизодъ послужилъь немалымъ развлеченемъ для публики и 
мног!е зрители съ Рабиномъ Пуспеномъ и вефми клерками во главЪ 
весело аплодировали странному дуэту, который такъ неожиданно 
затянули среди пролога—Жанъ своимъ пронзительнымъ голосомъ и ни- 
пИЙ своимъ монотоннымъ причитаньемъ. 

Гренгуаръ быль возмущенъ и, какь только немножко опомнился, 
закричалъ актерамъ: 

— Продолжайте! Чорть возьми,—да продолжайте же!—не удостои- 
вая даже взглядомъ двухъ нарушителей тишины. 

Въ эту минуту кто-то дернулъ его за платье. Онъ съ досадой обер- 
нулся и едва могь заставить себя улыбнуться. А не улыбнуться было 
нельзя: его дергала за полу Жискета, просунувъ свою хорошенькую 
ручку черезъ р$шетку. 

— Мессиръ, — сказала она, — актеры будуть еще играть? 

— Конечно, — отвзтилъ нзсколько задзтый этимъ вопросомъ Грен- 
гуаръ. 

— Вьъ такомъ случа, мессиръ, не будете ли вы любезны объяс- 
НИТЬ МН%... 

— Что они будуть говорить? — прерваль ее Гренгуаръ. — 
Извольте. Они... 

— Нёть, — сказала Жискета, — объясните мнВ, пожалуйста, что 
они говорили раньше. 

Гренгуаръ вздрогнулъ, какъ вздрагиваеть челов%къ, когда неосто- 
рожно дотронутся до его свЪжей раны. 

— Чорть побери эту глупую дЬвчонку! — сквозь зубы пробормо- 
таль онъ. 

И съ этой минуты Жискета погибла въ его мнзни. 

Между тмъ, актеры повиновались ему и снова начали играть. 
Публика, видя, что они говорять, стала слушать. Но она все-таки была, 
лишена возможности насладиться н$еколькими прекрасными м$Вотами 
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пролога изъ-за злополучнаго перерыва, такъ неожиданно раздфлившаго 
его на двЪ части. Такъ, по крайней м3рЪ, съ горечью подумалъ про 
себя Гренгуаръ. 
Тишина мало-по-малу возстановилась; Жанъ молчаль, ниши счи- 
таль монеты въ своей шапкВ, а пьеса шла своимъ чередомъ. 
Эта была въ сущности очень недурная пьеса, которая могла бы, 
пожалуй, съ усизхомъ пойти съ н5которыми измвневшями и въ наше 
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Онъ нашелъ, что это самое подходящее время просить милостыню, 


время. Положимъ, она, согласно тогдашнимъ правиламъ, была слиш- 
комъ растянута и безсодержательна, но за то она отличалась просто- 
той, а Гренгуаръ, въ глубинЪ души, восхищался необыкновенной ясно- 
стью изложеня. 22 
Немудрено, что дв аллегорическ!я парочки немножко устали, об%- 
гавъ три части свфта и не найдя возможности приличнымъ образомъ 
отдфлаться оть своего золотого дельфина. А потому понятны безконеч- 
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ныя похвалы, которыя они расточали ему, дзлая въ то же время тон- 
ке намеки на зонаго жениха Маргариты Фландрской. А онъ въ это 
самое время скучаль въ заключени въ Амбуазз, ни мало не подозрвая, 
что Крестьянство, Купечество, Духовенство и Дворянство совершили 
ради него цзлое кругосвзтное путешеств!е. Итакъ, дельфинъ былъ мо- 
лодъ, красивъ, силенъ и-что еще важнзе— быль сыномъ Льва Фран- 
щи, отчего тлавнымъ образомъ и происходили вез его достоинетва. 
Эта удивительная и смЗлая метафора, хоть и несогласная съ законами 
природы, не казалась неестественной въ аллегор!и, написанной по 
случаю предстоящаго бракосочетавя дофина. Дельфинъ — сынъ Льва! 
Что же, какъ не вдохновен!е внушило поэту такое необыкновенное и 
смфлое сопоставлен! Однако, въ пьес быль все-таки одинъ недоста- 
токъ. Критикъ, навфрное, замзтиль бы, что двухсотъ стиховъ какъ 
будто ужъ слишкомъ много для развитя прекрасной идеи автора. Но 
и вЪ этомь случаз для него находилось оправдан!е: г. прево распоря- 
дился, чтобы мистеря продолжалась отъ двзнадцати до четырехъ ча- 
совъ, и потому поэту поневолБ приходилось быть многор$чивымъ, — не 
могли же актеры стоять молча на сценз. Впрочемъ, публика терпвливо 
слушала ихъ разглагольствован!я. 

Вдругъ, въ то время, какъ ссора между Купечествомъ и Лворян- 
ствомъ находилась въ полномъ разгарЪ, и Крестьянство произносило 
удивительный стихъ: 


Оп пе у 9алз 1ез 5015 Бю ршз илотрьаме 1), 


дверь эстрады, которая до сихъ поръ такъ некстати оставалась затво- 
ренной, теперь еще боле некстати отворилась, и привратникъ громко 
провозгласиль: 

-— Его преосвященство, монсиньоръ кардиналъ Бурбонеюй! 


0. р-й 





Кардинатъ. 


29 а 

Бздный Гренгуаръ! Трескъ огромныхъ двойныхъ петардъ въ Ива- 
новь день, залиъ двадцати мушкетовъ, взрывъ всего пороха, храняща- 
гося у вороть. Темпля, выстр$лъ изъ знаменитой пушки башни Бильи, 
изъ которой въ воскресенье, 29 сентября 1465 года, во время осады 
Парижа, было убито однимъ ударомъ семеро бургундцевъ, — ничто въ 
эту торжественную и драматическую минуту не оглушило бы и не пора- 
зило бы его такъ, какъ эта коротенькая фраза слуги: „Его преосвя- 
щенство, монсиньоръ кардиналъь Бурбонск!“ 

Слова эти такъ подЪфИйствовали на него не потому, чтобы онъ боялся 
кардинала или относился бы къ нему съ пренебреженемъ. НФтъ, Грен- 
туаръ не быль ни настолько малодушенъ ни настолько высокомёренъ. 
Въ настоящее время его назвали бы эклектикомъ. Онъ принадлежаль 
къ числу тБхь спокойныхъ, уравновёшенныхь людей, обладающихъ 
возвышеннымь и твердымъ умомъ, которые всегда и во всемъ держатся 
золотой середины (5аге ш @ пм гегат), ставятъ на первый планъ 
здравый смыелъ и очень либерально философствуютъ, относясь въ то 


1) Не видно было въ лёсу болфе торжествующаго звфря, 
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же время съ полнымъ уважешемъ кь кардиналамъ. Подобные фило- 
софы бываютъ всегда. Мудрость, какъ новая Арадна, даеть имъ клу- 
бокь нитокъ, и они, разматывая его, идутъ съ самаго начала м!ра по 
лабиринту человзческихь дВлъ. Они всегда одинаковы, т.-е. всегда 
умЗютъь приноровиться къ своему времени. Оставя въ сторон Грен- 
гуара, ихъ представителя въ ХУ ввкЪ, мы легко найдемъ подобный 
же типь и въ ХУТ. Стоить только припомнить великолфиныя въ своей 
наивности и достойные вехъ вЪковъ взгляды отца де Брёля, высека- 
занные имъ въ печати: „Я парижанинъ по происхожден!ю и парижа- 
нинъ по манер говорить, потому что „ралтты$а“ по-гречески значить 
„свобода рфчи“. Я всегда говориль безъ всякаго ст$енешя правду 
монсиньорамъ кардиналамъ, дядЪ и брату монсиньора принца Конти, 
конечно, съ должнымъ уваженемъ къ ихъ высокому сану и не оскор- 
бляя никого изъ ихъ свиты, что было не легко“. 

Итакь, въ непраятномъ впечатльн!и, которое произвелъ на Грен- 
туара возгласъ слуги, не было ни страха передъ кардиналомъ ни пре- 
небрежен!я кь его присутствию. Совершенно напротивъ. Нашь поэтъ 
обладаль слищкомъ большой дозой здраваго смысла и слишкомъ по: 
тертой одеждой, чтобы не придавать ‘цзны тому, что намеки его про- 
лога, а въ особенности горяч1я похвалы дельфину, сыну Льва Франщи, 
будуть прослушаны преосвященствомъ. Но въ благородной натур поэтовъ 
расчеть никогда не стоитъ на первомъ планз. Если предположимъ, что 
совокупность всфхъ достоинствъ и недостатковъ поэта обозначена циф- 
рой 10, то химикъ, разлагая ее на составныя части, навЪрное, нашелъ 
бы, что на девять частей самолюбя приходится лишь одна часть ко- 
рыети. А въ ту минуту, какъ отворилась дверь эстрады, девять частей 
самолю@я Гренгуара, польщеннаго восхищенемъ публики, такъ раз- 
рослись и достигли такихъ громадныхъ разм$ровъ, что за ними сдф- _ 
лалась незам$тна та маленькая частичка корысти, которую мы нашли | 
Въ натурь поэта вообще. 

А котати _ сказать, эта частичка реальности и человфческой слабости 
необходи ‚ какь противовзсъ; безъ нея поэты были бы совезмъ не 





нгуаръ наслаждался, видя, чувствуя и, такъ сказать, осязая, какъ 
вся публика — хоть и далеко не блестящая — изумлялась, цвиензла и 
какъ бы замирала, слушая безконечныя тирады его морали. Онъ и самъ 
блаженствовалъь за одно съ публикой и не походиль въ этомъ случаъ 
на Лафонтена, который, присутствуя на представлеви своей Е 
„Флорентинецъ“, спрашиваль: „Что за болванъ написалъ эту чушь? „Грен- 
гуаръ, напротивъ, охотно спросилъ бы сосЪда: „Кто написать это чудное 
произведен!е?“ Теперь читатель можеть представить себЪ, какъ подВй- 
ствовало на него неожиданное и несвоевременное прибыт!е кардинала. 

То, чего онъ боялся, оправдалось на самомъ дьлф. Появлен!е его 
преосвященства произвело страшный переполохъ въ публикЪ. ВеВ го- 
ловы повернулись къ эстрад, вс затоворили, заглушая голоса акте- 
ровъ. „Кардиналь! Кардиналъ!“ раздавалось со всфхъ сторонъ. И не- 
счастный прологь быль прерванъ во второй разъ. 

Кардиналь на минуту остановился у самаго входа и довольно рав- 
нодушно оглядвль публику. Суматоха усилилась. Каждому хот лось по- 
лучше разсмотрьть его; каждый вытягиваль шею и клаль голову на 
плечо сосзда. 
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Это было, дЪйствительно, очень важное лицо и на него стоило 
взглянуть. Карлъ, кардиналъь Бурбонсый, архепископъ и графъ Люн- 
сыш, примаеь Галльсый, состоялъ въ родствЗ и съ Людовикомъ ХГ, на 
старшей. дочери котораго былъ женатъ его братъ, синьоэъ Пьеръ Божэ, 
и съ Карломъ СмЗлымъ по своей матери, Аннз Бургундекой. Примасъ 
Галльсый быль по натурз настояпий придворный и преклонялся предъ 
властью. Можно же представить себЪ, сколько затруднеюй вытекало 
для него изъ этого родства и съ какимъ трудомъ приходилось ему 
лавировать между подводными камнями, чтобы не натолкнуться ни на 
Людовика ХТ, ни на Карла,—на Сциллу и Харибду, уже погубившихъ 
терцога Немурскаго и Коннетабля Сенъ-Поля. Къ счастью, ему уда- 
лось избфгнуть опасностей и достигнуть Рима. Но хотя теперь онъ и 
былъ у пристани или, взрн$е, именно поэтому, онъ не могь вспоминать 
безъ волнешя различныхъ препятств!й, которыя ветрфчались ему въ 
его политической карьерз и которыя такъ трудно было преодолЪвать. 

Въ 1476 году умерла его мать, герцогиня Бурбонская, и кузенъ, 
герцогь Бургундевй. Кардиналъ говорилъ, что этоть годъ быль для 
него „и бфлымъ и чернымъ“, намекая этимъ на горе, испытанное 
имъ посл$ смерти матери, и радость, ‘которую доставила ему смерть 
кузена. 

Впрочемъ, онъ былъ довольно добродушный человЪкъ. т велъ 
веселую жизнь кардинала, съ удовольстемъ попивалъ королевское 
вино Шалюо, гораздо охотнфе подавалъ милостыню молодымъ дЪвуш- 
камъ, чЬмъ старухамъ, и, благодаря всему этому, пользовался большой 
популярностью у парижанъ. Онъ являлся всюду въ сопровождени ц%- 
лаго штата епископовъ и аббатовъ знатнато происхожден!я, любезныхъ, 
веселыхъ, готовыхъ при случаз покутить. И часто разряженные при- 
хожанки Сенъ-Жерменскаго предм$стья, проходя вечеромъ мимо ярко 
освфщенныхъ оконь Бурбонскаго дворца, негодовали и чувствовали 
себя оскорбленными, слыша, какъ т же самые голоса, которые пзли 
днемъ въ церкви, теперь при звонЪ стакановъ распзвали вакхическую 
ифеню Бенедикта ХП, папы, прибавившаго третью корону къ арь: — 
В алюи$ рараЩег. 

ДЛолжно-быть, именно благодаря этой вполнф заслуженной популяр- 
ности, толпа не встрЪтила кардинала шиканьемъ, несмотря на то, что 
была такъ враждебно настроена противъ него всего нфеколько минутъ 
тому назадъ и притомъ нисколько не была расположена относиться съ 
уважен1емъ къ нему, кардиналу, въ тоть самый день, какъ ей самой 
предстояло выбирать себЪ папу. Но парижане не злопамятны. Они за- 
ставили начать представлене, не дожидаясь прибыт!я его преосвящен- 
ства, и эта побёда удовлетворила ихъ. Да къ тому же кардиналъ Бурбон- 
с®Й быль очень красивъ, на немъ была великолВиная красная мантия, 
которая очень шла къ нему. Значитъ, на его сторонз были вс женщины, 
то-есть лучшая часть публики. В$дь, и въ самомъ дл было бы не- 
справедливо и безтактно шикать кардиналу за то только, что онъ не- 
множко опоздаль, когда онъ такой красивый и къ нему такъ идеть его 
красная мантия. 

Онъ вошель и поклонился публик съ той традицонной улыбкой, 
которая всегда появляется у высокопоставленныхь лицъ при обращения 
къ народу. Потомъ онъ медленно направился къ своему красному 
бархатному креслу, съ разсеяннымъ видомъ человЪка, думающаго 
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о чемъ-то постороннемъ. Велфдь за нимъ вошель на ‘эстраду весь его 
штатъ епископовъ и аббатовъ, отчего еще усилились волнене и лю- 
быпытство толпы. ВеякШ, знавиий хоть одного изъ этихъ духовныхъ 
лицъ, спьшилъ указать на него и назвать его. Воть это марсельсый 
епископь Аладэ, это примикар!й СентьДени, это Робертъ де Леспинаеъ, 
аббать Сенъ-Жерменъь де Пре, распутный братъ любовницы Людовика 
ХЕ. И при этомъ они ужаено перепутывали имена и принимали одно 
лицо за другое. Что же касается до ‘схоларовъ, то они шум$ли, кри- 
чали, разражались бранью и проклямями. Это быль ихъ день, ихъ 
сатурнашя, ежегодная ортя схоларовь и клерковъ. Всякое безумство 
считалось въ этоть день дозволеннымъ, всякая дерзость — проститель- 
ной. И они широко пользовались” своей привилетей. БЪздный Людовикь 
Святой! Каюмя непристойности позволяли они себ въ самомъ. его 
дворцз! Каждый изъ нихъ выбраль одну изъ сутанъ-—черную, сфрую, 
бфлую или ф1олетовую-—и изошрялъ надъ ней свое остроуме. А Жанъ 
Фролло де Малендино, въ качествь брата архид1акона, смфло набро- 
сился на красную мант!о и, устремивъ на кардинала свои дерзк!е глаза, 
распьваль во все горло: Сарра гереёа его! 

Но всЪ эти насмВшки и ‘остроты сливались съ туломъ толпы и 
исчезали въ немъ, не доходя до эстрады. Впрочемъ, если бы кардиналъ 
и услыхалъ что-нибудь нелестное ‘для себя, онъ не обратилъ бы на 
это внимавя, настолько уже вошла въ обычай полная свобода въ этоть 
день. Да ему было’и не до того. У него была своя забота — фламанд- 
ск1е послы, прибывиие почти въ одно время съ нимъ. 

Кардиналь не былъ большимъ политикомъ. Его мало интересовали 
возможныя послдетвя брака между его кузиной, Маргаритой Бургунд- 
ской, и кузеномъ Карломъ, дофиномъ В&некимъ; онъ не разсчитывалъ, 
долго ли продолжится далеко неискреннее примирен!е герцога австр!й- 
скаго съ королемъ французекимъ, не спрашиваль себя, какь приметь 
англЕйсый король пренебрежеше, съ которымъ отнеслись къ его дочери; 
Н»ть, вов эти вопросы не особенно ‘интересовали его, и онъ очень 
спокойно пилъ каждый вечеръ вино Шальо. Ему и въ голову не при- 
ходило, что нфоколько бутылокъ этого самаго вина, только немножко 
приправленнаго докторомъ Куактье, будуть предложены Людовикомъ ХТ 
Эдуарду Г и вь одинъ прекрасный день избавять Людовика ХТ оть 
Эдуарда ГУ. 

И достопочтенное посольство герцога аветрйскаго озабочивало кар- 
динала не въ политическомъ, а сове$мъ въ другомъ отношени. Мы 
уже говорили раньше, что ему было тяжело принимать этихъ пословъ. 
Онь, Карль Бурбонсый и кардиналь, долженъ быль разсыпаться 
въ любезностяхъь передъ какими-то старшинами; ему, французу 
и веселому собесзднику, приходилось выносить общество неотесанныхъ 
фламандцевъ, молча попивающихь пиво. И все это онъ принужденъ 
быль продБлывать публично. Никогда еще не случалось ему играть 
такой скучной роли въ угоду королю. 

Но когда привратникъ громко превозгласиль: „Господа послы гер- 
цога австрйекаго“, кардиналь съ самой привфтливой улыбкой — онъ 
отлично умЪль владфть собою — обернулся къ двери. Нечего и гово- 
рить, что глаза всей публики обратились туда же. 

На эстраду начали входить попарно, съ важностью,’ представлявшею 
р5зкШ контрастъ съ оживлевшемь духовнаго штата Карла Бурбонекаго, 
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сорокъь восемь пословъ Макеимищана Австр@екаго. Во главЪз ихъ 
*шли: преподобный отець Жеганъ, аббать Сенъ-Бартенсюмй, канцлеръ 
ордена „золотого руна“, и Таковъ де Гуа, съэръ Доби, главный судья 
Гента. Вь зал наступила тишина, прерываемая заглушеннымь см$-- 
хомъ, когда привратникъ провозглашаль разные см$шные имена и титулы 
фламандцевъ, страшн®йшимъ образомъ коверкая ихъ. Туть были: метръ 
Лолеь Рёлофъ, старшина города Лувена; мессиръ Клайсъ Этюэльдъ, 
старшина города Брюсселя; мессиръ Поль Баёстъ, сьеръ Вуармизель, 
президентъ Фландр!и; метръ ЭЖетанъ Коллегенсъ, буртомистръ города 
Антверпена; метръ Георгь Мёръ, главный старшина города Гента; метръ 
Гельдольфъ ванъ-деръ-Гаге и сьеръ Борбокъ, и Жеганъ Пиннокъ, и 
Жеганъ Димаэрзель и т. д. и т, д. — судьи, старшины, бургомистры; 
бургомистры, старшины, судьи, — серьезные, важные, чопорные, раз- 
ряженные въ бархать и шелкъ, въ черныхъ бархатныхь шапочкахъ, 
украшенныхъ золотыми кистями. Впрочемъ, у всзхъ этихъ фламанд- 
цевъь были славныя лица, спокойныя и стромя, того типа, который 
обеземертилъь Рембрандтъ въ своемъ „Ночномъ дозор“. Стоило только 
взглянуть на нихъ, чтобы убфдиться, что Максимиланъ Аветрйсвй 
имЪль полное основан!е „всецвло довфриться“ посламъ, какъ онъ_ 
выразился въ своемъ манифесть, „полагаясь на ихъ здравый смысль; 
мужество, опытность и добросовЪетность“, 

Только одинъ изъ нихъ составляль исключене. У него было умное, 
хитрое лицо, ‘похожее и на лицо дипломата и на мордочку обезьяны. 
Кардиналъ сдБлалъ три шага кь нему навстрЪчу и низко поклонился, 
несмотря на то, что этоть фламандець, Гильомъ Римъ, былъ только 
совфтникомъ и пенсюнеромъ города Гента. 

Немноше знали тогда Гильома Рима. Это былъ замфчательный, 
гентальный человфкъ, который навфрное сыграль бы выдающуюся роль 
во время револющи, но въ ХУ вБкЬ быль принужденъ заниматься 
подпольными интригами. Въ этомъ отношени онъ дошелъ до совер- 
шенства и быль оцненъ по достоинетву первымъ интриганомъ той 
эпохи, Людовикомъ ХГ. Гильомъ Римъ принималь дфятельное уча- 
се въ интригахъ этого короля и не разъ исполнялъ его секретныя 
порученя. Но толпа, собравшаяся въ. заль, не подозрфвала этого и 
удивлялась, съ какой стати такъ разлюбезничался кардиналь съ какимъ- 
то жалкимъ фламандскимь совЪтникомъ. 


А 
Метръь Жакъ Коппеноль. 


Въ то время, какъ пенйонеръ Гента и его преосвященство кардиналъ 
обмзнивались низкими поклонами и нфсколькими тихо произнесенными 
словами, какой-то человфкь высокаго роста, съ широкимъ лицомъ и 
могучими плечами выступилъ впередъ, чтобы войти одновременно съ 
Гильомомъ Римомъ. Онъ напоминаль ‘бульдога, пробирающагося за 
лисицей. Его войлочная шапка и кожаная куртка казались пятномъ 
среди бархатныхь и шелковыхъ одеждъ. Привратникъ, полагая, что 
это конюхъ, зашедийй сюда по ошибкЪ, заступилъ ему дорогу. 

— Постой, любезный, — сказаль онъ,— туть нельзя пройти. 

Челов$кь въ кожаной курткЗ оттолкнулъ его плечомъ. 
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— Что такое мелеть этотъ болванъ!— воскликнуль онъ такимъ 
громкимъ голосомъ, что вся зала встрепенулась и стала слушать. — 
Разв8 ты не видишь, что и я принадлежу къ посольству. 

— Ваше имя? — спросилъ привратникъ. 

— ЗЖакь Коппеноль. 

— Зван1е? 

— Продавець чулокь въ Гент, подъ выв№ской „Гри цфпочки“. 

Привратникъ попятился. Докладывать о старшинахъ и бургомистрахъ 
еще куда ни шло, но о продавц чулокъ -— это ужъ слишкомъ. Кардиналь 
быль какъ на иголкахъ. Народъ слушаль и смотр®лъ. Воть уже два дня, 
какъ его преосвященство старался по м8р силъ отшлифовать этихъ фла- 
мандскихь медвфдей, чтобы сдфлать ихъ хоть немножко попрезента- 
бельнзе для публики, и вдругь теперь этоть чулочникъ испортилъ все. 

Между тёмъ, Гильомъ Римъ подошель кь привратнику и съ своей 
лукавой улыбкой вполголоса сказалъ ему: 

— Доложите: метръ Жакъ Копиеноль, клеркъ старшинъ города Гента. 

— Привратникъ,— громко повторилъ кардиналь,— доложите: метръ 
Жакъ Коппеноль, клеркь старшинъ славнаго города Гента. 

Это была ошибка. Гильомъ Римъ, дфйствуя осторожно и неза- 
мфтно, навфрное, уладилъ бы дфло; теперь же самъ Коппеноль услы 
халъ слова кардинала. 

— НЬть, клянусь Богомъ, я не похвалю этого! — воскликнуль онъ 
своимъ громовымь голосомъ. — Доложи: Жакъ Коппеноль, продавецъ 
чулокъ въ Гентв. Слышишь? Только это,—ни больше ни меньше. Чортъ 
возьми! Продавець чулокъ — развё имъ этого мало? Да самъ эрцгер- 
цогь не разь искалъ свою перчатку въ моихъ чулкахъ! 

Раздался взрывъ хохота и загремфли рукоплесканя. Въ Парижь 
сейчасъь же поймуть шутку и оцфнять ее по достоинетву. 

Да къ тому же Коппеноль быль изъ народа, какъ и вся публика 
въ залф. Благодаря этому, сближен!е между нимъ и зрителями произо- 
шло необыкновенно быстро и какъ-то сразу. Гордая выходка фла- 
мандца, оскорбивъь придворныхъ, пробудила въ душ всзхъ плебеевъ 
чувство собственнаго достоинства, еще смутное и неопредёленное въ 
ХУ вБкзВ. Этоть Коппеноль, равный имъ по происхождению, не усту- 
пиль кардиналу. И это было очень шлятно жалкимъ бЪднякамъ, при- 
выкшимъ относиться съ глубокимъ уваженемъ и покорностью даже къ 
слугамъ' сержанта бальи аббатства св. Женевьевы, потому что этоть 
бальи быль шлейфоносцемъ кардинала. 

Коппеноль, гордо поклонился кардиналу, и тоть отвфтиль на по- 
клонъ всемогущато горожанина, котораго боялея даже Людовикь ХТ. 
Гильомь Римъ, этоть „умный и хитрый человЪкъ“, по выраженно 
Филиппа Комина, съ насмвшливой улыбкой слёдилъ за ними глазами 
въ то время, какь они возвращались на свои м%ста. Кардиналь ка- 
зался смущеннымь и озабоченнымъ; Коппеноль смотрзль спокойно и 
тордо. Онъ, навфрное, раздумываль теперь о томъ, что его зване тор- 
товца стоить всякаго другого и что Маря Бургундекая, мать той са- 
мой Маргариты, которую онъ выдаваль теперь замужьъ, гораздо меньше 
боялась бы его, если бы онъ былъ кардиналомъ, а не торговцемъ. 

Кардиналь не возмутилъь бы горожанъ Гента противь фаворитовъ 
дочери Карла См$лаго, не сумВль бы однимъ словомъ укрЪпить ихъ 
въ принятомъ намфрен!и, несмотря на ея просьбы и слезы, несмотря 
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на то, что она пришла къ самому подножю эшафота и умоляла свой 
‘народъ пощадить ихъ. А ему, продавцу чулокъ, стоило только махнуть 
рукой и слетВли головы двухъ свфтлЪйшихь сановниковъ, Гюи Эмбер- 
кура и канцлера Вильгельма Гугоне. 

Между тфмъ, кардинала ждала еще одна непрятность. Онъ попалъ 
въ общество неблаговоспитанныхь людей и ему пришлось испить до 
дна чашу горечи. 

Читатель, можетъ-быть, не забылъ дерзкаго нищаго, который еще 
въ началз пролога вскарабкался до самой балюстрады кардинальской 
эстрады Прибыте высокихь посфтителей не заставило Влопена спу- 
ститься внизъ, и въ то время, какъ прелаты и посланники, набившись 
на эстраду, какь настояпия фламандеюя сельди въ боченокъ, усажи- 
вались на свои мЪфета, онъ преспокойно скрестиль ноги на карниз%. 
Сначала никто не замфтилъ этой дерзости, такъ какъ вез были заняты 
другимъ. А Клопенъ, съ своей стороны, не обращалъ никакого внима- 
ня на то, что д®лалось въ зал. Онъ съ беззаботностью неаполитанца 
покачиваль головою и, время отъ времени, несмотря на шумъ, начи- 
налъ машинально тянуть: „Подайте, Христа ради!“ И, безъ всякаго 
сомнзыя, только онъ одинъ изъ всего собрав1я не удостоилъ повер- 
нуть голову, когда Вопиеноль заспорилъ со слугой. Гентеый горожа- 
нинъ, уже успЪвиИй заслужить сочуветве всей залы, прошелъь въ 
первый рядъ и случайно сфль какъ разъ надъ тВмъ м$етомь, гдф пр- 
ютился Клопенъ. Каково же было удивлене публики, когда фламанд- 
скй посоль, пристально взглянувъ на нищаго, дружески хлопнулъ 
его по плечу. Клопенъ обернулся, съ изумлешемъ взглянулъ на посла 
и, повидимому, узналь его, такъ какъ лица ихь обоихь просвёт- 
лЪли. Потомъ, не обращая никакого внимавя на устремленные на 
нихъ со всфхъ сторонъ взгляды, Коппеноль и Клопенъ начали ти- 
хонько разговаривать, держа другъ друга за руки, при чемъ оборван- 
ный и грязный рукавь нищаго на обтянутой золотой парчей эстрад% 
казался гусеницей, вползшей на апельсинъ. 

Эта неожиданная сцена вызвала такой смзхъ и такое безумное ве- 
селье въ публик, что кардиналъь не могъ не вамфтить этого. Онъ 
наклонился, но такъ какъ съ его мВста были только чуть-чуть видны 
лохмотья Труйльфу, то ему естественно пришло въ голову, что ний 
выпрашиваеть милостыню. 

° _— Господинъ дворцовый бальи! — воскликнуль онъ, возмущенный 
такой наглостью.— Велите бросить этого негодяя въ рёку! 

— Помилосердуйте, ваше преосвященство! — сказалъ Коппеноль, 
не выпуская руки Клопена.— Это мой другъ! 

— Браво! браво! — закричала толиа. 

Съ этой минуты метръ Коппенноль сталь такъ же популярень въ 
ПарижЪ, какь и въ Гентф. 

Кардиналь закусиль губу, и, наклонившись къ своему сосзду, 
аббату св. ЗЖеневьевы, вполголоса сказалъ: 

— Какихъ удивительныхь пословъ отправиль къ намъ эрцгерцогъ, 
чтобы возвфетить о прибыти принцессы Маргариты. 

— Вы, ваше преосвященство, слишкомъ любезны съ этими фла- 
мандскими свиньями. МатоатгНаз алйе рогсоз. 

— А не лучше ли тавкъ: Рогсоз аще МЕНА, — еъ улыбкой 
сказалъ кардинелъ. 
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Весь маленьюмй дворъ прелатовъ пришель въ восторгь оть такой 
игры словъ. Это н%$еколько утёшило кардинала. Онъ сквиталея съ 
Коппенолемъ — его шутка произвела такой же эффектъ. 

Теперь мы позволимъ себ спросить тёхь изъ нашихъ читателей, 
которые умфють обобщать образы и идеи, вполнв ли ясно предета- 
вляють они себф, какой видъ имЪлъ иран параллелограмъ залы 
въ тоть моментъ, о которомъ идеть рЪчь? 

Носреди запздной стВны возвышается водикольиная обтянутая 30- 
лотой парчей эстрада; чрезъ маленькую стрёльчатую дверь на нее 
входятъ одинъ за другимъ важные посфтители; о которыхъ доклады- 
ваеть р%зкимъ голосомъ привратникъ. На переднихъ скамьяхъ уже раз- 
мфетились разодЪтые въ шелкь и бархать послы. На этой эстрадВ все 
тихо и благоприлично. А по 06 ея стороны и прямо передъ ней. 
шумить и волнуется внизу громадная толна. Тысячи глазъ устремлены 
на каждаго входящаго на эстраду, тысячи усть повторяютъ шопотомъ его 
имя. эрзлище, дЪйствительно, очень любопытное и вполн® заслуживаеть 
вниман!я публики. Но что же это тамъ, въ самомъ конц залы? Что 
это за подмостки, на которыхь кривляются четыре пестро одфтыя фи- 
гуры? Ито этоть блёдный человзкъь въ потертой одежд, стояний 
около подмостковъ? Увы, любезный читатель, —это Ньеръ Гренгуаръ и 
его прологъ. 

Мы совевмъ было забыли о немъ, 

А именно этого-то онъ и боялся. 

Съ той минуты, какъ на эстраду вошель кардиналъ, Грентуаръ не 
переставалъ мучиться за судьбу своего пролога. Увидавъ, что актеры 
нер$шительно остановились, онъ велфлъ имъ продолжать и’ говорить 
громче; потомъ, видя, что никто не слушаетъ, остановилъ ихъ и въ про- 
должен е четверти часа, пока продолжался перерывъ, металея изъ 
стороны въ сторону, топалъ ногами, обращался къ Жискет$ и МенардЪ 
и убЪждаль своихъ сосдей требовать продолжешя пролога. Но все 
было тщетно. ВеЪ, не отрывая тлазъ, смотрёли на кардинала, ‘по- 
сланниковъ и эстраду. Полагаемъь даже — съ сожалфемъ товоримъ 
это — что прологъь усп$лъь уже порядочно надофсть публик къ тому 
времени, какъ ‘его прервалъ кардиналъ. Да къ тому же и на эстрадЪ 
и на мраморномъ стол разыгрывалось одно и то же — борьба между 
Крестьянствомъ и Духовенствомъ, Купечествомь и Дворянетвомъ. И 
большинству было гораздо пр!ятнзе смотрёть на ту сцену, гдв это 
столкновен!е между сословями происходило на самомъ дл, гдВ дЪй- 
ствовали и боролись настоящ!е` представители этихъ сослов!й: фла- 
мандоюме послы, духовный штать кардинала, самъ кардиналъ въ 
своей мантши и Коппеноль въ своей курткВ. Да, они представляли не- 
сравненно больший интересъ, чёмъ нарумяненные, говоряпие стихами 
актеры въ б$флыхь и желтыхь туникахъ, въ которыя нарядиль ихъ 
Гренгуаръ. 

Однако, къ тому времени, какь шумъ немножко стихъ, нашь 
поэть придумалъь средство, которое, по его мн$зню, могло спасти все. 

— Какъ вы думаете, — обратился онъ къ одному изъ своихъ сос$- 
дей, толетяку съ добродушнымъ  лицомъ, — не пора ли намь опять 
начать? 

— Что? 

— Что? Да, конечно, мистер!ю. 
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- — Какъ знаете, — отв®чалъь сосёдъ. 
Этого далеко не полнаго одобреня оказалось вполнф достаточно 
для Гренгуара. Онъ вмфшался въ толпу и началъ кричать какъ можно 
громче: 
_— Начинайте мистершо сначала! Начинайте сначала! 

— Чорть возьми! — воскликнуль Жанъ де Молендино. — Съ чего 
это они такъ разорались ‘на томъ концё? (Гренгуаръ шум$лъ и кри- 
чалъ за четверыхъ). Послушайте, братцы, вздь мистеря кончена? А 
они хотять начинать ее сначала. Это несправедливо! 

— Несправедливо! Несправедливо! — закричали схолары. — Долой 
мистер!ю! 

Но Гренгуаръ не сдался и началъ кричать еще громче на разные 
голоса. 

— Начинайте! Начинайте. 

Эти крики обратили на себя вниман!е кардинала. 

— Господинъ дворцовый бальи,— обратилея онъ кь высокому чело- 
вЪку въ черной одеждЪ, стоявшему въ нзсколькихь шагахъ оть него.— 
Съ какой стати эти бездзльники подняли такой шумъ? 

Лворцовый бальи принадлежалъ, если можно такъ выразиться, къ 
отряду земноводныхъь и былъ чфмъ-то въ родЪ летучей мыши судеб- 
наго сослов1я, не то крысой, не то птицей, судьей и вмфстВ съ твмъ 
солдатомъ. 

Онъ подошель къ кардиналу и, хотя сильно боясь возбудить 
его неудовольстве и заикаясь оть страха, объясниль ему, въ чемъ 
дфло. Полдень наступиль до прибытя его преосвященства, народъ 
началъ волноваться и требовать, чтобы начинали представлене, а по- 
тому актеры вынуждены были начать, не дожидаясь его преосвященетва. 

Кардиналь расхохотался. 

— Клянусь честью, — воскликнуль онъ;— что и ректору универси- 
тета не мЪшало бы поступить также. Какь вы полагаете, метръ 
Гильомъ Римъ? 

— Ваше преосвященство, — отвфчаль Римъ, — будемъ довольны и 
тВмъ, что избавились хоть отъ половины комеди. Во всякомъ слу- 
чаз, мы остались въ выигрышв. 

— ЛДозволить ли ваше преосвященство продолжать представле- 
не? — спросилъ бальи. 

— Продолжайте, продолжайте — мнз все равно. Я пока почитаю 
мой требникъ. 

Бальи подошелъ къ краю эстрады и, махнувъ рукою, чтобы замол- 
чали, закричалъ: 

— Горожане, крестьяне и жители новыхъ городовъ! Чтобы удовле- 
творить тзхъ, кто желаетъ слушать мораль съ самаго начала и тЪхЪ, 
кто не желаеть слушать ее совсВмъ, его преосвященетво приказываетъ 
продолжать представлеше. 

06% стороны принуждены были покориться. Но ни авторъ ни пу- 
блика не были довольны рёшешемъ кардинала и долго не могли про- 
стить ему этого. 

Итакъ, актеры снова принялись декламировать стихи, и Гренгуаръ 
надфялся, что хоть конецъ его произведеня будетъ выслушанъ вни- 
мательно. Но эта надежда обманула его, какъ и всяюя друйя иллюзи. 
Тишина, дЪйствительно, мало-по-малу водворилаеь въ залЪ, но Гренгу- 
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аръ не замзтиль, что эстрада была далеко не полна въ ту минуту, 
какъ кардиналъ велЗлъ продолжать представлен1е и что на нее стали 
входить посл фламавдекихь пословь еще новыя лица. Слуга при- 
нялся докладывать о нихъ, и выкликаемые его пронзительнымъ го- 
лосомъ имена и титулы новоприбывшихь примъшивались совсфмъ не- 
котати къ д1алогу актеровъ. Пусть читатель представить себф, что во 
время театральнаго представлен!я раздаются между двумя стихами и 
даже полустипйями тавые возгласы: # 

— Метръ Жакь Шармолю, королевсюй прокуроръ духовнаго суда! 

—- Жеганъ де Гарлэ, начальникъ ночной стражи города Парижа! 

— Месеиръ Гал1о де Женуалакъ, рыцарь! 

— Сеньоръ де Бриссакъ, начальнакъ королевской артиллер!и! 

— Метръ Дрэ-Рагье, инспекторъ королевскихъ лфсовъ, водъ и зе- 
мель во Франци, Шампани и Бри! 

— Мессирь Луи де Гравиль, рыцарь, совзтникъ и камергеръ ко- 
роля, адмираль Франщи, завёдуюпний Венсенскимъ лсомъ! 

— Мессиръ Дени ле Мерсье, начальникъ дома слвпыхъ въ Париж! 
Иди 

Это становилось невыносимо. 

Этоть странный аккомпаниментъ, изъ-за котораго не было никакой 
возможности слБдить за ходомъ пьесы, тВмь боле возмущалъ Грен- 
гуара, что интересъ его мистерш, какъ онъ ясно сознавалъ, шелъ, все 
увеличиваясь, и его произведению недоставало лишь одного — вниманм 
слушателей. 

И, дЪйствительно, трудно было представить себз болЪе остроумный 
и драматичесый сюжетъ. Четыре дЪзйствующая лица пролога разлива- 
лись въ жалобахь на свое затруднительное положен!е, какъ вдругъ 
сама Венера, уега асезза рай 4еа, въ красивой одеждв съ гербомъ 
Парижа, предстала передъ ними. Она пришла за дельфиномъ, который 
былъ объщанъ прекраснёйшей изъ женщинъ. Юпитеръ, громы котораго 
гремвли въ уборной, очевидно, настаивалъ на исполнен ея требовавя, 
и богиня уже готова была завладЪть дельфиномъ, или иначе говоря выйти 
замужь за дофина, когда совсзмъ молоденькая дфвушка въ б$ломъ 
шелковомъ платьВ и съ маргариткой въ рук (прозрачный намекъ на 
Маргариту Фландроекую) явилась оспаривать его у Венеры. Порази- 
тельный театральный эффектъ, сразу измфнивций все. ПослЪ долгаго 
состязая Венера, Маргарита и всЪ остальныя рёшили обратитьея къ 
суду ЛБвы Мари. Въ пьес была еще одна прекрасная роль — короля 
Мессопотами, дона Педро. Но, велБдетые постоянныхь перерывовъ, 
трудно было сообразить, зачьмъ собетвенно понадобился этоть король, 
и всф дЪйствующя лица карабкались на сцену по лёстниць?! 

Но, кь сожальн!ю, публика не поняла и не оцвнила ни одной изъ 
этихъ красотъ пьесы. Казалось, съ прибытейъ кардинала какая-то не- 
видимая волшебная нить притянула вс взоры оть мраморнаго стола 
къ эстрадф, оть южной стВны залы — къ западной. И ничто не могло 
разрушить очарования. Ве глаза были устремлены на эстраду и вновь 
прибываюпция лица, ихъ проклятыя имена, ихъ наружность и костюмы 
служили предметомъ постояннаго развлеченя для публики и отвлекали 
ее отъ пьесы. Это было ужасно! Кром Жискеты и Ленарды, которыя 
на минуту оборачивалиеь къ оценф, когда Гренгуаръ начиналъ дер- 
тать ихъ за платья, и терпзливаго толстяка, его сосзда, положительно 


р 





аб И еыие" еТЕТ- Е ТеТИЙ 4 т ФРУ 


СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ 33 


Никто не слушалъ и не смотрфль на представлен!е бфдной, покинутой 
морали, И каждый разъ, какь Гренгуаръ оборачивался, чтобы взгля- 
нуть на зрителей, онъ видзлъ одни только профили. 

СОъ какой горечью смотрфлъ онъ, какъ рушится мало-по-малу воз- 
веденное имъ здан!е поэз1и и славы! Рушится изъ-за невниман!я тёхЪ 
самыхь людей, которые желали услыхать его произведен!е такъ нетер- 
ифливо, что начали даже угрожать бальи. А теперь, когда желан!е ихъ 
исполнилось, они не обращаютъ никакого вниманя на пьесу, которая 
началась при такихъ единодушныхь рукоплескашяхъ. Вфчный при- 
ливъ и отливъ народнаго расположеня! И подумать только, что эта 
же самая толпа чуть не повЪсила сержантовъ бальи! О, какь ему хо- 
твлось бы пережить опять эти чудныя минуты! 

Наконецъ, привратникь пересталь выкрикивать имена посзтителей. 
ВоВ уже собрались, и Гренгуаръ могъ, наконецъ, свободно вздохнуть. 
Актеры тоже ободрились и все шло прекрасно, какъ вдругъ, къ вели- 
чайшему ужасу нашего поэта, Коппеноль всталь и среди воеобщаго 
вниманя публики произнесъ такую возмутительную рЪчь; 

— Господа горожане и дворяне нарижсве! Клянусь Богомъ, я не 
понимаю, что мы дфлаемъ здьсь. Я вижу вонъ въ томъ углу, на под- 
мосткахъ, какихъ-то людей, которые какъ будто собираются драться. 
Не знаю, можетъ-быть, это и называется по-вашему мистерей, но по- 
моему туть нёть ничего забавнаго. Они только ссорятся и больше ни- 
чего. Воть уже четверть часа какъ я жду перваго удара, а они все 
не качинаютъ драться. Это просто трусы — они бьютъ другь друга не 
кулаками, а словами. Вамъ сл довало бы послать за бойцами въ Лон- 
донъ или Роттердамъ. Они показали бы вамъ, какъ слЗдуеть драться, — 
даже на площади услыхали бы ихь удары. А эти актеры каюе-то 
жалк!ге. Хоть бы они проплясали мавритансюй танецъ или придумали 
еще что-нибудь забавное! Да, это совсЪмъ не то, чего я ожидалъ. Мн$ 
сказали, что здесь будеть праздникь шутовъ, и стануть выбирать 
папу. У насъ въ Гент тоже выбирають папу шутовъ, — въ этомъ 
мы не отстали оть другихь. Воть какь это бываетъ у насъ: мы соби- 
раемся цфлой толпой, какь и вы здфеь. Потомъ каждый по очереди 
просовываетъь голову въ какое-нибудь отверсте и дБлаеть самую 
ужасную гримасу, какую только можеть. И тотъ, чья гримаса выйдеть, 
по мн%—ню публики, страшнзе всзхъ остальныхъ, выбирается папой. 
Это очень забавно. Хотите выбрать сегодня папу по-нашему? Ручаюсь, 
что это, во всякомъ случа, будетъь веселЪе, ч$мь слушать этихь бол- 
туновъ. Если они хотять, мы, пожалуй, примемъ въ игру и ихь. Что 
вы скажете на это, господа горожане? Здесь, въ зал, найдется доста- 
точно безобразныхь лицъ и у мужчинъь и у женщинъ. Значить, есть 
надежда, что мы увидимъ много самыхъ ужасныхь гримасъ и повесе- 
лимся, какъ настоящ!е фламандцы. г. 

Гренгуаръ хотвль было возразить на эту р%чь, но оть изумлевшя, 
негодованя и гнфва не могь произнести ни слова. Въ тому же пред- 
ложеше Колпеноля было съ такимъ восторгомъ принято горожанами, 
польщенными титуломъ „дворянъ“, что нечего было и думать о сопро- 
тивлен!и. Оставалось только отдаться теченио. И бЪдный Гренгуаръ за- 
крылъ лицо руками, —у него, къ сожальню, не было плаща, который 
онъ могь бы набросить себф на голову, какъ Атамемнонъ. 
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Вь одно мгновене все было приготовлено, чтобы привести. въ ис- 
полнен!е поданную Копиенолемъ мысль. Горожане, схолары, клерки — 
вс$ принялись за работу. Гримасы р®шили дфлать въ маленькой ка- 
пеллф, занимавшей конецъ залы; напротивъ мраморнаго стола. Въ 
хорошенькой розетк® надъ входомъ выбили одно стекло, такъ что об- 
разовалось круглое отверете, въ которое конкуренты должны были 
просовывать голову. Для того, чтобы добраться до него, стоило только 
векарабкаться на двЪ бочки, которыя тд%-то добыли и кое-какъь при- 
мостили одна на другую. Было условлено, чтобы каждый кандидать въ 
папы, будь то. мужчина или женщина (папа могь быть и женскаго 
пола), ждалъ ‘въ капеллф, закрывъ лицо, до тьхъ поръ, пока не насту- 
пить его очередь показываться въ отверсте. Это ‘было сдёлано для 
того, чтобы никто ‘не подражалъь другь друг _самъ придумывалъ 
свою тримасу. Въ одну минуту капелла наполнилась конкурентами; и 
дверь затворилась за ними. 

Коппеноль съ своего мЪ$ста отдаваль приказаня, распоряжалел 
вс мъ, устраиваль все. Въ залЪ поднялся страшный шумъ и суетня. 
Кардиналь, возмущенный вофмъ этимъь не ‘меньше Гренгуара; сослав- 
шись на неотложныя дзла и вечернюю службу, поспьшиль уйти вмфетв 
съ своей свитой. И вся эта толпа, которую такъ взволновало его при- 
быте, теперь даже не видала его ухода. Одинъ только Гильомъ 
Римъ замфтилъ бфгетво его преосвященства. 

Вниман!е народа отвлеклось въ другую сторону; оно въ этотъ день 
обращалось кругомъ залы, какь солнце кругомъ земли. Сначала оно 
было: устремлено на одинъ конецъ залы, потомъ перешло на средину, 
а оттуда на другой конецъ. Мраморный столъ и парчевая эстрада уже 
получили свою долю, — наступила очередь капеллы Людовика ХТ. Те- 
перь открывалось широкое поле для всякихъ безумствъ: въ залЬ оста- 
лись только фламандцы и народъ. 5 

Начались гримасы. Первая показавшаяся въ отверсте физюномя 
съ вывернутыми вЪками, разинутымъ, точно пасть, ртомъь и лбомъ, 
собраннымъ въ складки, какъ гусароме сапоги временъ Импери,; — 
возбудила такой неудержимый хохотъ, что Гомеръ, навфрное, принялъ 
бы этихъ крестьянъ и горожанъ за ботовъ. Между тмъ, большая зала 
ничуть не походила на Олимпъ; и б$дный Юпитеръ-—Гренгуаръ зналь 
это лучше всякаго: другого. За. первою‘ страшной рожей появилась дру- 
тая, потомъ третья, а хохоть и восхищен!е толпы все увеличивались. 
Въ этомъ зрзлищВ было что-то безумное, какое-то могучее упоене и 
очароване, о которомь трудно составить понят!е читателю нашего 
времени. Вообразите себЪ, ‘что передъ вами проходить цфлая сея 
лицъ, представляющихь изъ себя вс геометричесвя фигуры, отъ тре- 
угольника до трапещи и оть конуса до многогранника; вс выраженя 
челов ческихъ лиць, оть тнфва до сладострастя; вс возраеты, оть 
морщинъ новорожденнаго до морщинъ умирающей старухи; всЪ рели- 
озныя фантаесматорш, отъ Фавна до Вельзевула; вс профили живот- 
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пыхъ, оть пасти до клюва, отъ кабаньей головы до мордочки лисицы. 
Представьте себЪ, что вс чудовишныя изваяюя Новаго моста, эти 
превращенные въ камень кошмары, вдругь ожили и устремили на вась 
свои сверкающуе глаза, — вообразите себЪ, что передъ вами проходять 
вс маски венещанекаго карнавала, весь человфческй калейдоскопъ,— 

и вы составите себЪ хоть нфкоторое понят!е о томъ, что происходило 
въ большой залЪ. 

Оршя становилась чисто фламандской. Самъ Теньеръ не могь бы 
дать о ней вполнф яснаго понятйя. Это была превращенная въ вакха- 
налио битва Сальватора Розы. Въ зал не было теперь ни схоларовъ, 
ни пословъ, ни горожанъ, ни мужчинъ, ни женщинъ, ни Клопена 
Труйльфу, ни Жилля Лекорню, ни Робина Пуспена. Все перем ша- 
лось, все исчезло въ этой общей распущенности. Большая зала пре- 
вратилась какъ бы въ громадную печь безстыдства и безумнаго ве- 
селья, гдф каждый роть издавалъ крикь, каждое лицо дзлало гримасу, 
каждая фигура принимала странную позу. И все это ревЪло и выло. 
Отранныя лица, которыя одно за другимъ показывались въ отверстие 
розетки, были какъ бы пылающими головнями, бросаемыми въ горя- 
щий костеръ. И изъ всей этой буйной толпы вырывался, какъ паръ 
изъ громадной печи, рёзюй, пронзительный гуль: 

— Взгляни-ка на эту рожу! 

— Ну, она ничего не стоитъ. 

— А воть и другая! 

— Гильомета Можерпюи, видишь эту бычачью морду? Ей не хва- 
таегь только роговъ. т твой ли это мужъ? 

— Подавай новую! 

—= Смотрите, смотрите — это что за гримаса? 

— 9й! Плутовать не позволяется. Можно показывать только лино. 

— Это, навфрное, проклятая Перетта Кальботь. Она способна 
на все. $ 

‚ — Браво! Браво! 

— Я задыхаюсь! 

— Ау этого уши не могуть пролфзть! 

Итдитд. 

Нужно отдать справедливость нашему другу Жану. Среди этого 
шабаша онъ продолжалъь сидфть на верхушкв своей колонны, какъ 
юнга на мачтв. Онъ бЪеновалея, какъ безумный. Роть его быль ши- 
роко открыть; и изъ него вырывалея крикъ, который не быль слышенъ 
не потому, что его заглушалъ обнйй шумъ, а, вЗроятно, потому, что 
онъ быль слишкомъ высокъ и недоступенъ человЪческому уху. Совёръ 
полагаеть, что это бываеть при 12.000 колебаняхъ, а Б1о — при 8.000. 

Что же касается: до Гренгуара, то поелВ первой минуты оцфиенз- 
шя, онъ пришель въ себя и, вооружившись твердостью, р8ёшиль не 
поддаваться. 

— Продолжайте! — въ третй разъ сказаль онъ своимъ говорящимъ 
машинамъ-актерамъ и принялся ходить большими шагами около мра- 
морнаго стола. 

Минутами ему приходило въ голову подойти, въ свою очередь, къ 
розеткВ капеллы, хоть бы для того, чтобы доставить себЪ удовольстве 
состроить гримасу этому неблагодарному народу. Но онъ отгонялъ оть 
себя эту мысль. 

3* 
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„НФфть, — думалъ онъ, — такая месть недостойна меня. Будемъ бо- 
роться до конца. Поэз!я обладаеть могущественнымъ влляшемъ на на- 
родъ. Я заставлю эту толпу вернуться ко мн. Посмотримъ, что одер- 
житъ верхъ, — гримасы или поэз1я!“ 

Увы! Онъ остался единственнымъ зрителемъ своей пьесы. 

Теперь, оборачиваясь взглянуть на публику, онь видфль даже но 
профили, а одни только затылки. 

Впрочемъ, я ошибаюсь. Лицо теризливаго толстяка, съ которымъ 
Гренгуаръ совфтовался въ критическую минуту, было обращено къ 
сценз. Что же касается до Менарды и Жискеты, то онё уже давно 
исчезли. 

Гренгуаръ былъ тронуть до глубины души такой вфрностью своего 
единственнаго слушателя. ОнЪъ подошель къ нему и заговорилъ съ 
нимъ, сначаха подергавъ его за руку, такъ какь этоть честный чело- 
вфкь облокотился на балюстраду и, какъ кажется, немножко вздремнулъ. 

— Благодарю васъ, сударь, — сказаль Гренгуаръ. 

— За что же? — спросилъ толстякъ, зФвая. 

— Я вижу, что вамъ надозлъ этоть страшный шумъ, — онъ м®ша- 
етъ вамъ слушать пьесу. Но будьте спокойны: — ваше имя перейдетъ 
въ потомство. Позвольте узнать, какъ васъ зовуть? 

— Рено Шато, хранитель печати въ парижекомъ судЪ, къ вашимъ 
услугамъ. 

— Вы здЪеь единственный представитель музъ,— сказалъ Гренгуаръ. 

— Вы слишкомъ любезны, сударь, — отвфтиль Рено Шато. 

— Одинъ только вы слушали пьесу, какъ сл$дуеть, — продолжалъ 
Гренгауръ. — Какъ вы ое находите? 5 

— Гм! Гм! Она, право же, довольно забавна, — отвфтилъ толстякъ, 
уже совсзмъ проснувшись. 

-Гренгуару пришлось удовольствоваться этой похвалой, такъ какъ 
громъ рукоплескав!й п оглушительные крики прервали ихъ разговоръ. 
Папа шутовъ былъ выбранъ. 

— Браво! Браво! Браво! — ревфла толпа. 

И дьиствительно, трудно было придумать что-нибудь великол$инзе 
той гримасы, которая виднзлась въ настоящую минуту въ отверсти 
розетки. Посл всзхъ этихъ пяти и шести-угольныхъ безобразныхъ 
рожь, которыя выглядывали оттуда, не достигая идеала уродливости, 
сложившагося въ разгоряченномъ ормей воображен!и зрителей, — только 
такая необыкновенная, по своему безобраз!ю, гримаса могла прельстить 
толпу и привести ее въ восторгь. Самъ метръ Коппеноль аплодиро- 
валь и даже бывийй въ числ конкурентовъ Клопенъ Труйльфу—а онъ 
былъ настолько безобразенъ, что могъ состроить ужасн®йшую гримасу,— 
призналь себя побфжденнымъ. Такъ же поступимъ и мы. Мы не бе- 
ремся дать читателю понятя объ этомъ лицф съ четверограннымъ 
носомъ, ртомъ въ вид подковы и раздвоеннымь подбородкомъ. Надъ 
маленькимъ, въ видф сумочки, лёвымъ глазомъ этого урода нависла 
щетинистая рыжая бровь, тогда какъ правый глазъ совезмъ исчезалъ подъ 
громадной бородавкой; поломанные зубы были зазубрены, какъ зубцы 
на вр%постной стВнЪ, а одинъ изъ нихъ выступаль изъ-за растрескав- 
шихся губъ, какъ клыкъ слона. Но еще труднфе передать выражене 
этого ужаснаго лица — какую-то смфсь злости, изумленя и грусти. А 
теперь представьте себЪ, если можете, это’ чудовище. 
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Публика единодушно привфтствовала его восторженными криками. 
Ве бросились кь капеллВ и съ торжествомъ вывели оттуда папу шу- 
товъ. Но тутъ изумлене и восторгь толпы дошли до крайнихъ . предф- 
ловъ: то, что она приняла за гримасу, было настоящее лицо новаго папы. 

Или вЪрнфе, вся его фигура представляла изъ себя гримасу. Огром- 
ная голова съ щетинистыми рыжими волосами; громадный горбъ на 





Квазимодо. 


спин и поменьше на груди; страшно искривленныя ноги, которыя 
могли соприкасаться только колЪнками и имёли видъ двухъ серповъ, 
приложенныхъ выпуклостями одинъ кь другому; громадныя ступни, 
чудовищныя руки—и при всемъ этомъ безобраз!и что-то грозное, могу- 
чее и см$лое во всей фигурЪ, представлявшее странное исключене 
изъ общепринятаго правила, требующаго, чтобы сила, какъ и красота, 
вытекала изъ гармонш, — воть каковъ быль папа шутовъ. 

Онъ казался разбитымъ и затфмъ кое-какъ спаяннымъ великаномъ. 

Когда этотъ циклопъ показался на порогВ капеллы — коренастый, 
почти одинаковый въ ширину и высоту, въ камзолф, наполовину 
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красномъ, наполовину фиолетовомъ, затканномъ серебряными колоко- 
ленками,--толпа по этому камзолу, а въ особенности по необыкновен- 
ному безобразю новаго папы тотчасъ же узнала его. 
— Это Ввазимодо, звонарь! — Это Квазимодо кривой! — Квазимодо 
торбунъ, изъ Собора Богоматери!—Квазимодо кривоногй ! Браво! Браво! 
У бЪдняка не было, какъ видно, недостатка въ прозвищахъ. 
— Берегитесь, беременныя женщины! — закричали схолары. 
- — Или т8, которыя желаютъ заберемен$ ть, —прибавиль Жеганъ. 
Женщины, дЪйствительно, закрыли лицо руками. 
— Господа; какая отвратительная обезьяна! — воскликнула одна 
ИЗЪ НИХЪ. 
— И онь настолько же золъ, насколько безобразенъ, — подхвачияв 
другая. з 
— Это самъ дьяволь! — прибавила третья. 
— Я, къ несчастью, живу возлВ самаго Собора Богоматери и слышу, 
‚ какь онь каждую ночь шатается по крыш%. 

— ВмЪетБ съ кошками. 

— Да, онъ всегда шляется по нашимъ крышамъ. 

— И напускаеть на насъ порчу черезь дымовыя трубы. 

— Цакъ-то вечеромъ онъ заглянулъ ко мнВ въ окно. Я приняла 
его за мужчину и ужасно перепугалась. 

— Я увфрена, что онъ Фздить на шабашъ. Разъ онъ забылъ свою 
метлу около моего дома. 

— Бевобразный горбунъ! 

— а злюка! 

— Тфу! 

Зато мужчины смотрёли на горбуна съ восхищенемъ и востор- 
женно рукоплескали ему. 

А Квазимодо, предметъ всей этой суматохи, продолжаль стоять не- 
подвижно около двери капеллы, серьезный и мрачный, позволяя любо- 
ваться собой. 

Робинъ Пуспенъ подошель слишкомъ близко къ нему и засмЪ- 
ялся ему въ лицо. Квазимодо, не говоря ни слова, схватиль его за 
поясъ и отшвырнулъь шаговъ на десять въ толпу. 

Метръ Копценоль, восхищенный такой выходкой, приблизился къ 
нему. 

— Клянусь Богомъ, никогда въ жизни не видалъ я такого велико- 
л$инаго безобразия! -—воскликнуль онъ.—Тебя стоило бы сдёлать папой 
не только въ Париж, но и вь Рим$. 

И, сказавъ это. онъ положиль ему руку на плечо. 

Квазимодо не шевельнулся. 

— Ты какъ разъ такой человЪкъ, съ которымъ я быль бы не 
прочь нпокутить, — продолжалъ Копиеноль. — И кутежь будетъь на 
славу, — я не пожалвю денегъ. Что ты на это скажешь? 

Квазимодо молчалъ. 

— Господи, помилуй! — воскликнуль Конпеноль. — Разв% ты глухъ? 

Квазимодо былъ дфйствительно глухъ. © 

"Между тВмъ, любезности Коппеноля начали, повидимому, надофдать 
горбуну. Онъ вдругъ повернулся къ нему и такъ грозно заскрежеталъ 
зубами, что богатырь - фламандець попятилея, какъ бульдогь передъ 
кошкой, 
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Толпа тоже отступила, такъь что около Квазимодо образовалось пу- 
стое пространство въ видВ круга, ратусъь котораго былъ не меньше 
пятнадцати шаговъ. А за этимъ кругомъ стояли любопытные, съ ува- 
женемъ и страхомъ смотря на горбуна. 

Вакая-то старуха объяснила Коппенолю, что Квазимодо глухъ. 

— Глухъ!-— повториль, громко расхохотавшись фламандецъ.— Кля- 
нусь Богомъ, лучше этого папы и не придумаешь! 





Онь такъ заскрежеталь зубами, что богатырь-фламандець попятился. 


— А, воть это кто! — воскликнуль Жанъ, спустившись, наконецъ, 
съ своего карниза, чтобы взглянуть на папу поближе. — Это звонарь 
моего брата, архидакона. Здравствуй, Квазимодо! 

— Этаый дьяволъ! — сказаль Робинъ Пуспенъ, еще не успфвний 
оправиться оть смущеня посл своего падешя. —— Поглядишь на 
него, — оказывается, что онъ горбунъ; пойдеть онъ, — видишь, что 
онь кривоног; посмотришь, —- кривой; заговоришь съ нимъ, — онъ 
глухь. Но почему же онь молчить? Куда дьваль свой языкъ этоть. 
Полифемъ? 
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— Онъ говорить, когда захочеть, — сказала старуха. — Онъ оглохъ, 
отъ звона колоколовъ. Онъ не н%мой. 

— Только этого ему и не хватаетъ, — замфтилъ Жанъ. 

—= Ла еще одинъ глазъ у него лишнй,—прибавилъ Робинъ Пуспенъ. 

— НЬьть, нЪтъ, — вполнф основательно возразиль Жанъ. — Кривому 
еще хуже, чЁмъ слпому: онъ знаетъ, чего онъ лишенъ. 

Налюбовавшись на Квазимодо, нипйе, слуги и воры-карманники 
отправились вмыЪстВ со схоларами за картонной т1арой и шутовской 
манмей папы шутовъ, которыя хранились въ шкафу судебныхъ пис- 
цовъ. Квазимодо `безпрекословно, съ какой-то горделивой покорностью 
позволилъ одфть себя и посадить на пестрыя носилки, которыя подняли 
на плечи двзнадцать человзкъ изъ братства шутовъ. И выражен!е 
горькой и презрительной радости освЪтило мрачное лицо циклопа, 
когда онъ увидаль подъ своими уродливыми ногами головы всёхъ 
этихъ красивыхъ, прямыхъ, стройныхь людей. Потомъ шумная, обор- 
ванная толпа двинулась процессей, чтобы, по принятому обычаю, 
обойти сначала вс внутренн!я галлереи дворца, и зат$мъ уже совер- 
шить прогулку по городекимъ улицамъ. 


УТ. 
Эемерапьда. 


Съ величайшимъ удовольствемъ можемъ объявить нашимъ читате- 
лямъ, что въ продолжен!е всей этой сцены Гренгуаръ твердо держался 
разъ принятаго рёшеня, и его пьеса шла своимъ чередомъ. Актеры, 
которыхь онъ то и дфло понукаль, не умолкая декламировали стихи, 
а онь не переставалъь ихъ слушать. Не обращая вниман1я на шумъ, 
онъ рёшиль итги до конца, все еще не теряя надежды привлечь вни- 
ман1е публики. Эта надежда оживилась, когда Квазимодо, Коппеноль и 
буйная свита папы шутовъ съ оглушительнымъ шумомъ вышли изъ 
залы и толпа бросилась за ними, 

„Отлично, — подумалъ Рренгуаръ, — теперь вс крикуны ушли!“ 

Къ сожалЪн!ю, „крикунами“ оказалась вся публика, и зала въ одно 
мгновен!е опустзла.. 

Собственно говоря, въ ней еще осталось несколько зрителей. Это 
были старики, женщины и дВти, которыхь уже уепьль утомить весь 
этоть шумь и гамъ. КромВ того, нзеколько схоларовъ сидЪли верхомъ 
на подоконникВ и гляд$ли на площадь. 

„Ну, что же? — подумаль Гренгуаръ, — и этихъ достаточно, чтобы 
выслушать конецъь моей мистери. Правда, ихъ мало, но зато это 
самая избранная, самая образованная публика“. 

Черезъ нЪ$сколько минуть онъ замтиль, что музыканты, которые 
при появлен!и Пресвятой ДЪвы должны были заиграть симфон!о — что 
несомнЪнно произвело бы большой эффектъ,— почему-то молчатъ. Ока- 
залось, что музыканты исчезли, — ихъ увлекла свита папы шутовъ, 

— Обойдемся безъ музыки, — стоически сказалъ Гренгуаръ. 

Онъ подошелъ къ кучкВ горожанъ, говорившихъ, какь ему пока- 
залось, о его пьесВ. Воть отрывокъ ихь разговора, который онъ 


услыхалъ: 


и 


* 
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— Знаете вы, метръь Шенето, Наварреый отель, принадлежавиий 
г. де Немуру? 

— Знаю, это напротивъ Бракской часовни. 

— Ну, такъ казна отдала его внаймы Гильому Александру за 
шесть ливровъ восемь су Въ годъ. 

— Господи, какъ наемная плата-то повышается! 

„Увы! — со вздохомъ подумалъ Гренгуаръ. — Но, навёрное, друге 
слушають внимательно мою пьесу“. ъ 

— Товарищи! — крикнулъ вдругь одинъ изъ схоларовъ, сидзвшихъ 
на окнф. — Эсмеральда! Эсмеральда на площади! 

Это имя произвело какое-то магическое дЪйстве на оставшихея въ 
залВ зрителей. Ве они бросились кь окнамъ, чтобы увидать ее. 
„Эсмеральда! Эсмеральда!“ слышалось со вефхъ сторонъ. 

Въ то же время на площади раздался взрывъ рукоплесканий. 

„Что это еще за Эсмеральда?— подумалъ Гренгуаръ, съ отчаявемъ 
сжимая руки. — Ахь, Господи! Теперь, какь видно, пришла очередь 
оконъ“. 

Онъ обернулся къ мраморному столу и увидалъ, что представлене 
было прервано. Наступила какъ разь та минута, когда долженъ быль 
явиться Юпитеръ съ своей молн!ей. А между тёмъ, Юпитеръ стоялъ 
неподвижно внизу, около уборной. 

— Мишель Жиборнъ! — воскликнулъ разсвирзиввиий поэтъ. — Что 
ты дёлаешь тамъ? Забылъ ты, что ли, свою роль? Выходи скор%е на 
сцену! 

— Увы!-—сказаль Юпитеръ.—Какой-то схоларъ унесъ лБстницу. 

Гренгуаръ взглянулъ на то м%ето, гдф она стояла,—тамъ, дЪйстви- 
тельно, не было ничего. Всякое сообщене между завязкой и развязкой 
его пьесы было прервано. 

— Негодяй!— пробормоталь онъ,—зачвмъ же взялъ онъ лёстницу? 

— Чтобы посмотр%ть на Эсмеральду,— жалобно проговорилъь Юпи- 
теръ.—Онъ сказалъ: „Вотъ лфетница, которая ни къ чему не нужна!“ 
и утащиль ее. 

Это былъ послёдв! ударъ; Гренгуаръ безропотно вынесъ его. 

— Убирайтесь ко всёмъ чертямъ!— крикнулъ онъ комедантамъ. — 
Если заплатять мнЪ, и я заплачу вамъ. 

И онъ ушелъ, понуривъ голову, ко ушель посл$днйй, посл веЪхъ, 
какъ храбро еражавиийся генералъ, покидаюпий поле битвы. 

— Что за буйное сборище ословъ и дураковъ эти парижане! — 
ворчалъ онъ сквозь зубы, сходя внизь по извилистымъ летницамъ 
дворца. — Они приходятъ слушать мистер ю и. не слушають ее! Они 
занимались всёмъ на свфтё — Клопеномъ Труйльфу, кардиналомъ, Коп- 
пенолемъ, Квазимодо, `чортомъ и дьяволомъ, но только не моей пьесой! 
Знай я это, я задалъ бы вамъ такую мистерйю, болваны! А я? Вм%ето 
того, чтобы видфть лица зрителей, я видфль однф только спины! 
Я—поэть— провалился, какъ какой-нибудь аптекарь! Положимъ, Гомеръ 
просиль милостыню въ греческихь поселкахъ, а Овидй Назонъ умеръ 
въ изгнани, у московитовъ... Пусть дьяволъь сдереть съ меня кожу, 
если я понимаю, что хотфли они сказать евоей Эемеральдой, и что 
это за слово? Оно, какъ будто—египетское. 


КНИГА ВТОРАЯ. 


Сцилла и Харибда, 


Въ январ$ смеркается рано. На улицахъь было уже почти совевмъ 
темно, когда Гренгуаръ вышель изъ дворца. Эта темнота пришлась 
ему по душ$. Ему хотВлось уйти въ какую-нибудь пустынную улицу 
и поразмыслить тамь на свободь: философъ долженъ былъ наложить 
первую повязку на рану поэта. Да и философ1я была теперь его един- 
слтвеннымъ прибъжищемъ, такъ какъ онь даже не зналъ, гдё проведеть 
ночь. Посл такого блистательнаго провала своей пьесы онъ не р%- 
нталоя вернуться въ помфщен!е, которое занималь въ ФЖитной улицф, 
папротивъ Сфнного склада. Онъ за цфлые полгода задолжаль своему 
хозяину, метру Гильому Ду-Сиру, и разсчитывалъ, расплатиться съ нимъ 
деньгами, которыя надзялсея получить за свою пьесу отъ г. прево. 
А долгь быль большой — цвлыхь двёнадцать су, ровно въ двфнадцать 
разъ больше всего его имущества, со включешемъ рубашки, шапки и 
панталонъ, 

И$сколько минуть стоялъ онъ около маленькой тюремной калитки, 
находившейся въ завёдывани казначея капеллы, раздумывая о Томь, 
гдВ бы провести ночь. Наконець, онъ припомнилъ, что на прошлой 
недзлВ, проходя по Башмачной улицв, видфль около дома одного 
парламентскаго совфтника каменную приступку, устроенную для того, 
чтобы было удобнёе садиться на мула. Онъ тогда же подумалъ, 


что эта приступка могла бы, при случа, служить отличной подушкой. 


нищему или поэту. Возблагодаривь Провиде, пославшее ему такую 
счастливую мысль, Гренгуаръ р%$фшилъ отправиться туда. Для этого 
ему нужно было пересЪчь Дворцовую площадь и углубиться въ изви- 
листый лабиринть старинныхь улиць, — Бочарной, Суконной, Башмач- 
ной, Еврейской и т. д., которыя еще и до сихъ поръ существуютъ съ 
своими девятиэтажными домами. Но только что ступилъ онъ на пло- 
шадь, какъ туда хлынула процесея папы шутовъ, Она только что 
вышла изъ дворца и съ оглушительными криками, зажженными факе- 
лами и музыкой неслась прямо на Гренгуара. Онъ не въ силахъ быль 
вынести этого зрёлища и посп$шиль удалиться. Съ болью сознаваль 
онъ свою неудачу на ‘театральномъь поприщВ, и все, напоминавшее 
ему о праздник$, раздражало его и растравляло его рану. 

Онъ направился къ мосту Сенъ-Мишель, — тамъ бЪгали дфти съ 
горящими факелами и ракетами. 


Зи ыы 
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— Чтобы чорть побраль вс эти ракеты! — сказалъь про себя Грен- 
гуаръ и повернуль кь мосту Шанжъь. У входа на мость на домахъ 


были вывзшены три флага съ ‘нарисованными на нихъ изображенями. 


короля, дофина и Маргариты Фландрекой и шесть маленькихъ флаговъ 
съ портретами герцога АветрАйскаго, кардинала Бурбонскаго, синьора 
де Божэ, Жанны Французской и еще кого-то. Все это было освзщено 
факелами. Толпа стояла и любовалась. 

— Какой счастливчикь этоть живописець Жегань Фурбо! — съ 
глубокимъ вздохомь сказаль Гренгуаръ и повернулся спиной къ фла- 
тамъ, Прямо передъ нимъ была улица, такая темная и пустынная, 
что тамъ,—какъ онъ надвялся,—ему, наконецъ, удастся укрыться отъ 
веВхъ отголосковъ и отблесковъ праздника. Гренгуаръ вошелъ въ нее; 
черезъ нфеколько минуть нога его запнулаесь за что-то, — онъ пошат- 
нулся и упалъ. Это былъ „май“, который корпоращя парламентекиху 
клерковъ поставила съ утра около’ двери президента парламента въ 
честь этого торжественнаго дня. 

Гренгуаръ геройски перенесъ эту новую непрятность. Онъ веталъ 
и пошель по берегу р$зки. Пройдя мимо гражданской и уголовной па- 
лать Парламента и высокихъ стфнъ королевекихъ садовъ, по немоще- 
ному берегу, гдз грязь доходила ему до ладыжекъ, онъ дошель до 
западной оконечности Ситэ. Туть онъ остановился и нЪфеколько вре- 
мени смотр%ль на Паступ!й островокъ, который въ настоящее время 
исчезъ подъ бронзовымъ конемъ Новаго Моста. Островокъ этоть, отд%- 
лявш ся оть Гренгуара ‘узкой полоской воды, казался ему въ темнот\ 
какой-то черной массой. На немъ блестВль огонекъ, при мерцающемъ 
свт котораго смутно выдфлялась хижина въ формЪ улья, гдВ настухъ 
проводилъ ночь. 

„Счастливый пастухъ! — подумаль Гренгуаръ. — Ты не мечтаешь о 
славз и не пишешь мистерй. Что теб до королей, которые женятся, 
и до герцогинь Бургундскихъ! Ты знаешь только однё маргаритки — 
тв, которыя цвзтуть въ апрфлЪ на лугу, тдф пасутся твои коровы. 
А я, поэтъ, униженъ и осмфянъ! Я дрожу оть холода, я долженъ дв%- 
надцать су, а подошвы моихь ‘башмаковъ такъ проносились, что 
могли бы служить стеклами для твоего фонаря. Спасибо тебф, 
пастухъ! Смотря на твою хижину, я успокаиваюсь и забываю 
Парижъь“. 

Страшный трескъ двойно® петарды, внезапно вылетьвшей изъ 
счастливой хижины, грубо нарушилъь охватившее поэта восторженное 
настроен1е. Пастухъ, какъ видно, не хотВль отстать оть другихь и 
пускаль фейерверкъ. Гренгуаръ вздрогнулъ, услыхавь трескъ петарды, 
и морозъ пробфжалъ у него по тёлу. 

— Проклятый праздникъ!-—воскликнуль онъ.—_Неужели ты будешь 
всюду преслждовать меня? О, Господи! Оть него нельзя избавиться 
даже здвеь, около хижины пастуха! 

Онь взглянулъ на Сену, протекавшую у него подъ ногами, и страш- 
ное искушене овладло имъ. 

— Ахъ, какъ охотно бы я утопился!—воскликнуль онъ, — если бы 
вода не была такъ холодна! 

Въ виду этого, онь принялъ другое, не мензе отчаянное рёшене. 
Такъь какъ нётъ никакой возможности скрыться оть процесйи папы 
шутовъ, оть флаговъ Жегана Фурбо, оть „мая“, ракеть и петардъ, 


з 
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то ужь лучше смфло ринуться въ самый центръ увеселенй и отпра- 
виться на Гревскую площадь. - 

„Тамъ я хоть немножко погр®юсь около костра, — думалъ онъ, — 
и поужинаю крошками оть трехъ огромныхъ сахарныхь щитовъ съ 
королевскими гербами, выставленныхъ надъ городскимъ общественнымъ 


‚ буфетомъ“. 


# 


п. 
Гревекая площадь. 


Въ настоящее время трудно составить себ понят!е о томъ, какова 
была Гревекая площадь въ ХУ вкВ. Какь слёдъ прошлаго, на ней 
осталась только одна прелестная башенка, занимающая ея сзверный 
уголъ. Да и она уже не та, что была прежде. Ея чудныя скульитурныя 
украшен!я грубо замазаны штукатуркой—и очень возможно, что башня 
эта въ недалекомъ будущемъ совеВмъ исчезнеть за массой новыхъ 
домовъ, которые такъ быстро вырастаютъ, отнимая у насъ старинныя 
здашя Парижа. 

Люди, которые, подобно намъ, не могуть пройти по Гревской пло- 
щади, не бросивъ взгляда сожалфн!я и сочувстыя на эту бфдную ба- 


‚‹ шенку, стиснутую между двумя некрасивыми домами временъ Людо- 


вика ХУ, легко возсоздадуть въ своемъ воображен!и обпий видъ 
зданш, къ которымъ она принадлежала, и такимъ образомъ ясно пред- 
ставять себЪ старую готическую площадь ХУ вЪка. 

Она, какъ и теперь, имвла форму неправильной трапеши; по одной 
сторон ея шла набережная; а по тремъ остальнымъ тянулись ряды 
высокихъ, узкихъ, мрачныхъ домовъ. Днемъ можно было любоваться 
разнообраземъ этихъ почти сплешь покрытыхъ р$зьбою по дереву или 
камню зданй,, которыя могли служить вполнф точными образцами раз- 
личныхь средневзковыхъ стилей оть ХТ ло ХУ в$ка. Тутъ можно было 
увидать и прямоугольныя окна, зам$нивиия стр®льчатыя, и полукруглыя 
окна чисто романскаго стиля, которыя были вытеснены стр%®льчатыми. 
Окна этого романскаго стиля были во всемъ нижнемъ этажз башни 
Роланда, стоявшей на углу набережной, около Кожевенной улицы. 

Ночью изъ всей этой массы здан можно было различить лишь 
остроконечныя верхушки крышъ, которыя рядомъ черныхъ зубцовъ 
вырфзывались на небф. Одно изь самыхъ главныхъ различй между 
теперешними и прежними городами состоитъ въ томъ, что въ настоя- 
щее время дома строются фасадомъ на улицу, тогда какъь прежде они 
стояли къ ней бокомъ. Прошло уже два вфка съ тЪхь поръ, какъ 
дома повернулись къ улицф. 

На восточной сторонз площади возвышалось тяжелое здане смЁ-_ 
шаннаго стиля, состоящее изъ трехъ помзщен!. У него было три 
различныхь назван!я, объясняющия его истор1ю, назначен!е и архитек- 
туру. Оно называлась „Домомъ дофина“, потому что дофинъ Карль У 
жиль здЪсь; „Домомъ Торговли“, такъ какъ здЪзеь быль городской 
магистратъ, и „Домомъ съ колоннами“ (4отиз а4 р|ома), потому что 
рядъ толетыхъ колоннъ поддерживалъ его три этажа. 

Здфсь можно было найти все, что требуется для такого большого 
города, какъ Парижъ: капеллу для тЬхъ, кто хотфль помолиться; залу, 
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куда собирались для сов5щанй по дфламъ, и арсеналъ, полный огне- 
стрёльнаго оружя. Парижане прекрасно понимали, что однфми прось- 
бами далеко не всегда можно добиться какихъ-нибудь льготъь для 
города, и потому у нихъ на всяый случай былъ сложенъ на чердакь 
порядочный запасъ ржавыхъ мушкетовъ. 

Что-то зловфщее было въ томъ впечатлВ ни, которое производила 
тогда Гревекая площадь. Впрочемъ, почти такое же виечатлне про- 
изводить она и теперь, благодаря тяжелымъ воспоминанямъ, которыя 
пробуждаются при ея вид% и благодаря мрачному Н64е] 4ае УШе Доминика 
Бокадора, замёнившему „Домъ съ колоннами“. Ёъ тому же висвлица и 
позорный столбъ — „правосуд!е и лфетница“, какъ говорили тогда, — 
всегда стоявшие рядышкомъ посреди площади, заставляли невольно 
отвращать глаза отъ этого страшнаго мФста, гдф погибло столько пол- 
ныхь жизни и здоровья людей и гдф, спустя полвфка, появилась 0с0- 
бая ужасная болфзнь, „лихорадка св. Вальера“, вызываемая страхомъ 
передъ эшафотомъ,—самая чудовищная изъ веВтЪ болфзней, такъ какъ 
она исходить не оть Бога, а оть челов%ка. 

УтЬшительно думать, что смертная казнь, загромождавшая триста 
льть тому назадъ своими желфзными колесами, каменными висфлицамиа 
и разными орудмями пытки Гревскую и Рыночную площади, перекре- 
стокь Трауаръ, площадь Дофина, Свиной рынокъ, ужасный Монфо- 
конъ, заставу Сержантовъ, Кошачью площадь, ворота Сенъ - Дени, 
Шампо, ворота Бодэ и Сенъ-Жакъ, не считая безчисленныхь висВлицъ 
прево, епископовъ, аббатовъ и пр!оровъ, которымъ было предоставлено 
право суда,—не считая твхь несчастныхъ, которыхъ, по судебнымъ при- 
говорамъ, топили въ Сенф, — утВшительно думать, что въ настоящее 
время эта старая сюзеренка феодальныхъ` временъ потеряла свою 
прежнюю власть. Она мало-по-малу принуждена была сложить оруже, 
отказаться отъ утонченныхь мученй, развращавшихъ воображене и 
фантазю, и оть пытокъ, для которыхъ передфлывали каждыя пять 
лфть кожаную постель въ тюрьмв при уголовномъ суд. И такимъ 
образомъ смертная казнь совс$мъ почти исчезла изъ нашихъ законовъ 
и городовъ. Ее преслвдовали шагъ за шагомъ, прогоняли съ мфота на 
м$сто, и теперь у нея во всемъ громадномъ Париж остался лишь 
одинъ опозоренный уголокъ на Гревекой площади, одна жалкая, роб- 
кая гильотина, которая какъ будто боится, что ее застануть на мфеть 
преступленя, и которая мгновенно исчезаеть, нанеся свой ударъ. 


Ш. 
ВЕ$О$ РАКА СО!РЕ$. 


Къ тому времени какъ Пьеръ Гренгуаръ дошелъ до Гревской нпло- 
щади, онъ успёль совсфмъ окочензть оть холода. Чтобы избфжать 
толпы на мосту Шанжь и флаговь Жегана Фурбо, онъ свернулъ на 
Мельничный мостъ. Но по пути вертЪвийяся волеса всЪхъ мельницъ 
епископа такъ забрызгали его водою, что платье его совсёмъ промокло. 
Кь тому же онъ чувствовалъ, что посл провала своей пьесы онъ сталь 
какъ будто еще болфе зябокъ. А потому онъ быстро направился къ. 
срединз площади, гдБ горфль громадный костеръ; но, къ сожалЬню, 
толпа окружала его сплошнымЪъ кольцомъ. 
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— Проклятые парижане! — сказаль про себя Гренгуаръ, который, 
какь настояний драматически поэтъ, чувствовалъь пристраст!е къ мо- 
нологамъ. — Проклятые парижане! Теперь они’ загораживаютъь мнЪ 
отонь. А какъ бы мн нужно было погрётьея и пообсушиться. Мои 
башмаки промокли, а эти отвратительныя мельницы окатили меня съ 
ногъ до головы водой! Чтобы чорть: побраль парижскаго епископа со 
всфми его мельницами! Интересно бы знать, кь чему епископу мель- 
ницы? Или ему хочется изъ епископа сдфлаться мельникомъ? Если 
для этого нужно только мое прокляте, то’ я съ удовольствемъ про- 
кляну и его самого и его мельницы!. А эти зЪваки и не думають 
расходиться! И чтб, спрашивается, они тамъ дфлаютъ? Грёются,— воть 
такъ удовольстве! Смотрять, какъ горитъ сотня полвньевь, —есть ч№мъ 
любоваться! 

Однако, подойдя поближе, Гренгуаръ замфтилъ, что народъ 00- 

` брался туть не для того, чтобы любоваться на горяния дрова и грёться 
около королевекаго коетра. 

Въ довольно большомъ пустомъ’ проетранств* между толпой и ко- 
стромъ танцовала молодая дВвушка. 

Несмотря на весь свой скептицизмъ, какъ философа, и всю свою 
иронию, какъ поэта, Гренгуаръ въ первую минуту не могь рёшить, была 
ли эта молодая дфвушка человЪческимъ существомъ или феей, или анге- 
ломъ, — до такой степени быль онъ очарованъ ира ви- 
дАнемъ. 

Она была невысока, ростомтъ, но тонкая фигурка ея была тавъ стройна, 
что она казалась высокой; Она была брюнетка; и днемъ кожа ея, какъ 
нетрудно было догадаться, ‘имфла тотъ чудный золотистый оттнокь, 
который свойственъ андалузкамъ и римлянкамь. Ея маленьюмя ножки 
такъ легко и свободно двигались въ хорошенькихъ узкихъ  башмачкахъ, 
что тоже казались ножками андалузки. Молодая дзвушка танцовала, 
вертВлась, кружилась на небрежно брошенномъ на землю. старомъ пер- 
сидокомъ ковр8—и каждый разъ, какъ она повертывалась и ея сляющее 
лицо. мелькало передъ вами, она ‘обжигала васъ, какь молней, взгля- 
домъ своихъ большихъ черныхъ глазъ. 

Вов взгляды были обращены на нее, всЪ рты полуоткрыты. Она 
танцовала съ тамбуринемъ, поднимая его надъ головой своими нЪж- 
ными, точно выточенными руками. Тоненькая, легкая и подвижная, 
какъ оса, въ золотиетомъ корсажз, плотно облегающемъ талию, пестрой, 
развЗвающейся юбкЬ, иногда открывавшей ея стройныя ножки, съ 
обнаженными плечами, черными волосами и сверкающими глазами — 
она, дЪфйствительно, казалась какимъ-то сверхъестественнымъ суще- 
СтВомЪ. 

„Это `саламандра, — думалъ Гренгуаръ, — это нимфа, богиня, 
вакханка!“ 

Въ эту минуту одна изъ косъ „саламандры“ расплелась и м%Фдная 
монета, которая была привязана къ ней, упала и покатилась по землф. 

— Господи, да это цыганка! — воскликнуль Гренгуаръ. 

_--ИЙ вея иллюзя сразу исчезла. 

,’ А молодая дзвушка снова принялась танцовать. Поднявъ съ земли 
дв шпаги и приложивъ ихъ остр!емъ ко лбу, она начала вертть ихъ 
вЪ одну сторону, а сама стала кружиться въ другую. Да, она была 
простая цыганка. Но какъ ни велико было разочароваше Гренгуара, 
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онъ не моть не поддаться очарован!о этого зрзлища, въ которомъ было 
что-то волшебное. Яркокрасное пламя костра освЗщало эту картину. 
Оно дрожало на лицахъ зрителей, на смугломъ лбу молодой дзвушки 
и отбрасывале слабый отблескъ въ глубину площади, на старый, по- 
чернзвиий фосадъ „Дома съ колоннами“ съ одной стороны и на ка- 
менные столбы висЗлицы — съ другой. 

Среди множества лицъ, освзщенныхь краснымъ пламенемъ костра, 
особенно выдфлялось суровое, спокойное и мрачное лицо одного чело- 
вфка, поглощеннаго больше всфхъ остальныхъ созерцанемъ тан- 
цовщицы, 

ЧеловЪку этому, одежду котораго нельзя было разсмотрЪть за окру- 
жавшей его толпой, казалось на видъ не больше тридцати пяти лВтЪ. 
А между тВмъ, онъ былъ лыеъ и только н%сколько прядей жидкихъ и 
уже сВдЪющихь волосъ. остались у него на вискахъ. Его высоюй 
и шировый лобъ быль изр$занъ морщинами, но впалые глаза сверкали 
пыломъ молодости, жаждой жизни и глубокой страстью. Онъ не спу- 
скалъ ихъ съ цыганки, и въ то время, какъ эта. беззаботная шестна- 
дцатильтняя дЪвушка танцовала и порхала, возбуждая восторгь толпы, 
его мысли становились, казалось, все мрачнфе. Время отъ времени онъ 
тяжело вздыхалъ, и въ то же время улыбка мелькала у него на губахъ, 
но эта улыбка была еще печальнЪфе вздоха. 

Наконецъ, запыхавшаяся молодая дзвушка остановилась, и толпа 
осышала ее рукоплесканями. 

— Джали! — позвала цыганка. 

Туть только увидаль Гренгуаръ хорошенькую блую козочку съ 
глянцовитой шерстью, позолоченными рожками и копытцами и въ 3010- 
ченомъ ошейник$. До сихъ поръ она лежала на уголкф ковра, смотря, 
какъ танцуетъ цыганка, и онъ не замфтилъ ея. 

— Теперь твоя очередь, Джали, —- сказала танцовщица. 

Она сВла и грацюзно протянувъ козочкВ свой тамбуринъ, спросила: 

— Какой теперь м$сяць, Джали? 

Козочка подняла переднюю ноту и ударила по тамбурину одинъ разъ 

Былъ, дЪйствительно, январь. Толпа зааплодировала. 

— Джали, — спросила молодая дЪвушка, перевернувъ тамбуринъ на 
другую сторону, — какое у насъ число? 

Джали подняла свое нозолоченное копытце и ударила имъ по там- 
бурину шесть разъ. 

— Джали, — продолжала цыганка, снова перевернувъ тамбуринъ, — 
который теперь часъ? 

Козочка ударила по тамбурину семь разъ. Въ ту же минуту на 
часахъ „Дома съ колоннами“ пробило семь часовъ. 

Народъ быль въ восторг®. 

— Это колдовство! — сказаль зловфий голосъ въ толиз. 

Это’ товориль лысый человфкъ, не спускавпий тлазъ съ цы- 
танки. 

Она вздрогнула и обернулась. Но въ ту же минуту раздался громъ 
руконлескан1й, заглушивиий эти ужаеныя слова и изгладивпий изъ па- 
мяти молодой дзвушки произведенное ими тяжелое впечатлВ не. 

— Джали, — обратилась она опять къ своей козочкЪ, — покажи, 
какъ ходить метрь Ришаръ Гранъ-Реми, капитанъ городской стражи, 
во время крестнаго хода на Ср$тене? 
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Джали поднялась на задвя ноги и заблеяла, переступая съ такой 
уморительной важностью, что вся толпа разразилась громкимъ хохотомъ 
при этой пароди на корыстную набожность капитана. 

— Лжали, — продолжала цыганка, ободренная вее возраставшимъ 
успзхомъ, — представь, какъ говорить р$фчь метрь Жакъ Шармолю, 
королевсюй прокуроръ духовнаго суда? 

Козочка сфла и заблеяла, размахивая передними ножками, при чемъ 
по ея позВ и жестамъ сейчасъ же можно было узнать метра УКака 
Шармолю. Для полнаго сходства недостовало только плохого француз- 
скаго языка и такой же плохой латыни. 

Толпа разразилась восторженными рукоплескан1ями. 

— Это святотатство! Профанашя! — снова раздался голосъ лысаго 
человЪка. ? 

Цыганка опять обернулась. 

— Ахь, это тоть противный человЪкъ! — прошептала она и, вытя- 
нувъ впередъ нижнюю губку, сдлала гримаску, которая, повидимому, 
вошла у нея въ привычку. Потомъ она повернулась на каблучкахъ и, 
взявъ въ руки тамбуринъ, пошла собирать приношевя зрителей. 

Крупныя и мелюыя серебряныя монеты и ларды сыпались градомъ. 
Когда она проходила мимо Гренгуара, онъ необдуманно опустилъь руку 
въ карманъ, и молодая дзвушка остановилась передъ нимъ.. 

— Чорть возьми! — пробормоталъь поэтъь, найдя въ своемъ карман% 
цфйствительность то-есть пустоту. 

А цыганка продолжала стоять, смотря на него своими большими 
глазами и протягивая ему тамбуринъ. Потъ крупными каплями высту- 
пиль на лбу Гренгуара. 

Если бы у него въ карман лежало все золото Перу, онъ не заду- 
мавшись отдалъ бы его танцовщиц. Но никакихъ золотыхъ розсыней 
Перу не было у Гренгуара, да и Америка въ то время еще не была 
открыта. 

Счастливая случайность помогла ему. 

— Скоро ли ты уберешься отсюда, египетская саранча! — крикнулъ 
рёз®й голосъ изъ самаго темнаго уголка площади. 

Молодая дБвушка испуганно обернулась. Это говориль уже не лы- 
сый челов®къ; это былъ голосъ женщины, — злой, сварливый голосъ. 

Но восклицан!е, такъ напугавшее цыганку, доставило большое удо- 
вольстве бфгавшимъ по площади дфтямъ. 

— Это затворница башни Роланда! — со см$хомъ закричали они. — 
Это она бранится! Должно-быть, она не ужинала. Пойдемъ въ городской 
буфеть и принесемъ ей какихъ-нибудь объфдковъ! 

И они побфжали къ „Дому съ колоннами“. 

Между тБмъ, Гренгуаръ, воспользовавшись смущенемъ танцовщицы, 
обратился въ постыдное бфгство. Слова дфтей напомнили ему, что онъ 
не ужиналъ, и онь тоже поспёшно направился къ буфету. Но у ребя- 
тишекъ ноги были проворнфе, чёмъ у него, и, когда онъ пришелъ, они. 
уже успфли очистить столъ. На немъ не осталось ршительно ничего. 
Только ныжныя лили и розы, переплетаясь между собою, красовались на 
стзнахъ, расписанныхь въ 1435 году Матьё Битерномъ. Но такой ужинъ — 
*не могъ, конечно, насытить нашего поэта. 

Непрятно ложиться спать безъ ужина. Но еще непрлятнзе остаться 
безъ ужина и не имбть уголка, гдз бы можно было заснуть. Гренгуаръ 
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находился какъ разъ въ такомъ положенш, — у него не было ни хлЪба 
ни пристанища. Горькая нужда тенила его со всзхъ сторонъ, и онъ 
находиль ее черезчуръ суровой. Давно уже открылъ онъ ту истину, что 
Юпитеръ создаль людей въ припадкЪ мизантроши и что мудрецу при- 
ходитея всю жизнь бороться съ судьбою, которая держить какъ бы въ 
осад% его философ!ю. Что касается до него самого, то никогда еще, 
казалось ему, эта осада не доходила до такой крайней степени. Желу- 
докь его биль тревогу, и онъ находиль, что со стороны злой судьбы не 
честно смирять его философ!ю голодомъ и такимъ образомъ домотаться 
поб$ды. 

Погрузившись въ эти грустныя размышлен1я, онъ глубоко задумался, 
какь вдругь странное, но необыкновенно н®жное пБн!е вывело его изъ 
задумчивости. это пфла молодая цыганка. 

Про голосъ ея можно было сказать то же, что про ея танцы и кра- 
соту. Въ немъ было что-то неизъяснимое и прелестное, что-то чистое, 
воздушное и, такъ сказать, окрыленное. Голосъ этоть то повышался, 
то понижался; чудныя мелодши см$Фнялись неожиданными переходами; 
простыя музыкальныя фразы перемежались съ р$зкими, звонкими но- 
тами; руллады, способныя сбить съ толку соловья, но всегда полныя 
тармон!и, переходили въ мягые переливы октавъ, то поднимаясь, то 
опускаясь, какъ грудь самой молодой извицы. 

На ея прелестномъ лиц съ необыкновенной быстротой см$нялось 
выражене, передавая вс оттБнки ея капризной пфеенки — отъ стра- 
стнаго вдохновеня до самаго чистаго, цзломудреннаго велич1я. Она 
казалась то безумной, то королевой. 

Она пфла на неизвфетномъ Гренгуару языкЪ. Казалось, онъ быль 
незнакомъ и самой пфвицф, такъ какъ выражене, которое она при- 
давала пЪн!о, часто совезмъь не подходило къ словамъ. Безумнымъ ве- 
сельемъ звучали въ ея устахъ эти четыре стиха: 


Подъ зелеными волнами 
Отыскали дивный кладъ: 
Пики, копья съ знаменами 
И чудовищь длинный рядъ... 


А минуту спустя, когда она пла: 


На прекрасныхъ коняхъ 

Въ золотыхъ чапракахъ, 

Неподвижно Арабы сидятъ: 
ержатъ сабли, въ рукахъ, 

та, шелковыхъ снурахъ 

У нихъ ружья стальныя висятъ... 

У Гренгуара навернулись на глазахъ слезы отъ грустнаго тона, ко- 
торый она придала этимъ словамъ. 

Но чаще всего въ ея пЪыши звучала жизнерадостность: она пла 
весело и беззаботно, какъ птичка. 

П»еня цыганки вывела Гренгуара изъ задумчивости. Онъ слушаль 
съ восхищенемъ, забывъ обо всемъ на свт. ПослЪ долгихт, тяже- 
лыхъ часовъ въ первый разъь вздохнулъ онъ свободно и не чувство- 
валъ страдания. 

Но это продолжалось не долго. 

Голосъ той же старухи, которая прервала танецъ цыганки, теперь 
прерваль ея пън!е. 


Соб. Парижской Богоматери, 4 Г. 
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-- Замолчишь ли ты, Чортова стрекоза? — крикнула она изъ своего 
темнаго угла. 

Бъдная стрекоза сразу умолкла, а Гренгуаръ заткнулъь себ уши. 

— Ахьъ, эта проклятая зазубренная пила разбила лиру! — восклик- 
нуль онъ. 

Въ толи тоже послышался ропотъ. 

— Кь чорту затворницу! — крикнулъ кто-то. 

И невидимая старуха, нарушавшая общее веселье, могла бы дорого 
поплатиться за свои нападки на цыганку, если бы вниман!е толпы не 
было въ эту минуту отвлечено процесмей папы шутовь. Она уже 
обошла улицы и перекрестки и теперь хлынула на Гревскую площадь 
со всеми своими факелами и шумомъ. 

Эта процесея, о которой читатель составилъь себЪ нЪкоторое поня- 
те, когда она выходила изъ дворца, успфла организоваться во время пути 
и забрала съ собой по дорог везхъ парижскихь мошенниковъ, воровъ 
и бродягъ. Такимъ образомъ, у нея былъ вполнз представительный 
видъ, когда она явилась на Гревскую площадь. 

Впереди шествовало цыганское царство. Во главЪ его Вхаль верхомъ 
герцогъ цыгансый со своими графами, которые шли рядомъ съ нимъ, 
ведя за поводъ его коня и придерживая стремена; позади нихъ двига- 
лась безпорядочная толпа цыганъ и цыганокь съ маленькими плачу- 
щими дфтьми за плечами. ВсЁ они — герцогъ, графы и простой народъ 
были въ лохмотьяхъ и мишурныхь украшен!яхъ. 

ЗатЬмъ, слЪдовало королевство „арго“, то-есть вс воры Франщи. 
Они были раздвлены, смотря по рангамъ, на н$еколько отрядовъ. 
Мелке воришки шли впереди, за ними, по четыре въ рядъ, слЗдовали 
остальные, со знаками ученыхъ степеней, въ которыя ихъ возвель 
этоть странный факультетъ. Туть были хромые, одноруще, карлики, 
слВпые, кривые, эпилептики, разелабленные, сироты, плуты, лицем$ры 
и множество другихъ. Посреди святошей и плутовъ Зхалъ король „арго“, 
высоюй человЪкъ, сидзвний на корточкахъ въ маленькой телфжкф, ко- 
торую везли двЗ большя собаки. 

Потомъ шло царство галилейское. Впереди бфжали шуты, которые 
дрались между собою и выплясывали пирричесмй танець, а за ними 
важно выступаль Гильомъ Руссо, царь галилейсвай, въ пурпурной, за- 
литой виномъ мани, окруженный своими жезлоносцами, совфтниками 
и писцами счетной палаты. 

Шестве замыкала корпорашя судебныхъ писцовъ въ черныхъ ман- 
пяхъ, съ украшенными цв$тами „маями“, достойной шабаша музыкой 
и толстыми желтыми восковыми св$чами. Посреди этой толпы высшие 
члены братства шутовъ несли на плечахъ носилки, на которыхъ было 
налфплено больше свёчей, чЁмъ на рав св. Женевьевы во время чумы. 
А на этихъ носилкахъ сидфлъь сяющ, облаченный въ мантю, въ 


митрВ и съ посохомъ въ рукахъ новый папа шутовъь — звонарь Собора 


Богоматери, Квазимодо-горбунъ. 

У каждаго отдВлен!я этой шутовской процесеи была своя музыка. 
Цыгане били вь тамбурины и балафосы. Народъ „арго“, далеко не 
музыкальный, все еще придерживался в!1олы, пастушьяго рожка и еще 
какихъ-то инструментовъь ХПИ стол5т1я. Царство галилейское стояло по 
части музыки почти на такомъ же уровнЪ. Положимъ, въ его оркеетрь 
слышались звуки гудка, но это быль жальй старинный гудокъ, всего 
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въ нфсколько ноть. Зато около папы шутовъ звучали и гремфли въ 
дикой какофон!и всВ лучи!е музыкальные инструменты той эпохи. 
Туть были уже новые гудки, отдёльные — для верхнихъ, среднихъ и 
нижнихь регистровъ, было много флейть и м%8дныхь инструментовъ. 
Увы! Какъ известно читателю, это былъ оркестръ Гренгуара. , 

Трудно представить себЪ, до какой степени измнилось безобразнов 
и грустное лицо Квазимодо съ тёхъ поръ, какь процесейя выступила изъ 
дворца и добралась до Гревской площади. Теперь это лицо про- 
свётлЪло, озаренное выражевемъ гордости и блаженства. Первый разъ 
во всю свою жизнь испыталъ Квазимодо чувство удовлетвореннаго само- 
любя. До сихъ поръ онъ не зналъ ничего, нром$ унижен!; вс отно-. 
сились къ нему сь презрьшемъ въ виду его низкаго положен1я, всё 
съ отвращенемъ смотрЗли на его фигуру и лицо. А потому, несмотря 
на свою глухоту, онъ наслаждался, какъ настояш!й папа, восторжен- 
ными криками толпы, которую ненавидЪлъ за ненависть къ себЪ. По- 
ложимЪ, народъ его состояль изъ всякаго сброда-—изъ воровъ, шутовъ, 
нищихъ и калькъ, — но что изъ этого? Все же это былъ народъ, а 
онъ его властелинъ. И онъ принималь за правду ироничесюя руко- 
плескан!я и насмфшливые знаки уваженя, хотя, нужно сознаться, что 
къ чуветвамъь толпы примфшивалась также и немалая доля страха. 
Горбунь былъ силенъ, кривоном быль ловокъ, глухой былъ золъ — три 
качества, ум8ряюцщия насмфшки. 

Но едва ли новый папа шутовъ отдавалъ себз ясный отчеть въ 
чувствахъ, которыя онъ возбуждалъ, и тёхъ, которыя испытываль самъ. 
Умъ, обитавний въ этомъ уродливомъ тЪлЪ, тоже не могь развиться 
какъ слфдуеть, не могь разсуждать здраво и длать точные выводы. 
А потому Ёвазимодо лишь смутно и неопредфленно сознавалъ то, что 
самъ онъ чувствовалъь въ эту минуту. Только радость охватывала его 
все сьилнфе, только гордость преобладала надъ вефмъ. Вокругь этого 
уродливаго, жалкаго лица было точно е1ян!е, 

Въ ту минуту какъ опьяненнаго велич1емъ Квазимодо торжественно 
несли мимо „Лома съ колоннами“, какой-то челов къ, къ изумленю и 
ужасу толпы, вдругь бросилея къ нему и гнфвнымъ движешемъ выр- 
валъ у него изь рукъ деревянный позолоченный посохъ, знакъ его 
папскаго достоинства. 

Этоть см$льчакъ былъ тоть самый лысый незнакомецъ, который, 
нфсколько времени тому назадъ, стоя въ толпф, окружавшей цыганку, 
испугаль молодую дВвушку своими угрожающими, полными нена- 
висти словами. На немъ была одежда духовнаго лица. Въ ту минуту, 
какъь онъ бросился къ Квазимодо, Гренгуаръ, до сихъ поръ не видав- 
пий его, вскрикнулъь оть удивлен!я. 

— Господи! — пробормоталъ онъ.— Да это мой учитель герметики, 
архид1аконъ Клодъ Фролло! Что ему нужно оть этого кривого? ВА, 
тотъ разорветь его! 

И одЬйствительно, Квазимодо въ ярости соскочилъь ©ъ носилокъ. 
Раздался крикь ужаса, и женщины отвернулись, чтобы не видать 
убийства. 

Горбунъ бросился къ Клоду Фролло, взглянуль на него и паль на 
колёни. 

` Архидаконъ сорваль съ него т1ару, сломалъ его посохъ и разорваль 
его мишурную мант!ю. | 
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Квазимодо продолжаль стоять на колфняхъ, опустивъ голову и 
сложивъ руки. 

Потомъ между ними начался странный разговоръ на язык® знаковъ 
и жестовъ, такъ какъ ни одинъ изъ нихъ не произносилъ ни слова. 
Архид1аконъ стоялъ, гнЪвный, въ угрожающей, повелительной позЪ; 
Квазимодо склонялся къ его ногамъ, смиренный, умоляюпий. А между 
твмъ, онъ могь бы однимъ пальцемъ уничтожить Ёлода Фролло, — въ 
этомъ не было ни малйшаго сомнЪн!я. 

Наконецъ, архид1аконъ, сжавь могучее плечо Квазимодо, знакомъ 
велфлъ ему встать и слфдовать за собою, 

Горбунъ веталъ. 

Тогда братство шутовъ, немножко опомнившись отъ изумлешя, 
ршило защищать своего такъ грубо свергнутаго папу Цыгане, воры 
и писцы съ криками окружили архидакона. 

Квазимодо заслонилъь его собою, сжаль свои страшные кулаки и, 
оглядЪвъ толпу, заскрежеталь зубами, какъ разъяренный тигръ. 

Архижаконъ, лицо котораго приняло свое обычное спокойное и 
строгое выражен1е, сдЪлалъь ему знакъ и молча удалился. 

Горбунъ пошелъ впереди его, расталкивая народъ на его пути. 

Когда они выбрались изъ толпы и пересвкли площадь, множество 
любопытныхъ двинулось за ними. Тогда Квазимодо занялъ мЪ$сто въ 
зрьергардВ и, обернувшись къ нимъ лицомъ, пошель за архид1акономъ 
задомъ. Угрюмый, коренастый, всклокоченный, чудовищный — онъ 
кокъ-то подбирался весь, точно готовясь къ прыжку, облизывалъ свои 
кабаньи клыки, ворчалъ, какъь диюйИ звЪрь, и однимъ взглядомъ или 
жестомъ заставлялъ толпу отпрядывать въ сторону. 

Наконець, они оба вошли въ узкую, темную улицу, и викто не р%- 
шился слЁдовать за ними, — одна мысль о страшномъ, скрежещущемъ 
зубами Квазимодо преграждала туда путь. 

— Воть такь чудеса! — сказаль Гренгуаръ. — Но гдё же, чортъ 
возьми, я добуду себв ужинъ? 


У 


Неудобетва, которымъ подвергаешьея, преелъдуя 
вечеромъ хорошенькую женщину. 


Гренгуаръ, не зная, куда итти, пошелъ за цыганкой. Онъ видзлъ, 
какъ она повернула съ своей козочкой въ Ножовую улицу, и тоже 
свернуль туда. 

„Почему бы нёть!“ подумаль онъ. 

Гренгуаръ, практичесый философъь парижекихь улицъ, замВтилъ, 
что мечтательное настроене легче всего вызывается, когда слфдуешь 
за хорошенькой женщиной, не зная, куда она идеть. Это добровольное 
отречен1е оть своей воли, это подчинен!е своего каприза капризу дру- 
гого, даже не подозр®вающаго о томъ, эта смЪсь независимости и слЗпого 
повиновения, что-то среднее между свободой и рабетвомъ— нравились Грен- 
гуару^ У него быль нерзшительный, сложный харектеръ, постоянно 
переходяпий изь одной крайности въ другую, колеблюпийся между раз- 
личными желашями и стремленями, которыя велфдетв!е этого взаимно 
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уничтожались. Онъ самъ охотно сравнивалъ себя съ гробомъ Магомета, 
который два магнита тянуть въ противоположныя стороны, и онъ вЁчно 
колеблется между верхомъ и низомъ, между восхождешемъ и падешемъ, 
между зенитомъ и надиромъ. 

Если бы Гренгуаръ жиль въ наше время,—какой золотой середины 
держался бы онъ между классицизмомъ и романтизмомъ! 

Но, кь сожалЪнию, онъ родился слишкомъ поздно, когда люди уже 




























































































































































































































































































Эсмеральда и Джали. 


перестали жить по триста лётъ. А между тзмъ, въ настоящее время 
его отсутств!е въ особенности ощутительно и замзтно. 

Настроене человЪка, не имфющаго пристанища на ночь, самое под- 
ходящее для того, чтобы слЗдовать за прохожими, а преимущественно, 
конечно, за женщинами. 

И Гренгуаръ провожалъ танцовщицу главнымъ образомъ потому, что 
не зналъ, гдф ночевать. : 

Итакъ, онъ шелъ, задумавшись, за молодой дЪвушкой, которая уско- 
рила шагь и заставляла бфжать свою козочку, видя, что всё расходятся 
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по домамъ, и таверны запираются. Лавки были закрыты по случаю 
праздника, только однё таверны были отворены цфлый день. 

„Въдь живеть же она гдф-нибудь, — думаль Гренгуаръ. — У цы- 
танъ доброе сердце. Ёто знаетъ?..“ 

Многотое, которое онъ мысленно ставиль посл этого вопроса, 
указывало на что-то недосказанное и, повидимому, очень пр!ятное. — 

Время оть времени, когда онъ проходиль мимо групиъ горожанъ, 
возвращавшихся домой и запиравшихъ за собою двери, до него доле- 
тали отрывки ихъ разговоровъ и прерывали цфпь его мечтаний. 

Иногда на улицф вотрФчались два старика. 

— А какой холодъ-то сегодня, метръ Тибо Ферникль!--говорилъ одинъ. 

Гренгуаръ зналь это по опыту съ самаго начала зимы. 

— Ваша правда, метрь Бонифацй Дизомъ, — отвзчаль другой. — 
Неужели у насъ будеть опять такая же зима, какь три года тому на- 
задъ, въ 1480 году, когда оханка дровъ стоила восемь су? 

— Это что, метрь Тибо! А помните зиму въ 1407 году, когда мо- 
розы стояли съ Мартинова дня и до самаго Срзтевя, — да таке мо- 
розы, что у секретаря парламента черезъ каждыя три слова замерзали 
на пер чернила! И изъ-за этого пришлось запустить дфла, 

А не то двЪ сосЪдки болтали, стоя около оконъ съ зажженными 
свЪчами, трещавшими отъ тумана. 

— Слышали вы, какое несчастье случилось сегодня, г-жа де Бур- 
дакъ ? Разскавываль вамъ мужь? 

— Нёть. Что же такое случилось, г-жа Тюрканъ! 

— Лошадь нотар!уса Жилля Годена испугалась фламандцевь съ 
ихь свитой и сбила съ ногь метра Филиппа Аврилло, облата 1) Целе- 
стинскихь монаховъ. 

— Неужели? 

— Истинная правда. 

— - Лошадь горожанина! Это ужь слишкомъ. Еще будь это. кавале- 
р1йская лошадь, тогда бы куда ни шло! 

И окна захлопывались. Но Гренгуаръ все-таки терялъь нить своихъ 
мыслей. 

Къ счастью, онъ скоро опять находиль ее, благодаря цыганкВ и 
Джали, двумь нфжнымъ, грацюзнымъ, прелестнымъ созданямъ, которыя 
шли передъь нимъ. Онъ любовался ихь маленькими ножками, ихъ 
стройными формами и гращозными движен1ями, и он почти сливались 
въ его воображенши. По своему уму и той привязанности, какую онь 
чувствовали одна къ другой, обЪ онЪ казались ему молодыми дЪвуш- 
ками; по легкости и быстрот$ походки, это были дв козочки. 

Между тВмъ, улицы становились съ каждой минутой все темнфе и 
пустыннЗе. 

Прошло уже довольно много времени съ тЪхь поръ, какъ быль звонъ, 
чтобы тушили огни, и теперь только изр$дка попадалея на улицЪ 
какой-нибудь прохожй или свЪтилея гдЪ-нибудь въ окнЪ огонекъ. 

Гренгуаръ послдоваль за цыганкой въ запутанный лабиринтъ улицъ, 
перекрестковъ и глухихъ переулковъ, которые окружають старинное 
кладбище „ваз Шшлосеп{$“ и походять на мотокъ нитокъ, перепутан- 
НЫЙ кошкой. 


и 
1) 0154 — инвалидъ, помфщенный королемъ на прокормь въ монастырь. 
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„Воть улицы, которымъ не хватаеть логики!“ думалъ Гренгуаръ, 
путаясь въ безчисленныхъ поворотахъ, которые, казалось ему, приво- 
дили опять на то же мото. Но молодая двушка, очевидно, хорошо 
знала эту м$Фетность: она безъ малЪйшаго колебавя шла впередъ, все 
ускоряя шагъ. Что же касается Гренгуара, то онъ совевмъ сбился 
съ толку и не могь бы сказать, куда попалъ, если бы не зам$тилъ на 
поворотВ одной улицы восьмиугольнаго позорнаго столба рыночной пло- 
щади, сквозная верхушка котораго р$зко выдЗлялась своей черной 
рЪзьбой на освзщенномъ окнф одного изъ домовъ улицы Вердело. 

Молодая дфвушка, наконецъ, замфтила, что ее преслдують, и н$- 
сколько разъ съ безпокойствомъ оглядывалась назадъ. А разъ она даже 
совсмъ остановилась и, воспользовавшись св$томъ, выходившимъь изъ 
полуотворенной двери булочной, внимательно оглядфла Гренгуара съ 
головы до ногъ. Посл этого осмотра она сдЪлала гримаску, которую 
онъ уже видфль раньше, и пошла дальше. 

Эта’ хорошенькая гримаска заставила призадуматься Гренгуара; 
она — въ этомъ не могло быть сомнфвя — выражала презрн1е и на- 
смзшку. А потому онъ немножко замедлилъ шагь и, опустивъ голову, 
сталъ считать камни мостовой. Вдругъ, на поворотв одной улицы 
дЪвушка пропала у него изъ виду, и онь услыхаль ея прож 
ный крикъ. 

Гренгуаръ бросился впередъ. 

Улица была окутана мракомъ. Къ счастью, на углу, около статуи 
Пресвятой ДЗвы, горзла въ желфзномъ фонарЪ пропитанная масломъ 
свфтильня, и при ея слабомъ свт. Гренгуаръ увидалъ цыганку, ко- 
торая рвалась изъ рукъ двухъ мужчинъ, старавшихся заглушить ея 
крики. БЗдная, перепуганная козочка опустила рога и жалобно блеяла. 

— Стража, сюда! — крикнулъ Гренгуаръ и см ло бросился впередъ. 
Одинъ изъ мужчинъ, державшихъ дзвушку, обернулся къ нему, и онъ 
увидалъ страшное лицо Квазимодо. 

Гренгуаръ не обратился въ бтбтво, но и не двинулся съ м$ета. 

Квазимадо подошелъ къ нему и удариль его $0 всего размаху. БЪд- 
ный поэть отлетьль на нЪеколько шаговь’ и упалъ на мостовую, а 
торбунъ исчезъ, унося молодую дфвушку. Спутникъ ‘его посльдоваль 
за нимъ, а бВдная козочка, продолжая жалобно блеять, побЪжала позади. 

— Помогите! Помогите! — кричала несчастная цыганка. 

— Отойте, негодяи, и освободите эту женщину! — раздался вдругь 
громовой голосъ, и изъ-за угла появился какой-то всадникъ. 

Это быль капитанъ королевскихъ стрфлковъ, вооруженный съ го- 
ловы до ногь и съ обнаженной саблей въ рукф. 

Онъ вырвалъ цыганку изъ рукъ ошеломленнаго Квазимодо и поло- 
жиль ее поперекъ своего сфдла. А когда ужасный горбунъ, опомнив- 
шись оть изумлешя, бросилея къ нему, чтобы отнять свою добычу, 
человзкъ пятнадцать вооруженныхъ палашами стр®лковъ, фхавшихъ 
слфдомъ за своимъ начальникомъ, подскакали къ нему. Этоть отрядъ 
былъ посланъ въ ночной объфздъ по распоряженшю парижекаго прево, 
мессира, Роберта д’Эстувалля. 

Квазимодо схватили и связали по рукамъ и ногамъ. Онь кри- 
чалъ, бфеновался, кусался и, будь это днемъ, одинъ видъ его 6езоб- 
разнаго, искаженнаго гнфвомъ лица, которое велфдетв!е этого было 
еще ужаснфе обыкновеннаго, нав$рное, обратиль бы въ бёгетво весь 
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отрядъ. Но темнота лишила горбуна самаго страшнаго его орузйя— 
безобразя. 

Спутникь Квазимодо исчезъ во время схватки. 

Цыганка гращозно приподнялась на сЪдлВ и, положивъ руки на 
плечи молодого всадника, н%еколько секундъ пристально смотрфла на 
него, какъ бы благодаря его за оказанную услугу и вмфетВ съ твмъ 
восхищаясь его красивой наружностью. Она первая нарушила молчан1е. 
Придавъь еще больше нЪжности своему и безъ того нёжному голосу, 
она спросила: 

— Какъ васъ зовутъ, г. стр®локъ? 

— Капитанъ Фебъ де Шатоперъ, къ вашимъ услугамъ, моя краса- 
вица, — выпрямившись отвЗтиль офицеръ. 

— Благодарю васъ, — сказала она. 

И въ то время, какъ капитанъ самодовольно крутилъ ‘усы, она 
быстро, какъ падающая на землю стр%ла, соскользнула съ лошади и 
исчезла, какъ молня. 

— Чорть возьми! — воскликнулъь капитанъ и велфлъ стянуть по- 
крБиче ремни, которыми быль связанъ Квазимодо. — Мнз было бы 
гораздо праятнЪе оставить у себя дёвушку! 
то дфлать, капитанъ! — сказаль одинъ изъ его спутниковъ. — 
‚ улетвла, а летучая мышь осталась. 







у. 
Продолжене неудцачъ. 


Оглушенный паден!емъ Гренгуарь продолжаль лежаль на углу 
улицы, передъь статуей Пресвятой ДЪвы. Мало-по-малу онъ пришель 
въ себя. Сначала, въ продолжен1е н%сколькихъ минуть, онъ находился 
въ полубезеознательномъ и довольно прАятномъ забытьи, при чемъ 
воздушныя фигуры цыганки и козочки какъ-то странно смЪшивалиесь 
у него въ ум съ полновзенымъ кулакомъ Квазимодо. Но это состоян!е 
продолжалось недолго. Довольно сильное ощущен!е холода вывело его 
изъ забытья и привело въ себя. 

„Отчего мн такъ холодно?“ подумаль онъ и туть только за- 
мЪтилъ, что лежить въ уличной канавё. 

— Чортъ побери этого горбатаго циклопа! — проворчалъь сквозь 
зубы Гренгуаръ и хотВлъ встать. Но у него такъ кружилась голова, и 
онъ быль до того разбитъ, что не могь подняться, и принужденъ быль 
остаться на мЗетв. ДЪлаль нечего—приходилось покориться. Онъ под- 
няль руку и зажаль себЪ носъ. 

„Парижская грязь, — подумаль онъ, ни мало не сомнфваясь, что 
° ему придется ночевать въ этой канавЪ, — парижская грязь какъ-то 
особенно зловонна. Она навфриое заключаетъ въ себЪ много летучей 
соли и азотной кислоты. По крайней мЪрЪ, такъ полагаеть метръ Ни- 
кола Фламель и герметики“... 

Слово „герметики“ напомнило ему объ архид!аконЪ Клод Фролло. 
-Онъ вспомнилъь страшную сцену насимя, которой быль свидфтелемъ; 
вспомнилЪ, какъ цыганка отбивалась отъ двухъ мужчинъ; вепомнильъ, 
что у Ввазимодо былъ спутникъ—и суровая, гордая фигура архид1акона 
смутно промелькнула въ его памяти. 
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„Это было бы очень странно!“ подумаль онъ и по одной лишь 
данной принялся строить на весьма шаткомъ основанши причудливое 
здан!е гипотезъ — этоть карточный домикъ философовъ. 

— Господи! Я совсВмъ замерзаю! — вдругъ воскликнуль онъ, снова 
возвращаясь кь дзйствительности. 

Положен!е Гренгуара становилось дЪйствительно невыносимымъ. 
Каждая частичка воды отнимала частичку теплоты его тфла, такъ что 
его температура, мало-по-малу понижаясь, начала весьма непр1ятнымъ 
образомъ сравниваться съ температурой воды. 

Но этого было, какъь видно, еще мало, — Гренгуара постигла новая 
бфда. Толпа уличныхь мальчишекъ, этихъ маленькихъь оборванныхъ 
дикарей, которые съ незапамятныхъ временъ гранять мостовыя Парижа 
и называются „гаменами“, хоторые во дни нашего дётетва швыряли 
каменьями въ насъ, когда мы по вечерамъ выходили изъ школы, только 
за то, что наши панталоны не были оборваны,—толпа этихъ буйныхъ 
ребятишекъ показалась изъ-за угла. Нисколько не заботясь о томъ, что 
всВ уже спять, они съ громкимъ хохотомъ и криками бёжали къ тому 
мЗсту, гл$ лежаль Гренгуаръ, таща за собою какой-то безобразный 
мвшокъ. Деревянные башмаки ихъ съ такимъ громомъ ударялись о 
мостовую, что этоть стукъ могъь бы разбудить мертваго. Гренгузръ, 
который былъ еще не совсВмъ мертвъ, немножко приподнялся. 

— 9й, Геннепенъь Дандешъ! Эй, Жеганьъ Пенсбурдъ! — во все 
горло кричали они. — Старикь Эсташь Мубонъ, торговавпий на 
углу желфзомъ, умеръ. У насъ его соломенное чучело — мы раз- 
ведемъ изъ него костеръ—едфлаемъ иллюминацио по случаю пр1зда 
фламандцевъ! 

И они швырнули чучело прямо на Гренгуара, къ которому 
подбЪжали, не замфтивъ его. Потомъ одинь изъ нихъ взялъ пукь 
соломы и зажегь его у лампадки, горввшей предь статуей Пресвятой 
Лфвы. 

— Господи, помилуй! — пробормоталъ Гренгуаръ. — То мн8 было 
страшно холодно, а теперь будетъ, пожалуй, ужъ °черезчуръ жарко! 

Минута была критическая. Гренгуаръ могъ очутиться въ безвыход- 
номъ положен1и, между водой съ одной стороны и огнемъ — съ другой. 
Сдвлавъ такое же страшное, нечеловЪческое усиме, какое сдзлалъ бы 
для спасевя своей жизни фальшивый монетчикъ, видя, что его соби- 
раются варить въ котлВ, Гренгуаръ всталъ, отбросилъ чучело на 
мальчишекъ и бросился бЪжать. 

— Пресвятая Два! — вскрикнули дёти. — Это вернулся старикъ 
Мубонъ! 

И они тоже убЪжали безъ оглядки. 

Поле битвы осталось за соломеннымъ чучеломъ. На другой день 
мзстное духовенство подняло его и торжественно отнесло въ церковь 
банце-Оррогипе. Для ризницы этой церкви онъ до 1789 года служилъ 
довольно прибыльной статьей дохода, такъ какъ появлен!е чучела 
Эсташа Мубона на перекресткВ считалось чудомъ, совершеннымъ Пре- 
святой Лфвой, статуя которой стояла туть же, на углу улицы Макон- 
сейль. Она однимъ своимъ присутстемъ спасла умершаго Эсташа 
Мубона, который, желая подшутить надъ дьяволомъ, умирая, укрылъ 
свою душу въ соломенное чучело. 


58 ВИКТОРЪ ГЮГО, 


УЗ; 
Разбитая кружка. 


Гренгуаръ бЪжалъ н»еколько времени со всёхъ ногъ, самъ не зная 
куда. Не разъ стукалея онъ головой объ углы домовъ. сворачивая изъ 
одной улицы въ другую, перепрыгивалъь черезь множество канавъ, 
пересВкалъь множество улиць, глухихь переулковъ. и перекрестковъ, 
бросался во всЪ извилистые проходы стариннаго рынка и изелфдоваль 
въ своемъь паническомь страхЪ то, что называется въ старинныхь 
латинскихъ хартяхь „боба ма, светшиш её мама“. 

Вдругь нашьъ поэть остановился, какъ вкопанный. Во-первыхъ, онъ 
чуть не задохнулся, а во-вторыхъ, его, такъ сказать, схватила за во- 
ротъ неожиданно пришедшая ему въ голову дилемма. 

— МнЪ кажется, метръ Пьеръ Гренгуаръ, — сказалъь онъ, прикла- 
дывая палецъ ко лбу,—что вы совсмъ потеряли голову! Ну, зачёмъ 
вы бфжите, какь безумный? Вфдь мальчишки испугались, увидя васъ, 
нисколько не меньше, чфмъ вы испугались ихъ. Вы своими же воб- 
ственными ушами слышали, какъ застучали ихъ башмаки по напра- 
вленйо къ югу— въ то время, какъ вы сами бросились къ сЪверу. Одно 
изъ двухъ. Если они убфжали, то принесенная ими солома поелу- 
жить вамъ прекрасной постелью, которой вы добиваетесь чуть не съ 
самаго утра и которую вамъ чудесно посылаеть Пресвятая Дфва въ 
награду за то, что вы написали въ ея честь мистерю. Если же дфти 
остались и зажгли солому, у васъ будеть великолиный костеръ, около 
котораго вамъ можно будеть обсушиться, обогрфться и немножко вос- 
прянуть духомъ. Во всякомъ случаз—въ видф ли костра, въ вид ли 
постели —солома есть даръ неба. Можетъ-быть, Пресвятая ЛФва Маря, 
статуя Которой стоить на углу улицы Мокансейль, именно для этого 
и послала смерть Эсташу Мубону. И очень глупо съ вашей стороны 
бЪжать, какь пикарець передъ французомъ, оставляя позади себя 
то, чего сами же ищете. Вы ужаснЪйний болванъ, метръ Пьеръ 
Гренгуаръ! 

УсовЪетивъ себя такимъ монологомъ, Гренгуаръ повернулъ обратно. 
Настороживъ уши и внимательно присматриваясь, онъ старался ормен- 
тироваться и отыскать благодфтельную солому. Но старавя его были 
тщетны. Онь попалъь въ такой лабиринть глухихь переулковъ, пере- 
крестковъ и домовъ, что постоянно колебался, не зная, куда итти, и 
терялъ направлене въ этой путаницф темныхъ улицъ. Наконецъ, онъ 
потерялъ теривн1е. 

— Будь прокляты всф эти перекрестки! — воскликнулъь онъ. — Нз- 
върное, самъ дьяволь понадфлаль ихъ! 

Это восклицане нфсколько облегчило его, а красноватый отблескъ, 
который онъ въ эту минуту увидаль въ концЪ длинной, извилистой 
улицы, вернулъ ему мужество, 

— Слава Богу! — воскликнуль онъ. — Это горить мой ‘костеръ! — 
И, сравнивая себя съ кормчимъ судна, сбившагося ночью съ пути, онъ 
б\атоговЪйно прибавилъ: — эауе, таг1$ $еПа! 

Не успфль онъ сдЪлать и нфоколькихъь шаговъ по длинной немо- 
щеной улиц, которая шла подъ гору и становилась все круче и гряз- 
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нфе, какь замфтилъ что-то странное. То туть, то тамъ по ней двига- 
лись, смутно выдфляясь среди темноты, какя-то неуклюяая фигуры. 
Ве} он направлялись къ свфту, мерцавшему въ конц улицы, и похо- 
дили на неповоротливыхъ гусеницъ, которыя, перебираясь ночью со. 
стебелька на стебелекъ, ползуть къ костру пастуха. 

Челов®къ дфлается необыкновенно см®лъ, когда у него пусты кар- 
маны. Гренгуаръ продолжалъ итти впередъ и скоро догналь одну изъ 
этихъ гусеницъ, которая тащилась медленнфе другихъ. Поровнявшись 
съ нею, онъ увидалъ, что это жалый калЬка, который передвигался, 
подпрыгивая на рукахъ, и походилъ на паука-с$нокоеца, оставшатося 
только съ двумя лапками. Въ то время, какъ онъ проходилъ мимо этого 
паука съ человЪческимъ лицомъ, тотъ жалобно проговорилъь: 

— Га Бопа тареа, $ютог! Га Баопа тараа! 

— Чорть тебя побери, — воскликнуль Гренгуаръ, — да и меня вм$ет% 
съ тобою, если я понимаю, что ты хочешь сказать! 

И онъь пошелъ дальше, 

° Черезъ минуту Гренгуаръ догналъь другого калЪку и съ любопыт- 
ствомъ оглядЪлъ его. Это былъ разбитый параличомъ несчастный, хро- 
мой и однорукШ, опиравиийся на н%Феколько костылей, которые дЪлали 
ого похожимъ на ходячя подмостки каменщиковъ. Гренгуаръ, им вший 
слабость къ благороднымъ классическимъ сравненямъ, мысленно срав- 
нилъ его съ жалкимъ треножникомъ Вулкана. 

Этоть треножникъ поклонился, когда онъ поровнялея съ-нимъ, и 
подставивъ свою шляпу, какъ бритвенницу, подъ самый его подборо- 
докъ, крикнуль ему велухъ: 

—- Бепог сафаего, рага сотарга" ий редазо 4е рам! 

„И этоть, кажется, говорить, — подумаль Гренгуаръ, — но на очень 
грубомъ языкз. Онъ счастливфе меня, если понимаеть его“. 

Туть мысли его внезанно приняли другой оборотъ, и онъ приба- 
вилъ, хлопнувъ себя по лбу: 

— Не понимаю, что хотВли сказать оставицеся въ залЪ зрители 
своей „Эемеральдой“! 

Онъ ускорилъ шагъ, но вь трей разъ что-то или вре кто-то 
преградиль ему путь. Это быль слЪпой, съ еврейскимъ лицомъ, ни- 
зеньыйЙ и бородатый, котораго вела на буксирв большая собака. Онъ 
размахиваль около себя палкой и, услыхавъ шаги Гренгуара, прогну- 
силь съ венгерскимъ акцентомъ: . 

— КасЦофе сатКабет! 

— Слава Богу! — сказаль Гренгуаръ, — хоть одинъ говорить по 
челов$ чески. Должно-быть, я кажусь очень сострадательнымъ, если у 
меня просятъ милостыню, несмотря на мой тонИй кошелевь... Любезный 
другъ, —прибавилъ онъ, обращаясь къ слБпому, — у меня н$ть ничего, 
я на прошлой недзлЪ продалъ свою посл6днюю рубашку или, говоря 
на языкЪ Цицерона, такъ какъ никакого другого ты, повидимому, не 
понимаешь, Уепд1а! веЪдотаде пирег 4галзКа шеала ива сБелзала. 

Оказавъ это, онъ повернулся спиной къ нищему и пошелъ дальше. 
Но слой ускориль шагь и не отставалъ оть него; въ то же время 
параличный и безноми стали догонять Гренгуара, громко стуча по мо- 
стовой своими костылями и чашками для сбора подаяшй. Потомъ они 
вс$ трое, спотыкаясь и ковыляя, пошли за бфднымъ поэтомъ и затя- 
нули свою ифсенку: 
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— СатЦафет! — начиналъ слфпой. 

— Ъа Баопа тшапеа!— подхватывалъ безног!й. 

— Оп ре4азо 4е рал! — заканчиваль музыкальную фразу пара- 
личный. 

Гренгуаръ заткнуль уши. 

— Настоящее Вавилонское столпотворене!-—воскликнулъ онъ и бро- 
сился бъжать. Ол пой, безногй и параличный тоже побфжали за нимъ. 

И по м8рЪ того, какъь Гренгуаръ подвигалея впередъ, около него 
все увеличивалось число калЪкъ, которые выходили изъ домовъ и при- 
легающихъь переулковъ, выползали изъ подваловъ. Тутъ были безноме, 
слЪпые, горбатые, безруше, кривые и прокаженные съ своими страш- 
ными язвами. И вов они кричали, выли, визжали, вс спотыкались и 
ковыляли, стремясь къ свфту, веБ были грязны, какъ улитки послЪ 
дождя. 

Гренгуаръ, котораго продолжали преслфдовать трое нищихъ, совсфмъ 
растерялся и, не зная, что дЗлать, шель вмЪетЪ съ остальными, обходя 
хромыхъ, перепрыгивая черезъ безногихь и съ такимъ же трудомъ 
пробираясь въ этой толп калфкъ, съ какимъ подвигалось судно одного. 
антлИйскаго капитана, попавшее въ стадо крабовъ. 

Ему пришло въ голову вернуться назадъ, но было уже слишкомъ 
поздно. Весь этоть легюнъ сомкнулся позади него, а его преслВдова- 
тели не отставали ни на шагъ. И онъ продолжаль итти, увлекаемый 
этимь непреодолимымъ течешемъ и охватившимъ его страхомъ. Голова 
У него кружилась—ему казалось, что онъ видить страшный сонъ. 

Наконець, онъ дошель до конца улицы. Она выходила на громадную 
площадь, гдЪ тысячи разеянныхъ отоньковъ мерцали въ ночномъ ту- 
манЪ. Гренгуаръ бросился бЪжать, надЪясь, что быстрыя ноги унесуть 
его оть трехъ отвратительныхь калфкъ, не выпускавшихъ его изъ виду. 

-— Оп4е, уаз ВошЪге! — крикпуль параличный, швырнувъ костыли, 
и бросился за нимъ. У него оказалась пара самыхъ великолВиныхъ и 
быстрыхъ ногъ, кая когда-либо ходили по парижекимъ улицамъ. 

Безногй тоже подбЪжалъ и нахлобучиль на голову Гренгуару свою 
тяжелую, окованную жел$зомь чашку, а слой смотрзль на него 
сверкающими глазами. ‘ 

— ГдЁ я? — спросиль перепуганный поэтъ. 

— Во Лворз Чудесъ, — отвфтиль четвертый нишИй, подходя къ 
товарищамъ. 

— Ла, здЪсь, дЪйствительно, совершаются чудеса, — сказаль Грен- 
гуаръ. — Слвпые туть прозрёвалть, безноме бЪгаютъ... Но тдВ же 
Спаситель? 

Въ отвётъ раздался зловъиий смЪхъ. 

Бфдный поэть осмотр®лся кругомъ. Онъ на самомъ дЪлВ попаль на 
этоть страшный Дворъ Чудесъ, куда никогда не заходилъ въ такой 
поздн часъ ни одинь порядочный человЪкь. Это былъ магичесый 
кругь, гдЪ исчезали безелёдно чиновники Шателэ и сержанты прево, 
осмфливи!еся зайти туда; притонъ воровъ, отвратительный нарость на 
лиц Парижа; клоака, откуда изливалея каждое утро, а ночью текъ 
назалъ грязный потокь пороковъ, нищенства и бродяжничества, всегда 
переливавиийся черезь край и наводнявний улицы столицы; чудо- 
вищный улей, куда сходились вечеромъ съ добычей ве трутни чело- 
вЪческаго общества; обманчивый госпиталь, гдЪ цыганъ, разстриженный 
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монахъ, развративиИйся студенть и негодяи вефхъ нацй и релими— 
испанцы, итальянцы, нфмцы, евреи, христ!ане, магометане, язычники— 
днемъ просили подаян1я, стараясь разжалобить публику своими искус- 
ственными язвами, а ночью превращались въ разбойниковъ, —словомъ, 
громадная уборная, гдз одфвались и раздвалиеь въ эту эпоху актеры 
той вЪчной комеди, которую воровство, проститущя и убетво играють 
на улицахь Парижа. 

Обширная площадь имфла неправильную форму и была плохо вы- 
мощена, какъ и вс парижеыя площади въ то время. На ней въ нё- 
сколькихъ мВетахъ горзли костры, около которыхъ тЪенились странныя 
группы. Люди передвигались съ м%ста на мото, уходили, кричали. Со 
всзхъ сторонъ раздавался грубый см$хъ, плачь дЪтей и голоса жен- 
щинъ. Руки и головы этой толпы, казавиияся черными на свЪтломъ 
фонф, рззко вылВлялись на немъ. Иногда мимо костра, около котораго 
дрожаль на земл колеблюнйся отблескъ, перем$шиваясь съ длин- 
ными, емутными т$нями, проходила собака, похожая на челов$ка, или 
человЪкъ, похож на собаку. Здфеь были, какъ мы уже говорили, люди 
всякаго сорта и всЪхъ нацщональностей, но различе между ними какъ 
будто исчезало. Мужчины, женщины, животныя, возраетъ, полъ, здо- 
ровье, бол6зни— все см шивалось и сливалось. Каждый принималь дВь 
участе во всемъ. 

При слабомъ, мерцающемъ свфт% Гренгуаръ, несмотря на свое вол- 
нен!е, различилъ кругомъ площади рядъ безобразныхь старыхъ домовъ. 
Осзвише, низые, источенные червями фасады ихъ съ освфщенными 
иногда однимъ, иногда двумя слуховыми окчами— казались ему въ 
темнотВ рядомъ громадныхь толовь угрюмыхъ, чудовищныхъ старухъ, 
смотрзвшихъ, подмигивая, на этоть шабашъ. 

Передъ нимъ быль какой-то совсфмъ новый м!ръ, невиданный, не- 
слыханный, уродливый, пресмыкающийся, фантастичесяй. 

Гренгуаръ, совсзмъ обезумВвиИй оть страха, окруженный тремя 
нищими, державшими его, какъ въ тискахъ, и массой другихъ лиць, — 
отлушенный шумомъ и гвалтомъ, старался собраться съ мыслями и 
припомнить, не суббота ли теперь и не попалъ ли онъ на шабашь, Но 
всв его усимя были тщетны,—нить его мыслей и памяти какъ бы по- 
рвалась. И, сомнзваясь во всемъ, переходя отъ того, что онъ видфлъ, къ 
тому, что онъ чувствоваль, онъ задавалъь себЪ неразрёшимый вопроеъ: 

— сли я существую, — существуеть ли все окружающее? Если 
существуеть все окружающее,— существую ли я? 

Въ это время раздались громые крики, покрывше гуль окружавшей 
его толпы. 

— Отведемъ его къ королю! Отведемъ его кь королю! 

_ = Пресвятая Два! — пробормоталь Гренгуаръ. — ЗдВшь!Й король 
навёрное козелъ! 

— Вь королю! Къ королю! — заревзла вся толпа. 

Гренгуара потащили куда-то, при чемъ каждый старался завладвть 
имъ. Но трое нищихъ не выпускали своей добычи и вырывали его 
У другихъ съ крикомъ: „Онъ нашъ!“ 

Платье поэта, и безъ того уже ветхое, превратилось совезмъ въ 
лохмотья за время этой битвы. 

Проходя черезъ площадь, онъ н$феколько опомнился и пришель въ 
себя. Въ первую минуту, блаходаря его воображению поэта, а можеть- 
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быть просто пустому желудку, какъ будто какое-то легкое облако 
задернуло передь нимъ все окружающее, и онъ видфль все, какъ въ 
неясномъ туманз кошмара, какъ въ сумрак сна, когда всф очерташя 
дрожать, формы колеблются, предметы скучиваются въ чудовищныя 
труппы, когда вещи превращаются въ химеры, & люди—въ призраки. 
Мало-по-малу эта галлюцинащя разсфялась, и помутивиийся взглядъ 
Гренгуара прояснился. ДЪйствительность предстала передъ нимъ; она 
била ему въ глаза, попадалась подъ ноги, и, наконецъ, ужасная, но 
ноэтическая картина, вызванная въ первыя минуты его воображенемъ, 
побльднзла и исчезла. Онъ не могь не замВтить, что передъ нимъ не 
Стикоъ, а грязь, что его толкаютъ не демоны, а воры и мошенники, 
что въ опасности находится не душа его, а попросту жизнь, такъ 
какъ у него нёть денегъ, этого вфрнфйшаго примирителя, который съ 
такимъ успЪхомъ становится между воромъ ‘и честнымъ человвкомъ. 
Такимъ образомъ, разглядзвъ ормю поближе и похладнокровн%е, Грен- 
гуаръ понялъ, что попалъ не на шабашъ, а въ кабакъ. 

Лворъ Чудесъ былъ на самомъ дфлВ не что иное, какъ кабакъ, но 
кабакъ разбойниковъ, залитый не однимъ виномъ, но и кровью. 

Когда оборванный конвой Гренгуара, наконецъ, доставилъ его на м%ето, 
открывшееся передъ нимъ зрфлище никоимъ образомъ не могло при- 
вести его въ мечтательное настроен!е, такь какь было лишено всякой 
поэз1и, даже поэзи ада. Передь нимъ была самая прозаическая, гру- 
бая дЪйствительность таверны. Если бы дВйств!е происходило не въ 
ХУ вВкь, мы сказали бы, что Гренгуаръ спустился оть Микель Анджело 
къ Калло. 

На плоскомъ камнв быль разложенъ большой огонь, надъ которымъ 
стоялъ таганъ, въ настоящую минуту пустой, а кругомъ огня стояло, 
какъ попало, безъ всякаго порядка, н$околько источенныхь червями 
столовъ. Никакой слуга-геометръ не удостоилъ придать имъ побольше 
симметрии и приглядфть, чтобы они не соприкасались между собою 
подъ такими необычайными углами. На столахъ стояло н%сколько 
кружекъ съ пивомъ и виномъ, а за этими кружками виднфлись пьяныя 
лица, покраснфвиця отъ огня и вина. Вонъ какой-то толстякъ’ съ огром- 
нымъ брюхомъ и веселымъ лицомъ звонко цфлуеть толстую, расилыв- 
шуюся дфвушку. Рядомъ съ нимъ „плуть“, изображавиий днемъ сол- 
дата, разбинтовываеть, посвистывая, свою якобы раненую ногу и`по- 
тираетъ здоровое колЗно, которое было закручено съ самаго утра во 
всевозможныя тряпки. Юго сосфдь занятъ изготовлешемъ чудеснаго 
снадобья изъ чистотВла и бычачьей крови, при помощи котораго онъ 
превратить свою здоровую ногу въ больную, покрытую страшными 
язвами. Черезъ два стола отъ НихЪ „овятоша“ въ полномъ костюм 
паломника упражняется, монотонно напфвая въ носъ стихи и канты. 
Недалеко оть него, очевидно еще неопытный юноша беретъ урокъ 
падучей бол$зни у стараго эпилептика, который учить его пускать 
ину изо-рта, суя ему въ роть кусокъ мыла. Рядомъ съ ними раз- 
облачается страдающий водянкой, распространяя вокругъ себя такой 
ужасный запахъ, что четыре женщины, затВявиия споръ изъ-за украден- 
наго вечеромъ, ребенка, зажимаютъ себз носы. 

Спустя два вфка, веВ эти типы и превращеня Двора Чудесъ каза- 
лись „такими удивительными и забавными“, какь говоритъ Соваль, 
„что, для развлечен!я короля, они появились на сцен и послужили 
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сюжетомъ для балета „Ночь“, который раздЗлялея на четыре акта и 
давался въ театр» Малаго Бурбонекаго дворца“. 

„Никогда еще, — говоритъ очевидецъ, живпий въ 1653 году, — ни- 
когда еще не были такъ вЗрно воспроизведены необыкновенныя мета- 
морфозы Двора Чудесъ. А прелестные стихи Бенсерада подготовили 
насъ кь представленйо“. 

Всюду раздавался грубый смЪхъ и непристойныя пени. Каждый 
товорилъ свое, кричалъ и бранился, не слушая другихъ. Сосфди чока- 
лись кружками, а потомъ сейчасъ же заводили ссоры, & иногда дохо- 
дили и до драки. 

Большая собака сидфла около огня и смотрёла въ него. Было туть 
и н8околько дзтей. Украденный ребенокъь плакалъ и кричалъ. Другой, 
толстеньюмй мальчикъ, лЗтъ четырехъ, сидВлъ, свЪсивъ ноги, на слиш- 
комъ высокой для него скамейкз, около доходившаго ему до подбородка 
стола, и не говорилъ ни слова. Тремй съ серьезнымъ видомъ разма- 
зывалъ пальцемъ по столу сало, которое текло съ оплывавшей’ свёчи. 
Послздь!й, еще совсЪмъ крошка, сидВль на корточкахъ въ грязи и быль 
едва виденъ изъ-за огромнаго котла. Онъ влфзъ въ него почти весь и 
скребъ его обломкомъ черепицы, извлекая звукъ, отъ котораго Стради- 
вар!усъ навфрное упаль бы въ обморокъ. у 

У огня стояла бочка, а на ней сидфлъ человЪкъ. Это былъ ко- 
роль на своемъ трон%. 

Трое нищихъ, захватившихъ Гренгуара, подвели его къ бочкз, и на 
минуту вся толпа притихла, только изъ котла, въ который забралея 
ребенокъ, попрежнему раздавалея скрипъ. 

Гренгуаръ не осмёливался ни поднять’ глазъ ни перевести духъ. 

— Нотге, дайа Фи зотЬтгего, — сказаль одинъ изъ трехь нищихъ 
и прежде, ч6мъ Гренгуаръ поняль, что это значить, другой ниийй сор- 
валъ съ него шляпу. Правда, это была довольно жалкая шляпа, но она 
еще могла защищать его оть солнца и дождя. Гренгуаръ вздохнуль. 

Между тмъ, король съ высоты своего трона бросилъь на него 
ВЗРЛЯДЪ, #4 

— Это что за птица? — спросилъ онъ. 

Гренгуаръ вздрогнулъ. Голосъ короля, хотя въ немъ теперь и слы- 
шалась угроза, напомниль ему другой, жалобный голосъ, который въ 
это самое утро нанесь первый ударъ его мистер!и, затянувъ среди 
представлен1я: „Подайте Христа ради!“ Онъ поднялъ глаза. Передь 
нимъ быль, дЪйствительно, Клопенъ Труйльфу. 

Несмотря на знаки королевскато достоинства, онъ быль облаченъ 
ВЪ ТВ же самыя лохмотья. Онь держаль въ рукз — бывшая на ней 
рана уже исчезла — ременный кнутъ изъ бЪлой кожи, каке назывались 
въ то время „метелками“ и употреблялись сержантами, когда нужно 
было водворить порядокь въ толиЪ. На толовв у него было что-то 
странное— не то дВтская шапочка, не то корона. 

Между тёмъ, Гренгуаръ, самъ не зная почему, нзсколько ободрился, 
узнавъ въ король Двора Чудесъь ненавистнаго ему нищато большой 
залы. 

— Метръ... — пробормоталь онъ. — Монсиньоръ... Сиръ... Какъ при- 
кажете называть васъ? — наконецъ, спросиль онъ, достигнувъ высшей 
точки своего отезсеп4о, не зная какъ подняться еще выше и не ръ- 
шаяеь спуститься внизъ, 
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— Монсиньоръ, ваше величество или товарищь — называй меня, 
какъ хочешь. Но только не мямли. Что можешь ты сказать въ свою 
защиту? 

„Въ мою защиту! — подумаль Гренгуаръ. — Плохо дфло!“ —И 
онъ проговорилъ заикаясь: — Я тотъ... который сегодня утромъ.... 

— Клянусь когтями дьявола! — прервалъь его Клопенъ. — Вздь я, 
предупреждалъ тебя, чтобы ты не мямлилъ. У тебя спрашиваютъ только 
твое имя и ничего больше. Слушай. Ты находишься въ настоящую ми- 
нуту въ присутств!и трехъ могущественныхъ государей: меня, Клопена 
Труйльфу, короля тунекаго, верховнаго властелина королевства арго; 
Мааса Гунгади Спикали, герцога египетскаго и цыганскаго, — вонъ 
того желтолицаго старика съ тряцкой, обвязанной, кругомъ головы, 
и Гильома Руссо, императора галилейскаго — того толстяка, который 
ласкаеть дфвушку и не слушаеть насъ. Мы — твои судьи. Ты, чужой 
пришель въ королевство арго и нарушилъ этимъ привилеми нашего 
города. Ты будешь наказанъ, если только ты не воръ, не нищ и не 
бродяга. Оправдывайся. Высчитывай свои титулы. Кто ты — воръ, ни- 
ий или бродяга? 

— Увы! — отвфчалъ Гренгуаръ —Я не имфю чести принадлежать 
къ нимъ. Я авторът... 

— Довольно, -— остановилъь его Труйльфу, не давъ ему кончить, — 
ты будешь повфшенъ. Да, повЪшенъ, и это вполнф справедливо, господа 
честные горожане. Какъ вы обращаетесь съ нами, когда мы попадаемъ 
въ ваши руки, такъь и мы обращаемся съ вами у себя. Законъ, кото- 
рый вы придумали для бродягъ, бродяги въ свою очередь примЗняють 
къ вамъ. Вы сами виноваты, если онъ строгъ. Надо же когда-нибудь 
полюбоваться и намъ на гримасу честнаго челов$ка подъ веревочной 
петлей. И сама висфлица принимаеть въ это время какой-то болфе 
почтенный видъ... Ну, прятель, раздЪли свои лохмотья между этими 
барышнями. Я повЪзшу тебя для развлечен1я воровъ и бродягъ, а ты 
отдашь имъ кошелекъ, чтобы имъ было на что выпить. Нели хочешь 
помолиться передъ смертью, у насъ есть прекрасная статуя Бога Отца, 
коорую мы украли изъ церкви св. Петра на Быкахъ. Даю теб че- 
тыре минуты на молитву. ё 

Рёчь произвела большой эффектъ. 

— Ловко сказано, клянусь душою! — воскликнулъ царь галилейсюй, 
разбивъ свою кружку объ столъ. — Клопенъ Труйльфу говорить пропо- 
вЗди не хуже самого святьйшаго отца папы! 

— Всемилостив®йпие императоры и короли! — хладнокровно ска- 
залъ Гренгуаръ — къ нему совершенно неожиданно вернулось муже- 
ство и онъ говорилъ смвло. — ВсемилостивЪзйпие императоры и короли, 
вамъ еще неизвзстно, кто я. Я Пьеръ Гренгуаръ, поэтъ, написавиий 
мистер1ю, которую разыгрывали сегодня утромъ въ большой залф, 

— А, такь воть ты кто!— воскликнуль Клопенъ. — Вакь же, 
какъ же, вздь я тоже былъ тамъ. Такъ что же изъ этого прятель? 
РазвЪз потому что ты надофдаль намъ утромъ, тебя нельзя повфеить 
вечеромъ? 

„Трудно мн будетъ выпутаться изъ бфды“, подумаль Грентуаръ, 
но все-таки сдфлаль еще одну попытку. — По-моему, — сказалъ онъ, — 
поэты какъ разъ подходять кь вамъ. Эзопъь былъ бродягой, Гомеръ — 
нищимъ, Меркурй — воромъ... 


соль даб 
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— Ты, какь кажется, хочешь морочить насъ своей тарабарщиной, — 
прервалъь его Клопенъ. — Чорть возьми! Къ чему столько церемон!? 
Неужели ты не можешь дать себя повфсить просто? 

— Извините, ваше величество, король тунскй, — возразилъ Грен- 
гуаръ, упорно отстаивая каждый шагъ. — Вы увидите сами... Одну ми- 


нуту-. Выслушайте меня... Вфдь, не осудите же вы меня, не выслу- 
шавЪ ?.. 






























































































































































































































































Это что за птица? 


Между тВмъ, шумъ мало-по-малу увеличился, и слабый голосъ Грен- 
туара быль едва слышенъ. Маленьый мальчикъ скрип$ль по котлу 
еще усерднфе, чёмъ прежде, да вдобавокъ какая-то старуха поставила 
на таганъ сковородку съ жиромъ, который трещаль на огнз такь же 
громко, какъ кричитъ толпа ребятишекъ, преслфдуя маеку. 

Клопенъ Труйльфу обратился къ герцогу цыганскому и парю гали- 
лейскому и н$еколько времени совфщался съ ними, а потомъ рЪзко 
крикнулъ своимъ подданнымъ: 

— Молчать! 
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Но такъ какъ котелъ и сковородка не слушались его, то онъ соско- 
чиль съ бочки, однимъ ударомъ ноги отбросилъ котелъь шаговъ на дб? 
сять оть ребенка, а другой ногой —опрокинулъ сковороду, весь жиръ съ 
которой пролился въ огонь. Затфмъ онъ важно взобрался на свой тронъ 
и усфлея, не обращая вниман!я на сдерживаемый плачъ мальчика и 
ворчанье старухи, ужинъ которой улетЗль вмЗетв съ дымомъ. 

По знаку Труйльфу, герцогь цыгансвй, императоръ галилейский, свя- 
тоши и выспие члены королевства арго встали полукругомъ вокругъ Грен- 
гуара, котораго продолжали держать трое нищихъ. Окружавиие поэта 
люди были въ лохмотьяхъ и мишурныхъ украшеняхъ, съ дрожащими отъ 
пьянства ногами, тусклыми глазами и тупыми, безжизненными лицами. 
Они держали въ рукахъ вилы и топоры. Впереди всего этого сброда 

возсфдалъ на своемъ тронз Труйльфу, какъ дожъ въ сенатв, какъ папа 
°въ канклавь, какъ король среди своихъ пэровъ. Онъ господствовалъ 
надъ воми, быль выше вефхъ и не потому только, что сидфлъ на 
бочкВ. Въ выражен!и его лица было что-то свирВпое, надменное и гроз- 
ное, придававшее блескъ его глазамь и смягчавшее животный типъ 
расы „арго“. Онъ казался вепремъ среди свиней. 

— Слушай, — сказаль енъ Гренгуару, поглаживая подбородокъ 
своей мозолистой рукой. —Я не вижу ничего такого, что мёшало бы 
мн$ повфеить тебя. Положимъ, это какъ будто не нравится тебЪ, но 
что же тутъ мудренаго? Вы, горожане, не привыкли къ этому, и по- 
тому воображаете себф ужь нивЪсть что. Но мы вовсе не желаемъ 
тебЪ зла и, если ты хочешь, я дамъ тебЪ возможность выпутаться изъ 
бфды. Согласенъ ты присоединиться кь вамъ? 

Нетрудно представить себЪ, какъ подфйствовало это предложен!е на 
Гренгуара, потерявшаго уже всякую надежду спасти свою жизнь. Онъ 
съ восторгомъ ухватился за него. 

— Согласенъ... конечно... съ удовольстыемъ, — отвфчалъ онъ. 

— Желаешь ты вступить въ воровскую шайку? 

— Вь воровскую? Конечно. 

— Признаешь ты себя членомъ вольнаго братства? — продолжалъ 
тунсый король. 

— Да, я признаю еебя членомъ вольнаго братства. 

— Подданымъ королевства арго? 

— Подданнымъ королевства арго. 

— Бродягой? 

— Бродягой. 

— Оть всей души? 

— Оть всей души. 

— Долженъ, впрочемъ, предупредить тебя, — сказалъ король, — что 
въ конц$ концовъ тебя все-таки повфсятъ. 

— Господи, помилуй! — воскликнулъ поЭть. 

— Только немножко позднЪе, — невозмутимо продолжалъ Клопенъ,— 
съ большей церемоней, повфсять честные люди, на красивой каменной 
висфлицВ и на счетъ добраго города Парижа. Эта можеть служить 
тебв утвшешемъ. 

— Ла... конечно, — согласилея Гренгуаръ. 

— Ты будешь пользоваться и другими преимуществами. Какъ члену 
вольнаго братства, тебё не придется платить обязательныхь для вефхъ 
парижанъ налоговъ: въ пользу бёдныхъ, за чистку и оввзщеше улицъ. 
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— Хорошо, — сказаль поэтъ, — я согласенъ. Я бродяга, подданный 
королеветва арго, членъ воровской шайки, вольнаго братства и всего, 
чего угодно. И я былъ всБмъ этимъ еще раньше, ваше величество, 
потому что я философъ. А какъ вамъ извфетно её ошша ш рыЙозорма, 
отиез ш рЫозорво всоптетиг. (Все въ философ!и и всВ философы). 

Тунсюй король нахмуриль брови. Е 

— За кого ты принимаешь меня, пр1ятель? — сказалъь онъ. — Съ 
какой стати заболталь ты на язык венгерскихь жидовъ? Я не говорю 
по-жидовеки. Чтобы сдфлаться бандитомъ, не нужно быть жидомъ. Те- 
перь я даже не занимаюсь воровствомъ; я выше этого —я убиваю. Я 
рЪжу головы, но не ср$зываю кошельковъ, 

„ Слушая эти коротмя фразы, которыя становились все отрывистфе 
отъ овладзвшаго королемъ гнфва, Гренгуаръ испугался и началъ оправ- 
дываться. 

— Прошу извинен1я у вашего величества, — сказалъ онъ. — Я то- 
ворилъь не по-еврейски, а по-латыни. 

— Повторяю тебф, что я не жидъ! — вь ярости воскликнулъ Кло- 
пенъ. — Я велю тебя повфсить, отродье синагоги! ВмВетё вонНъ съ 
т5мь коротышкой — жиденкомъ, который стоить рядомъ съ тобою. 
Впрочемъ, его, навбрное, скоро пригвоздять кь прилавку, какь фаль- 
шивую монету! 

Говоря это, онъ показаль пальцемъ на низенькаго, бородатаго еврея, 
надоздавшаго Гренгуару своимъ „РасЦахе сатНет“. Не зная никакого 
‚ другого языка, еврей съ удивлешемъ емотрфлъ на тунскаго короля, не 
понимая, чЁмъ могъь вызвать его гнЪвъ. 

Наконецъ, его величество нФфеколько успокоился. 

— Итакь, ты хочешь поступить въ воровскую шайку? — спросиль 
онъ Гренгуара. 

— Да, хочу, — отвЗчалъ поэтъ. 

— Одного хот®нья еще мало, — угрюмо ‘проговорилъ Клопенъ. — 
Отъ него не прибавится ни ‘одной луковицы въ супЪ, оно к 
только для рая. А между раемъ и ‘арго большая разница. Чтобы быть 
принятымъ въ шайку, ты долженъ доказать, что годенъ на что-нибудь, 
и для этого обыскать чучело. 

— Я обыщу, кого угодно, — отв$чалъ Гренгуаръ. 

Клопенъ сдфлалъ знакъ. НЪФеколько человзкъ вышли изъ круга и 
черезъ минуту вернулись, неся два столба. Эти столбы заканчивались 
двумя деревянными подпорками, на которыхъ они держались прочно 
и крёпко, когда ихъ вбили въ землю. Верхне концы столбовъ соеди- 
нили поперечной перекладиной, такъ что вышла прехорошенькая пе- 
реносная висзлица. Гренгуаръ имзль удовольств1е видЪть, какъ она въ 
одну минуту воздвиглась. передь нимъ. Все было налицо, даже петля, 
грацозно качавшаяся подъ перекладиной. 

— Что они хотятъ дфлать? — съ нфкоторымъ безпокойствомъ епра- 
шивалъ себя Гренгуаръ. 

Въ эту минуту раздался звонъ колокольчиковъ, и чучело, которому 
члены вольнаго братства накинули на шею петлю, закачалось на ви- 
сфлицВ. Это было настоящее воронье пугало, наряженное въ красную 
одежду и увзшанное такимъ огромнымъ количествомъ колокольчиковъ 
и бубенчиковъ, что ихъ хватило бы на упряжь тридцати кастильскихъ 
муловъ. Эти колокольчики звенфли, пока качалась веревка, а потомъ, 
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мало-по-малу замирая, совс$мъ затихли, когда чучело остановилось не- 
подвижно, подчиняясь закону маятника, вытфенившаго водяные и пе- 
сочные часы. 

Тогда Клопенъ, указывая Гренгуару на старую, расшатанную, едва 
державшуюся на трехъ ногахъ скамейку, стоявшую подъ чучеломъ, 
сказалъ: 

— ВлЪзай! 

— Чорть возьми, да вфдь я сломаю себЪ шею! — возразиль Грен- 
туаръ. — Ваша скамейка хромаеть, какъ двустише Маршала. Одна 
нога у нея гекзаметръ, а другая пентаметръ. 

— Влфзай! — повториль Клопенъ. 

Двлаль нечего, Гренгуаръ влёзъ на скамейку и, взмахнувъ нф- 
сколько разъ руками и головой, нашелъ, наконецъ, центръ тяжести. 

— Теперь, — продолжалъ тунсый король, — подними правую ногу, 
обхвати ею лёвое колВно и ветань на цыпочки на лЪвую ноту. 

— Такъ вы непремВнно хотите, чтобы я сломалъ себ что-нибудь, 
ваше величество? — воскликнулъ Гренгуаръ. 

Клопенъ покачалъ головою. 

— Ты слишкомъ много болтаешь, пр1ятель, — сказалъ онъ. — Воть 
въ двухъ словахъ, что оть тебя требуется. Ты встанешь на цыпочки 
на лфвую ногу, какъ я уже говориль. Тогда тебз можно будетъ до- 
стать до чучелы. Ты обыщешь его и вынешь у него изъ кармана ко- 
шелекъ, который тамъ лежитъ. Если ты сдфлаешь это такъ, что не 
зазвенитъ ни одинъ колокольчикъ — отлично, ты будешь членомъ на- 
шей шайки и все ограничится только тёмъ, что мы въ продолжен!е 
восьми дней будемъ нещадно колотить тебя. 

— Господи, помилуй! — воскликнулъ Гренгуаръ. — А если колоколь- 
чики зазвенятъ ? 

— Тогда тебя повфсятъ. Понимаешь? 

— Нфть, совеБмъ не понимаю, — отвфчалъ Гренгуаръ. 

— Такь слушай еще разъ. Ты обыщешь это пугало и вытащишь 
У него изъ кармана кошелекъ. Если въ это время зазвенитъ хоть 
одинъ колокольчикъ, тебя повъсять. Понимаешь? 

— Хорошо, понимаю, — сказалъ` Гренгуаръ, — А дальше? 

— Если тебЪ удастся вытащить кошелекь такъ, что не зазвенить 
ни одинъ колокольчикъ, ты будешь принять вь шайку и мы станемъ 
тузить тебя въ продолжен1е восьми дней подъ рядъ. Теперь ты, надВюсь, 
понялъ? 

— Нфтъ, ваше величество, я опять-таки ничего не понялъ. Что же 
я выиграю? Въ одномъ случаЪ меня повзсятъ, въ другомъ будуть ко- 
лотить! 

— Но вфдь зато тебя примуть въ шайку. РазвЪ ты ставишь это 
ни во что? А бить тебя мы будемъ для твоей же пользы, что бы пр1- 
учить твое тёло къ ударамъ. 

— Благодарю покорно, — отвфчалъ поэтъ. 

— Ну, будеть болтать! — воскликнулъ король, ударивъ ногой по 
бочк, которая загуд$ла, какъ огромный барабанъ. — Обыскивай чучело 
и покончимъ съ этимъ. Предупреждаю тебя въ послЗдай разъ, что ты 
самъ займешь мЪФето чучелы, если звякнетъ хоть одинъ колокольчикъ. 

Вся шайка разразилась рукоплесканями при этихъ словахъ Ёло- 
пена и съ громкимъ смзхомъ окружила висфлицу; этотъ безжалостный 
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смвхьъ показаль Гренгуару, что его отчаянное положене служить для 
нихь забавой и что ему нечего ждать нощады. Итакъ, все было противъ 
него — оставалась лишь одна слабая надежда, что, можеть -быть, ему 
удастся выполнить трудную задачу. Онъ рёшиль рискнуть, но сначала 
обратилея мысленно съ горячей мольбой къ чучелу, которое собирался 
обокрасть; легче было смягчить его, чфмъ окружавшихъ висзлицу лю- 
дей. А когда Гренгуаръ взглядывалъ на всВ эти колокольчики съ м%д- 
ными язычками, ему казалось, что это мирады змй, что он от- 
крыли свои пасти и собираются зашипзть и ужалить его. 

„Господи! — думаль онъ. —— Неужели моя жизнь зависить оть. 
того, зазвенить или не зазвенить хотя бы одинъ изъ этихъ малень- 
кихъ колокольчиковъ? О, колокольчики, не звените, бубенчики, не 
гремите!“— прибавилъ онъ мысленно, съ мольбою сжавъ руки. 

Потомъ онъ снова обратилея къ Клопену. 

— А если колокольчики зазвенятъ отъ вфтра? — спросилъ онъ. 

— Ты будешь повЪшенъ, — не задумываясь отвзчалъь Клопенъ. 

Видя, что нзть никакой возможности ни увернуться ни добиться 
отсрочки, Гренгуаръ покорилея своей судьбЪ. Онъ обхватилъ правою 
ногою лЬвое колВно, всталъ на цыпочки на лзвую ногу и протянуль 
руку; но въ ту минуту, какъ онъ дотронулся до чучелы, тЪло его, 
стоявшее только на одной ногВ да къ тому же на трехногой скамейк&, 
пошатнулось. Онъ машинально хотфль опереться на чучело и, поте- 
рявъ равновЪе, тяжело упаль на землю. ВеЪ колокольчики оглуши- 
тельно зазвензли, а чучело, которое онъ толкнулъ, сначала описало 
кругъ, а потомъ величественно закачалось между двумя столбами. 

— Прокляте! — воскликнулъ Гренгуаръ, летя со скамейки, и, упавъ 
на землю ничкомъ, остался неподвиженъ, какь мертвый. 

А между тьмъ, онъ слышалъ страшный трезвонъ у себя надъ голо- 
вой и злобный хохотъ бродягь и голоеъ ихъ короля, который сказалъ: 

— Поднимите этого молодца и повфеьте его! 

Тренгуаръ всталъ. Чучело сняли, чтобы освободить ему м%ето, и 
заставили его взлзть на скамейку. Клопенъ подошелъ къ нему, а. 
ему на шею петлю и, хлопнувъ его по плечу, сказалъ: 

— Прощай, любезный другь! Теперь тебё ужь не увернуться, ба 
ты хоть самъ папа! 

Мольба о пощадВ замерла на губахъ Гренгуара. Онъ огляд$лея 
кругомъ. Никакой надежды — вс хохочутъ, смотря на него. 

— Бельвинь де Летуаль, — сказалъ тунсюй король, и какой-то вер- 
зила вышель изъ рядовъ. — ВзлФзь на перекладину! 

Бельвинь ловко взобрался на поперечную балку, и Гренгуаръ съ 
ужасомъ увидалъ, что онъ прислъь на корточки надъ самой его го- 
ловой. 

— Когда я хлопну въ ладоши, — продолжаль король, — ты, Андрэ 
Леружъ, вышибешь скамейку изъ-подъ ногъ этого писателя, ты, Фран- 
суа Шантъ-Прюнъ, повиснешь у него на ногахъ, а ты, Бельвинь, вско- 
чишь ему на плечи. И всё трое сразу — понимаете? 

Гренгуаръ задрожалъ. 

— Ну, готовы вы? — спросиль Клопенъ, взглянувь на Бельвиня, 
Франсуа и Леружа, которые собирались броситься на Гренгуара, какъ 
три паука на муху. ЗатЪмъ, для несчастнаго поэта наступила минута 
томительнаго ожиданя въ то время, какъ Клопенъ спокойно подталки- 
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валь ногою въ огонь нёсколько еще не загорзвшихся вЪтокъ.— Готовы 
вы? — повторилъ онъ и поднялъ руки, чтобы хлопнуть въ ладоши. 

Еще секунда — и все было бы кончено. 

Но вдругь Клопенъ остановился, какъ бы внезапно пораженный ка- 
кою-то мыслью. 

— Погодите, — сказаль онъ, —я забылъ. По нашимъ обычаямъ, 
нельзя повесить челов$ка, не спросивъ сначала, не хочеть ли какая- 
нибудь женщина взять его въ мужья... Ну, товарищь, это твоя послёд- 
няя надежда. Ты возьмешь себ въ жены или одну изъ нашихъ жен- 
щинъ или веревку. 

Этоть цыгансвй обычай можеть показаться читателю очень стран- 
нымъ, но онъ существовалъь на самомъ дзлв и внесенъ въ старинное 
англ ское законодательство. О немъ можно справиться въ „Примзча- 
н!яхъ“ Берингтона. 

Гренгуаръ перевелъ духъ. Въ течен!е получаса онъ во второй разъ 
возвращался къ жизни и не могь быть вполн% увфренъ, что ему удастся 
спастись. 

— 9й, вы, бабье! — крикнуль Клопенъ, снова взобравшись на свою 
бочку. — Кто изъ васъ, начиная съ колдуньи и кончая ея кошкой, хо- 
четь взять себ въ мужья этого молодца? Эй, Колетта ла Шароннъ! 
Елизабета Трувенъ! Симона Жадуинъ! Мар1я Пьедебу! Тонна ла Лонгъ! 
Берарда Фануель! Мишель Женайль! Клодина Ронжь-Орейль! Изабелла 
Тьерри! Идите сюда, смотрите! Отдается даромъ мужчина! Кому онъ 
нуженъ? 

Но Гренгуаръ имфль такой жаль видъ, что предотавлялъ мало 
привлекательнато. Женщины отнеслись равнодушно къ предложешю 
короля, и бфдный поэть слышаль, какъ он говорили: „Нфтъ, Нътъ! 
Его лучше повЗсить. Тогда будетъ удовольств!е для вовхъ“. 

Однако, три изъ нихъ все-таки вышли изъ толпы и одна за дру- 
той стали подходить и осматривать его. Первая была толотуха съ 
почти квадратнымъь лицомъ. Она внимательно оглядФла истрепанную 
одежду философа; на ней было больше дыръ, чфмъ на сковородкВ, на 
которой жарять каштаны. Дфвушка сдфлала гримасу. 

— Старое тряпье! — пробормотала она и обратилась къ Гренгуару: 

— Гдь твой плащъь? 

— Я потеряль его. 

— А твоя шляпа? 

-— У меня ее взяли. 

— Покажи твои башмаки. 

— У нихъ отваливаются подошвы. 

— Твой кошелекъ? 

— Увы! — запинаясь проговориль Гренгуаръ. —У меня н%тъ ни 
монетки! 

— Такь попроси, чтобы тебя повфсили, да еще поблагодари за 
трудъ! — сказала дзвушка и повернулась къ нему спиной. 

Вторая, подошедшая взглянуть на Гренгуара, была безобразная, 
смуглая старуха, вся въ морщинахъ, казавшаяся какимъ-то отврати- 
тельнымъ пятномъ даже на Дворз Чудесъ. Она обошла кругомъ Грен- 
гуара, которому даже сд$лалось страшно, что она захочетъ взять его. 

— Нёть, онъ слишкомъ тощъь! — проворчала сквозь зубы старуха и 
ушла. 
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Третья была молодая дфвушка, довольно свфженькая и не дурна 
собою. 

— Спасите меня! — прошепталъь ей несчастный поэтъ. 

Она посмотр$ла на него съ сострадавемъ, потомъ опустила глаза 
и, перебирая юбку, нЪсколько времени стояла, какъ бы не зная, 
на что р$5шиться. 

— Нвть, — наконецъ, сказала она. — Гильомъ Лонгжу ПН 
меня. 

И она вошла въ толпу. 

— Ну, праятель, теб не везеть! — сказаль Клопенъ. 

Онь всталъ на бочку и, кь величайшему удовольств!ю публики, за- 
кричаль тономъ оцфнщика на аукщонз: 

— Никто не желаетъ взять его? Разъ, два три! — И, повернувшись 
кЪ висфлицЪ, прибавилъ, кивнувъ. головой. — Онъ остался за тобою! 

Бельвинь де Летуаль, Андрэ Леружь и Франсуа Шантъ-Прюнъ по- 
додвинулись къ Гренгуару. 

Въ эту минуту раздались крики: 

— Эсмеральда! Эсмеральда! 

Гренгуаръ вздрогнулъь и обернулся въ ту сторону. Толпа разступи- 
лась и пропустила прелестную молодую дфвушку. 

Это была цыганка. 

— Эсмеральда! — прошепталь пораженный Гренгуаръ. Несмотря на 
волнен1е и на то, что мысли его были заняты совезмъ другимъ, магическое 
слово „Эсмеральда“ сразу вызвало въ его памяти вс событя этого дня. 

Лаже здесь, на Дворз Чудесъ, ве, казалось, испытывали на себё 
могущество красоты и очаровавн!я этого чуднаго созданя. Мужчины и 
женщины тихо разступались, давая ей дорогу, и ихь трубыя лица, 
прояснялись оть одного ея взгляда. 

Она подошла своей легкой поступью къ поэту. Хорошенькая Джали 
слфдовала за ней. Гренгуаръ былъ ни живь ни мертвъ. Эсмеральда съ 
минуту смотрЗла на него. 

— Вы хотите повфеить этого человзка? — спросила она Клопена. 

— Да, сестра, — отвёчаль тунсый король, -— если только ты не 
захочешь взять его въ мужья. = 

Она сдЗлала свою презрительную гримаску и сказала: 

— Хорошо, я возьму его. 

Туть Гренгуарь уже вполн® убфдился, что видить сонъ. Да, онъ 
заснулъь еще утромъ — онъ грезить и теперь. 

Развязка, какъ ни была она пятна, слишкомъ потрясла его своей 
неожиданностью. 

Съ шеи поэта сняли петлю и помогли ему сойти со скамейки. Онъ 
былъ такъ взволнованъ, что принужденъ быль сЪоть. 

Герцогь цыгансюй, не произнося ни слова, принесъ тлиняную 
кружку. Эсмеральда подала ее Гренгуару. 

— Бросьте ее, — сказала она. 

Кружка разлетБлась на четыре куска. 

Тогда герцогь цыгансый положилъь руки на головы Гренгуара и 
Эсмеральды. 

— Брать, она твоя жена, — сказаль онъ. — Сестра, онъ твой мужъ. 
На четыре года. Ступайте. 


72 , ВИКТОРЪ ГЮГО. ^ 


УП. 
Брачная ночь. 


Черезъ н®сколько минуть Гренгуаръ очутился въ маленькой, уют- 
ной, теплой комнатк со сводчатымъ потолкомъ, передъ столомъ, кото- 
рый, повидимому, только и ждалъ, чтобы на него положили что-нибудь 
изъ стоявшаго тутъ же шкафика съ провизей. А въ перспектив на- 
шему поэту улыбалась хорошая постель и общество очаровательной 
молодой дЪвушки. Все это было такъ похоже на волшебную сказку, 
что Гренгуаръ сталь не шутя смотрфть на себя, какъ на сказочнаго 
принца. Время отъ времени онъ даже внимательно осматривалея по 
сторонамъ, какъ бы отыскивая огненную колесницу, запряженную двумя 
крылатыми химерами, такъ какъ только она одна могла перенести его 
такъ быстро изъ тартара въ рай. А иногда онъ начиналь упорно смо- 
трзть на свою дырявую одежду, на эту грубую дйствительность, ко- 
торая удерживала его на землб и не давала унестись совсфмъ въ мръ 
фантаз1и и грезъ. 

Молодая дзвушка, повидимому, не обращала на Гренгуара ника- 
кого вниманя. Она ходила то туда, то сюда, передвигала скамейки, 
болтала съ своей козочкой, дВлала по временамъ свою любимую гри- 
маску. Наконецъ, она подошла къ столу и сЪла, благодаря чему Грен- 
гуаръ могь, наконецъ, хорошо разсмотрЪть ее. 

Вы были ребенкомъ, читатель, и, можетъ-быть, такъ счастливы, что 
остались имъ до сихъ поръ. ВФроятно, вы не разъ сл$дили въ солнеч- 
ный день около ручейка за какой-нибудь прелестной, зеленой или го- 
лубой стрекозой, которая быстрыми, р%$зкими углами перелетала 
съ кустика на кустикъ, легко прикасаясь ко всфмъ вфточкамъ, какъ 
бы цфлуя ихъ. Я, съ своей стороны, проводилъ за этимъ занятемъ 
цфлые дни — лучие дни моей жизни. Помните, съ какой любовью и 
любопытствомъ слфдили вы взглядомь и мыслью за этимъ вихремъ 
крыльевъ, пурпура и лазури, среди которыхъ мелькало что-то неуло- 
вимое, благодаря необыкновенной быстротв движенш. И воздушное 
созданйе, которое смутно обрисовывалось сквозь прозрачныя, трепещу- 
я крылья, казалось вамъ тогда чфмъ-то фантастическимъ, призрач- 
нымъ, недоступнымъ ни зрёню ни осязаню. А когда, наконецъ, стре- 
коза садилась отдохнуть на верхушку тростника, еъ какимъ удивлешемъ, 
сдерживая дыхан!е, смотр$ли вы на ея длинныя, прозрачныя крылья, 
на ея эмалевое одъян!е и кристальные глаза! Какъ боялись вы, что 
этоть образъ снова задернется дымкой, что это прелестное создан 
опять превратится въ химеру! Вспомните, что вы чувствовали тогда, 
и вы поймете, что испытывалъ Гренгуаръ, любуясь Эсмеральдой, кото- 
рую до сихъ поръ видёль только мелькомъ, въ вихр танцевъ, среди 
звуковъ пя и шума толпы. 

„Такъ воть что такое Эсмеральда! — думалъ онъ, смотря на нее и 
все болыне погружаясь въ мечты.— Небесное создаше! уличная тан- 
цовшица! Такь много и такъ мало! Она нанесла послздв! ударъ моей 
мистер!н утромъ и она же спасла мн жизнь вечеромъ. Мой злой ге- 
ый! Мой добрый ангелъ!.. Прехорошенькая дёвушка, клянусь честью! 
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Й такъ какь она сама захотвла сдфлаться моей женой, то, навёрное, 
любитъ меня до безум1я. Да, какъ никакъ, — подумаль онъ вдругь съ 
твмъ сомнзн!емъ дфиствительности, которое составляло основу его ха- 
рактера и философи.— Да, какъ ни какъ, а я ея мужъ!“ 

_ Мыель эта отразилась у него во взглядЪ и онъ съ такимъ побздо- 
носнымъ и развязнымъ видомъ подошелъ къ молодой дЪвушкЪ, что она 
отступила. 

— Что вамъ нужно? — спросила она. 

— Какъ можете вы спрашивать объ этомъ, прелестная Эсмеральда?— 
сказалъ Гренгуаръ, и голосъ его зазвучаль такою страстью, что это 
изумило даже его самого. 

Цыганка широко открыла глаза. 

— Я не понимаю, что вы хотите сказать, — съ недоумён!емъ про- 
говорила она. 

— Какъ? — воскликнулъ Гренгуаръ, воспламеняясь еще больше и 
думая, что имфеть дЪло съ дзвушкой, добродзтельной лишь съ точки 
зрён1я Лвора Чудесъ.— Какъ? РазвЪ я не принадлежу тебЪ, моя доро- 
гая? Разв® ты не моя? 

И онь обнялъ ее за талию. 

Цыганка выскользнула, какъ угорь, у него изъ рукь. Она отпрыг- 
нула на другой конецъ комнаты, нагнулась, выпрямилась и въ рукё 
ея блеснулъ кинжаль. Гренгуаръ даже не успзль увидать, откуда она 
взяла его. Она стояла передъ нимъ, гнфвная и гордая, съ дрожащими 
губами и раздувающимися ноздрями; щеки ея пылали, глаза сверкали. 
Въ то же время бфлая козочка встала передъ ней и, готовясь кь бою, 
опустила голову и выставила впередъ свои хорошеньюме, позолоченные 
рожки, — очень острые рожки. Все это произошло въ одно мгнове- 
н]е ока. 

`Стрекоза превратилась въ осу и собиралась ужалить. 

Бфдный философъ, совсёмъ растерявшиеь, тупо смотрфлъ то на 
Эсмеральду, то на козочку. 

— Пресвятая Два! — воскликнулъ онъ, наконець, немножко опо- 
мнившись оть изумленя.— Вотъ такъ бфдовая парочка! 

— А ты, какь видно, очень дерзюй негодяй! — замфтила съ Своей 
стороны Эемеральда. 

— Извините, сударыня,— съ улыбкой сказалъь Гренгуаръ. — Но за- 
ч$мъ же въ такомъ случаЪ взяли вы меня въ мужья? 

— А лучше было бы дать тебя повесить? 

— Такъ, значить, вы вышли за меня замужь только для того, 
чтобы спасти меня отъ висвлицы? — спросиль Гренгуаръ, воображав- 
Пий, что цыганка влюбилась въ него и теперь разочаровавиИйся въ 
своихъ ожидашяхъ. 

— А иначе зачфмъ же я вышла бы за васъ? — сказала, она. 

— Я, какъ видно, далеко не такь счастливъ въ любви, какъ ду- 
малъ,— пробормоталъь онъ.— Но къ чему же тогда было разбивать эту 
несчастную кружку? 

Между тЬмъ, Эсмеральда все еше держала въ рук кинжалъ, а ко- 
зочка продолжала стоять, опустивъ рога. 

— Заключимъ перемир!е, м-ль Эсмеральда, — сказаль поэть.— Я 
не секретарь суда и, конечно, не стану доносить, что вы держите у 
себя оружие, вопреки указамъ и запрещен!ямъ парижскаго прево. Вёдь 
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вы, навзрное, знаете, что всего недфлю тому назадъ Ноэль Лескри- 
пьенъ былъ присужденъ къ штрафу въ десять су за то, что носилъ 
шпагу. Но это меня не касается, ия перейду прямо къ д$лу. Клянусь 
взчнымъ спасенемъ, что не подойду кь вамъ близко безъ вашего 
разрёшевя и позволевя. Только дайте мн поужинать. 

У Гренгуара быль въ сущности очень холодный темпераментъ; 
онъ, какь и Депрео, обладаль лишь „небольшой дозой чувственности“ и 
не принадлежалъ къ числу т$хъ см$лыхъ побёдителей, которые беруть 
молодыхь дЪвушекь приступомъ. Въ любви, какъ и во всемъ осталь- 
номъ, онъ быль противъ крайнихъ м$ръ и предпочиталъь выжидатель- 
ную политику. Хоропий ужинъ и прятное общество казались ему — 
въ особенности на пустой желудокь — великолвинфйшимъ антрактомъ 
между прологомъ и развязкой его любовнаго приключения. 

Эсмеральда не отвзчала. Она сдЪлала свою презрительную гри- 
маску, подняла голову, какь птичка, и звонко расхохоталась; а малень- 
вй кинжалъ исчезъ такъ же быстро, какъ и появился, прежде чёмъ 
Гренгуаръ могъ замтить, куда пчелка спрятала свое жало. 

Черезь минуту на стол лежали ржаной хлЪбъ, ломоть свиного 
сала и ньсколько сморщенныхъ яблокь и стояла кружка пива. Грен- 
гуаръ съ страстнымъ увлечешемъ принялся за Фду. Судя по отчаян- 
ному стуку его желфзной вилки о фаянсовую тарелку, можно было 
подумать, что вся его любовь перешла въ аппетить. 

Молодая дзвушка сидфла напротивъь него и молча смотрфла, какъ 
онъ ужинаеть, очевидно, занятая совсфмъ другими мыслями. Время 
отъ времени на губахъ ея мелькала улыбка, и она гладила своей нёж- 
ной рукой умную головку козочки, прижавшейся кь ея колёнямъ. 

Желтая восковая свфча освфщала эту сцену жадности и мечта- 
тельности. 

Между тьмъ, Гренгуаръ, утоливь первые приступы голода, уеты- 
дился, увидавьъ, что на столЪ не осталось ничего, кром$ одного] яблока. 

— Вы ничего не кушаете, м-ль Эсмеральда? — сказаль онъ. 

Она отрицательно покачала головой и устремила задумчивый взглядъ 
на сводчатый потолокъ. 

„Что она нашла тамъ интереснаго? — нодумалъ Гренгуаръ и взгля- 
нуль на потолокъ.— Не можеть быть, чтобы рожа этого высзченнаго 
на сводф карлика такъ занимала ее. Чорть возьми! Кажется, я могу 
выдержать съ нимъ сравнен!е“. 

— М-ль Эсмеральда! — сказалъ онъ. 

Она, казалось, не слыхала его. 

— М-ль Эсмеральда! — повториль онъ, возвысивъ голосъ. 

Напрасный трудъ. Мысли молодой дзвушки были далеко, и голосъ 
Гренгуара не могь отвлечь ее отъь нихъ. Кь счастью, вмВшалась ко- 
зочка. Она начала тихонько дергать свою госпожу за рукавъ. 

— Что тебф, Лжали? — спросила цыганка, какъ бы внезанно про- 
будившись отъ сна. 

— Она голодна, — сказаль Гренгуаръ, очень довольный случаемъ 
завязать разговоръ. 

Эсмеральда накрошила хлЪба, который Джели принялась гращозно 
Ъеть съ ея ладони. 

Гренгуаръ не далъ молодой дБвушЕкВ времени снова впасть въ за- 
думчивость. Онъ рфшился сдфлать ей довольно щекотливый вопросъ. 
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— Такь вы не хотите, чтобы я быль вашимъ мужемъ? — спро- 
силЬ онЪ.. 

— Н%ть, — отвзчала Эсмеральда, пристально взглянувъ на него. 

— А вашимъ любовникомъ? 

— Н»%тъ,— отв чала она, сдфлавь свою гримаску. 

—- А вашимъ другомъ? — продолжалъь Гренгуаръ. 

Она снова внимательно посмотр$ла на него и, немножко подумавъ, 
сказала: 

— Можетъ-быть. 

Это „можетъ-быть“, такое дорогое для философовъ, ободрило 
Гренгуара. 

— Знаете вы, что такое дружба? — спросиль _онъ. 

— Да, — отвфчала цыганка.— Это значить быть братомъ и сестрой. 
Это двЪ души, которыя соприкасаются, но не сливаются; это два пальца 
на рукЗ. 

— А любовь? — спросилъ Гренгуаръ. 

‚— О, любовь! — сказала она, и голосъ ея задрожалъ, а глаза бле- 
снули.— Это когда два существа сливаются въ одно, когда мужчина и 
женщина превращаются въ ангела. Это небо. 

Въ то время, какъ уличная танцовзщица говорила это, ея лицо 
пробяло такой чудной красотой, вполнз гармонировавшей съ восточ- 
ной экзальтащей ея словъ, что Гренгуаръ быль пораженъ. Ея невин- 
ныя розовыя губки улыбались, ея чистый, ясный лобъ минутами зату- 
манивался мыслью, какь зеркало оть дыхашя, а изъ-подъ ея 
опущенныхъ длинныхъ черныхъ р$еницъ разливалея какой-то особен- 
ный свфтъ, придававиий ея лицу ту идеальную красоту, которую 
впослЗдетви нашелъ Рафаэль въ смяни дфвственности, материнства 
и божества. 

— Какимъ же нужно быть, чтобы вамъ понравиться? — продолжаль 
допрашивать ее Гренгуаръ. 

— Нужно быть мужчиной. 

— А я? — спросилъ онъ.— Что же я такое? 

— Мужчиной съ каской на голов, со шпагой въ руЕЗ и золотыми 
шпорами на ногахъ. т 

— Такъ,— сказаль Гренгуаръ.— Значитьъ, безъ коня нфть и муж- 
чины? А вы любите кого-нибудь? 

— Любовью? 

— Да, любовью. 

Эсмеральда на минуту задумалась, а потомъ сказала съ какимъ-то 
особымъ выраженемъ: 

— Я скоро узнаю это. 

— Почему же не сегодня вечеромъ? — н5-жно спросиль поэтъ. — 
Почему не меня? 

Она сер1озно взглянула на него. 

— Я могу полюбить только такого человЪ ка, который сумЪетъ защи- 
тить меня. 

Гренгуаръ покраснфль и принялъ къ свфдЪню слова молодой дЁ- 
вушки. Она, очевидно, намекала на то, что онъ не помогъь ей спастись 
отъ Квазимодо. Только теперь вспомниль онъ, какой опасности она 
подвергалась: ему самому пришлось столько вынести въ послфдн!е два 
часа, что онъ совсвмъ забыль объ этомъ. 
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— МнВ слёдовало прежде всего спросить объ этомъ! — воскликнулъ. 
онъ.— Простите мнф, пожалуйста, мою глупую разезянность. Скажите, 
какъ удалось вамъ вырваться изъ когтей Квазимодо? 

Этотъ вопросъ заставилъ вздрогнуть Эсмеральду. 

— Ахъ, этоть ужасный а ващикя она, закрывъь лицо ру- 
ками и дрожа, какъ въ лихорадкф. 

— ДЬйствительно, ужасный, — согласился Гренгуаръ и снова спро- 
силъ: — Какъ же удалось вамъ спастись оть него?’ 

Эсмеральда улыбнулась, вздохнула и не отвЪчала. 

— Знаете вы, зачёмъ онъ слёдиль за вами? — спросилъ Грентуаръ; 
стараясь вернуться обходомъ къ тому же интересовавшему его вопросу. 

— НЬёЬть, не знаю, — отвёчала молодая дфвушка, а потомъ быстро 
прибавила: — ВФдь и вы слфдили за мной. ЗачВмъ вы это дфлали? 

— Клянусь честью, тоже не знаю! — отвЗчалъь Гренгуаръ. 

Наступило молчаше. Гренгуаръ строгалъ ножомъ столъ. Молодая 
дввушка улыбалась и пристально смотрзла на стЪну, какъ будто ви- 
дла что-то скрывающееся за ней. Вдругь она запЗла едва слышно: 

Замолкнулъ хоръ веселыхъ птицъ, 
Земля подернулась туманомъ... 
и, такъ же внезапно остановившись, начала ласкать Джали. 

— Какое хорошенькое животное,— сказалъь Гренгуаръ. 

— Это моя сестра,— отв$чала цыганка. 

— Почему васъ называютъ Эсмеральдой? — спросилъ поэтъ. 

— Не знаю. 

— Однако? 

Она вынула изъ кармана маленькую овальную ладонку, висЪвшую 
У нея на шеф на цёпочкЬ изъ какихъ-то зеренъ. Оть ладонки несся 
сильный запахъ камфоры. Она была сшита изъ зеленой шелковой маз- 
тер!и; посрединз ея блестёлъ зеленый камен), похож на изумрудъ. 

— Можетъ-быть, меня называють такъ поэтому, — сказала она. 

Гренгуаръ хотЬлъ ВЗЯТЬ ВЪ ‘руки ладонку, но она отдернула ее. 

— Нёть, не трогайте — это амулеть, — сказала она. — Или вы по- 
вредите ему, или онъ повредить вамъ. 

Любопытство поэта было сильно возбуждено. 

— Кто же вамъ далъ его? — спросилъ онъ. 

Она приложила палецъ къ губамъ и снова спрятала амулеть за корсажь. 

Гренгуаръ попробовалъ сдзлать ей еще нфеколько вопросовъ, но 
она едва отвЗчала ему. 

—- Что значить слово „Эесмеральда“? 

— Не знаю. 

— На какомъ оно языкВ? 

— Лолжно-быть, по-египетски. 

— Такъ казалось и мн, — сказалъ Гренгуаръ. — Вы подились не 
во Франции? 

— Не знаю. 

— Живы ваши родители? 

Въ отвфть на эго она зап$ла на мотивъ старинной пЪзени: 

Моя мать была чайкой свободной, 
Соколъ былъ мой отець благородный. 


Предо мною р$Ъка, 
Не видать челнока. 
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Птичкой я пронесусь 

И воды не коснусь... 
Моя мать была чайкой свободной, 
Соколъ былъ мой отецъ благородный! 


— Такъ,— сказаль Гренгуаръ. — Какихъ же льтъь прЁхали вы во 
Франщю? 
_ — Я была въ то время еще совефмъ маленькая. 
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Когда мы входили вь Папская Ворота, надъ нашими головами пролетЪла 
камышевая славка. 


— А вь Парижь? 

— Вь прошломъ году. Когда мы входили въ Папеюмя Ворота, 
надъ нашими головами пролетёла камышевая славка. И тогда я ска- 
зала себЪз: зима будеть холодная, 

— Она и на самомъ дфлв была холодная,— сказаль Гренгуаръ, 
радуясь, что она стала немножко посообщительн%е. — Мнф все время 
приходилось дуть себ на пальцы. Такъ вы, значить, обладаете да- 
ромъ пророчества? 
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— Нёть,— попрежнему лаконически отвфчала она. 

— Этоть герцогь цыгансый, какь вы его называете, считается 
тлавой вашего племени? 

— Ла. 

— А, между тёмъ, вдь онъ сочеталъь насъ бракомъ, — робко за- 
мЪтилъ ноэтъ. 

Эсмеральда сдёлала свою презрительную гримаеку. 

— Я даже не знаю, какъ васъ зовутъ,— сказала она. 

— Вы желаете знать мое имя? Извольте. Меня зовуть Пьеръ 
Гренгуаръ. 

— Я знаю одно имя, которое гораздо лучше. 

— Злая! — сказалъ онъ.—НУ, пусть будеть такъ, я не стану сер- 
диться на васъ. Послушайте, вы, можетъ-быть, полюбите меня, когда 
узнаете ближе. Къ тому же вы съ такимъ довьр1емъ разсказали мнЪъ 
свою истор!ю, что я считаю себя обязаннымъ сдфлать то же. Итакъ, 
меня зовуть Пьеръ Гренгуаръ —я сынъ фермера изъ Гонесса. Моего 
отца повфсили бургундцы, а мать зарфзали пикардцы во время осады 
Парижа, двадцать лётъ тому назадъ. И я съ шести лВть остался си- 
ротою и быль выброшенъ на парижемя улицы. Не знаю самъ, какъ 
удалось мн прожить съ шести до шестнадцати лётъ. Иногда какая- 
нибудь торговка фруктами давала мн сливу, иногда булочникъ бро- 
салъ корку хлЪба. Вечеромъ я старался, чтобы меня подобралъ патруль, 
и мнз можно было-бы переночевать на солом въ тюрьм$. Несмотря на 
всв эти невзгоды, я, какъ видите, выросъ, хоть толетымъ меня, ко- 
нечно, назвать нельзя. Зимой я грёлся на солнышкв у дверей гости- 
ниць и никакъь не могь понять, почему костры Иванова дня зажи- 
таются лётомъ, а не зимою. Въ шестнадцать л8тъ я рёшилъ пристроиться 
къ какому-нибудь дЪлу. Я перепробоваль все. Сначала я поступилъ въ 
солдаты, но оказалось, что я недортаточно храбръ для военной службы. 
ЗатВмъ я пошелъ въ монахи, но я быль недостаточно набоженъ и къ 
тому же не могь много пить. Оъ отчаяв!я я поступиль ученикомъ къ 
плотникамъ — оказалось, что я недостаточно силенъ. Больше всего мн® 
хотвлось сдЗлаться школьнымъ учителемъ. Положимъ, я не умфлъ чи- 
тать, но это ничего не значило. Черезъ н$зсколько времени я замЪтилъ, 
что за какое бы занят!е я не принимался, мн$ всегда не хватаеть чего- 
нибудь. УбЪдившись, такимъ образомъ, въ своей полной непригодности 
ни къ чему, я по доброй вол сдЪлался поэтомъ. Это самое подходя- 
щее занят!е при бродячей жизни и все-таки оно лучше, чВмъ воров- 
ство, къ которому подбивали меня н%которые изъ моихъ прятелей, 
занимаюниеся кражей. Къ счастью, въ одинъ прекрасный день я 
встрётился съ преподобнымь отцомъ Клодомъ Фролло, архиакономъ 
Собора Богоматери. Онъ приняль во мнз участе, и ему обязанъ я 
тВмъ, что сталь настоящимъ ученымъ. Я знаю латынь отъ творенй 
Цицерона до мортиролога Целестинскихъ монаховъ, я изучижь схола- 
стику, шитику, стихосложене и герметику — эту премудрость изъ пре- 
мудростей. Я —авторъ мистери, которую съ такимъ усивхомъ разыгры- 
вали сегодня въ биткомъ набитой большой залв Дворца Правосудя. 
Затвмъ я написалъь книгу — въ ней будеть не меньше шестисоть 
страниць — о чудесной комет 1465 года, оть которой одинъ бёднякъ 
даже сбшелъь съ ума. Вынали на мою долю и друме успзхи. Понимая 
кое-что въ артиллерскомъ дл, я работаль вмЪетв съ другими при 
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сооруженйи громадной бомбарды Жана Мотъ, которую, какъ вы знаете, 
разорвало на Шарантонскомъ мосту, когда изъ нея попробовали выстр*- 
лить. При этомъ еще убило двадцать четыре человЗка изъ числа зри- 
телей. Какь видите, меня нельзя назвать плохой парт!ей. Я знаю очень 
много забавныхъ фокусовь и штукь, которымъ научу вашу козочку. 
Я, напримзръ, могу выучить ее представлять парижскаго арх1епископа, 
этого проклятато фарисея, мельницы котораго обрызгивають съ головы 
до ногь всзхъ проходящихъ по Мельничному мосту. Да, кром$ того, я 
получу за свою мистерю много денегъ, если мн заплатятъ. Словомъ, 
я весь кь вашимъ услугамъ, я отдаю вамъ себя самого, свой умъ, свои › 
знаня и литературныя произведен!я. И я готовъ жить съ вами, какъ 
вамъ будетъ угодно — цфломудревно или весело. Если хотите, мы бу- 
демъ мужемъ и женой; не хотите — братомъ и сестрой. 

Гренгуаръ остановился, ожидая, какое впечатлён1!е произведетъ его 
р»чь на молодую двушку, которая сидфла, опустивъ глаза въ землю, 

— Фебъ! — вполголоса проговорила она и, обернувшись къ поэту 
спросила: — Что значить слово „Фебъ“? 

Гренгуаръ, хоть и не понимави!й, какое отношен1е имфеть этотъ 
вопросъ къ его р$чи, быль не прочь похвастаться своей ученостью. 

— Это латинское слово, — отв$чалъь онъ, пр1осаниваясь, — и зна- 
чить „солнце“. 

— Солице!— повторила она. 

— Такъ звали прекраснаго стр$лка, который быль богомъ, — при- 
бавилъ Гренгуаръ. 

— Богомъ! — снова повторила цыганка. 

Что-то задумчивое и страстное звучало въ ея голос$. 

Въ эту минуту одинъ изъ ея браслетовъ разстегнулея и упалъ. 
Гренгуаръ тотчась же нагнулея поднять его, а когда онъ выпрямился, 
молодая дфвушка и козочка исчезли. Онъ услыхалъ, какь щелкнула 
задвижка. Маленькая дверь вела въ сосзднюю комнатку и теперь эта 
дверь была заперта изнутри. 

„На чемъ же я лягу?“— подумаль нашь философъ. 

Онъ обошелъ кругомъ комнаты. Въ ней не было вичего, могущаго 
замЪнить кровать, кромЪ довольно длиннаго деревяннаго сундука. Но 
У него была р%ёзная крышка, такъ что когда Гренгуаръ легь на него, 
то, навёрное, испыталъ такое же ощущене, какое испыталъ Микроме- 
гасъ, улегшись во всю длину на Альпы. 

„ДЪлать нечего — попробуемъ заснуть хоть тутъ! — подумаль онъ, 
укладываясь поудобнЪе.— Однако, какая странная брачная ночь! Очень 
жаль, что такъ вышло. Въ этой свадьбВ съ разбитой кружкой было 
что-то наивное, допотопное и привлекательное“. 
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Т. 
Соборъ Богоматери. 
Соборъ Парижской Богоматери, безь сомнзвшя, и въ настоящее 


время является прекраснымъ и величественнымь здан1емъ. Но какъ 
ни хорошо сохранилось это здане, трудно не скорбфть и не возму- 


щаться при видф многочисленныхь поврежден!й, нанесенныхь ему 


дружными усимями времени и рукъ челов$ческихъ, безъ всякаго ува- 
женя къ Карлу Великому, положившему первый камень при его осно- 
вани, и къ Филиппу-Августу, закончившему его постройку. 

На лиц этой престарьлой царицы нашихъ соборовъ рядомъ съ каж- 
дой морщиной обязательно находится и глубокй шрамъ. Тетриз едах, 
Вошо едас1ог. Эту пословицу я бы охотно перевелъь такъ: „Время 
слВпо, а человЪкъ глупъ“. 

Если бы у насъ съ читателемъ было достаточно досуга, чтобы по- 
дробно разобрать одинъ за другимъ слфды различныхь способовъ раз- 
рушевшя, примфненныхъ къ этому древнему храму, то мы бы нашли, что 
время гораздо мене участвовало въ этой работ разрушеня, чфиъ 
челов къ, и, главнымъ образомъ,—„человЪкъ искусства“. Я не оговари- 
ваюсь, сказавши „челов$къ искусства“, потому что въ течен1е двухъ 
послёднихь столёт!, дЪйствительно, были люди, которые въ качеств 
архитекторовъ немилосердно портили этотъь веливЙ памятникъ. 

Прежде всего нужно замЪтить, что, навфрное, немного найдется 
архитектурныхъ страницъ боле прекрасныхъ, чЪмъ тв, которыя пред- 
ставляются фасадомъ собора’ Парижской Богоматери, "тДЬ послздова- 
тельно и въ совокупности являются глазу три стрёльчатыхъ входа, точно 
вышитая кружевная лишя изъ двадцати восьми королевскихъ нишъ, 
громадное круглое центральное окно въ форм розетки, съ двумя мень- 
шими круглыми боковыми окнами по обЪ стороны подобно тому, какъ по 
об стороны священника всегда бываютъ щаконъ и ипподаконъ, высо- 
кая прозрачная галлерея трехлиственныхъ аркадъ, несущая на своихъ 
тонкихъ колоннахъ тяжелую площадку, и, наконецъ, дв8 массивныхъ 
черныхь башни съ ихь шиферными навЪсами. Ве эти гармоничныя 
части великол$пнаго цфлаго, нагроможденныя другъ на друга пятью 
гигантскими ярусами, съ ихъ безчисленными статуями, скульитурными 
и р%зными подробностями, властно собранными въ одно спокойное, 


. величавое цзлое, въ стройной гармови развертываются передъ вами. 


_ Это, такъ сказать, исполинская каменная симфошя; колоссальный трудъ 
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одного человЗка и одного народа, цёлый и полный, какъ Илмада и 
Романсеро, которымъ онъ родственъ; чудное произведен!е соединен!я 
всзхъ силъ одной эпохи, въ каждомъ камн котораго вы видите много- 
образное проявлене фантазии мастера, сдерживаемой въ извфетныхъ 
границахъ ген!емъ художника; словомъ, создан1е челов ческаго твор- 
чества, могучаго и плодотворнаго, какъ творчество природы, у которой 
оно заимствовало и двойственность характера: разноо5раз1е и устой- 
ЧИВОСТЬ. 

То, что сказано о фасад, нужно примфнить и ко всему собору, а 
все сказанное о парижекомъ каеедральномъ с0борф относится вмфетв 
съ твмъ и ко возмъ христанскимъ церквамъ среднихъ взковъ. Въ этомъ 
искусств все вытекаеть изъ самого себя, является строго послфдова- 
тельнымъ и соразм$рнымъ. Достаточно см$рить одинъ я иь ноги 
гиганта, чтобы опред$лить размфры всего его тфла. 

Но вернемся къ фасаду собора Богоматери, кавимъ онъ предота- 
вляется намъ въ настоящее время, когда мы будемъ благоговЪйно лю- 


боваться этимъ могучимъ и величественнымъ здашемъ, которое, по 


словамъ своихъ хроникеровъ, наводитъ на зрителя невольный трепеть;. 


9лае тло]е зиа феггогет шеи зресбатыЪиз. 

Въ настоящее время въ этомъ фасад недостаеть трехъ важныхъь 
частей: одиннадцати ступеней, когда-то поднимавшихея надъ землею; 
статуй, украшавшихь ниши трехъ главныхъ порталовъ, и находившихся 
въ наружной галлерев перваго яруса двадцати восьми изображен!й са- 
мыхъ древнихъь французскихь королей, начиная съ Хильдеберта и 
кончая Филиппомъ-Августомъ, державшимъ въ рукВ „императорскую 
державу“. 

Ступени заставило исчезнуть время, непреодолимою силою подни- 
мавшее уровень почвы города. Но время, допуская постепенное погло- 
щен1е постоянно поднимавшеюся парижской мостовою одной за дру- 
гою этихь одиннадцати ступеней, способствовавшихъ величественнсй 
высот зданя, дало, пожалуй, собору боле отнятаго: оно придало ему 
ту темную, сотканную вЪками окраску, которая превращаеть эпоху 
старости памятниковъ въ эпоху расцвзта ихъ наивысшей красоты. 

Но кто опрокинуль оба ряда статуй? Кто опустиль ниши? Кто 
высзкъ посреди центральнаго входа это новое, совсзмъ не подходящее 
стрёлчатое украшене? Кто дерзнулъ вставить эту тяжелую, аляпова- 
тую рёзную деревянную дверь, въ стил$ Людовика ХУ, рядомъ съ ара- 
бесками Бискорнета? — Люди, архитекторы, художники нашего времени. 

А если мы войдемъ въ самый соборъ, — то ито снесъ колоссальное 
изображене св. Христофора, такъ же славившееся между другими ста- 
туями, какъ славился большой залъ Дворца Правосуд1я между другими 
залами, и шпиць колокольни Страсбургскаго собора между всзми про- 
чими колокольными шпицами? Кто такъ варварски грубо уничтожилъ 
т8 мир1ады статуй, которыя населяли вс3 промежутки между колон- 
нами въ храм и на хорахъ, — статуй колЪнопреклоненныхь, статуй 
во весь рость, статуй конныхъ, статуй мужчинъ, женщин, дфтей, коро- 
лей, епископовъ, воиновъ, — кто уничтожиль вов эти чудныя изваяя 
изъ камня, мрамора, золота, серебра, мфди и даже воска? — Ужь ни- 
какъ не время. 

А кто замнилъ древвйй готическй алтарь, такъ роскошно обета- 


вленный ‘драгоц®нными ковчежцами и раками для мощей, ЭТИМЪ тяше- 
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лымъ мраморнымъ саркофагомъ, украшеннымъ головами ангеловъ и 
облаками, который гораздо боле подходить къ церкви Валь де-Грасъ 
или Инвалидовъ? Кто такъ нелЗпо внесъ этоть громоздый каменный 
анахронизиь въ создане карловингской эпохи? Не Людовикъ ли ХГУ, 
исполнивпий желан!е Людовика ХИ 

Ето вставиль въ розетки надъ среднимъ главнымъ входомъ и въ 
етрзльчатыя окна хоровъ эти холодныя, бфлыя стекла, вмЪсто преж- 
нихь цвфтныхь стеколъ, которыми не могли вдоволь налюбоваться 
очарованные взоры нашихъ предковъ? Что бы сказаль какой-нибудь 
причетникъ шестнадцатаго столЗт1я, если бы онъ увидаль прекрасную 
желтую штукатурку, которою наши вандалы-арх1епископы измазали свой 
воборъ? Онъ припомниль бы, что желтою краскою палачи его времени 
очиицали зданя, запятнанныя какимъ-нибудь злодфйствомъ; припомниль 
бы отель „Маленькаго Бурбона“, весь закрашенный желтой краской въ 
ознаменован!е измфны Конетабля, той самой краской, о которой ска- 
залъ Соваль: „Эта’ желтая краска такого прекраснаго свойства, такъ 
хорошо сохранилась, что болфе чфмъ столётвЙ промежутокъ времени 
не могь заставить ее полинять“. Припомнивъ все это, причетникь по- 
думалъ бы, что это священное м$сто, ед$лалось нечистымъ и въ ужасв 
бЪжалъ бы изъ него. 

Не останавливаясь на тысяч разнообразныхь мелкихъ варварствъ 
подобнаго рода, если мы пройдемъ на верхъ собора, то удивимся тому, что 
сталось съ той прелестной маленькой колоколенкой, которая, находясь 
на точкв пересвчен!я свода, и не менфе красивая, чёмъ сосвдн!й шпиць 
Святой Часовни (также уничтоженной), стройная, изящная, острая, 
сквозная, звонкая, такъ смфло вонзалась въ чистое голубое небо, выше 
башенъ самаго ‘собора? Одинъ архитекторъ, обладавиий хорошимъ вку- 
сомъ (въ 1787 году), ампутировалъ ее и вздумаль замаскировать з1яв- 
шую рану безобразнымьъ свинцовымъ пластыремъ, похожимъ на крышку 
котла. 

Варварское отношен!е къ чудному средневфковому искусству про- 
являлось во всВхъ странахъ, а больше всего во Франции. На соборЪ 
Парижской Богоматери ясно можно прослвдить три рода поврежденй, изъ 
которыхьъ каждое захватывало здан!е тлубже другого. Сначала, видна 
рука времени, но она только тамъ и сямъ провела едва замВтныя 60- 
розды и на все набросила слой ржавчины; потомъ, на соборъ цзлыми 
толнами обрушились слЬпыя, бЪшеныя по своему характеру полити- 
чесыя и религюзныя смуты: онз оборвали его богатый скульитурный 
и р8зной нарядъ, вырвали его розетки, разбили его украшеня изъ 
арабесокь и нёжныхъ завитковъ, стерли въ порошокъ его статуи, — 
однЪ за то, что онз были въ митрахъ, друйя за то, что на ихъ голо- 
вахъ красовались короны; наконецъ, соборъ теребила и искажала, по-сво- 
ему каждая новая мода, см$нявшая одна другую въ все болве и боле 
трубыхъ и безобразныхь формахь въ продолжен!е постепеннаго не- 
избЪжнаго упадка зодчества, начавшагося съ ори: но краси- 
выхь уклоненй эпохи Возрождешя. 

Мода надЪлала больше вреда, чзмъ даже револющи. Она р%зала 
ужъ прямо живое т$ло, касалась самаго остова произведен1я искусства; 
р$зала, кромсала, разрывала на части, убивала здан!е не только въ его 
формЗ,но и въ его символ, уничтожала его красоту и смыслъ. Вь до- 


о _ вершене всего, та же мода отваживалась передЪ®лывать соборъ, на что 
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не осмвлились ни время ни револющи. Сь наглымъ безстыдетвомъ 


г 


мода, вообразивъ себя ‘обладательницею привилеги „хорошаго вкуса“, — 


залВпила язвы готичеекаго памятника своими однодневными бездзлуш- 
ками, мраморными лентами, металлическими помпончиками, покрыла 
все чудное здан!е настоящей проказою каменныхъ ‘яичекъ, завитковт, 
ободковъ, драпировокъ, гирляндъ, бахромъ, отненныхъ языковъ, брон- 
зовыхъ облаковъ, толстыхъ амуровъ, херувимовъ съ раздутыми щека- 
ми, —— всЪмъ тёмъ, чёмъ было начато разъ$дан!е искусства въ молельнв 
Екатерины Медичи, а спустя два вЪка, посл ‘безконечнаго кривляшя. 
было окончательно погублено въ будузрВ Дюбарри. 

Слёдовательно, резюмируя все указанное нами, мы видимъ, чтс 
памятники тготическаго зодчества оказываются обезображенными тремя 
разрушительными силами. Морщины и борозды на нихъ — дфло вре- 
мени. СлФды грубаго насиля, выбоины, проломы — дфло революцй, 
начиная съ времени Лютера и кончая временемъ Мирабо. Изуродоваве, 
уничтожен!е частей, разрушен!е гармон!и цфлаго, наконец, такъ назы- 
ваемые „реставраши“—дЪло варварской работы желавшихъ подражать 
грекамъ и римлянамъ ученыхъ мастеровъ, справлявшихся по Витрувно 
и по Виньоле. Итакъ, чудное искусство созданное вандалами, было 
убито академиками. Къ дВйствю взковь и револющй, производившихъ 
опуетошеня, по крайней мрЪ, съ величавымъ безпристрастемъ, при- 
соединилась туча патентованныхъ, присяжныхь и динпломированныхъ 
зодчихь изъ академ, которые принялись съ разборчивостью дурного 
вкуса унижать все, что было едфлано до нихъ, и по своему передёлы- 
вать, зам$няя, напримфръ, готическое рфзное кружево нелЗпыми зави- 
тушками временъ Людовика ХУ. Это было ударомъ ослинаго копыта 
умирающему льву. Это можно также сравнить съ отарымъ засыхающимъ 
дубомъ, на который набросились гусеницы, чтобы скорзе источить и 
уничтожить обезсилившаго исполина. 

Какъ это далеко отъ. того времени, когда Роберть Сенались, 
сравнивая соборъ Парижекой Богоматери съ знаменитымъ храмомь 
Шаны Ефесской, „столь прославляемымъ языческими писателями“, на- 
шелъ галльсый соборъ „превосходнзе по длинф, ширин%, высот и 
складу“. 

Въ общемъ соборъ Парижской Богоматери не можеть быть названъ 
памятникомъ цфльнымъ, вполнф законченнымъ, классифицированнымъ. 
Это уже не романская церковь, но еще и не вполнв готическая. Сло- 
вомъ,—это. не типъ. Въ этомъ собор нфть того, чВмъ отличается Тур- 
нюсское аббатство: массивной и величавой квадратной формы, круглаго 
и широкаго свода, нзтъ той величественной простоты, которыми отли- 
чаются здавя, сооруженныя по принципу полной дуги. Онъ не является 
подобемъ собора въ Бурж8’ и не представляется такимъ великол3 инымЪъ 
произведенемъ, легкимъ, разнообразнымъ, сжатымъ, уносящимея въ 
высь, колосящимся такимъ множествомъ стрёлокъ. НФть также никакой 
возможности причислить его и кь числу древнихъ храмовъ, мрачных, 
таинственныхъ, низкихъ, точно придавленныхь тяжелыми сводами; къ 
числу почти египетекихь храмовъ съ низкимъ потолкомъ; храмовъ 1ерогли- 
фическихъ, `жреческихъ, символическихь и обремененныхъь въ видф 
украшен!й боле косоугольниками и зигзагами, чёмъ цвфтами, болЪе 
цвтами, чВмъ животными, и болфе животными, чёмъ людьми; храмовъ, 


являвшихся произвезен:ями скорфе епископовъ, чфиъ зодчихъ; храмовъ, 
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служившихь выражешемъ перваго преобразован!я искусства, всецфло 
проникнутаго теократическимъь и военнымъ духомъ, вышедшимъ изъ 
Византйской импер!и и существовавшимъ до Вильгельма Завоевателя. 
Нельзя причислить нашь соборъ и къ другому семейству церквей, 
отличающихся высотою, воздушностью, богатствомъ цвЪтныхъ оконныхъ 
стеколь и скульптурныхь украшен остроконечныхъ по форм$, см$- 
лыхъ по виду, какъ политичесве символы, служапйе выраженемъ 
общины и буржуаз!и, свободныхъ, прихотливыхъ, разнузданныхъ, какъ 
произведен1я искусства; церквей, служащихь воплощенемъ второго 
преобразовавя зодчества, являющагося теперь болЪе уже не 1ерогли- 
фическимъ, жреческимъ, неподвижнымъ, а художественнымъ, прогресси- 
рующимъ и всенароднымъ,— новаго вида зодчества, начавшагося во 
времена крестовыхъ походовъ и закончившагося царствованемъ Людо- 
вика ХТ. Соборъ Парижской Богоматери, произведен!е не чисто романской 
расы, какъ церкви первой категори, но и не чисто арабской, какъ 
церкви второй категори. 

Это здан!е переходной эпохи. Когда саксонсюй зодчй водружалъ 
первые столбы для средней части храма, явилось произведен!е крестовыхъ 
походовъ-—стр®фльчатый сводъ, и онъ побфдоносно легъ на эти широмя 
романсыя капители, которыя были предназначены для круглыхъ сво- 
довъ. Воцарившись, стр$ёльчатый сводъ докончилъ здане. Впрочемъ, 
довольно скромный и нер$шительный вначалф, этотъ сводъ только 
ширился и раскидывалея въ извзстныхъ границахъ, не дерзая еще 
вытянуться въ острыя стрзлы и копья, какъ онъ сдфлаль это впо- 
слфдетии въ столькихь другихъ соборахъ. Казалось, онъ еще стеснялся 
сосЪдетвомъ тяжелыхъ романскихъ столбовъ. 

Однако, здавя временъ перехода отъ романскаго искусства къ го- 
тическому не менфе драгоц®нны для изучающаго истор!ю зодчества, 
чВмъ типы чистые. Эти здавя выражають особый оттВнокъ искусства; 
безъ нихъ онъ быль бы утраченъ для насъ. Это, такъ сказать, зача- 
токъ стрзльчатаго свода. 

Въ частности, соборъ Парижской Богоматери является любопытнымъ 
образцомь этой архитектурной разновидности. Каждый фасадъ, ка- 
ждый камень этого прекраснаго памятника представляеть собою не 
только страницу истор1и страны, но вмфетВ съ тёмъ и истори науки 
и искусства. Чтобы не останавливаться на мелочахъ, укажемъ, для 
примзра, на Малыя Красныя двери, которыя своей отдВлкою почти 
переходять границы н%жности готическаго зодчества пятнадцатаго 
столЪя, и на столбы притвора, напоминающ!е намъ своими размёрами 
аббатство Сенъ-Жерменъ-де-Пре временъ карловинговъ. Можно сказать, 
что между этими дверями и столбами лежить промежутокъ въ шесть. 
въковъ. Даже сами герметики въ символическихъ украшен1яхъ главной па- 
перти должны найти вполн$ удовлетворительный образчикъ ихъ науки, 
въ такомъ совершенствв выразившейся во всемъ зданйи церкви Сенъ- — 
Жакъ-де-ла-Бушри. Такимъ образомъ, въ соборЪ Парижской Богоматери _ 
соединились, слились, сплотились въ одно цфлое вс разновидности 
искусства зодчества: въ него вошла часть романскаго аббатства, часть 
церкви философической, часть искусства готическаго и саксонскаго, 
вошелъ и массивный круглый столбъ времень папы Григоря УП и 
герметичесвй символизмъ, которымъ Николай Фламель предшествовалъ 
Лютеру; въ немъ видны и папское единен!е, и схизма, и Сенъ-Жер- 

27: 


и 


с 
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менъ-де-Пре, и Сень Жакъ - де-ла-Бушри. Эта, такъ сказать, собира- 
тельная церковь между всзми парижскими церквами является какъ бы 
химерою, соединяя въ себЪ голову одной церкви, члены другой, торсъ 
третьей и, вообще, понемногу каждой изъ нихъ. 

Повторяемъ, эти смзшанныя зданя одинаково интересны, какъ для 
художника, такъ и для антиквар1я и историка. Они доказываютъ, что 
зодчество есть нфчто первобытное, что доказывается также остатками 
циклопическихь построекъ, египетскими пирамидами, исполинскими 
индусскими пагодами; такимъ образомъ, крупные памятники зодчества 
скорзе являются произведенями цфлаго общества, ч$мъ индивидуаль- 
наго духа; это — отложев1я цфлаго народа, межевые столбы вЪковъ, 
осадки послфдовательныхь испаревй  человзчества, — словомъ, это 
своего рода органическя формащи. Каждая волна времени оставляеть 
свой наносъ, каждая раса оставляетъь на памятникВ свой слой, каждый 
индивидумъ приносить для него свой камень. Такъ дфлаютъ бобры, 
такь дЪлають пчелы, такъ дфлаютъь и люди. Величайший символъь 
архитектуры — Вавилонъ — тотъ же улей. 

Велик1я зданйя точно такъ же, какъ и высовя горы, сооружаются 
вЪзками. Часто форма искусства уже измВнилась, но работа этимъ не 
прекращается; реп4епф орега ибеггир4а; она спокойно продолжается по 
новымъ пр1емамъ измвнившагося искусства. Новое искусство берется 
за неоконченный памятникъ, гдВ бы оно его ни нашло, оно овладЪваетъ 
имъ, ассимилируеть его, развиваетъ его сообразно своей фантази и 
заканчиваетъ, если можетъ. Д№ло совершается тихо, безъ усилля, безъ 
противодфйств1я откуда бы то ни было, слВдуя естественному закону. 
Это прозябаюций отростокъ какого-нибудь полузасохшаго растевая, 
циркулирующ!й сокъ, возрождающаяся растительность. Въ этихъ 
послЗдовательныхъ сшивкахъ различныхь искусствъ на одномъ и томъ 
же памятник, стоящихь на различныхъ высотахъ, скрывается богатый 
матерлаль для многотомныхъ книгЪ, въ особенности для истори 
челов чества. Въ этихъ громадныхъ массахъ совершенно исчезаетъь дзло 
челов ка, какъ художника и индивида; въ нихъ только собираются .и 
резюмируются усил1я всего человз чества. Время—зодчй, народъ — ка- 
менщикъ. 

Разсматривая здесь одно европейское, христанское зодчество, этого 
младшаго брата великихъ зодчествъ Востока, мы замфтимъ, что оно является 
исполинскою формащей, раздЗленной на три, р%зко отличающихся 
одинъ оть другого посл$довательныхъ слоя: на слой романсюй 1), слой 
готическй и слой эпохи Возрожден!я, который мы охотно назовемъ 
греко-римскимъ. Слой романсюй, самый древый, нижнй, выражается 
круглымъ сводомъ, возстающимъ вновь передъ нами въ верхнемъ, 
новзйшемъ слоф, подпираемомъ греческими колоннами. Между нижнимъ 
и верхнимъ слоями находится слой стрёльчатаго свода. Зданйя, при- 
надлежания исключительно одному изъ этихъ трехъ слоевъ, ярко раз- 
нятся между собою и являются вполнз цфльными и законченными. 


1) Это то самое искусство, которое, согласно м$стности, климату и расф обита- 
телей, называется также ломбардскимъ, саксонскимъ и византскимь. Эти три _ 
разновидности зодчества родственны между собою и идутъ параллельно; исходя 
изъ общаго принципа, они отличаются своей разнохарактерностью. 


Еас1ез поп оши из ппа, и. 
М оп алуегза ф4ашеп аиа]ет, еёс. Прим. В. Гюю. 


я 





_ 86 ВИКТОРЪ ГЮГО. 


Возьмемъ, наприм8ръ, Жюмьэжское аббатство, соборъ въ Реймсв, цер- 
ковь Святого Креста въ Орлеан%. Но ве эти три слоя смёшиваются и 
сливаются вм$ств по краямъ, какь цв$та въ солнечномъ спектрё. 
Отсюда возникли здан!я составныя, здашя съ оттвнкомъ перехода. Одно 
является романскимъ но своему основан!ю, готическимъ въ средин$, 
греко-римекимъ по верхней своей части. Это значить, что оно строи- 
лось въ продолжен!е ифлыхъ шестисотъь лфтъ. Эта разновидность р%дкая. 
‚ Образчикомъ такого здав!я служить башня замка д’Этампъ. Болфе часто 
ветр®чаются памятники двухъ формащй. Въ нимъ принадлежить соборъ 
Парижской Богоматери — здан!е стрфльчатое, внфдренное своими кру- 
тлыми столбами въ романскй, слой, въ которомъ’ всецёло находятся 
тлавная паперть церкви Сенъ-Дени и притворъ церкви Сенъ-Жерменъ- 
де-Пре. Такого же рода и прекрасный полуготичесвй капитулярный залъ 
Бошервиля, до половины кореняпийся въ романскомъ слоз. Двойственъ 

и каеедральный соборъ въ РуанЪ, который быль бы вполн% готиче- 
скимъ, если бы конечность его шпиля не уносилась въ слой эпохи 
Возрождевя !). 

‚ Въ сущности вс эти разлищя и оттнки касаются одной поверх- 
ности зданй. Искусство изм$нило только оболочку; самое же строеше 
христ1анской церкви осталось безъ изм$нен1я. Внутреннйй остовь ея 
`тоть же, съ тзмъ же логическимъ расположешемъ частей. Но какова 
бы ни была разукрашенная оболочка каеедральнаго собора, въ ней 
всегда, хотя бы въ зачаточномъь видф, можно найти контуры римской 
базилики. Вс соборы созидаются по одному закону. Въ каждомъь изъ 
нихъ вы неизбыжно найдете два притвора, перерззывающихъ одинъ 
другой въ формВ креста и имфющихъ въ верхней своей части закру- 
гленное, въ видЪ навЪса, мЪсто для хора; найдете придвлы для внутрен- 
нихъ процесей, или для устройства въ нихь часовенъ; это своего рода 
боковые ходы, сообщающеся съ тлавнымъ притворомъ колоннадами. 
На этомъ незыблемомъ основании до безконечности разнообразятся 
число и форма часовенъ, папертей, колоколенъ, стрфлъ и пр.-—еообразно 
фантази времени, народа, искусства. Разъ богослужене обезиечено, 
всВ предписанныя имъ услов!я соблюдены, зодчество получаеть воз- 
можность продолжаться далфе уже по собственному усмотрён1ю. Статуи, 
оконныя стекла, розетки, арабески, разныя украшеня, капители, баре- 
льефы,—все это зодчество комбинируеть по своему вкусу. Отсюда изуми- 
тельное наружное разнообразе этихъ здан!й, внутренность которыхъ 
отличается общимъ порядкомъ и единствомъ. Отволь. дерева неизм$ня- 
емъ, а его вфтви могуть разрастаться, какъ имъ угодно. 


п. 
Парижъ еъ птичьяго попета. 


Мы попытались возстановить передъ читателемь дивное создане 
среднихъ взковъ-— прекрасный соборъ Парижской Богоматери. Мы ука- 
зали ему часть тЪхъ выдающихся красотъ, которыми онъ отличался въ 
пятнадцатомъ столЪти и которыхъ недостаеть ему нын$. Но мы упу- 


1) Эта часть шпиля была деревянная, уничтоженная грозою въ 1828 году. 
Прим. В. Гюю. 
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‚стили изъ виду главное: мы еще ни слова не сказали о тзхъ видахъ 
Нарижа, которые открывались со ‘всзхъ башенъ собора. 

Чудная картина сразу развертывалась передъ изумленными взорами 
того, кто, послв долгаго подъема ощупью по темной винтовой лёетницЪ, 
отв$ено пронзающей толетыя ст$ны колокольни, вдругъь очутился бы 
на одной изъ высокихь площадокъ, залитыхъ свЪтомъ и воздухомъ. 
Зрёлище это было такъ красиво, что о немъ могутъ составить себь 
понят: только тв изъ нашихъ читателей, которые имфли счастье видвть 
цфльный, однородный въ своихъ частяхъ, готичесый тородъ, напримръ, 
Нюренбергь въ Бавар!и, или Витторю. въ Испан!и, или хотя самые не- 
большие образчики такихъ городовъ, лишь бы ‘они хороню сохранились, 
въ родз Витрэ въ Бретани ‘и Нордгаузена вь Прусаи. 

Нарижь триста пятьдесять‘лфть тому назадъ, Царижь пятнадцатаго 
взка, уже былъ исполинскимъ гороцомъ. Мы, современные парижане, 
сильно заблуждаемся, воображая, что съ твхъ поръ заняли Богь‘ вфеть 
сколько лишняго пространства. Въ сущности Парижъ со временъ 
Людовика ХГ увеличился неё многимъ болфе одной трети. Во всякомъ 
случаВ, онъ гораздо больше проигралъ въ красотв, чёмъ выигралъ. въ 
пространетв$. 

Какъ извзстно, Нарижъ возникъ на томъ древнемъ остров Стараго 
города; который имЗетъ форму колыбели. Рифъ этого острова былъ его 
первой оградой, Сена была его первымъ рвомъ. Парижъ нзеколько 
вЪковъ находился въ положени острова, съ двумя мостами, — одним 
на сЗверЪ, другимъ на юг, и съ двумя ‘мостовыми ‘увр$илешями, 
служившими въ то же время и воротами: Гранъ-Шатлэ на правомъ 
берегу и Пти-Шатлэ=— на лфвомъ. Затмъ, начиная съ королей первой 
династ!и, Парижъ, не’ имфя болфе возможности пошевельнуться на 
островЪ, который сдфлалея для него слишкомъ т$сенъ, перешелъ ‘че- 
резъ рЪку. Тогда но ту сторону обоихъ Шатлэ была воздвигнута первая 
лин!я стфнъ, охватившая часть полей на обоихъ берегахь Сены. Еще 
въ прошломъ столёти оставалось н$феколько слфдовъ этой древней 
ограды, нынВ же оть нея не сохранилось ничего, кромЪ воспоминаня 
и кое-какихь связанныхъ съ м$стностью преданйй, какъ, наприм$ръ, 
о воротахъ Бодэ, или Бодуайе, (римской рога Васамда), Понемногу 
потокъ домовъ, безпрерывно ‘изливавнийся изъ сердца города на окра- 
ины, поднялся черезъь ограду, подмылъ ее, источилъ, затёмъ совер- 
шенно сравняль съ землею. Филипиъ-Августь воздвигь этому потоку 
новую запруду. Этоть король заключиль Парижь со всвхъ сторонъ въ 
посл$довательную цёиь громадныхъ, высокихь и солидныхь башенъ. Въ 
течен!е боле столвя дома тфенились, сбивались въ кучу, и уровень 
ихь въ этомъ бассейн все поднимался, какъ вода въ резервуар$. Дома 
бросались въ глубину города; нагромождали одинъ ярусъ надъ другимъ, 
карабкались другь на друга, пробивалиеь кверху, какъ всякая сжатая 
ЖИДКОСТЬ; ТОЛЬКО ТОТЪ’ДомМЪ и могЪ захватить немного воздуха, кото- 
рому удавалось поднять голову надъ сосздями. Улица все болЪе и 
болБе углублялась и суживалась, площади наполнялись строешями и 
исчезали подъ ними. Наконець, дома, перескочивъ и черезь отёну 
Филиппа-Августа, весело разсыпались, какъ попало, по равнин, точно 
вырвавицеся на свободу узники. Тамъ они, не ст$еняясь, начали себЪ 
устраивать въ поляхъ сады и вообще располагаться съ полнымъ удоб- 
СТВОМЪ. 
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Сь 1367 года предмЪфстья города стали такъ расползаться, что 
понадобилась новая ограда, въ особенности на правомъ берегу. Эту 
`ограду возвелъь Карль У. Но городъ, подобный Парижу, находится въ 
состояни вЪчнаго роста. Только таке города и дБлаются столицами. 
Это своего рода воронки, въ которыя вливаются географичесвя, полити- 
ческя, нравственныя и умственныя течен1я цзлаго народа, къ которымъ 
ведуть вс природныя тропинки страны; это, такъь сказать, кладези 
цивилизащи и вмфств съ тёмъ сточныя м$ста, въ которыя просачи- 
вается и въ которыхъ скапливается, капля за каплей, изъ вЪка въ 
вЪкь, торговля, промышленность, умъ, народность, т.-е. все, что соста- 
вляетъ соки, жизнь, душу народа. Стёна Карла У раздфлила участь 
ограды Филиппа-Августа. Въ концё пятнадцатаго столЪя дома пере- 
карабкались и черезъ нее, и предместье устремилось дальше. Въ 
шестнадцатомъ столЪи кажется, будто сама стВна отступаетъ, все 
тлубже и глубже уходя въ старый городъ, — до такой степени разра- 
стается за нею новый городъ. 

Такимъ образомъ, въ пятнадцатомъ вк, на которомъ мы остано- 
вимся, Парижъ уже прорвалъ тройной концентрическй кругъ, бывпий 
во времена Юл1ана Отступника еще, такъ сказать, въ зачаточномъ 0- 
стояви между обоими Шатлэ. Могуч городъ. посл$довательно заста- 
вилъ треснуть четверной поясъ своихъ стфнъ, подобно тому, какъ у 
растущаго ребенка. лопается по швамъ его одежда. При Людовикв Х! 
изъ моря домовъ м$ёстами еще выдлялись развалины башенъ прежнихъ 
оградъ, какь вершины холмовъ во время наводнен!я, какъ архипелагь 
древняго Парижа, затопленный волнами новаго города. 

Съ тёхъ поръ Парижъ не разъ вновь преображался, къ несчастьто 
для нашихъ глазъ, но перешелъ съ того времени всего одну новую 
отраду,—ту, которую воздвигь Людовикь ХУ— эту жалкую стБну, сл$- 
пленную изъ грязи и мусора, вполнз достойную своего строителя и 
своего пзвца съ его бьющимъ на остроум!е стихомъ. 


Ге шиг шага Раг!з гепа Раг15 тигпигаи 1). 


Въ пятнадцатомъ столЪти Парижь быль еще раздВленъ на три 
части, составлявния какъ бы отдфльные города, совершенно независи- 
мые и рзко отличные другъ оть друга, имфви!е каждый свою 
собственную физюном!ю и спещальность, собетвенные нравы и приви- 
леши и собственную истор!юо. Это были: Ситэ, городъ Университета и 
собственно „Городъ“. Ситэ, расположенный на остров®, старший изъ 
городовъ и отець обоихъ остальныхъ, но самый незначительный по 
своимъ размзрамъ, быль такъ сжать между остальными частями, что 
какъ бы терялся въ ихъ середин$. Городъь Университета, или просто 
„Университетъ“, какъ его называли, занималъ лЗвый берегь Сены, отъ 
Ла-Турнезя до Несльской башни; въ современномъ Париж первый 
изъ этихъ пунктовъ соотвётствуеть Винному рынку, а второй —Монет- 
ному двору. Его ограда далеко раскидывалась по тому полю, гдЪ когда- 
то находились термы Юмана. Въ этой оград оказалась заключенной 
гора св. Женевьевы. Самымъ виднымь пунктомъ этой каменной дуги 


1) Стихь этоть построенъ на созвучи и и?’р$ словъ: шаг — стВна, шагаю — 
замуравливающ!й и шагтагаи — ропщуцйй, и значить: «Стфна, замуравливающая 
Парижъ, вызываетъ въ немъ ропотъ». Прим. перев. 
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являлись Папсюкя Ворота, находивпиияся приблизительно на м$ств ны- 
нзшняго Пантеона. „Городъ“, самая обширная изъ трехъ частей Па- 
рижа, располагался на правомъ берегу р$ки. Его набережная, преры- 
вавшаяся въ нёсколькихъ мфстахъ, тянулась вдоль Сены отъ башни 
Бильи, до башни Буа, т.-е. отъ м%фетности, гд$ нын% склады „Изобимя“, 
до м%ста, на которомъ красуется Тюльери. Эти четыре пункта, въ кото- 
рыхъ Сена перер$заетъ ограду столицы, оставляя налво Ла-Турнель 
и Несльскую башню, а направо—башни Бильи и Буа, въ общемъ но- 
сили назван!е „Четырехъь парижекихъ башенъ“. „Городъ“ еще дальше 
углублялся въ окружаюнйя земли, чЁмъ Университетъ. ГРлавнымъ 
пунктомъ его ограды, возведенной Карломъ У, были ворота Сенъ-Дени 
и Сенъ-Мартенъ, уцёлёвийя на своихъ м$етахъ до сихъ поръ. 

Какъ мы уже сказали, каждое изъ этихъ трехъ крупныхъ подраз- 
дзленй Парижа и составляло особый городъ, но городъ съ слишкомъ 
спещальнымъ характеромъ, чтобы быть совершеннымъ и обходиться 
безъ остальныхъ двухъ. Отъ этого и видъ у каждаго былъ своеобразный. 
Ситэ изобиловалъ церквами, Университетъ-—коллемями, а „Городъ“— 
дворцами. Оставляя въ сторон второстепенныя особенности стараго 
Парижа и причуды его распространеня, скажемъ съ общей точки зря, 
взявъ во внимане лишь главныя характеризуюня черты и выдзливъ 
изъ хаоса общественной юрисдикщи однз сплоченныя массы, что 
островъ принадлежалъ епископу, правый берегъ-—торговому старшин%, 
а лвый— ректору. Надъ вемъ этимъ властвовалъ прево, т.-е. стар- 
шина города Парижа, чиновникъ королевсюй, а не муниципальный. 
Ситэ заключаль въ себ соборъ Парижской Богоматери, „Городъ“—- 
Лувреюй дворецъ и городскую ратушу, а Университеть—Сорбонну. Въ 
„Город“ быль главный рынокъ, въ Ситэ— Отель Дье *), а въ Универ- 
ситетв — Пре-о-Клеркъ 2). Проступки, совершавииеся учащимися на 
лЪвомъ берегу Сены, разбирались на островз, во Дворц8 Правосущя, 
и наказывались на правомъ берегу, въ Монфоконз. Исключен!я бывали 
только тогда, когда за провинивщихся вступался ректоръ и когда сила 
была на сторонз университета, а королевская власть ослабЪвала. Уча- 
иеся вообще обладали привилеей быть повфшенными у себя дома. 

Въ пятнадцатомъ столфти парижеюмя стзны обхватывали пять остро- 
вовъ, омываемыхъ Сеною: островъ Лувье, гдВ въ то время были деревья, 
а теперь нёть ничего, кром валежника; острова О-Вашь и Нотръ- 
Ламъ, находивицеся во влади парижскаго епископа. Они были тогда 
совсвмъ пустынными. Въ семнадцатомъ столёти ихъ соединили въ 
одинъ островъ, назвали островомъ св. Людовика и застроили. Четвер- 
тымъ быль островъ Ситэ, а пятымъ—примыкавиий къ нему островокъ 
Перевозчика коровъ, теперь подъ валомъ Новаго моста. Ситэ имфлъ въ 
то время пять мостовъ: три по правую сторону, изъ которыхъ одинъ 
каменный, называви! ся Нотръ-Дамъ, и деревянные — Шанжь и 
Менье, — и два по лзвую сторону — каменный Малый мостъ и 
деревянный св. Михаила; всЪ они были застроены домами. Уни- 
верситеть имфль шесть вороть, сооруженныхь Филиппомъ - Авгу- 
стомъ и носившихъ слЗдуюцйя назван1я: Сенъ-Викторъ, Бордель, Пап- 


1) жи 4 убЪжище, или больница. 
2) Т.-е. «Лугь для клерковъ>. Въ то время учашлеся назывались клерками, и 
они собирались на этомъ лугу. 
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смя, Сенъ-Жакъ, Сенъ-Мишель и Сенъ-Жерменъ. „Городъ“ также 
имфлъ шесть вороть, построенныхъ Карломъ Уи называвшихся: Сенъ- 
Антуанъ, Дю-Тамиль, Сенъ-Мартенъ, Сенъ-Дени, Монмартръ и Сентъ- 
Оноре. Вс эти ворота были крзнки и красивы; послфднее.качество не 
вредить солидности. Поднолжйя стЬнъ, окружавшихъ Парижь, омывались 
проведенными изъ Сены водами широкаго и глубокаго рва. Ночью 
всф ворота запирались, и р$ка наобоихъ концахъ города заграждалась 
толстыми желЪзными цфиями; Нарижъ могъ ‘спать спокойно. 

Съ высоты птичьяго полета вс эти три части-—Сито, Университеть 
и „Городъ“— представлялись глазу ‘густою, запутанною сфтью причу- 
дливо свивавшихся между собою улицъ. Тфмъ не, менфе, при первомъ 
`же взглядф можно было различить, что эти три части составляють одно 
цёлое. Сразу бросались въ глаза двф длинныя параллельныя улицы, 
тянувиияся безь перерыва, почти совершенно прямыми лин!ями, съ 
юга на сзверъ, отв5ено къ Сенз, и пересЪкавиия изъ конца въ конецъ 
всф три части города. Соединяясь, смёшиваясь, мФотами сливаясь и 
безпрестанно переливая народныя волны изъ одного города въ другой, 
эти улицы твено связывали три города въ одинъ. Первая изъ этихь 
улицъ шла отъ вороть Сенъ-Жакъ до вороть Сенъ-Мартенъ; вь Уни- 
верситетв она называлась улицею Сенъ-Жакъ, въ Ситэ-—улицею де- 
ла-Жюиври; а въ „Город®“ —улицею Сенъ-Мартенъ. Она дважды пере- 
ходила черезь р$ку. по мостамъ Пти-Понъ и Нотръ-Дамъ. Вторая улица, 
на лфвомъ берегу р%ки, называвшаяся улицею де-ла-Гарнъ,—на остро- 
в} — улицей де-ла-Барильери, на правомъ берегу—улицей ‹ Сенъ-Дени, 
шла оть вороть Сенъ-Мишель, въ Университетф, до. воротъ 'Сенъ-Дени, 
въ „Город®“—черезъ мосты св. Михаила на одномъ рукав Сены и 
Шанжь — на другомъ. Эти вс названйя носили только двв улицы, — 
улицы-матери, родоначальницы, главныя артери Парижа. Остальныя 
жилы тройнаго города были ихъ разв$твлешями или въ нихъ вливались. 

Независимо отъ этихъ двухъь главныхъ улиць, послфдовательно 
прорфзавшихь Парижь во всю его ширину, общихъ для всей столицы, — 
„Городъ“ и Университетъь имфли каждый свою особую главную улицу, 
пробЪгавшую вдоль, параллельно Сенф и мимоходомъ перерфзывавшую 
подъ прямымъ угломъ обЪ артер!альныя улицы. Такимъ образомъ, въ 
„Город“ можно было пройти по прямой лини отъ вороть Сенъ-Анту- 
ана до вороть Сентъ-Оноре; въ Университет —оть вороть Сенъ- 
Виктора до вороть Сенъ-Жермена; Скрещиваясь съ первыми улицами, 
эти главные пути „Города“ и Университета образовали основу, на ко- 
торой разстилалея перепутанный лабиринть всвхъ парижекихъ улиць. 
Въ сливавшихся очерташяхъ узора этой гигантекой сти, пристально 
вглядываясь, можно было различить какъ бы цва широкихъ снопа 
улицъ: единъ въ Университетв, другой въ „Городв“, — эти два пучка 
большихь улицъ, постепенно расширяясь, шли отъ мостовь къ 
воротамъ. 

Кое-что отъ этого геометрическаго плана осталось и до сихь норъ. 

Въ какомъ же вид% представлялось это цфлое съ высоты башенъ 
собора Парижской Богоматери въ 1482 году? 

Постараемся дать поняте и объ этомъ. 

Взобравцийся на эту высоту и запыхавиИйся зритель сначала быль 
бы ослзиленъ разстилавшимся внизу хаосомъ кровель, трубъ, улицъ, 
мостовъ, площадей, шпилей, колоколенъ. Ему сразу бросились бы въ 
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глаза: рёзные шпили, остроконечныя кровли, повисшйя на углахь 
стёны башенки, каменная пирамида одиннадцатаго вфка, шиферные 
обелиски пятнадцатаго, круглыя башни замка, четыреугольныя узорча- 
тыя колокольни церквей, —гранд1озное и мин1атюрное, массивное и воз- 
душное. Взоръ его долго терялся бы въ глубинВ этого лабиринта, гд® 
не было ничего, что не отличалось бы оригинальностью, смысломъ, 
генемъ, красотою, на чемъ не лежало бы печати художественности, 
начиная съ самаго маленькаго домика, съ расписаннымъ и скульитур- 
нымъ фасадомъ, съ сводчатою дверью и съ нависшимъ на немъ вто- 
рымъ ярусомъ, и кончая королевскимъ Лувромъ, который быль тогда 
окруженъ колоннадою башенъ. Но когда глазъ началъь бы разбираться 
вЪ этомъ хаось, то онъ различиль бы его главныя составныя части. 

Сначала выдфлился бы передъ нимъ Ситэ. „Островъ Ситэ, —- гово- 
ритъ Соваль, у котораго, посреди ‘его набора’ пустозвонныхь словъ, 
иногда попадаются и удачныя выражешя, — походить на большой ко- 
рабль, завязпий въ тинё и застрявший навсегда по серединф Сены“. 
Мы уже говорили, что въ пятнадцатомъ столЪи этоть „корабль“ со- 
единялея съ обоими берегами пятью мостами. Корабельная форма 
острова поразила и составителей геральдики. Корабль, украшаюний 
древн!йй гербъ Парижа, и попаль въ этоть гербъ, по словамъ Фавена 
и Пакье; волБдотв!е такого сходетва, а вовсе не велфдетв!е осады нор- 
мандцевъ. Для человЪка, умфющаго въ ней разбираться, геральдика 
ость своего рода алгебра, геральдика—языкъ. Вся истор!я второй поло- 
вины среднихъ вЪковъ написана на гербахъ, какъ исторля первой ихъ 
половины выражена символами романской церкви, Это 1ероглифы фео- 
даловъ, замвниви!е 1тероглифы теокрали, 

Итакъ, островъ Ситэ показался бы врителю похожимъ на корабль, 
обращенный кормою на востокь, а носомъ на югъ. Обернувшись къ 
носу, зритель увидаль бы несмфтное множество древнихъ кровель, надь 
которыми возвышается куполообразная свинцовая крыша Святой Часовни 


напоминающая спину слона съ находящейся на ней башенкой. И эта. 


башня представилась бы взору зрителя см$лой, острой, узорчатой, тща- 
тельно отдЪзланной, рёзной вершиною, сквозь кружевной конусъ которой 
просвЪчиваеть голубое небо. ДалЪе, его взоръ упаль бы на красивую, об- 
ставленную старинными домами площадь собора Парижской Богоматери, 
съ выходившими на нее тремя улицами. На южной сторон этой пло- 
щади высилоя угрюмый, весь въ морщинахъ и бороздахъ, фасадъ Отель 
Дье съ его кровлей, кажущейся покрытой желваками и пузырями. И 
повсюду въ тЗеной сравнительно окружности Ситэ, направо и налзво, 
на востокъь и на западъ, и куда бы ни взглянуль зритель, виднфлись 
колокольни двадцати одной церкви различныхъ временъ, всевозмож- 
ныхь формъ и величинъ, начиная съ низенькой, источенной вфками; 
романекой колокольни церкви Сенъ-Дени-дю-Па и кончая тонкими 
шпилями церквей 'Сенъ-Пьеръ-о-Бёфъ и Сенъ-Ландри. За соборомъ Па- 
рижекой Богоматери бросались въ глаза на сВверё— монастырь съ го- 
тическими галлереями; на юг — полуромансый дворецъ епископа; на 
восток — пустынная оконечность острова, такь называемый мысъ Тер- 
рэнъ, Въ этихь грудахъ домовъ глазъ отличалъ, по каменнымъ сквоз- 
нымъ митрамъ, увзнчивавшимъ въ ту эпоху верхёя окна дворцовъ, 
не исключая и слуховыхъ,— отель, подаренный городомъ, при Карл УТ, 
Жювеналю Дерюрзэну; немного далзе — просмоленные бараки рынка 
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Палюсь; еще далВе — старую церковь Сенъ-Жерменъ-ле-Вье, расши- 
ренную въ 1458 году въ ущербъ улицы О-Фебвъ; потомъ — кишаний 
народомъ перекрестокъ, позорный столбъ на углу улицы, клочекъ пре- 
красной мостовой Филиппа-Августа, великолВ иную вымощенную пли- 
тами и предназначавшуюся для всадниковъ дорожку по серединЪ 
улицы, такъ плохо замфненную въ шестнадцатомъь вЪкЪ жалкимъ на- 
боромъ булыжника, называвшимся мостовою Лиги; посл этого глазъ 
зрителя проникаль во внутрь какого-нибудь двора позади дома и 
останавливалея на одной изъ тфхъ сквозныхъ башенокъ, пристроен- 
ныхъ ко входу въ домъ, образецъ которыхъ можно видЪть еше и те- 
перь въ улиц Бурдонне. Наконецъ, направо отъ Святой Часовни, на 
западной сторонф, на краю самой воды, виднЪфлась группа башенъ 
Дворца Правосудя. Деревья королевскихъь садовъ, покрывавшихъ за- 
надную оконечность острова Ситэ, маскировали островокъ Перевозчика. 
Что же касается рЪки, то съ башенъ собора Парижской Богоматери 
ея совсВмъ не было видно ни съ какой стороны: она исчезала подъ 
мостами, а мосты скрывались подъ домами. 

Если, пробъжавь по этимъ мостамъ съ находившимися на нихъ 
домами, кровли которыхъ зеленфли отъ плфесени, преждевременно на- 
раставшей оть вмян!я водяныхъ испарев!й, — взглядъ зрителя напра- 
влялся влво, къ Университету, то прежде всего останавливался на 
широкомъ и низкомъ сноп башенъ; это былъ Пти-Шатлэ, широко 
зявиця ворота котораго точно поглощали часть Малаго моста; если 
же взглядъ устремлялся на берегъ, то во всю длину его, съ востока 
на западъ, оть Ла-Турнеля до Несльской башни, онъ видфль лин1о 
домовь съ скульптурными украшенями, съ цвзтными оконными сте- 
клами, съ навиешими другъ надъ другомъ ярусами; видфлъ безконеч- 
ныя извилины владзнй буржуази, часто перес$каемыхъ какою- 
нибудь улицей или задфваемыхъь фасадомъ или угломъ громаднаго 
каменнаго отеля, безцеремонно расползшахося въ ширину и въ длину, 
со всЪми своими дворами и садами, корпусами и флиголями, посреди 
массы сжатыхъ, тзенившихся другь къ другу домовъ, какъ важный 
баринъ посреди толпы простолюдиновъ. Такихъ отелей на берегу было 
пять или шесть; они начинались отелемъ де-Лоренъ, раздВлявшимъ съ 
бернардинцами громадное, обведенное оградой пространство, по соед- 
ству сь Ла-Турнелемъ, и кончались отелемъ де-Неель, главная башня 
котораго служила рубежомъ Парижа, а остроконечныя кровли обладали 
привилеей ежегодно, въ продолжене трехъ м%сяцевъь подъ рядъ, 
своими черными треугольниками застилать багряный дискъ заходящаго 
солнца. 

Этоть берегь Сены обладаль менфе торговымъ характеромъ, 
ч$мъ противоположный: на немъ боле толпились и шумВли учанцеся, 
чВмъ ремесленники. Набережной, въ настоящемъ смысл этого слова, 
можно было считать только пространство отъ моста Св. Михаила до 
Несльской башни, остальная же часть берега Сены представлялась 
или голой песчаной полосой, какъ по ту сторону владзнйя бернардин- 
цевъ, или была покрыта скопищемъ домовъ, купавшихея своими осно- 
вашями въ вод, какъ, напримръ, между обоими мостами. Здесь 
стояль вфчный гвалть прачекъ; съ утра до вечера полоща бЪлье 
вдоль р%ки, онз неумолчно болтали, кричали и пли такъ же, какъ 
и въ наши дни. Это былъ одинъ изъ веселыхъ уголковъ Парижа. 
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Университетъ являлся глазу сплоченною массою. Съ одного конца 
до другого онъ быль однороднымъ цфлымъ. Тысячи его остроконеч- 
ныхъ, примыкавшихъ, одна къ другой, кровель, почти одинаковаго типа, 
съ высоты казались кристаллизащями одного и того же вещества. При- 
хотливо извивави!еся рвы улицъ равномёрно перерфзали всю эту 
массу зданй. Сорокъ дв$ коллеши, имфвийяся въ этой части Парижа, 
распред$лялись тоже довольно ровно, такъ что ихь можно было ви- 
дфть всюду. Разнообразныя,  ласкавпия взоръ, вершины этихъ прекрас- 
ныхь зданй были произведешями того же самаго искусства, какъ и 
кровли простыхъ домовъ, которыя они превосходили только вышиною; 
онф были, въ сущности, ничВмъ другимъ, какъ умножешемъ въ квад- 
рат или въ кубф одной и той же геометрической фигуры. Эти вер- 
шины только объединяли цфлое, не нарушая его, только дополняли, 
не обременяя. Геометр1я — это гармон1я. Тамъ и сямъ н5еколько кра- 
сивыхь отелей выд$лялись великолз иными брызгами посреди живопис- 
ныхъ чердаковъ лфваго берега: Неверское подворье, Римское подворье 
и Реймское подворье, которыя теперь всф исчезли; отель Клюни,— 
существующий въ утВшене художниковъ до сихъ поръ,— башню кото- 
раго н%®околько лВть тому назадъ такъ глупо развЪнчали. Возлв отеля 
Клюни видниВлось красивое римское здан1е съ прекрасными сводчатыми 
арками, это— термы Юлана. Не мало было зданй, отличавшихся 60- 
лфе смиренною красотою, чёмъ отели, но не менфе ихъ величествен- 
ныхь; это были монастыри. и аббатства разныхъ орденовъ. Изъ нихъ 
особенно бросались въ глаза: аббатство бернардинцевъ съ его тремя 
колокольнями; монастырь св. Женевьевы, четыреугольная башня кото- 
раго, уцфлЪвшая до сихъ поръ, заставляеть такъ жалЪть объ осталь- 
номъ; Сорбонна, полу-монастырь, полу-школа, прекрасная церковь 
которой еще сохранилась; красивый монастырь матуринцевъ квадратной 
формы; его сосфдь, монастырь Сенъ-Бенуа, въ стВны котораго, въ 
промежуткВ между седьмымъ и восьмымъ издашемъ этой книги, успвли 
втиснуть театръ; аббатство кордельеровъ съ его тремя громадными 
остроконечными фронтонами; аббатство августинцевъ, изящная стрёла 
котораго, послз Неельской башни, является въ этой сторонв Парижа 
вторымъ по красотв рфзнымъ украшешемъ. Коллеги, въ сущности слу- 
живш!я соединительнымьъ звеномъ монастыря съ м1ромъ, держались по 
архитектурВ середины между отелями и аббатствами, отличаясь полною 
изящества строгостью, мене воздушными скульптурами, ч$иъ дворцы, 
и мензе сер!озною архитектурой, чВмъ монастыри. Въ несчастью, почти 
ничего не осталось отъ этихъ памятниковъ, въ которыхь готическое 
искусство такъ прекрасно соединялось съ богатствомъ и умфренностью. 
Церковныя здашя въ Университетв были многочисленны и велико- 
лфпны; они также представляли вс$ эпохи зодчества, начиная съ 
круглыхъ сводовъ Сенъ-Жюльена и кончая стр®льчатыми сводами 
Сенъ-Северина. Церкви тамъ господствовали надъ всЪмъ, и новой гар- 


— мощей въ этой красивой массф на каждомъ шагу пронизывали разно- 


образныя вырёзки вершинъ зданй съ ихь узорчатыми стрзлами, сквоз- 
ными колокольнями и тонкими иглами, лин!и которыхъ были такь же 
не чёмъ инымъ, какъь прелестнымъ дополненемъ острыхъ угловъ 
кровель. 

Почва Университета гориста. Гора св. Женевьевы образуеть гро- 
мадный выступъь на юто-востокЪ. Интересно было бросить взглядъ съ 
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высоты собора Парижской Богоматери на это множество узкихъ и 


извилистыхъь улицъ (нынз тамъ Латинсый кварталъ), на эти массы 
домовъ, разбросанныхъ по тор8 и въ безпорядЕ скатывавшихся по ея 
склонамъ: одни изъ нихъ имфли видъ падающихь внизъ, друге караб- 
кающихся’ наверхъ, а всё вмЪетв — цьиляющихся другъь за друга. 
Безпрерывный потокъ многихъь тысячъь черныхъ точекъ, перекрещи- - 
вавшихся на мостовой, предетавлялъь глазу точно движущуюся картину: 
это кишлъ людской муравейникъ, который едва можно было различить 
еъ такой высоты и на такомъ разетояни. 

Наконецъ, въ промежуткахь этихъ кровель, стр®лъ, озрообровЕ 
безчисленныхь зданй, такъ прихотливо очерчивавшихъ ‘и украшавшихъ 
своимъ узоромъ линш Университета, — м$стами проглядывали части 
покрытой мохомъ стВны, массивная круглая башня и зубчатыя город- 
смя ворота, представлявиия укрзилен1я; это была стЗна Филипиа- 
Августа. По ту сторону этой стБны разстилались зеленые луга и во 
вс стороны разбЪфгались дороги, вдоль которыхъ были разбросаны 
послздн!е дома предмВстШ, по мёрВ удален!я отъ города все болве и 
боле рёдзвше. Н®которыя изъ этихъ предмет пользовались извЪ- 
стнымъ значенемъ. Таково, напримфръ, предмфетье Сенъ-Викторъ, съ 
его мостомъ —аркою черезъ Бьевръ, его аббатствомъ, гдё можно было 
прочесть надпись Людовика Толстаго — ерйариии Гла@о\1е! Сто331 — и 
его церковью съ восьмигранною .стр$лою, окруженною четырьмя коло- 
коленками одиннадцатаго вЪка. (Подобную церковь до сихь поръ 
можно видзть въ Этами$ — ее. не успзли еще. сломать). ДалЪе слВдо- 
вало предместье Сенъ-Марсо, въ’ которомъ было три церкви ‘и мона: 
стырь. Потомъ, если оставить влфво фабрику гобеленовъ съ ея четырьмя 
бЪлыми стВнами, передь вами открывалось предм®стье Сенъ-Жакъ съ 
его прекраснымъ р$знымьъ крестомь на перекрестк$. По: пути броса- 
лись въ глаза: перковь Сенъ-Жакъ-дю-Го-Па, которая тогда еще была 
тотическою и плВняла взоры своей воздушной красотою; прелестная 
церковь Сенъ-Маглуаръ, красивое произведене четырнадиатаго в$ка, 
которую Наполеонъ’ превратиль въ складъ сна; церковь Богоматери 
Полей, въ которой находились византеюкя мозаики. Наконецъ, сколь- 
знувъ по расположенному въ открытомъ полф монастырю Шартрё, 
богатому зданно, современному Дворца Правосудя, еъ его маленькими 
фигурчатыми садами, и пробфжавъ по развалинамъ Вовера, пользую- 
щимся такой дурной славою, взоръ падаль на три романскя стрзлы 


_ церкви Сенъ-Жерменъ-де-Пре. Сенъ-Жерменское предм$стье, бывшее 


уже тогда большой общиной, расползалось пятнадцатью или двадцатью 
улицами. Одинъ изъ угловъ’ этого предместья отмфчалея островерхой 
колокольней церкви св. Сульпищя. Рядомъ съ этой церковью можно 
было различить четырехгранную ограду Сенъ-Жерменскаго рынка, за“ 
тьмъ — красивую кругленькую башню аббатства, увзнчанную свинцо- 
вымъ конусомъ. Дальше: черепичный заводъ, улица дю-Фуръ,` ведущая _ 
къ общественной хлфбопекарнЪ, мельница на пригоркВ и больница для 
прокаженныхъ,— одинокое непривлекательнаго вида здан!е. Но болфе 
всего приковывало къ себф взоры Сенъ-Жерменское аббатетво. ДЪИ- 
ствительно, великолёпную картину представляло на горизонт это 
аббатство съ его одинаково величественными церковью и дворцомъ, 
провести хоть одну ночь въ которомъ парижеюе епископы считали за 
особенную честь. Этоть монастырь еъ его трапезной, которой архитек- 
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торъ вумфлъ придать видъ, краеоту и роскошь каеедральной розетки, 
съ изящной часовней Богоматери, монументальными дортуарами, об- 
ширными садами, опускными рёшетками и мостами, съ зубчатою огра- 
дою, такь красиво обрисовывавшейся на зеленомъ фонЪ окружающихь. 
луговъ, съ дворами, гдз вперемежку съ блещущими золотомъ мантями 
кардиналовъ сверкало оружие воиновъ,— все это сгрупнированное и’ 
объединенное вокругь трехъ острыхъ тотичеснихъ стр®льчатыхъ ба- 
шенъ, — предсотавляль прямо волшебный видъ восхищенному взору 
зрителя.. 

Когда же, наконецъ, вдоволь налюбовавшись на Унивёрситеть, вы 
повертывались къ правому берегу, гдз расположенъ „Городъ“, пано- 
рама вдругь м$нялась. Боле обширный, чёмъ Университетъ, „Городъ“ 
представляль мензе единства. При первомъ же взглядВ было видно, 
что онъ подраздВляется на н%еколько частей, р$зко отличающихся 
одна отъ другой. На восток, въ той части, которая до сихъ поръ 
еще называется по тому болоту, куда Камулогенъ загналъ было Цезаря, 
тзенится группа дворцовъ, выдвинувшихся на самый край берега. Въ 
водахъ Сены красиво отражались перер$занныя стройными башенками 
шиферныя кровли четырехъ отелей, почти примыкавшихь другь къ 
другу: Жуи, Сансъ, Барбо и Дворецъ Королевы. Эти четыре зданя на- 
полняли все пространство отъ улицы де-Нонендьеръ до целестинскаго 
монастыря, своей стрёльчатой колокольней такъ красиво высившагося 
надъ зубцами и кровлями дворцовъ. Н$сколько позелензвшихъ разва- 
линъ, нависшихъ надъ водою передъ этими роскошными дворцами, не 
мёшали видфть прекрасныя лиши ихъ фасадовъ, широюмя окна съ 
крестообразными каменными переплетами, сводчатыя, украшенныя ота- 
туями ворота, изящно закругленные выступы стфнЪъ. Ве эти прелест- 
ныя архитектурныя детали доказывали изумительное богатство готиче- 
скаго искусства. За этими дворцами извивались во всвхъ направленяхь, 
то выдёляясь своими зубцами и укрилен!ями, то прячась въ тфни 
деревьевъ, безконечныя ствны грандюзнаго отеля Сенъ-Поль, тд№ ко- 
роль могъ такь свободно и великол$ино пометить двадцать двухъ прин- 
цевъ крови, вродЪ дофина и герцога Бургундскаго, съ ихъ свитами и слу- 
жителями, не считая знатныхъ вельможь германскаго императора, когда 
онъ посвщаль Парижъ, и львовъ, помфщавшихся туть же въ 0собомъ 
здаши. ЗамЪтимъ мимоходомъ, что отдфлен!е каждаго принца состояло 
изъ одиннадцати комнатъ, начиная параднымъ заломъ и кончая молель- 
ней, не говоря ужь о таллереяхъ, ваннахъ и другихъ „лишнихъ“ по- 
мьщен1яхъ, которыми было снабжено каждое отдзлене; не говоря объ 
особыхъ для каждаго королевскаго гостя садахъ; умалчивая о кухняхт, 
чуланахъ, людекихъ, столовыхъ для слугь, заднихъ дворахъ, на кото- 
рыхъ было расположено двадцать дв различныхь лаборатор1и, начиная 
съ хлВбопекарни и кончая пивоварней; не говоря о помфщеняхъ для 
разнообразныхъ игръ: въ мячи, въ шары, въ обручи, ит. п., ио мно- 

твз птичниковъ, рыбныхъ садковъ, конюшенъ, звЗринцевъ, скот- 
ныхь дворовъ, библлотекъ, арсеналовъь и проч. Вотъ что тогда пред- 
ставляли с0бою королевсме Лувръ и отель Сенъ-Пель; это были 
города въ город$. 

Съ того м$ста, тд находилея зритель, отель Сенъ-Поль, полуза- 
крытый оть взора четырьмя вышеупомявутыми дворцами, все-таки 
представлялъ величественное зр$лище. Можно было легко различить 
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три отеля, которые Карль У присоединилъ къ этому дворцу, хотя они 
очень искусно были связаны съ главнымъ зданемъ длинными галле- 
реями, украшенными колонками и расписными окнами. Эти отели были 
слвдующе: Пти-Мюсь съ кружевнымъ балюстрадомъ, такъ грацозно 
обвивавшимъ его кровлю; отель аббатства Сенъ-Моръ, съ очерташями 
кр8пости, съ толстой башней, желфзнымъ болверкомъ, бойницами и 
гербомъ аббатства на соксонскихъ воротахъ между выемками для подъ- 
емнаго моста; наконець, отель графа д’Этампъ, съ попорченною въ 
верхней части вышкою, зазубренною какъ пфтупий гребешокъ. Кое-гд% 
тамъ были разбросаны купы вфковыхъ дубовъ, похожихъ издали на 
кочаны цвзтной капусты; въ прозрачныхъ, полныхъ то свфта, то тёни 
водахъ прудовъ блВли гордые лебеди; къ сожалЪн!ю, можно было 
видфть только уголки этихъ прекрасныхъ и живописныхъ прудовъ. То 
здЪесь, то тамъ выглядывалъь уголокь внутренняго двора съ разными 
постройками. эЗд$сь помфщен!е для львовъ съ низкими сводами на сак- 
сонскихъ столбахъ, съ жел$зными р»шетками и взчнымъ гуломъ льви- 
наго рыкан1я; тамъ, пронизывая воздухъ, уходитъ въ небо чешуйчатая 
стр$ла церкви Ауе Мага; налфво жилище парижскаго прево, флан- 
кированное четырьмя башнями съ тончайшими прорфзами; въ самой 
серединз, въ глубин этого городка въ городф, ширится главное здан!е 
отеля Санъ-Поль съ его разнообразными фасадами, съ посл дователь- 
ными роскошными прибавлешями и прикрасами, со всёми тБми безчи- 
сленными приращен1ями всевозможныхъ родовъ, которыми со временъ 
Варла У обременяла его въ продолженше двухъ столз ий фантаз1я зод- 
чихъ; со всеми вышками его часовенъ, съ его галлереями, съ тысячами 


узорчатыхь флюгеровъ во всфхъ направленяхъ вЪтровъ, наконецъ, съ. 


ото двумя смежными высокими балинями, коническая кровли которыхъ, 
окруженныя при основани зубцами, такь напоминали островеря 
шляпы съ загнутыми полями, 

Поднимаясь уступами по этому раскинувшемуся въ отдален1и амфи- 
театру дворцовъ, перенесясь черезъ низину, прорытую въ масев до- 
мовъ „Города“ и обозначавшую положен!е улицы Сенъ-Антуанъ, глазъ 
зрителя достигалъ Ангулемскаго подворья, обширнаго здавя н%зеколь- 
кихъ эпохъ, въ которомъ были части совсзмъ новыя, рфзко отличав- 
пияся оть старыхъ своей бВлизною и такь же мало подходивиИя кь 
цёлому, какъ красныя заплаты на голубой манти. Особенно поражала 
изумительно острая, высокая кровля новаго дворца, щетинившаяся 





своими рЪзными желобами и покрытая свинцовыми полосами, которыя 3 


бесками, выложенными изъ желтой мфди; эта точно дамаскированная 
замысловатая кровля съ величавой грацюзностью возносилась посреди 
коричневыхъь развалинъ стараго зданйя, толетыя башни котораго, раз- 
дувиияся оть ветхости, осфдали оть дряхлости и трескались сверху 
донизу. Позади этого отеля виднфлея лВеъ иголь дворца де-Турнель. 
НигдВ во всемъ мф%, даже въ Альгамбр или ШамборЪ, нельзя было 
видъть такой волшебной, чарующей, воздушной картины, какъ та, которая 
вырисовывалась передъ зрителемъ здесь узоромъ всЪхъ этихъ стр%ль, 
колоколенъ, флюгеровъ, винтовыхъ лфстницъ, шпилей, проевзчивавшихь 
фонариковъ, павильоновь и башенъ всевозможныхъ формъ, высоть и 
положений, Все это вмфетВ взятое можно было сравнить съ гигантекой 
каменной шахматной доской, уставленной шахматными фигурами. 


были усзяны безчисленными, ярко сверкавшими, т ааа ара- 
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По правую сторону оть дворца де-Турнель ершился громадный 
пукъ черныхъ башенъ, врфзывавшихся одна въ другую и точно перевя- 
занныхъ охватывавшимъ ихъ рвомъ; башни окружали мрачное здане, 
въ которомъ было боле бойниць, ч$мъ оконъ, и у котораго быль 
постоянно поднять мость и опущена р$шетка. Это — Бастимя. ТЬ 
черные цилиндрическе предметы, которые выглядывали изъ-за каждаго 
зубца этого замка и походили издали на желоба, были пушки. 



































































































































































































































Отель Сенъ- Поль. 


Подъ ихъ жерлами, у подножя страшнаго здан!я, виднфлись во- 
рота Сенъ-Антуанъ, сжатыя между своими двумя башнями. 

_ Дальше, за этимъ городкомъ башенъ, вплоть до стёны Карла У, 
разстилался роскошный зеленый, красиво расшитый цвфтами коверъ 
полей и королевскихъ парковъ, между которыми сразу можно было 
отличить, по лабиринту аллей и деревьевъ, знаменитый садъ Дедалуса, 
подаренный Людовикомъ ХТ придворному медику Куактье. Обсерваторля 
этого ученаго поднималась надъ лабиринтомъ исполинскою колонною, 
ув%нчанною вмЪфсто капители, небольшимъ домикомъ. Въ этой башн® о 
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не мало было состряпано ужасныхьъ астрологическихь бредней. Теперь 
на этомъ мфстВ находится Пале-Рояль. 

’ Выше было сказано, что кварталъ дворцовъ, о которомъ мы стара- 
лись дать читателю понят!е, хотя останавливались только на его наи- 
болфе выдающихся особенностяхъ, наполняль весь уголъ, образуемый 
на восточной сторонз оградою Карла У и Сеною. Центръ города былъ 
загроможденъ массами домовъ обыкновенныхъ обывателей. Тамъ схо- 
дились всв три моста съ праваго берега Ситэ; дома на этихъ мостахъ 
предшествовали дворцамъ. И это скопище буржуазныхь жилищъ, л$-. 
пившихся другь кь другу, какъ ячейки улья, тоже не лишено было 
красоты. Какъ настоящее море, такь и море кровель большого города 
представляеть величественную картину. Спутанныя, то и дЪло пере- 
крещивающаяся улицы „Города“ разрфзали эту груду домовъ на сотни 
причудливыхъь фигуръ. Вокругь рынка онф образовывали громадную 
звЪзду. Улицы Сенъ-Дени и Сенъ-Мартенъ, съ ихъ безчисленными раз- 
в%твленями, поднимались рядомъ одна съ другою и походили на 
исполинсюя деревья, перепутави!яся своими сучьями. Улицы Камен- 
щиковъ, Стекольщиковъ, Ткачей и др. змфились своими извилинами 
во вофхъ направленяхъ. Мфетами застывия волны этого моря кровель 
прорывались и видными зданями. Такъ, наприм$ръ, передъ мостомъ 
М%няль, за которымъ Сена пизнила свои воды подъ колесами мель- 
ниць, расположенныхъь вдоль моста Менье, высился Шатлэ, уже 
не въ видВ римской башни, какъ во времена Юлана Отступника, а въ 
формз башни феодальной тринадцатаго столВт!я; камень, изъ котораго 
была сооружена эта башня, отличалея такой кр$постью, что нужно 
было усиленно работать три часа ломомъ, чтобы выломать небольшой 
кусокъ. Воть и прекрасная колокольня церкви Сенъ-Жакъ де-ла-Бушри, 
съ ея гранями и скульштурными украшенями, усыпавшими ее точно 
мохомъ, очень живописная, несмотря на то, что она не была окончена въ 
свое время, т.-е. въ пятнадцатомъ вЪкф. Тогда ей еще недоставало 
тзхь четырехъ чудовищь по угламъ; они имфють видъ сфинксовъ, 
задающихъ новому Парижу загадку стараго; скульпторъ помфстилъ их 
туда только въ 1526 году, и за этотъ трудъ получилъ двадцать фран- 
ковъ. Дальше: церковь Сенъ-Мери со сводчатыми окнами; церковь св. 
Тоанна, дивный шпиль которой вошелъ въ пословицй; Домъ съ колон- 
нами выходивний на Гревекую площадь, о которой мы уже дали поняте 
читателю. Церковь Сенъ - Жерва, впослёдетв!и испорченная папертью 
въ стил „хорошаго“ вкуса, и десятки другихъ памятниковъ, не брез- 
товавшихъ погрузить свои прелести въ этоть хаосъ черныхъ, глубо- 
кихъ и узкихь улицъ. Прибавьте къ этому р%$зные каменные кресты, 
которыми перекрестки изобиловали болЪе, чЗмъ висзлицами; кладбище 
Невинныхъ, видизвшееся вдали, надъ моремъ здан; архитектурную 
ограду; столбы рынка, верхушки которыхъ выдёлялись между двумя 
нечными трубами улицы де-ла-Коссонери; лестницу церкви де-ла-Круа 

‚ дю-Трагуаръ, на перекресткЪ того же имени, вЪчно чернёвшемъ наро- 
домъ; развалины круглаго хлЗбнаго рынка; обломки древней ограды 
Филиппа-Августа, потонувпия тамъ и сямъ въ массЪ домовъ; исто- 
ченныя временемъ башни; полуразрушенныя ворота; безформенныя, 
разсыпающиеся остатки домовыхь стёнъ; набережную съ ея тыся- 
чами лавокъ и кровавыми живодернями; часть покрытой лодками 
Сены; — представьте себЪ все это, и вы будете имЪть хоть смутное 
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понят!е о томъ, каковъ быль въ 1482 году видъ центральной части 
„Города“. 

„Городъ“, состоявшИй изъ квартала дворцовъ и квартала буржуаз- 
наго, опоясывалея почти кругомъ рядомъ аббатствъ, тянувшихся со 
своими монастырями и часовнями съ востока на западъ, по ту сторону 
фортификацонныхь лин. Между обфими улицами дю-Тампль, Старою 
и Новою, посреди обширной зубчатой ограды, хмурился высок, уеди- 
ненный и мрачный пукъ башенъ аббатства дю-Тампль. Между улицами 
Нёвъ дю-Тампль и Сенъ-Мартенъ находилось’ аббатство Сенъ-Мартенъ, 
чудный укрзиленный монастырь посреди садовъ, уступавиий красотою 
башенъ своей ограды. и т1арою своихъ колоколенъ развЪ только церкви 
Сенъ-Жерменъ-де-Пре. Между улицами Сенъ - Мартенъ и Сенъ - Дени 
виднфлась ограда аббатства де-ла-ТГривите. Наконецъ, между улицами 
Сенъ-Дени. и Монторгель было’ аббатство Филь-Льб. Въ сторонз можно 
было различить прогнивиия кровли и полуразрушенную ограду Двора 
Чудесь; это было единственнымъ м!рскимъ звеномъ, неизвестно какъ 
попавшимь въ эту цВиь святынь. 

Но „Городъ“ имфлъ и четвертое подраздзлене, р%зко обрисовывав- 
шееся въ путавицЪ его домовъ на правомъ берегу; эта часть, зани- 
мавшая западный уголь „Города“, состояла изъ новаго узла дворцовъ 
и отелей, тБенившихся ‘у подножя Лувра; Древый Лувръ Филипиа- 
Августа— огромное здан1е, вокругь главной башни котораго было сгруп- 
пировано двадцать три другихъ, немного меньшихъ разм$ромъ, не 
считая безчисленнаго множества маленькихъь башенокъ, издали каза- 
лось втиснутымь между готическими кровлями отеля д’Алансонъ и 
отеля Пти-Бурбонъ. Эта башенная гидра, исполинская охранительница 
Парижа, съ ея двадцатью четырьмя грозно поднятыми головами, чудо- 
вищными свинцовыми или ченгуйчатыми крестцами, вся переливавшаяся 
волнами металлическихь отблесковъ, восхитительно заканчивала собою 
западный уголъ „Города“. 

Итакъ, „Городъ“ въ пятнадцатомъь взкВ представлялся громаднымъ 
скоплен1емъ частныхь домовъ между двумя группами дворцовъ, увфн- 
чанныхь съ одной стороны Лувромъ, а съ другой—дворцомъ Турнель, 
ий окаймленныхъ на сзвер$ длинной линею аббатствъ и садовъ. Все 
это издали сливалось въ одно цфлое. Надъ этими тысячами зданий 
высились одна надъ другою черепичныя и шиферныя кровли, & надъ ними, 
причудливо разсфкая воздухъ и перемфшиваясь, между собою, вонзались 
въ небо стройныя р$зныя, узорчатыя башни сорока четырехъ церквей. 
Внизу вся эта масса зданйй прорывалась множествомъ улиць и пере- 
улковъ, ограничиваясь съ одной стороны стфнами съ четырехъугольными 
башнями (башни стфнъ Университета были круглыя), а съ другой—Сеною, 
перескаемою мостами и покрытою всевозможными мелкими судами: 

За стБнами „Города“, ближе кь воротамъ, расположилось нЪеколько 
предмет, но менфе многочисленныхъ ‘и боле разбросанныхъ, чЪмъ 
за ствнами Университета. За Бастищей кучилось десятка два плохонь- 
кихь домишекь вокругь любопытныхь скульптурныхь сооружешй 
Круа-Фобэнъ и массивныхъ сводовъ аббатства Сенъ-Антуанъ-де-Шанъ; 
затвмъ шли предыБетья: Попенкуръ, затерявшееся въ хлбныхъ поляхъ; 
Ла-Вуртиль, веселенькая деревенька кабачковъ; м$стечко Сенъ-Лоренъ, 
съ его церковью, колокольня которой издали смЪшивалась съ островер- 
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ной оградой монастыря Сенъ- Ладръ; за Монмартрекими воротами 
бвлВлись стёны Гранжъ-Бательеръ; за ними высились мфловые откосы 
самаго Монмартра, въ которомъ тогда было почти столько же церквей, 
сколько мельницъ и на которомъ теперь уц$лёли одн$ мельницы, такъ 
какъ современное общество требуеть только тзлесной пищи. Наконецъ, . 
по ту сторону Лувра можно было видфть: разстилающееся по лугамъ 
предместье Сентъ - Оноре, въ то время уже довольно значительное, 
зеленфющую Пти - Бретань и развертывающйся Свиной Рынокъ съ. 
черн®вшею посередин$ страшною черною печью, въ которой заживо 
варились фальшивые монетчики. Между предмЪстьями Куртиль и Сенъ- 
Лоренъ глазъ зрителя останавливалея на зданши, увфнчивавшемъ оди- 
нокй холмъ посреди пустынной равнины и издали походившемъ на 
развалины колоннады съ разсыпавшимся основашемъ. Это здан1е не 
было ни Портенономъ ни храмомъ Юпитера олимшЙскаго, это былъ 
знаменитый Монфоконъ. 

Теперь, давши перечислен!е главныхъ особенностей описываемой 
картины и опасаясь, что вс эти подробности туть же улетучивались 
изъ памяти читателя, по м5рЬ того, какъ мы ихъ указывали ему, 
постараемся нЪеколько короче резюмировать сказанное и дорисовать 
картину общаго вида стараго Парижа. Итакъ, повторяемъ, въ центр — 
островъ Ситэ, похолый своею формою на исполинскую черепаху, лапы 
которой образуются чешуйчатыми мостами, а голова — массою сфрыхъ 
кровель; налВво—сплошная трапешя Университета, какъ бы слитая, 
плотно-сжатая, ощетинившаяся; направо — обширный полукругъ „Го- 
рода“, изобилующий садами и цперквами. Эти три части—Ситэ, Универ- 
ситеть и „Городъ“ изрыты безчисленными улицами. Поперекъ всего 
этого тянется серебристая лента Сены, „Сены-кормилицы“, какъ 
называлъь ее П. дю-Брёль, сплошь покрытая островами, мостами и 
судами. Всю эту панораму окружаеть необъятная равнина, покрытая 
всевозможными нивами, усзянная прекрасными селешями; съ лЪвой 
стороны идуть селешя: Исси, Ванвръ, Вожираръ, Монружъ и Жантильи 
съ двумя башнями, круглой и четвероугольной; съ правой стороны рас- 
положены двадцать селен, начиная съ Конфлана и кончая Виль- 
д’Эвекъ. На горизонт — кайма холмовъ, составляющихь полукругъ, 
напоминающий края бассейна. Наконецъ, вдали виднфются: на восток — 
Венсенъ съ семью четырехгранными башнями; на юг — тонуть въ 
облакахъ острыя вершины башенъ Бисетра; на сфвер$ видимъ Сенъ- 
Дени съ его стрёлою, а на западВ — замокь Сенъ- Клу. Вотъ каковъ 
быль Парижъ, которымъ любовались съ башенъ собора Парижекой 
Богоматери вороны, живше въ 1482 году. 

Между тёмъ, Вольтеръ сказалъ объ этомъ город, что онъ до Лю- 
довика ХГУ имЗль всего четыре хорошихъ памятника: куполъ Сорбонны, 
перковь Валь-де-Грасъ, Новый Лувръ и не помню какой четвертый, 
кажется, Люксамбургъ. Ёъ счастью, Вольтеръ написаль „Кандида“ и 
лучше всЪхъ остальныхъ людей, смёнявшихъ другъ друга въ безконеч- 
ной сери челов чества, умфль хохотать демонскимъ см%зхомъ. Это, 
между прочимъ, доказываеть, что можно быть гешемъ въ одномъ 
искусств и ничего не смыслить въ остальныхъ. Не воображалъ ли и 
Мольеръ, что онъ оказываль много чести Рафаэлю и Микелю Анджело, 
когда называль ихь „Миньярами“ 1) своего времени? 

1) Миньяръ — неважный живописець при Людовик$ ХУ. Примч. перев. 
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Но возвратимся къ Парижу и къ пятнадцатому столфт!ю. 

Парижь быль тогда городомъ не только красивымъ, но и цёльнымъ 
произведеемъ зодчества и истори среднихъ вЪковъ, быль каменною 
хроникою. Онъ быль составленъ всего изъ двухъ наслоешй: римекаго 
готическаго. Римское наслоев1е давно уже исчезло, за исключенемъ 
термъ Юзана, въ вид которыхъ оно еще пробивалось сквозь ‘толстую 
кору среднихъ вковъ. Что же касается отложеншя кельтическаго, то 
его слфдовъ не находили даже при рытьЪ колодцевъ. 

Пятьдесять лфтъ спустя, когда начавшееся Возрожден!е принялось 
примфшивать къ этому строгому и вмЪетЬ съ тьмъ разнообразному 
единству ослпительную роскошь своихъ фантаз1й и системъ и празд- 
новать свои ори римскаго свода, греческихъ колоннъ и готическихъ 
перекладинъ, свою тонкую, идеальную скульптуру, свои любимыя ара- 
бески и свое архитектурное язычество, современное Лютеру, — тогда 
Парижь, быть-можеть, сд$лался еще болБэ прекраснымъ, зато не такимъ 
гармоничнымъ для глаза и мысли. Но этотъ блестяний моменть быстро 
миноваль. Возрождеше не отличалось безпристраст1емъ: оно не доволь- 
ствовалось созиданемъ, — оно стремилось и къ разрушеню. Правда, 
ему нужно было очистить больше м$ета. Такимъ образомъ, Парижъ. 
только на одну минуту быль вполнз готическимъ. Еще не успВли окон- 
чить церкви Сенъ-Жакъ-де-ла-Бушри, какь уже начали ломать старый 
Лувръ. 

Съ тВхь поръ вели городъ съ каждымъ днемъ все боле и 60- 
лье обезображивался. Парижъ готичесый, подъ которымъ исчезаль 
романсюй, быстро исчезь въ свою очередь, Какой же Парижь замВ- 
нилъ его? 

Ихь было не мало, и они слёдовали одинъ за другимъ. Мы имвли 
Парижъ Екатерины Медичи въ Тюльери 1); Парижь Генриха П въ 
городской ратушв, —оба эти здавт!я прекрасны еще до сихъ поръ; Па- 
рижь Генриха ТУ: на Королевской площади — кирпичные фасады, ка- 
менные углы, шиферныя кровли и трехцвЗтные дома; Парижь Людо- 
вика ХШ: въ церкви Валь-Де-Грасъ— зодчество приземистое, прида- 
вленное, полуовальные своды, съ какими-то толстыми колоннами и 
горбатыми куполами; Парижъ Людовика’ ХГУ: въ здани Инвалидовъ;— 
величавый, богатый, раззолоченный и холодный стиль; Парижъ Людо- 
вика ХУ: въ церкви св. Сульпиця —каменные банты, облака, червячки 
и завитушки; Парижь Людовика ХУТ: въ Пантеон, неудачно скопи- 
рованномъ съ римскаго собора св. Петра (здан!е это слБилено кое- 
какъ); Парижь Республики: въ Медицинской школф, — тоже плохомъ 
подражани римлянамъ и грекамъ, столь же похожемъ на Колизей или 
Партенонъ, какъ конститущя Ш-го года походить на законы Миноса 


1) Съ трустью и не годованемъ слышали мы, что хотять увеличить, перекроить, 
перед$лать, т.-е. собственно уничтожить этотъ чудный дворецъ. У зодчихъ нашего 
времени слишкомъ тяжелая рука, чтобы касаться такого нзжнаго произведеншя 
эпохи Возрожденя. Но будемъ надфяться, что этого не рёшался сдБлаль. Разруше- 
не Тюльери было бы въ наши дни не только грубымъ варварствомъ, отъ котораго 
могь бы покраснфть даже вандалъ, но прямо актомъ изм$ны. Вдь Тюльери яв- 
лястся не просто шедевромъ искусства шестнадцатаго вЪка, а страницею истори 
цевятнадцатато столфя. Этоть дворець принадлежить уже не королю, а народу. 
Оставимъ же его такимъ, какимъ онъ есть. Наша револющя сдфлала на немъ двз 
отм$тины: одинъ его фасадъ пробить ядрами 10 августа, другой--29 поля. (При 
м5чан!е автора къ 5-му изданйо). 
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(этоть видъ зодчества называлея „стилемъ Мессидора“); Парижъ Напо- 
леона: на Вандомской площади — нфчто, дфйствительно, гранд1юзное, 
но состоящее изъ одной бронзовой колонны, перелитой изъ пушекъ; 
Парижь Реставращи: въ здани Биржи —б$лая какъ снфгъь колоннада 
съ черезчуръь прилизаннымъ фризомъ, (здан!е это четвероугольное и 
стоило двадцать миллоновъ). 

Каждому изъ этихъ своеобразны хъ памятниковъ соотвфтетвуеть, по 
вкусу, формв и виду, известное д оличество домовъ, разсвянныхъ въ 
различныхь частяхъ города. Въ 06 щей масс знатокъ сразу отличаетъ 
эти дома и опред$ляетъ ихъ эпоху. Кто умфетъ смотрфть, тоть узнаетъ 
духъ взка и характерь даннаго царствован!я даже по ручкВ дверного 
молотка. 

Но современный Парижь не имфеть никакой. опредфленной физюо- 
ном. Это — простая коллекщя образцовъ зодчества нфеколькихъ сто- 
ль и притомъ далеко не. лучшихъ. Наша столица увеличивается 
только количествомъ зданй и какихъ здан! Парижъ теперь живетъ 
при такихъ услошяхъ, что долженъ возобновляться каждыя пятьдесять 
льть. Поэтому историческое значен!е его зодчества все болфе и боле 
умаляется. Прежнихъ памятниковъ въ немъ становится меньше и мень- 
ше: они постепенно поглощаются волнами новыхъ зданй. Наши отцы 
имфли Парижь каменный, а дЪти будуть имть Парижь’ гипсовый. 

Что же касается современныхъ памятниковъ новаго Парижа, то мы 
охотно избавимъ себя отъ труда говорить о нихъ подробно. Мы ука- 
жемъ на нфкоторые изъ нихъ и оцфнимъ ихъ по достоинству. Напри- 
м%ръ, церковь св. Женевьевы, сооруженная архитекторомъ Суфло, без- 
спорно является однимъ изъ самыхъ красивыхъ савойскихь пироговъ, 
когда - либо выдЪланныхъь изъ камня. Дворець Почетнаго Легюона 
также довольно видный кусокь пирожнаго. Куполь хлбнаго рынка 
очень походить на фуражку англскаго жокея, посаженную на длин- 
ную лестницу. Башни церкви св. Сульпищя очень напоминають пару 
большихъ кларнетовъ; но чЁмъ одна форма хуже другой? Телеграфъ, 
торчапий на ихъ кровлЪ, вполнз гармонируетъ съ цёлымъ. Церковь 
Сенъ-Рошьъ щеголяеть папертью, съ которою по великолфшю можеть 
равняться разв только паперть церкви св. @омы Аквинскаго. Въ ней 
есть круглое и горбатое возвышен!е, изображающее Голгоеу; кромз 
того, имется солнце изъ позолоченнаго дерева. Оба эти издфля очень 
замфчательны. Фонарь лабиринта Зоологическаго сада—тоже штука до- 
вольно. замысловатая. Что же касается здавя Биржи, греческаго стиля 
по его колоннадЪ, римскаго — по дугообразнымъ сводамъ оконъ и две- 
рей, и эпохи Возрожденя— по большимъ низкимъ перекладинамъ,—то 
это, несомнфнно, памятникь вполнз корректный и безупречный; ужъ 
одно то, что онъ увфнчанъ аттическою вышкою, какой не было и въ 
Аоинахъ, изумительно прямолинейною и м%стами чрезвычайно изящно 
пересВченною печными трубами, вполнф доказываеть это. По прави- 
ламъ, архитектура здан1я должна вполн соотв тотвовать его назначен!ю, 
такъ, чтобы при первомъ же взглядф было понятно, кь чему оно пред- 
назначено. Взглянувъ же на здан!е биржи, вы можете его принять за 
что угодно: за королевеый дворецъ, за палату общинъ, за ратушу, за 
школу, за манежь, за академию, за складъ товаровъ, за здан1е суда, за 
музей, казармы, гробницу, храмъ или театръ. Но пока это — биржа. 
Между прочимъ, каждое строене должно быть приспособлено и къ 
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мВстному климату. То здане, о которомъ идетъ рЪчь, очевидно, тоже 
построено сообразно съ нашимъ климатомъ. ЁКровля у него сдфлана 
плоская, кая бываютъ: на Восток; поэтому зимою, когда идетъ енёгъ, 
ее метуть, изъ чего должно заключить, что кровли только для того и 
устраиваются, чтобы ихъ мели. Что же касается назначеня, о кото- 
ромь мы выше говорили, то это здан!е такъ хорошо удовлетворяеть 
этому требованю, что, будучи во Франши биржей, оно въ Грещи съ 
тВмъ же удобствомъ могло бы служить храмомъ. Правда, архитекторъ 
сильно старался замаскировать циферблать часовъ, который нарушиль 
бы чистоту прекрасныхъь лин!Й фасада, зато позаботилея окружить все 
здан!е колоннадою, въ которой, въ особо торжественные дни, свободно 
можеть развернуться величественная процесся биржевыхъ маклеровъ 
и купеческихь атевтовъ, 

Да, все это, безъ сомнзнйя, превосходныя произведен!я зодчества, 
А если къ нимъ прибавить удивительно красивыя, разнообразныя и 
веселыя улицы, въ родв улицы Риволи, то смфло можно надфяться, 
что когда-нибудь Парижь, съ высоты птичьяго полета, представить 
глазу то богатство лин, изобиле деталей, праятное разнообразие ви: 
довъ, ту величавость въ простотв и оригинальность въ красот, которыя 
отличають шахматную доску. 

Между тёмъ, какимъ бы прекраснымъ ни казался вамъ современ- 
ный Парижъ, возстановите мысленно Парижъ пятнадцатаго столя; 
вообразите себЪ этоть волшебный лфеъ башенъ, колоколенъ и стрёлъ; 
разбросьте ихъ. по городу, оторвите отъ оконечностей острововъ, 
обвейте вокругь арокь мостовь обрывки Сены съ ея зелеными и 
желтыми волнами, переливающимися еще сильнЪе, ч$мъ кожа змЪи; 
нарисуйте на голубомъ фонз неба чудный профиль готическаго Па- 
рижа; набросьте на него пелену зимняго тумана, сквозь который смутно 
обрисовывались бы его дивные контуры; окуните его въ ночной мракьъ, 
й полюбуйтесь на эту волшебную игру евфта и т$ни въ лабиринт® 
его зданй; пролейте на него полосу луннаго свфта, и посмотрите, какъ 
она выхватить изъ тумана очертаюмя вершинъ башенъ и кавшя при- 
дасть имъ фантастичесыя очертан1я; или, проведите по небу огненной 
кистью заката и заставьте на немъ вырисоваться художественный кру- 
жевной узоръ нфжныхь лин вофхъ иглъ, стрёль, острыхъ кровель и 
башенъ. Сдфлайте все это, а потомъ и сравнивайте. 

Если же вы желаете получить отъ стараго города впечатльн!е, 
какого никогда не будеть въ состояи дать вамъ новый Парижь, то 
поднимитесь пораньше утромъ, въ какой-нибудь изъ большихъ празд- 
никовъ, наприм$ръ, въ первый день Пасхи или въ Духовъ День, на 
одинь изъ возвышенныхь пунктовъ, господствующихь надъ всей сто- 
лицей, и ждите пробужденя колоколовъ. Но воть вы дождались этого 
момента, когда по сигналу неба, данному первымъ солнечнымъ лучемъ, 
брызнувшимъ надъ горизонтомъ, сразу дрогнуть вс эти сотни колоко- 
ленъ. Сначала оть одной церкви къ другой понесутся рёдые удары 
колоколовъ, какь въ оркестрв передъ началомъ увертюры проносятся 
отдфльные звуки. Потомъ, смотрите, — вздь въ н$которыхъ случаяхъ и 
ухо можеть смотр$ть какъ глазь—съ каждой колокольни сразу подни- 
мется столбъ звуковъ, облако гармонш. Пока еще вибращя каждаго 
колокола поднимается къ ясному утреннему небу какъ бы отдфльно, 
чистымъ, кристаллическимъ звукомъ, но понемногу эти звуки, усили- 
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ваясь, сливаются въ одно цфлое и соединяются въ одинъ великолВп- 
ный аккордъ. Теперь съ безчисленныхьъ колоколенъ начинаетъ проно- 
ситься одно сплошное звучное гудБн!е; послздовательными волнами 
оно разстилается надъ Парижемъ и далеко за его предЪлы переносить 
отзвуки своихъ могучихъ раскатовъ. Это море гармов!и не хаотично. 
Несмотря на всю свою ширину и глубину, оно все-таки остается, такъ 
«казать, прозрачнымъ; вы свободно можете просл$дить, какъ въ немъ 
змвиными изгибами проносятся отдфльныя группы звуковъ, брызжу- 
шихъ изъ прорззовъ колоколенъ; можете отличить дапазонъ важнаго 
басоваго колокола и суетливо-крикливаго тенороваго; можете видЪть, 
какъ съ одной колокольни на другую перелетаютъ октавы, какъ легко 
возносятся крылатыя, пронизываюн]я ноты серебрянаго колокола, и 
какъ грузно падають глух!е звуки деревяннаго; можете любоваться 
роскошными переливами и гаммами всзхъ семи колоколовъ церкви св. 
Евстафля, таммами, то повышающимися то понижающимися. Временами 
въ этоть концерть звуковь врываются неизвестно откуда н%®околько 
ясныхъ, звонкихъ ноть и, отчетливо прозвучавъ, снова посизшно исче- 
заютъ, сверкнувъ молШеносными зигзагами въ этомъ океан благов$ ста. 
Оъ одного горизонта несется дребезжащее и крикливое пЪн!е колоколовъ 


аббатства Сенъ-Мартена, съ другого ему отвЗчаеть грубый и зловвиий 


голосъ Бастили; дальше гудитъ басомъ Луврская башня. Царственные 
колокола Дворца Правосудя безпрерывно во всБ стороны шлютъ див- 
ныя трели своихъ чистыхъ голосовъ, покрываемыхъ по временамъ тяже- 
лыми ударами большого колокола собора Богоматери; оть этихъ уда- 
ровъ трели разсыпаются еще звонче и брызжуть точно искры на нако- 
вальн$ при ударахъ тяжелымъ молотомъ. Въ извзетные промежутки 
безконечно разнообразными сочетанями проносятся струи звуковъ, 
изливаемыя тройнымъ наборомъ колоколовъ церкви Сенъ-Жерменъ-де- 
Пре. Иногда вся эта масса чудныхь звуковъ вдругъь какъ бы раз- 
ступается, чтобы пропустить налетающую съ колокольни церкви Бла- 
товфщеня роскошную фугу, ноты которой тотчаеъ же разлетаются 
хрустальными брызгами. А снизу, изъ самой глубины этого оркестра, 
вамъ смутно слышится ле, которымъ въ эту минуту полны церкви 
и которое пробивается наружу сквозь ихъ гулке своды. — Да, такую 
оперу, безспорно, стоить послушать. Днемъ Парижь шумить говоромъ 
своего населенйя; ночью вы можете слышать шумъ его дыхавя, а те- 
перь вы слышите, какъ онъ поетъ. Прислушайтесь же къ этому ча- 
рующему ухо трезвону парижекихъ колоколовъ; присоедините къ нему 
немолчный гулъ полумиллюоннаго населеня, вЪчный ропотъ рЪки, не- 
умолкаемые вздохи вфтровъ и торжественный квартеть четырехъ рощъ, 
расположенныхъ на окаймляющихъ горизонтъ холмахъ, подобно трубамъ 
тигантскихь органовъ; представьте себЪф, какъ тонеть въ этомъ морЪ 
постороннихъ шумовъ все, что можеть быть грубаго и р%$зкато въ го- 
родскомъ трезвон$, — и скажите, положа руку на сердце, знаете ли вы 
еще что-нибудь болЪе радостное, боле яркое и захватывающее, чё мъ 
ликоване этихъ колоколовъ, чфмъ этоть очагь дивной музыки, чёмъ 
эти десять тысячъ мфдныхъ голосовъ, поющихъ всБ разомъ и какъ бы 
возносящихея изъ тигантекихь каменныхь флейтъ въ триста футовь 
высоты? Скажите, знаете ли. вы городъ, боле прекрасный, чЪмъ Па- 
рижь, составляюний въ эту минуту одинъ грандозный оркестръ? Слы- 
шали ли вы что-либо лучше этой симфонии, воспроизводящей шумъ бури? 
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Добрыя души. 


За шестнадцать лфтъь до описываемыхъ нами событй, яснымъ 
утромъ въ 9омино воскресенье случилось интересное происшестве: 
въ с0борз Парижской Богоматери, посл обЪдни, было найдено какое-то 
маленькое живое существо. Оно лежало въ деревянныхъ ясляхъ, вдф- 
ланныхъ въ полъ паперти, налЗво оть того исполинскаго изображевя 
св. Христофора, на которое такъ благоговзйно смотрзла съ 1413 года 
каменная колЗнопреклоненная фигура рыцаря, мессира Антуана Дезэс- 
сара, находившагося въ этомъ положен!и вплоть до того времени, когда 
умные люди нашли нужнымъ убрать отсюда и самого св. Христофора 
И этого благочестиваго рыцаря. 

По издавна существовавшему обычаю, въ эти ясли клали подкиды- 
шей, поручая ихъ такимъ образомъ общественному милосердио. Отеюда 
каждый желаюцщ!й могь взять подкидыша на воспитан!е. Передъ яс- 
лями находилось мВдное блюдо для сбора подаянй. 

Подобе живого существа, лежавшее на голыхъ доскахь этого убо- 
гаго ложа въ Фомино воскресенье 1467 года, очевидно, сильно возбу- 
ждало любопытство столпившейся вокругъ этого мета довольно густой 
кучки людей. Кучка эта состояла большею частью изъ представитель- 
ницъЪ прекраснаго пола и преимущественно пожилыхъ. 

Между этими женщинами особенно выдфлялись четыре старухи, 
стоявиия у самыхъ яслей и низко наклонивийяся надъ ними. Судя по 
длиннымъ сфрымъ одзяшщямъ монашескаго покроя, старухи принадле- 
жали кь какой-нибудь благочестивой общин$. Я не вижу причинъ, по- 
чему бы не передать потомству именъ этихь четырехъ скромныхъ и 
почтенныхъ 0собъ. Ихъ звали: Агнеса ла-Гермъ, Жегана де-ла-Тармъ, 
Генрлета ла-Гольтьеръ и Гошеръ ла-В1олетъ. Он всЪ были вдовы и 
состояли при обители Этьенъ-Годри. 

Съ разрьшеня своей начальницы и согласно уставу Пьера д’Айльи, 
старушки приходили въ соборъ для слушая проповЪди. 

Однако, соблюдая въ точности уставъ Пьера д’Айльи, доетойныя 
тодр1етки, съ другой стороны, самымъ безцеремоннымъ образомъ нару- 
шали правила Михаила де-Браша и кардинала Пизскаго, которые такь 

_жестоко предписывали имъ молчане. 

— Что это такое, сестра? — говорила Агнеса своей сосфдкВ Го- 
шеръ, разсматривая маленькое создан!е, которое съ пискомъ корчилось 
вЪ ясляхъ, видимо испуганное множествомъ устремленныхъ на него 
тлазъ. 
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— Что же это будеть съ нами, если стали появляться на свфть 
такя дфти! — сказала Жегана. 

— Я не знаю толку въ ребятахъ, — продолжала Агнеса, — но ду- 
маю, что на этого вотъ ребенка грёшно даже и смотр$ть. 

— Да это вовсе и не ребенокъ, Агнеса. 

— Это неудавшаяся обезьяна, — зам$тила Гошеръ. 

— А по-моему, это какое-то знамеше, — произнесла Генрета 
ла-Гольтьеръ. 

— Вьъ такомъ случа, — подхватила Агнеса,— это уже третье чудо 
за нынфшн!Й м$сяць. ВЗдь прошло не больше недфли, какъ Обервиль- 
ская Богородица такъ чудесно наказала нечестиваго странника, кото- 
рый кошунствовалъь передъ Ея изображенемъ. А то было вторымъ чу- 
домъ въ этоть мЗеяцъ. 

— Этоть подкидышъ — настоящее страшилище! — воскликнула 
Жегана. 

— А какь онъ кричить, — хоть кого оглушить можетъ, — доба- 
вила Гошеръ.— Замолчишь ли ты, неугомонный ревунъ! — пригрозила 
она подкидышу, дВйствительно, кричавшему благимъ матомъ. 

— И подумать только, что монсиньоръ архенископь Реймеюмй при- 
слалъ это чудовище въ подарокъ монсиньору аржепископу Париж- 
скому! — ужасалась Гошеръ, всплеснувъ руками. 

— По-моему, — снова заговорила Агнеса ла-Гошеръ, — это просто 
какой-то противный звфренышъ... что-то въ род помфси жида и 
СВИНЬИ... СЛОВОМЪ, ЧТО-ТО такое нечистое, чему мЪсто не въ христан- 
скомъ храм, а скорфе — въ вод или въ огн%. 

— Надфюсь, никто не рзшится взять къ себЪ это чудовище, — 
сказала ла-Гольтьерт. 

— Ахь, Боже мой! — сокрушалась Агнеса, — какъ мн жаль бЪд- 
ныхь кормилицъ прюта для подкидышей, который находится въ са- 
момъ конц переулка, на берегу, чуть не рядомъ съ жилищемъ арх!- 
епископа... Каково имъ будетъ, если придется кормить такое чудовище!.. 
Я бы на ихь мВетв предпочла кормить своей грудью настоящаго вампира... 

— Ну, и простота же вы, ла-Гермъ! — вскричала Жегана. — РазвЪ 
вы не видите, что этому маленькому страшилищу, по меньшей м8рз, 
года четыре, и что онъ нуждается не въ груди, а скорзе въ хорошемъ 
куск$ мяса? 

И, дЪйствительно, маленькое „страшилище“ (мы и сами затрудни- 
лись бы назвать его иначе) было не изъ новорожденныхъ. Это суще- 
ство предотавляло какую-то безформенную, угловатую, очень подвиж- 
ную массу, завязанную въ мЬшокъ, помфченный начальными буквами 
имени мессира Гильома Шартье, тогдашняго парижекаго архепископа, 
Изь м$Ьшка выглядывала одна только голова, отличавшаяся поразитель- 
ной уродливостью. На ней ничего нельзя было различить, кром ще- 
тины рыжихъ волосъ, одного глаза и рта съ зубами, Глазъ плакаль, 
ротъ кричалъ, а зубы, казалось, такъ и искали, во что бы имъ вон- 
зиться. Существо это изо всей’ силы билось въ своемъь мЪшкВ, къ 
немалому изумленшю толпы, окружавшей ясли и продолжавшей все 
увеличиваться. 

Въ эту толпу вмшалась и госпожа Алоиза Гондлорье, богатая и 
знатная дама, которая вела за руку хорошенькую дёвочку лзть шести 
и тащила за собой длинное покрывало, прикрзпленное къ золотому 
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рогу ея головного убора. Дама остановилась, чтобы тоже взглянуть на 
злополучное маленькое существо, корчившееся и кричавшее въ ясляхь, 
между тВмъ, какь ея дочь, прелестная Флеръ-де-Лисъ, водила своимъ 
крохотнымъ пальчикомъ по надписи, прибитой къ яслямъ и гласившей: 
„Найденыши“. 

— Фу, какая гадость! — съ отвращешемъ проговорила дама. —Я 
думала, что сюда кладутъ только дфтей. 

И она поси8шно пошла дальше, бросивь на блюдо серебряный 
флоринъ, гордо звякнуви!й между лежавшими тамъ м$дяками. Бфдныя 
сестры общины Этьена-Годри даже глаза вытаращили при вид® такой 
небывалой щедрости. 

Велфдь затфмь подошелъь кичивийЙся своей ученостью Роберть 
Мистриколь, королевсый протонотарйусъ, держави подъ мышкою 
одной руки толстый молитвенникъ, а подъ другой — руку своей су- 
пруги Гильометы, урожденной ла-Мересъ; такимъ образомъ, онъ имфль 
при себЪ оба свои регулятора: духовный и м!рекой. 

— Найденышъ! — проговориль онъ, разсмотрзвъь метавшееся въ 
мьшк$ существо.— Г-мъ... По всей вЗроятности, его нашли на берегу 
р$»ки Флегетона. 

— У него виденъ только одинъ тлазъ, а другой закрыть какимъ-то 
желвакомъ,— зам$тила бывшая дфвица ла-Мересъ. 

— Это не желвакъ, — возразиль метрьъ Роберть Мистриколь, — 
это — яйцо; оно содержить въ себЪ другого такого’ же демона съ та- 
кимъ же яйцомъ, въ которомъ тоже сидить демонъ. И такъь далфе... 
до безконечности. 

— Почему ты это знаешь? — спросила Гильомета. 

— Знаю, воть и все! — отвфтилъ протонотар1усъ. 

— Господинъ протонотар1усъ, — обратилась кь нему Гошеръ,— что, 
по вашему мнЪн!о, предвЪщаеть этотъ странный найденышь? 

— Величайния б$детвя,— изрекь метръ Мистриколь. 

— Ахъ, ты, Господи! — вскричала одна старуха въ толиф.— Не- 
ужели мало того, что у наеъ въ прошломъ году была такая сильная чума, 
а теперь, говорять, еще англичане собираются высадиться въ Гарфлё? 

— Чего добраго,— подхватила другая старуха, — этоть уродъ сдф- 
лаетъ то, что королева не прдеть вь Парижъ въ сентябр м$сяцф. 
А торговля и безь того идетъ такъ плохо. 

— По моему мнфн!ю,— сказала *Кегана де-ла-Тармъ, — для париж- 
скихъ б$дняковъ было бы лучше, если бы этоть маленьый колдунъ 
былъ положенъ на костеръ вм$сто яслей. 

— Да, на хорошеньюй пылаюний костерчикь! — подхватила первая 
старуха. 

— Лфйствительно, это было бы благоразумнЪе, — подтвердилъь и 
Мистриколь. 

Въ толп уже нзсколько минутъ стоялъ одинъ молодой священникъ, 
внимательно прислушиваясь къ тому, что говорилось годметками и 
протонотар1узомъ. Лицо этого человЪка отличалось широкимъ лбомъ, 
глубокимъ взглядомъ и серознымъ выражешемъ. Онъ молча отстра- 
нилъ толну, посмотрфлъ на „маленькаго колдуна“ и погожилъ на него 
руку. Да и пора было, потому что все эти старыя ханжи уже начали 
предвкушать наслаждене при мысли о „хорошенькомь пылающемъ 
костерчик®“, 
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— Я беру этого ребенка къ себЪ, — громко произнесъ молодой 
‚ ввященникъ. 

Оъ этими словами онъ взялъ маленькое существо на руки, завер- 
нулъ его въ свою сутану и быстро ушелъ съ нимъ, провожаемый пол- 
ными ужаса взглядами присутствующихъ. Черезь минуту онъ уже 
скрылся въ „Красной“ двери, служившей въ то время для сообщеня 
церкви съ монастыремъ. 

Когда прошелъ столбнякъ изумления, охватившаго благочестивыхъ 
годр1етокъ, Жегана де-ла-Тармъ наклонилась къ уху Генреты де-ла- 
Гольтьеръ и прошептала: 

— РазвЪ я не говорила вамъ, сестра, что этоть молодой клирикъ, 
Клодъ Фролло, колдунъ? 


П. 
Клодъ Фроппо. 


Клодъ Фролло, дЪйствительно, не былъ обыкновенною личностью. 

Онъ принадлежалъ къ одному изъ тёхъ семействъ средняго поло- 
женя, которыя на грубомъ язык прошлаго столфт1я причислялись то 
къ высшей буржуаз!и, то къ низшему дворянству. Семейство это уна- 
слфдовало отъ братьевь Паклэ ленный участокъ земли Тиршапъ, за- 
висЪвиИй оть епископа парижскаго, двадцать одинъ домъ котораго въ 
тринадцатомъ столЪ и были предметомъ безконечныхь судебныхъ 
тяжбъ. Въ качеств владЪльца этого лена, Клодъ Фролло принадлежалъ 
къ числу тЪхь феодаловъ, которые имфли притязан!е на взиман!е 
сборовъ въ Париж и его предмЪетьяхъ; его имя долгое время красо- 
валось между леномъ отеля Танкарвиль, принадлежавшаго метру 
Франсуа Ле-Рець, и леномъ Турской коллеми въ спискв упомянутыхь 
феодаловъ, хранившемся въ архив монастыря Сенъ-Мартенъ-де-Шанъ. 

Родители Клодо Фролло со дня рождешя сына предназначили его 
къ духовному зван!ю. ГрамотЪ обучили его прямо по-латыни, и очень 
рано привили ему привычку держать глаза опущенными и говорить 
тихимъ голосомъ. СовсЪмъ еще маленькимь онъ былъ отданъ отцомъ 
въ коллейю Торши, въ квартал Университета. Онъ тамъ такъ и выросъ 
надъ молитвенникомъ и словаремъ. 

Впрочемъ, Клодъ уже оть природы быль ребенкомъ сер1ознымъ, 
тихимъ и задумчивымъ. Онъ отлично учился, никогда не шумфлъ во 
время рекреащй, не участвоваль въ вакханамяхъ улицы Фуаръ, не 
зналъ, что такое Чаге а]араз её сарШоз 1амаге и не фигурировалъ въ 
томъ мятеж» 1473 года, который былъ занесенъ л$тописцами въ хро- 
нику подъ громкимъ названемъ „Шестой университетской смуты“. 
Лишь изрздка онъ позволялъ себф вмфетВ съ другими осмВивать б%д- 
ныхь учениковъ коллеги Монтегю за ихъ сареЦез (плащи съ капюшо- 
нами), по которымъ они получили свое прозвище „капеляровъ“, или 
надъ бурсаками коллеши Дормана за ихъ тонзуры: и трехцвЗтные каф- 
таны изъ зеленовато-синяго, голубого и ф!олетоваго сукна „ахагий 
6010113 её Бгиш“, какъ сказано въ харти кардинала Четырехъ Коронъ. 

Зато онъ быль самымъ ревностнымъ пос$тителемъ всЪхъ большихъ 
и малыхь учебныхь заведевй улицы Сенъ-Жанъ де-Бове. Начиная 
вою лекцио каноническаго права въ школ Сенъ-Вандржезиль, аббать 
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Сенъ-Пьеръ-де-Валь всегда видвлъ первымъ лицо Ёлода Фролло, ко- 
торый, сидя какъ разъ противъ каеедры, у одного изъ столбовъ ауди- 
тори, и, вооруженный перомъ и чернильницей, готовился записывать 
слова лектора въ лежавшую у него на колБняхь тетрадь, для чего 
зимою онъ долженъ быль отогр%вать дыханшемъ окоченфвиие оть хо- 
лода пальцы. Онъ же, весь запыхавшись, первый прибфгалъ на лекщи 
доктора декреталй, мессира Миль-Дилье, читавшаго по понед$льникамъ 
въ школв Шефъ-Сенъ-Дени; ни разу не случалось, чтобы онъ не пос- 
пзлъ туда къ тому моменту, когда растворялись двери школы. Благо- 
даря этому, Клодъ уже шестнадцати лфть см$ло могъ бы потягаться 
въ мистической теолот!и съ любымъ изъ отцовъ Церкви, въ канониче- 
ской — съ любымъ изъ членовъ соборовъ, а въ схоластической — съ 
кЪмъ угодно изъ докторовъ Сорбонны. 

Изучивъ до тонкости богослове, онъ съ жадностью набросился на 
декреталии. Оть „Свода сентенщй“ онъ перешелъь къ „Капитулярямъ“ 
Карла Великаго, ЗатЪмъ, при такой неутолимой жаждВ знанйя, онъ по- 
слфдовательно поглощалъ одни декретали за другими: Теодора, епи- 
скопа Испальскаго, Бушара, епископа Вормскаго, Ива, епископа 
Шартрекаго, потомъ — девреталли Гращана, послёдовавиия за капиту- 
ляр1ями Карла Великаго, сборникъ Григорйя [Х и послан1е Гоноря Ш. 
Этимъ путемъ онъ вполн® разобрался въ томъ обширномъ и смутномъ 
пер1одв борьбы права каноническаго съ гражданскимъ, совершавшейся 
въ хаос среднихъ вфковъ,— пер1одЪ, начатомъ епископомъ 9еодоромъ 
въ 618 году и законченномъ папою Григоремъ въ 1227 году. 

Переваривъ декретали, Клодъ Фролло ухватился за медицину и за 
свободныя искусства. Онъ изучилъ науку о цзлебныхъ растешяхъ и о 
составлен!и мазей, основательно ознакомился съ различными способами 
лЪчен1я лихорадокъ, ушибовъ, нарывовъ, ранъ и т. п. Вообще онъ и 
въ этомъ направленши достигъ того, что самъ знаменитый Жакъ д’Эпаръ 
не задумался бы дать ему дипломъ доктора медицины, а Ришаръ Гел- 
ленъ съ удовольствемъ вручилъ бы ему дипломъ и на степень доктора 
хирурги. Съ тфмъ же успзхомъ онъ прошель и вс ученыя степени 
въ изящныхь наукахъ: лиценщата, магистра и доктора. Онъ сдёлалея 
какь свой и въ томъ тройномъ святилищЪ латинскаго, греческаго и 
еврейскаго языковъ, которое въ то время мало кого привлекало. Его 
прямо пожирала горячка знан!я, и онъ накапливаль его съ ненасыт- 
ностью скряги. Восемнадцати лЪть онъ уже прошелъь всЪ четыре фа- 
культета. Ясно было, что этотъ юноша видфлъ въ жизни только одну 
цфль: знан!е. 

Какь разъ въ это время, т.-е. въ знойное лфто 1466 года, и разра- 
зилась та страшная чума, которая въ одномъ парижекомъ округВ унесла 
около сорока тысячь человЪкъ, въ томъ числ, какъ выразился Жанъ 
де-Труа, и „метра Арну, королевскаго астролога, человз ка добродфтель- 
наго, мудраго и прятнаго въ обиходЪ“. Вдругъ, въ университетВ рас- 
пространился слухъ, что эпидемя съ особенной силою свирфпствуеть 
въ улиц Тиршапиъ. На этой улицЪ, въ своемъ ленномъ владвнш, про- 
живали родители Клода Фролло. Въ страшномъ испуг юноша бросился 
туда. Онъ засталъ отца и мать уже мертвыми. Въ одной комнат® съ 
едва остывшими трупами родителей лежаль и плакалъ въ колыбели 
покинутый разбЪжавшимися слугами грудной младенецъ, братъ Клода, 
изъ всей его семьи только одинъ и оставпИйся въ живыхъ. Клодъ 
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взялъ брата на руки и поси$шиль покинуть зараженный домъ роди- 
телей. Событе это заставило юношу задуматься. До этой страшной 
минуты онъ жилъ только въ наукз, а теперь внезапно оказался бро- 
шеннымъ въ водовороть настоящей „живой“ жизни. 

Эта катастрофа произвела коренной перевороть въ жизни Клода. 
Внизапно осиротЬвъ и сдфлавшись девятнадцати лёть оть роду, такъ 
сказать, главою семейства, онъ вдругь былъ низведенъ изъ ма 
школьныхъ мечтанй въ мръ грубой дЪйствительности. Но охваченный 
жалостью кь своему маленькому, безпомощному брату, онъ съ жаромъ 
отдался заботамъ о немъ и страстно къ нему привязался. Эта живая 
привязанность имфла что-то необычайно сладостное для юноши, им$в- 
шато раньше любовь только къ. книгамъ. 

Любовь къ брату развивалась въ немъ съ изумительною быстротою 
и силою, всецфло охватывая его дфвственную душу. Разлученный въ 
раннемъ дфтетв$ съ родителями, которыхъ поэтому онъ едва зналъ, 
ушедпиий всецфло въ’ книги, жаждавиИй только знаня, заботивиийся 
исключительно: о’ развит! я своего ума посредетвомъ науки и питавиий 
свое воображене лишь изящною ‘словесностью, б$дный школьникъ до 
сихь поръ не имфль времени почувствовать, что и у него бьется 
сердце. Маленьюый, сразу осиротЗвний братъ, сваливиййся къ нему 
вдругь точно съ неба, мгновенно преобразиль его и сдВлаль какъ бы 
другимъ человзкомъ. Онъ понялъ, что на ряду съ умозрёями Сор- 
бонны ‘и стихами Гомера въ мШЪ есть еще. кое-что; понялъ, что чело- 
взку свойственны и живыя привязанности, что‘ безъ любвии н®жности 
жизнь не что иное, какъ мертвый, ржавый, скрипучй и безобразный 
механизмъ. Но будучи еще въ тёхъ годахъ, когда одна иллюзя см%- 
няется другою, онъ былъ увзренъ, что челов$ку нужны одни родетвен- 
ныя, основанныя на узахъ крови привязанности, и что любви къ брату 
вполн® достаточно, чтобы наполнить навсегда сердце. 

Такимъ образомъ, онъ весь отдался любви къ Жегану, своему ма- 
ленькому брату, отдался со всей страстью своей глубокой, соередото- 
ченной души. Это крошечное, хрупкое. существо съ розовыми щечками 
и свзтлыми кудрявыми волосиками, этотъ сиротка, не имбвпий другой 
опоры, кромЪ него, Клода, который быль такимъ же сиротою, трогало 
его до глубины души. Серьезный мыслитель, Клодъ, подолгу размыш- 
ляль и надъ этимъ существомъ, въ то же время окружая “его нЪжнЪй- 
шей заботливостью. Онъ былъ для Жегана болфе, чфмъ р онъ 
сдфлалея его второй. матерью: 

У Жеганъ лишился матери въ то время, когда еще быль трудным 
ребенкомъ, поэтому Влодъ быль вынужденъ ир!искать ему кормилицу. 
Кром лена въ улиц Тиршапъ, онь унаслфдовалъь оть отца еще дру- 
той ленный ‘участокъ; — мельницу, стоявшую на холм, близъ Винче- 
стерскаго ‘дворца’ (Бисетра), и ставившую своихъ владЪльцевь въ 
извЪстную зависимость оть владфльцевъ четырехъугольной Гентильской 
башни. Клодъ зналь, что у мельничихи есть здоровый грудной ребе- 
нокъ, и ршиль отдать ей кормить и своего брата. Мельница находи- 
лась недалеко отъ Университета, и Клодъ самъ отнесь туда Жегана. 

Съ того времени, чуветвуя, что на него возложена тяжесть, которую 
онъ долженъ во что бы то ни стало нести, Клодъ сталъ относиться къ. 
жизни съ серьезностью человзка зрёлыхь лётъ. Забота о маленькомъ 
братф сдБлалась не только его отдохновенемъ, но и единственною 
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цвлью его ученыхъ занят. Онь рфшилъ посвятить себя всец%ло этому 
существу, за будущность котораго обязанъ былъ отвфчать передъ Бо- 
томъ, и далъ обфть, что никогда не женится, и что всф свои радости, 
все свое счастье, будетъ искать только въ брат$. Это еще боле побу- 
дило его избрать духовное поприще, къ которому онъ чувствоваль 
такую склонность съ дВтетва. Кстати, его прекрасныя свойства, его 
знаня и положене въ качествЪ вассала парижекаго арх1епископа ши- 
роко открывали ему церковныя двери. 

Двадцати лЁть отъ роду онъ съ особаго разрзшеня папы быль 
уже священникомъ, и его назначили младшимъ капелланомъ въ тоть 
придЪлъ собора Богоматери, въ которомъ служилась поздняя обфдня н 
алтарь котораго поэтому назывался айате рёдтогит. 

На этомъ мЗетВ онъ, еще бол$е прежняго погруженный въ любимыя 
книги, которыя покидалъ только за тЪмъ, чтобы сходить не надолго на 
мельницу навфстить брата, не по годамъ серьезный и ученый, быстро 
завоеваль удивлен!е и уважене къ себЪ всего монастыря. Отсюда слава 
объ его учености проникла и въ народъ, который, какъ это водилось 
въ доброе старое время, смЗшивалъ научныя знан!я ‘съ колдоветвомъ. 

Въ то памятное @омино воскресенье Клодъ шелъ къ себф домой 
послЪ того, какъ отслужиль позднюю обфдню въ упомянутомъ придфлЪ, 
находившемся направо отъ главнаго алтаря, у входа на хоры, возлЪ 
изображен1я Богоматери, какъ вдругь его внимане было привлечено 
группою старухъ, такъ возбужденно работавшихъ языками вокругь 
яслей найденышей, 

Чуя что-то недоброе, онъ поснфшиль подойти къ тому злополучному 
маленькому существу, на которое ‘изъ устъ окружающихъ сыпалось 
столько ненависти и угрозъ. Видъ этого брошеннаго, безпомощнахго, оби- 
женнаго природою и людьми создан!я внушиль ему мысль, что, если онъ, 
Клодъ, внезапно умретъ, то и его дорогой братишка можеть быть такъ 
же безжалостно брошенъ въ ясли найденышей. Эта ужасная мысль во3- 
будила въ его сердиВ чувство безконечной жалости къ уродцу въ мВшкф и 
заставила его взять несчастнаго ребенка подъ свое покровительство. 

Вынутый изъ мЬшка найденышь, дфйствительно, оказалея уродли- 
вымъ до чудовищности. ЛЪвый глазъ бфдняжки быль закрытъ желва- 
комъ, голова совершенно. уходила въ плечи, позвоночникь выгибалея 
въ видв дуги, грудная кость сильно выпячивалась, а ноги были кри- 
выя. Т$мъ не мензе, этотъ уродецъ, судя по нфкоторымъ признакамъ, 
принадлежаль къ числу живучихъ; между прочимъ, объ его здоровьв и 
силь свидфтельствоваль громюйЙ толосъ, которымъ онъ все время вы- 
крикивалъ что-то непонятное. Уродливость ребенка только усилила 
сострадан1е къ нему Клода и заставила его дать обётъ воспитать и 
этого’ подкидыша изъ любви къ своему брату; этимъ онь какъ бы дф- 
‘халъ на имя брата вкладъ, который въ будущемъ могь бы служить 
противов%сомъ проступковъ Жегана. Клодъ, такимъ образомъ, заботился 
о томъ, чтобы припасти брату капиталь добрыхъ дфлъ ‘на тоть случай, 
если онъ самъ окажется не въ состоящи накопить себ такихъ денегъ-— 
единственныхъ, которыя въ ходу въ раю. 

Клодъ окрестилъ своего’ пр1емыша и назвалъ его Ёвазимодо 1), не 
то въ память того дня, въ который онъ его нашелъ, не то потому, что 


') Оназитойо значить «9омино воскресенье», а также подобе. ’Примпч, перев. 
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хотзль этимъ нечелов$ческимъ именемъ охарактеризовать его, какъ су- 
щество, представляющее собою не полнаго человЪка, а лишь черновой 
набросокъ его. ВЗдь кривой, горбатый и кривоногй Квазимодо, дй- 
ствительно, могъ считаться только я0доб%емь челов%ка, 


5 


ИТ. 


1ММАМ!$ РЕСОК!$ СО$ТО$, 1ММАМЮВ 1Р$Е. 


Въ 1482 г. Квазимодо быль уже взрослымъ. о `Онъ нФзеколько лётъ 
исправлялъ должность звонаря собора Богоматери. Эту должность онъ 
получилъ, благодаря своему премному отцу, Клоду Фролло. Посльднй 
имфлъ теперь санъ Жозасскато архидлакона, полученный имъ отъ своего 
начальника Луи де-Бомона, сдфлавшагося въ 1472 году, по смерти 
Гильома Шартье и по протекщи своего покровителя, Оливье-ле-Дема, 
цирюльника Людовика ХТ, парижекимъ архепископомъ. ” 

Итакъ, Ивазимодо быль звонаремъ собора Богоматери. 

съ течешемь времени между звонаремъ и соборомъ образо 
какая-то таинственная связь. Навсегда отр$шенный оть ма 





тфвшимъ надъ нимь двойнымъ несчастемъ: неизвфетностью происхо-. 


ждевшя и уродливостью, съ дБтетва заключенный въ этоть двойной 
кругъ, черезъь который не было никакой возможности перешагнуть, 
злополучный подкидышъ не привыкъ видЪть ничего другого, кромз 
этихъ священныхь стёнъ, протившихь его подъ своей сзнью. По 
мЪрв того, какъ Квазимодо росъ, соборъ Богоматери представлялъ для 
него сначала какъ бы яйцо, потомъ — гнёздо, домъ, отечество, а подъ 
конець и всю вселенную. 

Казалось, что и въ самомъ дфлВ это существо соединяла съ с0обо- 
ромъ Богоматери какая-то особенная, споконъ вЪка установленная 
гармовя. 

Когда Квазимодо, будучи еще совсВмъ маленькимъ, съ мучитель- 
ными усимями, въ прискочку, на четверенькахъ, пробирался подъ 
мрачными сводами этого собора, то онъ, со своимъ получелов ческимъ 
лицомъ и чудовищнымъь тфлосложешемъ, казался пресмыкающимся, 
возникшимъ прямо изъ того сырого помоста, на которомъ капители 
романскихь столбовъ вырисовывали таыя причудливыя тзни.. 

ГозднЪе, въ тотъ день, когда онъ въ первый разъ уцёпился за 
веревку колокольни и, повиснувъ на ней, раскачалъ колоколъ, то это 
произвело на его прИемнаго отца, Клода Фролло, такое впечатл не, 
точно у этого страннаго ребенка развязалея, наконецъь, языкъ и онъ 
начинаеть говорить. 

Такимъ образомъ, постепенно развиваясь сообразно окружавшей его 
обстановк® собора, безвыходно живя въ этомъ здани и постоянно 
подвергаясь его таинственному вл1яню, Квазимодо, въ концф концовтъ, 
почти сросся съ соборомъ, сдфлалея какъ бы его инкрустащей, неотд$- 
лимою оть него частью. Выступаюние углы его т$ла (да простятъ намъ 
это сравнен!е!) вполн® соотвзтетвовали вогнутымъ угламъ зданйя, такъ 
что онъ казался не только обитателемъ, но прямо частью этого зданя. 
Можно было сказать, не впадая въ особенное преувеличене, что онъ 
принялъ форму собора, какъ улитка принимаеть форму своей раковины. 
Соборь быль его жилищемъ, его норою, его оболочкою. Между нимъ и 
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старымъ храмомъ существовала такая глубокая коренная симпатия, было 
столько, такъ сказать, органическаго сходства, что онъ какъ бы цёли- 
комъ приросъ къ собору, какъ прирастаетъ черепаха къ своему пан- 
цырю. Шероховатыя стёны собора были, дЪйствительно, точно 
его чешуей. 

Было бы лишнимъ предупреждать читателя, не придавать букваль- 
наго значешя сравневшямъ, къ которымъ мы были вынуждены прибъг- 
нуть, чтобы дать. понято объ этомъ странномъ, симметричномъ, непо- 
средственномъ, почти однородномъ по своему вещественному составу 
сочетащи чело вЪка съ здашемъ. Безполезно также было’бы распро- 
страняться о томъ, до какой степени Квазимодо освоился со везмъ. 
соборомъ въ продолжене долгаго и близкаго своего общеня съ нимъ. 
Соборъ былъ зданемъ, построеннымъ точно нарочно для него. Въ 
этомъ здани ве было ни одной щели, въ которой не побывалъ бы 
Квазимодо, ни одной высоты, на которую онъ бы не векарабкивалея. 
Сколько разъ онъ взбирался на соборъ прямо по его фасаду, пользуясь 
одними выступами скульптурныхь украшен. Не разъ видали его про- 
бирающимся ползкомъ по наружнымъ краямъ башенъ, подобно ящерицф, 
скользящей по отвЪеной стЪнЪ; эти два каменныхъ близнеца-исполина, 
грозные и недоступные для другихъ, не имфли для него ничего страш- 
наго; карабкаясь по нимъ, онъ не испытывалъ ни головокруженя, ни 
боязни, ни приступовъ растерянности. Видя ихъ такими податливыми 
для него, прямо можно было подумать, что онъ приручиль ихъ себз. 
Постоянно лазая, прыгая и кувыркаясь надъ бездною, зявшею со 
вовхъ стронъ у поднолйя гигантекаго зданя, Квазимодо сдфлался 
9 мъ-то среднимъ между обезьяной и серною, напоминая въ то же 
время и калабрйскаго ребенка, который научается раньше плавать, 
чфмь ходить, и, совершенно еще маленьюй, точно играеть съ грознымъ 
моремъ. 

Наконецъ, не только его тло, но и самая его душа, сформировались 
какъ бы по подоб1ю собора. Въ самомъ дл, въ какомъ состояви на- 
ходилась его душа? Какъ она складывалась, какую приняла форму въ 
этой угловатой оболочк®, въ этой невозможной жизненной обстановкв? 
Опредзлить это очень трудно. Квазимодо явился на свфть кривымъ, 
горбатымъ и колченогимъ. Даже выучить его говорить ЁКлоду Фролло 
удалось съ громаднымъ трудомъ и териземъ. Но, очевидно, надъ 
бфднымъ подкидышемъ тяготёль рокъ. Сдфлавшись четырнадцати лётъ 
отъ роду звонаремъ собора Богоматери, онъ подвергся новому несчастью, 
довершившему его физическое убожество: оть колокольнаго звона у 
него лопнули барабанныя перепонки, и онъ оглохъ. Этимъ для него 
закрылась навсегда и та послфдняя дверь, которую оставила было ему. 
природа для общеншя съ внфшнимъ м!ромъ. ч 

Съ закрытемъ этой двери пресфкся доступъь единственнаго луча 
свЪта и радости, до тБхъ поръ кое-какъ проникавшаго въ душу 6б$д- 
наго звонаря, и эта душа очутилась въ безусловномъ мрак$. Злополуч- 
наго калку охватила глубокая меланхоля, такая же полная и неизл$- 
чимая, какь и его тфлесное уродство. Глухота сдфлала его отчасти и 
нзмымъ. Почувствовавъ себя оглохшимъ, онъ, чтобы не быть мишенью 
лишнихъ насмЪшекъ, обрекъь себя на молчане, которое нарушалъ 
только наединЪ съ самимъ собою. Онъ добровольно вновь наложилъ узы 
на свой языкъ, развязать который стоило столькихъ трудовъ его пр1емному 
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отцу. Послёдетыемъ этого было то, что когда ему представлялась не- 
избъжная необходимость говорить, языкъ его поворачивалея такъ же 
тяжело и неуклюже, какъ дверь на ржавыхъ петляхъ. 

Если бы мы попытались проникнуть въ душу Квазимодо сквозь 
покрывавшую ее толстую и корявую оболочку; если бы мы могли про- 
зондировать всю глубину этой уродливой организаци; если бы намъ 
была дана возможность заглянуть за эти грубые органы и изслфдовать 
сумрачную внутренность этого загадочнаго существа, пройти по ве мъ 
угламъ и своеобразнымъ изгибамъ этой темной пропасти и освфтить 
томившуюся на ея дн душу:— то мы, навфрное, нашли бы ее въ самомъ 
жалкомъ положен!и: скорченною и захирзлою, подобно тзмъ несчаст- 
нымъ узникамъ венещанскихь свинцовыхъ тюремъ, которые доживали 
до старости, согнутые въ три погибели въ каменныхъ ящикахъ, слиш- 
комъ узкихъ, короткихъ и низкихъ для того, чтобы можно было въ 
нихъ выпрямиться, 

Вь уродливомъ тВлЪ духъь не можеть не атрофироваться. Квазимодо 
лишь смутно могъ чувствовать въ себф присутстве души, сформиро- 
ванной сообразно съ его тёломъ. Впечатля окружавшихъ его пред- 
метовь должны были подвергаться множеству преломлен!й прежде, 
чЪмъ дойти до его сознанйя. Мозгь его представляль совефмъ особую 
среду; проходивиия черезъ него мысли являлись въ невозможно извра- 
щенномъ видф. Мысль, подвергавшаяся столькимъ преломленамъ, 
‘естественно, должна была получаться до невозможности растрепанною 
и изуродованною. 

Отъ этого происходило безчисленное ‘множество зрительныхъ обма- 
новъ, ложныхъ сужденй и уклонев! блуждавшей мысли, потому Ква- 
зимодо и казался то сумасшедшимъ, то полнымъ идютомъ. 

Первымъ посл дствыемъ такой роковой организащи было то, что она 
совершенно затемняла взглядъ Квазимодо на окружающее. Не получая 
никакихь непосредственныхъ впечатльнй, это злополучное существо 
было несравненно дальше оть внфшняго ма, чёмъ всякое другое. 

Вторымъ дЪфйствемъ его уродства являлась злость, 

И дБйствительно, Квазимодо былъ золъ, потому что былъ дикъ, а 
дикимъ онъ сдфлался оттого, что былъ безобразенъ. Въ его природ% 
было столько же послдовательности, сколько и въ нашей. Его необы- 
чайно развившаяся тЪлесная сила тожене мало способствовала увеличе- 
ню въ немъ злости. Гоббеъ не даромъ сказаль: Ма из риег тофизфиз. 

Впрочемъ, по справедливости сл$дуетъ сказать, что злость, пожалуй, 
у него не была врожденною. Не нужно забывать, что съ первыхъ же 
своихъ шаговъ среди людей онъ почувствовалъ себя, — а впослВдетв!и 
и отчетливо созналъ это-—оплеваннымъ, заброшеннымъ грязью, отвер- 
женнымъ. ЧеловЪ ческая р№чь была для него не чмъ инымъ, какъ 
проклят1ями ему или насмфшками надъ нимъ. Онъ не нашелъ вокругъ 
себя ничего кром ненависти, поэтому и самъ сталь всъхъ ненави- 
дЪть. Проникаясь тою злостью, ‘которую вадфль во всЪхъ другихъ, онъ 
только поднялъ оруже, причинившее ему столько глубокихъ, неизл$- 
чимыхь ранъ. 

Впрочемъ, онъ и всегда съ крайнею неохотою обращался къ лю- 
дямъ. Ему было вполнф достаточно его собора. Соборъ для него ожив- 
лялся мраморными изображен1ями королей, святыхъ, епископовъ и пр. 
Эти изображения, по крайней мЪрф, не смЪялись ему прямо въ лино и 
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смотрёли на него лишь взглядомъ, полнымъ благоволения и величаваго 
безстраст1я. Правда, тамъ были изображеня демоновъ и чудовищь, но 
и тв смотрфли на него безъ всякой ненависти. Онъ самъ слишкомъ 
походилъь на нихъ, чтобы подозрЪвать въ нихъ ненависть къ себф. 
_Если онъ и подмёчаль въ нихъ оттфнокь насмЪшливости, то развЪ 
только по отношеню къ другимтъ. Святые какъ бы благословляли’ его, 
и онъ поэтому ечиталь ихь своими друзьями; чудовища точно охра- 
няли его, почему онь и въ нихъ видфль своихь друзей. Онъ не стф- 
снялся изливать передь ними свои чувства, Иногда онъ по цзлымъ 
часамъ сидфль на корточкахь передъ какою-нибудь статуей, ведя съ 
ней задушевную бесфдлу. Если кто-нибудь заставалъ его въ этомъ по- 
ложен!и, онъ поспёшно убфгалъ, точно влюбленный, котораго застали 
во время пЪня имъ серенады подъ окномъ предмета его тайной 
страсти. 

Соборъ замзнялъ для Квазимодо не только общество людей, но и 
всю вселенную, всю природу. Ему не нужно было другихъ украшений, 
кромф вЪчно свЪжихъ цвфтовъ, такъ пышно распускавшихея на окон- 
ныхь стеклахь собора—другой т$ни, кром$ той, которая отбрасывалась 
каменною, усаженною птицами листвою, густо украшавшей саксонскя 
капители, другихъ горъ, кромз исполинскихь башенъ собора,—другого 
океана, кромВ бурлившаго у подножя этихъ башенъ Парижа. 6. 

Но что онъ боле всего любилъ въ этомъ родномъ здании, что про- 
буждало его душу и заставляло ее хоть изр$дка расправлять свои 
бздныя крылья, такъь безжалостно сжатыя ея тзенымъ помЗщенемъ,— 
это. колокола. Онъ ихь любилъ, ласкалъ, разговаривалъ еъ ними и по- 
нималь ихъ. Онъ ихъ всЪ, такъ сказать, охватываль своей нЪжностью, 
начиная съ маленькихь колоколовъ средней стр$льчатой башенки и 
кончая большимъ колоколомъ портала. Средняя колоколенка и 06% 
боковыя башни были для него тремя громадными кл$тками, въ кото- 
рыхь воспитанныя имъ птицы услаждали евоимъ пзн!емъ только. его 
одного, А между тВмъ, эти самые колокола были причиною его глухоты. 
Но вЪлдь матери обыкновенно любятъ сильнфе именно тЪхъ дЪзтей, ко- 
торыя заставляли ихъ больше страдать. 

Да, голосъ колоколовь былъ единственный, который онъ могъ еще 
слышать. Поэтому онъ больше всВхъ остальныхъь любилъ большой ко- 
локолъ; онъ относился къ нему съ особеннымъ вниман1емъ и отличаль 
его изъ всей этой шумной семьи, такъь весело заливавшейся вокругь 
него по праздничнымъ днямъ. Этотъ большой колоколъ звали „Марей“. 
Онъ висфль одинъ въ южной башнф, рядомъ съ своей сестрой Жаке- 
линой, заключенной въ клфтку меньшихь размфровъ. Жакелина была, 
названа этимъ именемь въ честь жены Жана Монтегю, пожертвовав- 
шаго этоть колоколъ собору, что, кстати сказать, жертвователю не по- 
мвшало быть потомъ обезглавленнымъ на Монфокон%. Во второй бэлин® 
висфло шесть колоколовъ, на средней башенкВ помфщалось тоже шесть 
колоколовъ, поменьше, въ обществ деревяннаго колокола, въ который 
звонили только на Страстной недфлЪ, начиная съ полудня чистаго 
четверга и кончая утромъ субботы. Такимъ образомъ, у Квазимодо было 
въ распоряжени пятнадцать колоколовъ, изъ которыхъ самымъ люби- 
мымъ быль все-таки „Маря.“ 

Невозможно описать радость, какую онъ испытываль въ дни боль- 


шого трезвона. Какъ только архидаконъ приказываль ему итти на 
в 
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свое мфето и начинать звонъ, онъ бросался на винтовую лфетницу и 
взбиралея по ней скорфе, чёмъ другой сталь бы спускаться. Весь `за- 
пыхавшись, онъ ветупалъ въ воздушное помвщен!е большого колокола. 
Съ минуту онь проводиль въ благогов®йномъ созерцави своего лю- 


бимца, потомъ нфжнымъ голосомъ что-то говорилъ ему и гладилъ его. 


рукою, точно добраго ‘коня, которому предстоитъ длинный путь. Каза- 
лось, онъ жалфль колоколь за предстоявиий ему трудъ. ПослВ этихъ 
_первыхъ ласкъ онъ кричаль своимъ помощникамъ, дожидавшимея въ 
нижнемъ ярус башни, чтобы они начинали. Помощники повисали на 
канатахъ, раздавался скрипь ворота, и громадная м$дная масса мед- 
ленно начинала раскачиваться взадъ и впередъ.. Съ замирающимъ серд- 
цемъ Квазимодо слЗдилъ за нею глазами. Воть вздрогнули бревенча- 
тыя балки подъ первымъ ударомъ колокола, подъ первымъ звукомъ 
м$днаго языка. Квазимодо вибрироваль вмстВ съ колоколомъ. 

— Ну, звони! — вскрикиваль онъ и разражался безумнымъ хохо- 
томъ. Между тЬмъ, движене колокола ускорялось, и, по мфрЪ того, 
какъ увеличивался описываемый имъ уголъ размаха, глазъ Квазимодо 
все боле и болфе расширялся и начиналь сверкать какимъ-то фоефо- 
рическимъ блескомъ. Наконецъ, къ голосу этого колокола присоединя- 
лись голоса и остальныхъ колоколовъ собора. Начинался трезвонъ; 
_задрожала уже вся башня; она гудфла вофмъ своимъ корпусомъ, — ка- 

енными плитами и свинцовыми полосами, начиная со столбовъ фун- 
дамента и кончая ув$нчивавшими ее трилистниками. Квазимодо кипфлъ 
бЪлымъ ключемъ. Наклоняясь взадъ и впередъ, онъ дрожаль заодно 
съ башней съ головы до ногъ. Приведенный точно въ изступлене, ко- 
локоль подносилъь то къ тому, то къ другому изъ пролетовъ башни 
свою бронзовую пасть, дышавшую той бурей звуковъ, которая была 
слышна, по крайней мЪрз, на четыре льб кругомъ. Помфетившись пе- 
редъ этой пастью, Квазимодо, слфдуя движенямъ колокола, то прис$- 
далъ, то подекакивалъ, вдыхая въ себя производимый движенемъ коло- 
кола вЪтеръ и съ торжествомъ глядя поперем$нно, то на киш$вшую внизу, 
на глубинф двухсотъь футовъ, народомъ площадь, то на исполинсый 
мздный языкъ, ревЪвпий ему прямо въ уши. Это ‘быль единственный 
толосъ, который онъ могъ слышать, единственный звукъ, нарушавший 
безмолье, въ которое для него была погружена вселенная. Онъ на- 
слаждался, какъ птица въ лучахьъ солнца. Вдругъ изступлен1е колокола 
сообщилось и ему; взглядъ его дфлался какимъ-то неестественно-ди- 
кимъ. Выждавъ приближене качавшагося взадъ и впередъ колокола, 
какъ паукъ выжидаеть добычу, и уловивъ моментъ, онъ однимъ прыж- 
комъ бросался на него. Повиснувъ надь бездной, онъ схватывалъ мЗд- 
ное чудовище за ушки, сжималь его колфнями, пришпориваль 
ударами пятокъ и всею своею силою, всею тяжестью своего тфла ста- 
рался увеличить и безъ того уже бЪшеные размахи колокола. Вся башня 
тряслась. Квазимодо вскрикивалъ и скрежеталь зубами; его рые во- 
лосы становились дыбомъ, грудь его пыхтфла, какъ кузнечный м$хЪ, 
единственный глазъ его пламензль чисто адекимъ огнемъ; колоколь 
точно ржалъ и задыхалея подъ нимъ. Въ конц$-концовъ передь вами 
были уже не колоколъ собора Богоматери и его звонарь Квазимодо, но 
казалось, что по колокольн® носится какая-то фантасмагор1я, какой-то 
вихрь или смерчь. Это было безум!е верхомъ на звукз; духъ, вцфпив- 
пиИйся въ летающий хребетъ; чудовищный центавръ, наполовину чело- 
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ВВкЪ, наполовину колоколь; своего рода ужасающий Астольфъ, уноси- 
мый волшебнымь бронзовымъ гипогрифомъ. 

Присутств!е такого страннаго существа, какъ Квазимодо, словно 
вдыхало жизнь во все здан!е собора. По словамъ суевЪфрной толпы, 
казалось, что оть Квазимодо исходить какая-то таинственная сила, 
оживлявшая камни и шевелившая самыя н%дра стараго собора. Доста- 
точно было вёрившимъ въ эту силу знать, что онъ находится въ 00- 





Повиснувъ ‘надъ бездной, онъ схватываль м$дное чудовище за ушки. 


бор, чтобы имъ представлялось, какъ онъ оживляетъ безчисленныя 
статуи, галлереи и паперти. И, дфйствительно, соборъ казался живымъ 
существомъ, во всемъ ему покорнымъ и послушнымъ, ждавшимъ его 
приказания, чтобы поднять свой гулюй голосъ, — существомъ, одержи- 
мымъ Квазимодо, какъ духомъ. Можно сказать, что Квазимодо застав- 
лялъь все здан!е дышать. Онъ быль точно вездфеущь въ соборЪ, какъ 
бы одновременно присутетвоваль во веБхъ его пунктахъ. Вы то съ 
ужасомъ видфли на вершин одной изъ башенъ уродливаго карлика, 
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который тамъ лазиль, извивалоя змЪей, ползаль на четверенькахъ, 
висзль надъ пропастью, прыгаль съ одного выступа на другой и за- 
бирался во внутрь какой-нибудь скульптурной горгоны: это былъ Ёва- 
зимодо, дВлавшИй облаву на вороньи гн$зда. То вдругь вы неожиданно 
наталкивались въ темномъ углу собора на н%что въ родВ живой химеры, 
скорченное и насупившееся: это тоже быль Квазимодо, погруженный 
въ размышлен!е. То вдругь изъ-подъ какого-нибудь колокола показыва- 
лась громадная голова, придзланная къ чудовищно уродливому туло- 
вищу, бЪшено раскачивавшемуся на веревкВ: это опять-таки быль 
Квазимодо, звонившИй къ вечернЪ. Часто по ночамъ можно было ви- 
дЪть какое-то страшилище, бродившее по н$®жной, точно кружевной 
балюстрадф, увЗнчивавшей башни и кровлю собора: это быль все тотъ 
же горбунъ собора Богоматери. Въ эти ночи, какъ увфряли сос$дки, 
вся церковь принимала какой-то сверхъестественный, страшный видъ; 
тамъ и сямъ раскрывались глаза и уста; слышенъ былъ лай каменныхъ 
псовъ, вой змВй и драконовъ, съ вытянутыми шеями и разинутыми 
пастями день и ночь сторожившихъ соборъ. А если дёло происходило въ 
ночь подъ Рождество, въ то время, когда большой колоколь задыхаю- 
щимся голосомъ созываль взрующихь на полунощное богослужене, 
мрачный фасадъ собора принималь такой видъ, точно онъ своимъ 
порталомъ, какъь чудовищной цастью, поглощаеть одну за другою вс 
эти толпы богомольцевъ, стекавшахся къ нему со всёхъ сторонъ, а 
центральная розетка казалась громаднымъ свётящимся глазомъ, ози- 
равшимъ ихь съ высоты. И все это происходило благодаря Квазимодо. 
Въ ЕгиптВ его признали бы божествомъ этого храма; средн!е в$ка 
увидфли бы въ немъ демона собора, тогда какъ въ дЪфйствительности 
онъ быль только душою этого здания, 

Да, все это такь и было для тВхъ, которые знали о существова- 
ни Ёвазимодо; соборъ Богоматери теперь опустВль, превратился въ 
одну бездыханную, мертвую массу. Чувствуется, что въ собор чего-то 
недостаетъ, что это громадное тзло внутри пусто, что это, въ сущно- 
сти, одинъ скелеть: духь исчезъ, осталась одна его оболочка. Это 
все равно, что черепъ, въ которомъь еще сохранились впадины для 
глазъ, но самихъ глазъ уже ит, 
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Собака и ея гоеподинъ. 


Между тёмъ, было одно человфческое существо, на которое Квази- 
модо не распространялъ злобныхъ чувствъ, питаемыхь имъ ко всфмъ 
остальнымъ людямъ; напротивъ, онъ любилъ этого челов®ка такъ же, 
а, пожалуй, даже и боле, чЁмъ свой соборъ. Это быль Клодъ Фролло. 

Да оно и понятно. Жлодъ Фролло подобраль его, когда онъ былъ 
брошенъ вофми, усыновилъ, векормиль и воспиталъ его. Будучи еще ре- 
бенкомъ, Квазимодо привыкъ искать у ногь Клода Фролло защиты 
противь бросавшихся на него злыхь собакъ и ребятишекь. Клодъ 
Фролло научиль его говорить, читать и писать. Наконецъ, Клодъ 
Фролло сдфлалъ его звонаремъ собора, а обручить Квазимодо съ боль- 
шимъ, колоколомъ—было то же самое, что дать Юлю обожавшему ее 
Ромео. 
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Зато глубокой, страстной признательности Квазимодо не было пре- 
дЪла. Хотя лицо его пр!емнаго отца часто было мрачно и сурово, & 
рёчь его обыкновенно была отрывистая, жесткая и повелительная, но’ 
признательность Квазимодо кь своему воспитателю еще ни разу 
ни на одно мгновен!е не ослабфвала. Архимаконъ имфль въ своемъ 
пр!емыш$ самаго’ покорнаго раба, самаго’ усерднато слугу, самую бди- 
тельную собаку. Когда бфдный звонарь оглохъ, между нимъ и Клодомъ 
Фролло установился своеобразный, таинственный языкъ знаковъ, по- 
нятный только имъ однимъ. Такимъ образомъ, архидаконъ былъ един- 
ственнымъ человЪкомъ, съ которымь Ёвазимодо еще имфлъ сношения. 
Только два предмета и связывали его съ здБшнимъ м!ромъ: соборъ 
Богоматери и ЁКлодъ Фролло. 

Власть архидакона надъ звонаремъ и привязанность послёдняго къ 
первому были безпредёльны. По одному знаку Клода Фролло, изъ про- 
стого желан1я сдфлать ему удовольств!е, Квазимодо быль бы готовъ сбро- 
ситься внизъ съ самой высокой башни собора Богоматери. Интересно 
было видфть, какъ Квазимодо, обладавний такой необычайной физиче- 
ской силой, подчинялся, точно ребенокъ, челов$ку, физически гораздо 
слабЪе его. Въ этомъ несомнЪфино, сказывались не только сыновняя 
любовь и привязанность слуги къ своему господину, но и обаян!е боле 
сильнаго ума. Убомй, скудный, жалый умишко звонаря невольно бла- 
гоговзйно преклонялся передъ глубокимъ, сильнымъ, властнымъ и могу- 
чимъ умомъ архид!акона. Но боле всего здЪеь дЪйствовала призна- 
тельность, дошедшая до такихъ крайнихь предфловъ, что трудно и 
представить себф ее. Наиболве ярые примфры этой добродзтели да- 
ются не людьми. Поэтому мы лучше всего можемъ охарактеризовать 
привязанность Квазимодо къ Клоду Фролло, если скажемъ, что онъ 
любиль его такь, какъ ни собака, ни лошадь, ни слонъ никогда но 
любили своего господина. 


ай 
Продопжеше о КподЪ Фроппо, 


Въ 1482 году ЁВвазимодо было безъ малаго 20 лЪтъ, а Клоду Фролло 
около тридцати шести. Одинъ только что переступалъ за грань первой 
юности, а другой находился въ самомъ расцвфтв зрёлыхъ лётЪ. 

Клодъ Фролло уже не быль прежнимъ скромнымъ школьникомъ 
коллеми Торши, нёжнымъ покровителемъ безпомощнаго ребенка, моло- 
дымъ философомъ-мечтателемъ, такъ много знавшимъ и еще больше 
не знавшимъ. Теперь это быль стромй, серьезный и угрюмый священ- 
никъ, блюститель душъ, важный архид1аконъ, второй помощникъ епи- 
скопа, управлявш!й двумя деканатами — Монлер!скимъ и Шатофор- 
скимъ—и ста семьюдесятью четырьмя сельскими приходами. Онъ сдф- 
лался особой, передъ которой трепетали вс пзвче въ стихаряхъ и 
курткахъ, вс причетники, вся брат!я ев. Августина, вс младшие кли- 
рики собора Богоматери, когда онъ, величавый и мрачный, медленными 
шагами проходиль передъ ними, скрестивъ на груди руки и низко 
опустивъ голову, такъ что быль виденъ только одинъ его высовй 
обнаженный лобъ. ^ 

Однако, Клодъ Фролло не бросилъ ни науки, ни заботъ о воспитани 
своего братца, не изм$нилъ этимъ двумъ привязанностямъ; съ течен1- 


120 ВИКТОРЪ ГЮГО. 


емъ времени къ нимъ примфшалась только нёкоторая горечь. Недаромъ 
Павелъ-даконъ говоритъ, что со временемъ горкнетъ и самое лучшее 
сало. Маленькй Жеганъ Фролло, прозванный дю-Мулэномъ по мель- 
ниц, въ которой онъ былъ векормленъ, смотрёль совсфмъ не въ ту 
сторону, въ какую направлялъ его Клодъ. Старший брать порывался 
сдЪлать изъ младшаго богобоязненнаго, покорнаго, ученато и вообще 
достойнаго уважен!я человзка; а тоть, подобно тёмъ молодымъ дере- 





Клодъ Фролло. 


вьямъ, которыя, наперекоръ вс$мъ старанйямъ садовника, упорно повер- 
тываются въ сторону свёта и воздуха, росъ и распускался пышными 
побфгами только въ сторону лВни, невЪжества и всякаго рода безраз- 
судствъ. Это быль настоящ/й дьяволенокъ, своими безшабашными про- 
казами то и ДЪло заставлявпий грозно хмуриться высокое чело стар- 
шаго брата, но вмфстЬ съ тЪмъ такой забавный и увертливый, что 
часто вызывалъ на строгомъ лиц старшаго брата невольную улыбку. 
Клодъ пометилъ его въ ту самую коллегю Торши, въ которой самъ 
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провелъ первые годы своей школьной жизни въ занямяхъ и размы- 
шленяхъ. Для архид1акона было большимъ огорченемъ, что теперь” 
въ этомъ святилищ имя Фролло произносилось чутъ не съ ужасомъ, 
между тВмъ, когда быль тамъ онъ самъ, это имя считалось однимъ 
изь лучшихъ украшевй школы. На эту тему Клодъ часто читалъ 
брату длинныя и стромя наставлен!я, которыя тотъ выслушиваль съ 






































































































































Жеганъ Фролло. 


прим$рнымъ мужествомъ. Впрочемъ, несмотря на свою распущенность, 
\\еганъ быль юноша очень добродушный, точно его списали съ какого- 
нибудь вЪтренаго, но простосердечнаго героя комеди. Выдержавъ 
грозную пропов$дь брата, онъ, какь ни въ чемъ не бывало, преспо- 
койно снова продолжалъ свои похожден!я и всевозможныя дурачества. 
То чуть не до смерти заколотить какого-нибудь школяра-новичка, 
сяЪдуя въ этомъ случа сохранившейся до нашихъ временъ тра- 
дищи, по которой всф вновь поступавиие въ храмъ науки посвящались 
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въ его адепты доброю порщей колотушекъ со стороны поступивших, 


раньше. 

То поведеть банду школяровъ въ „классичесый“ походъ на какой- 
нибудь кабачекъ, Чиаз! с1459160 ехеКай, гдз буяны сначала отдубасять 
„злыми палками“ кабатчика, потомъ съ хохотомъ все разгромятъ у 
него, выбьютъ дно у бочекъ въ погребв и устроятъ настоящее раз- 
ливанное море. По временамъ къ Клоду являлся старпий наставникъ 
колле{и Торши и съ скорбнымъ видомъ вручаль ему изложенный на 
превосходномъ латинскомъ язык отчеть о буйствахъ Жегана, съ гру- 
стною отм$ткою на поляхъ: В ха; ргипа сааза уйиий оргнаши робафит, 
Въ довершен!е всего этого, говорили, что Жеганъ Фролло доходилъ въ 
своихъ безчинствахъь даже до улицы Глатиньи, хуже чего и предста- 
вить себ было нельзя со стороны шестнадцатилтняго юноши. 

Опечаленный и все боле падая духомъ велфдетви такихъ свздЪвй о 
поведени брата, Клодъ съ большей еще страстью бросался въ объятйя на- 
уки, этой сестры, которая во всякомъ случа$ не изд вается надъ нами и 
всегда, хотя по временамъ довольно потертою монетою, вознаграждаетъь 
насъ за оказываемое ей вниман!е. Такимъ образомь, онъ набирался 
большей и большей учености, и сообразно съ этимъ, по естественному 
закону послёдовательности, становился все суровфе въ качеств® свя- 
щенника и печальнёе въ качеств просто челов%ка. У каждаго изъ 
насъ существуеть известный параллелизмь между нашимъ умствен- 
нымъ складомъ, нашимъ характеромъ и нашими склонностями, нарушаю- 
щися только въ силу какихъ-либо особенныхъ житейскихъ переворотовъ. 

Клодъ Фролло уже въ молодости прошель почти весь кругъ поло- 
жительныхь, офищальныхъ, дозволенныхъ закономъ знан; теперь 
ему ничего болЪе не оставалось, какъ перейти черезъ границу этихъ 
знанй и искать другой пищи для утоленя своего ненасытнаго духов- 
наго голода, если онъ не хот$ль остановиться 6 аерий 0761. Лревнй 
символь змфи, кусающей свой собственный хвостъ, всего лучше под- 
ходить къ наукВ. ВФроятно, Клодъ Фролло убёдился въ этомъ опытомъ. 
`Мног1е серьезные люди увёряли, что, истощивъ весь /аз челов ческаго 
знаня, онъ дерзнуль проникнуть и въ пез; что, перепробовавъ по- 
слЗдовательно одинъ за другимъ вс плоды древа познаня и не удо- 
влетворившись ими, онь ухватился ‘и за плоды запретные. Читатели 
. помнять, что онъ принималъ участе и въ конференщяхъ богослововъ 
Сорбонны, и въ собрашяхъ богослововъ Сентъ-Илэра, и въ диспутахъ 
декретистовъ Сенъ-Мартена, и въ конгрегащяхъ медиковъ Чаши Бого- 
родицы. 

Онь поглотиль всю стряцню твхъ четырехъь громадныхъ кухонь, 
которыя называются университетскими факультетами, и пресытился 
ими раньше, чзмъ успфлъь насытиться. Тогда онъ сталъ пронйкать 
дальше и глубже и рваться за предфлы этой ограниченной, строго 
замкнутой самой въ себЪ, чисто матер1альной науки. Рискуя своей ду- 
шою, онъ забрался въ таинственную пещеру запретнаго ‘знамя и 
усвлея за ту мистическую трапезу, на верхнемъ конц которой въ 
средне вЪка сидЗли Авероэеъ, Гильомъ Парижеюй и николай Фламель, 
а другой, освфщенный семисв$чникомъ, терялся въ дебряхъ Востока, 
гдз за нимъ виднфлись тёни Соломона, Пиеатора и Зороэстра. 

Такъ, по крайней мЪфрЪ, думали о КлодВ Фролло, а справедливо 
это было или нётъ— неизвзстно. 
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Несомн®нно было только то, что архимаконъ часто посзщалъ клад- 
бище Невинныхь душъ, на которомъ были погребены его родители, 
вмфств съ остальными жертвами чумы 1466 года. Тамъ онъ не столько 
молился надъ крестомъ, осзнявшимъ ихъ могилу, сколько всматривался 
въ странныя изображевя, украшави!я могилы Николая Фламеля и. 
Клода Пэрнеля, находивиияся рядомъ. 

Достовзрно было и то, что Клода Фролло не разъ видали пробира- 
ющимеся по улиц Ломбаръ и торопливо скрывающимея въ неболь- 
шомъ домикЪ, стоявшемъ на углу улицъь Экривень и Мариво. Этотъ 
домъ быль построенъ Николаемъ Фламелемъ, который въ немъ и скон- 
чался около 1417 года. Съ тЪхь поръ домикь стоялъ необитаемымъ и 
уже начиналъ разрушаться, благодаря тому, что стекавииеся къ нему 
со всВхъ сторонъ герметики и искатели философскаго камня исчерчи- 
вали его стВны своими именами. Были люди, ув$рявше, что однажды они 
видфли, какь архидаконъ Клодъ усердно рылъ землю въ тВхъ двухъ 
подвалахъ, подпорки которыхъ были покрыты во всзхъ направленяхъ 
безчисленными 1ероглифами и стихами, писанными рукою Николая 
Фламеля. Предполагалось, что въ этихъ подвалахъ онъ зарылъ свой 
философеюмй камень, поэтому въ течеше цзлыхъ двухъ вВковъ вов 
алхимики, съ Манджистри и до отца Пасифика, не переставали рыться 
подъ фундаментомъ этого дома, пока посл дн не выдержалъ и не раз- 
сышалея прахомъ. 

Не подлежалъь сомнёыю и тотъ фактъ, что архид1аконъ пылаль 
какою-то странною страстью къ символическому порталу собора Бого- 
матери, этой страницЪ чернокнижной мудрости, начертанной таинствен- 
ными каменными письменами рукою епископа Гильома Парижекаго, 
который, разумфется, пональ прямо въ адъ за то, что дерзнуль при- 
дЪлать такой дьявольсый затоловокь къ священному гимну, предста- 
вляемому самымъ здан!емъ. Шель также слухъ, что архидаконъ изсл%- 
доваль внутренность колоссальной статуи св. Христофора и того длин- 
наго загадочнаго каменнаго изображеня, которое въ то время возвышалось 
у входа на паперть и было извзстно въ народь подъ насмёшливымъ про- 
зван1емъ ЛМойзеии Гедт5. Но какъ бы тамъ ни было, а во всякомъ случа$ 
каждый могь видфть, какъ Клодъ Фролло просиживалъь по цёлымъ ча- 
самъ на парапетв преддвер!я, то созерцая изваян!я надъ главнымъ 
входомъ въ 6оборъ, то изучая безразсудныхь дфвъЪ съ потухшими 
свфтильниками и мудрыхъь съ горящими, то изм ряя взглядомъ уголь, 
подъ которымь смотрить. въ какую-то таинственную точку внутри 
собора воронъ, изображенный надъ лёвымъ входомъ. По всей вЪроят- 
ности, въ томъ м%етВ, куда смотрить каменный воронъ, и зарыть фило- 
софсвый камень, если только, впрочемъ, онъ не находится подъ разва- 
линами дома Николая Фламеля. Сказать мимоходомъ: не казалось ли 
въ самомъ дёлЪ страннымъ то обстоятельство, что соборъ Богоматери 
въ описываемую нами эпоху быль предметомъ горячей, беззавзтной 
преданности двухъ существь, такъ отличавшихся одно оть другого, 
каковы были Клодъ Фролло и Квазимодо? Звонарь, полу-человкъ, 
полу-животное, живиий почти однимъ инстинктомъ, любиль соборъ за 
его внфшнюю красоту, за его стройную величавость, за гармон!ю, кото- 
рою въ цзломъ дышить это здан!е, а архид1аконъ, какъ человЪкь, глубоко 
ученый, съ пылкимъ воображенемъ, чуветвовалъь любовь къ собору за 
его внутреннее значене, за символы, разсфянные по его фасаду подъ 
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скульптурными изображен1ями, какъ въ древней рукописи подъ однимъ тек- 
стомъ скрывается другой, бол$е глубовый и содержательный по смыслу, — 
словомъ, Клодъ Фролло любилъ соборъ Богоматери за ту вВчную, 
неразрзшимую загадку, которую пытливому уму предетавляетъь это 


.здаше. 


Наконецъ, не подлежало сомнзню и то, что архиллаконь приспо- 
собилъ себ, въ одной изъ тхъ двухъ башенъ, которыя обращены къ 
ТГревской площади, рядомъ съ помфщен1емъ для колоколовъ, небольшую 


_потайную келью, куда никто не смЪлъ входить безъ его разрьшены, 


даже самъ епископъ, какъ гласила молва. Эта келья, находившаяся 
на самой вершин башни, между вороньими гн®здами, была устроена 
епископомь Гуго Безансонскимъь (жившимъ между 1326—1382 гг.), 
занимавшимся тамъ кудесничествомъ. Что заключала въ себВ келья,— 
никто не зналъ. Но не р$дко, по ночамъ, съ песчаныхъ отмелей Тер- 
рена можно было видфть, какъ въ ея небольшомъ окнз, выходившемъ 
въ сторону противоположную площади, въ правильные промежутки, то 
вепыхиваетъ, то гаснетъ, то вновь разгорается какое-то странное кра- 
вное яве, происходившее точно отъ дЪйствя кузнечнаго мха и 
напоминавшее скор$е пламя горва, чёмъ огонь обыкновеннаго свЪтиль- 
ника. Этоть перемежаюнийся огонь, виднзвиИйся въ ночномъ мракв на 
высот собора, производилъ очень странное впечатльне, и кумушки, 
завидзвъ его, говорили: „Ну, архидаконь опять принялся раздувать 
огонь въ своей адской печкь 4 

Въ сущности, все это не могло еще, конечно, служить несомнзн- 
ными доказательствами чернокнижничества, но все-таки давало столько 
дыма, что поневолЪ приходилось подозрзвать за нимъ и огонь, тёмъ 
боле, что архидаконъ пользовался въ этомъ отношен!и дурною сла- 
вой. Слфдуеть, впрочемъ, сказать, что всЪ науки, происхождене кото- 
рыхъ нужно искать въ древнемъ Египт},—вс$ эти некроманти и маги, 
не исключая и самой невинной изъ нихъ, такъ называемой бълой маци, 
не имфли болфе заклятаго врага и боле яростнаго- обличителя передъ 
судомь консистор!и, чёмъ архидаконъ Клодъ Фролло. Скажись въ этомъ 
даже искреннее отвращенше Влода и не будь оно только уловкой вора, 
громче веЪхъ кричащаго „держите его |!“—все равно ученые мужи капи- 
тула смотрёли на архидакона, какь на душу уже забравшуюся въ 
преддвер1е ада, блуждающую въ дебряхъ кабалистики и ощунью изсл%- 
дующую мрачные тайники тайныхъ наукъ. Народъ тоже понималъ его 
по своему. Для каждаго мало-мальски проницательнаго человёка было 
ясно, какь Божш день, что Квазимодо—демонъ, а Клодъ-Фролло—кол- 
дунъ. Очевидно, звонарь обязался прослужить у архидакона извЪстный 
срокъ, чтобы затВмъ, по истечени этого срока, овладЪть его душою, 
въ вид платы за свою службу. Въ виду всего этого архидаконъ, не- 
смотря на свой строгЙ образъ жизни, пользовался дурною славой между 
людьми, и не было ни одной такой неопытной наивной души, которая 
не считала бы его за колдуна. 

Съ теченемъ времени не только въ его знашяхъ, но и въ его сердц% 
образовались глубовя бездны; такъ, покрайней мфрф, можно было 
думать, глядя на его лицо, на которомъ его душа просвёчивала точно 
сквозь густую темную тучу. Въ самомъ дфль, откуда взялся у него 
такой широый и высоый лобъ? Отчего голова его всегда клонилась 
книзу, а грудь постоянно волновалась тяжелыми вздохами? Какая тай- 
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ная мысль съ такой горечью заставляла улыбаться его уста въ то 
время, когда его нахмуренныя брови сдвигались подобно двумъ быкамъ, 
готовымъ вступить въ бой другь съ другомъ? Почему остатокъ его 
волосъ успфлъ такъ рано посфдфть? Что это былъ за внутренний огонь, 
который порою такъ вспыхиваль въ его глазахъ, что они казались 
отверст!ями пылающаго горна? 
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Архищаконъ чувствовальъ любовь къ собору за его внутреннее значеше, за’ символы, 
разсфянные подъ скульптурными изображенями, 


Ве эти признаки напряженной душевной дзятельности у Клода 
Фролло особенно р№зко стали проявляться въ описываемую нами эпоху. 
Не разъ случалось, что кто-нибудь изъ маленькихъ хористовъ, ветр%- 
тившись съ нимъ въ собор глазъ на глазъ, въ ужас убЪгалъ, испу- 
ганный его неестественно сверкающимъ взоромъ. Нер$дко на хорахъ 
во время богослужен!я кто-нибудь изъ его сослужителей слыхаль, какь 
онъ кь пн священныхъь гимновъ а4 оттет ютит примшиваль 
кавя-то непонятныя слова. Даже прачка, обстирывавшая „капитулъ“, 
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часто съ ужасомъ замфчала на стихарВ Жозасскаго архидакона сел$ды 
судорожно сжатыхъ пальцевъ и вонзавшихбя въ ткань ногтей. 

Въ то же время онъ сталь вести еще боле стромй образъ жизни 
и могь служить блястящимъ примЗромъ нравственной чистоты. Поло- 
жимъ, онь и вь пору цвЗтущей молодости избзгалъь женщинъ, — от- 
части въ силу своего положен!я, а отчасти и по своему личному ха- 
рактеру; теперь же, казалось, онъ прямо ненавидфлъ ихъ. Достаточно 
было ему услыхать шуршан!е шелковой женской одежды, чтобы это заста- 
вило его опустить капюшонъ своей рясы на глаза. Строгость его въ 
этомъ отношени дошла до того, что когда дочь короля, Анна де-Божэ, 
въ декабрв 1481 года, пожелала посЪтить монастырь собора Богома- 
тери, онъ сер!озно воспротивилея допущен принцессы въ монастырь, 
напомнивь сопровождавшему принцессу епископу параграфь Чер- 
ной Книги, опубликованной въ 1334 году, наканунз дня св. Вар- 
воломея, по которому доступъь въ монастырь собора Богоматери вос- 
прещалея всякой женщинф, „безь разбора, молода она или стара, 
госпожа или служанка“. Въ отвфтъ на это епископъ быль вынужденъ 
сослаться на постановлене легата Одо, дфлавшее исключен!е въ 
пользу особенно высокопоставленныхъ дамъ. „АНаиае тастафез тиПегез, 
аае зте зсапдаю уПал поп роза“, — говорится въ томъ параграфь *). 
Но архидаконъ не сдался и на это. Продолжая протестовать, онъ воз- 
разилъ епископу, что постановлен!е Одо, составленное въ 1207 году, 
предшествуеть Черной КнигВ на сто двадцать семь лЗтъ, слёдовательно, 
должно считаться отмёненнымъ посл$днею. 

Хотя, въ концВ концовъ, авторитеть епископа и одержаль верхъ, 
но принять принцессу лично архижаконъ отказался, 

Между прочимъ, досуже умы замЗчали, что съ н$зкоторыхъ поръ 
ненависть архид1акона особенно усилилась къ египтянкамъ и цыган- 
камъ. Не ограничиваясь исходатайствован!емъ у епископа распоряжения, 
которымъ цыганкамъ воспрещалось бить въ бубенъ и плясать на площади 
передъ соборомъ, онъ рылся въ запл8сневфлыхъ документахъ консистор!и 
и составлялъ сборникъ о колдунахъ и колдуньяхъ, присужденныхь къ 
висвлицв или кь сожжен!ю на кострЪ за чародЪйства, совершенныя ими 
при содфйств!и козловъ, свиней или козъ. 


УВ 
Народная злоеть. 


Такимъ образомъ, архимаконъ и звонарь собора Богоматери не 
пользовались расположенемъ лицъ, обитавшихь по сосфдетву съ этимъ 
соборомъ. Когда Клодь и Квазимодо выходили вмЪст},— что случалось 
довольно часто,— и пробирались по прохладнымъ, узкимъ и темнымъ 
улицамъ въ окрестностяхъ собора, то по адресу обоихъ летфли злыя 
словечки, насмшливые припзвы и различныя оскорбительныя зам$- 
чаня. Исключен!е составляли только т р$ёдые случаи, когда Клодъ 
Фролло шелъ съ высоко поднятой головою; видъ строгаго и величе- 
ственнаго лица архид1акона останавливаль насмшниковъ. 


1) Т.-е., «исключая н$которыхъ именитыхъ женщинъ, посфщеня которыхъ нельзя 
избЪжаль, не вызывая огласки», Е 
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Они оба въ своемъ околотк находились въ положени тЬхъ поэ- 
товъ, о которыхъ Ренье говорить: 


„Тощфез зог4ез 4е хепз уопф аргёз 1е3 роёез, 
Соттше аргёз 1е5 Моих уопё стал 1ез {амуеЦез“ 1). 


Часто какой-нибудь шалунъ мальчишка рисковалъ своей шкурой и 
костями изъ-за наслаждения воткнуть булавку въ горбъ Квазимодо, или 
какая-нибудь красивая, бойкая, не въ м$ру отважная дЪвица на- 
рочно задфвала своимъ платьемъ за черную рясу архид1акона, напфвая 
ему подъ носъ насмфшливую пфсенку, начинающуюся словами: „№ере, 
пере, 1е ФаБе езё ры!“ 

Иной разъ группа старухъ, сидЪвшихъ на ступеняхь одной изъ 
папертей собора, громко ворчала велВдъ архид1акону и звонарю разныя 
любезности въ род$ сяЗдующихъ: 

— Гмьъ! воть парочка-то! Сразу видно, что’ у одного написано 
прямо на рожз, то у другого таится въ душ! 

Или же кучка школяровъ, игравшихь въ камешки, разомъ подни- 
малась при ихъ появлени и ветр%чала ихъ свистками и какою-нибудь 
насмёшкою на латинскомъ язык въ род, напримЪръ, этой: „Ела! ва! 
Сала сит. ©1ало“. 

Но большей частью всЪ эти оскорблевя оставались незам ченными 
тВми, кь кому они относились. Чтобы разелышать вез эти любез- 
ности, Квазимодо быль слишкомъ тлухъ; а И погру- 
женъ въ свои размышленя. 


1) Люди всякаго рода тонятся за поэтами, какъ съ крикомъ гонятся малиновки 
за совами. 


КНИГА ПЯТАЯ. *. 


{. 
АВВА$ ВЕАТ! МАБКТИМ. 


3 


Слава объ учености Клода Фролло разнеслась далеко. ЕЙ онъ быль. 


обязанъ однимъ посфщенемъ, случившимся какъ разъ около того времени, 
котда онъ отказалея принять госпожу де-Божэ. Это посфщене про- 
извело на него глубокое впечатлЪн!е и надолго осталось у него въ 
памяти. 

Дфло было вечеромъ. Клодъ только что вернулся послз вечерняго 
богослуженя въ свою офищальную келью монастыря собора Богома- 
тери. Въ этой кель не было ничего страннаго или таинетвеннаго, 
если не считать н$Фоколькихъ стоявшихъ въ углу склянокъ, напол- 
ненныхъ какимъ-то подозрительнаго вида порошкомъ, напоминавшимъ 


алхимическ1я снадобья. Правда, кое-гдЪ на стзнахъ виднФлись над-_ 


писи, но, по внимательномъ раземотрзнши, эти надписи оказывались 
простыми научными сентенщями или благочестивыми изреченями, за- 
иметвованными изъ произведенй вполнз благонадежныхь авторовъ. 
Усввшись при свЪтВ м8днаго трехсвЪчника передъ столомъ, на кото- 
ромъ лежаль большой баулъ съ рукописями, и опершиеь локтемъ на. 


раскрытую книгу Гонорйя Отенскаго „Ое ргеа4езпа 011$ её Него 
ато{т10“, архидаконъ въ глубокой задумчивости перелистывалъ боль-_ 


шой печатный томъ ш Ю1о, только что принесенный имъ съ собою. 
Другихъ печатныхъ книгь у него въ этой кельф не было. 

Занят1е его вдругь было прервано стукомъ въ дверь. 

— Кто тамъ? — крикнуль ученый радушнымъ тономъ голодной 
собаки, которой помфшали какъ разъ въ то время, когда она хотёла 
приняться за кость. 

— Вашъ другь, Жакь Куактье,— раздалось за дверью. 

Архидлаконъ поднялея и отперъ дверь. 

Это, дЪйствительно, былъ медикъ короля, Жакъ Куактье, человЪкъ 
лЪтъ пятидесяти, съ жесткимъ выражен1емъ лица, нфеколько смягчав- 
шимся взглядомъ хитрыхъ глазъ. Съ нимъ быль какой-то незнакомецъ. | 
Оба были въ длинныхъ одеждахъ темно-сЗраго цвзта, обшитыхъ 6%-. 
лымъ мзхомъ, наглухо застегнутыхь и перетянутыхъ поясомъ; головы 


ихъ покрывали шапки того же цв$та и изъ той же матери, какъ и одежда; — 








руки исчезали подъ рукавами, ноги — подъ складками одеждъ, а глаза — 


подъ шапками. 

--— Праведный Боже! — воскликнуль архид!аконъ, впуская гостей 
въ келью, — воть ужь никакъ не ожидаль такихъ почетныхъ посзти- 
телей въ такой позды часъ. 
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Говоря это любезнымъ тономъ, онъ съ видимымъ безпокойствомъ 
пытливо вглядывался въ лица гостей. 


— Никакой часъ не. можеть считаться слишкомъ позднимъ ДЛЯ. 





посфщен!я такого знам го ученаго, какъ домъ !) Клодъ „Фролло 
де Тиршапъ,— отвЪтилъ докторь Куаклье, тягучее произношен{е кото- 
раго обличало въ немъ уроженца Франшъ-Конте. 

Туть между докторомъ и архидлакономъ начался обмфнъ т№хъ ком- 
плиментовъ, которые, по обычаю того времени, были обязательны при 
встрЪчв ученыхъ, что, однако, нисколько не мЬшало имъ обыкновенно отъ 
всей души ненавидёть другъ друга. Впрочемъ, и въ наши дни зам*- 
чается то же самое: уста ученаго, привЗтствующия собрата, представ- 
ляють сосуде, наполненный желчью, подслащенной медомъ. 

Въ любезностяхъ, которыми Клодъ осыпалъь Жака Куактье, были 
скрыты ядовитые намеки на т$ мреыя блага, которыя достойный ме- 
дикъ такъ удачно умлъ извлекать изъ каждой пустячной болзни ко- 
роля въ течене своей карьеры, возбуждавшей столько зависти. По 
мнЪнио архидакона, способъ дЪйствй доктора Куактье могъ быть 
приравненъ къ алхимическимъ дфяшямъ, только боле вфрнымъ и 
болве прибыльнымъ, нежели искан!е философскаго камня. 

— Честное слово, господинъ докторъ, — продолжалъ распинаться 
архидаконъ передъ медикомъ короля, — вЪеть о томъ, что вашь пле- 
мянникъ, достопочтенный Пьеръ Версэ, получиль епископатъ, возбу- 
дила жив йшую радость въ моемъ сердиф... Если не ошибаюсь, онъ 
назначенъ епископомъ въ Амьенъ? 

— Совершенно вЪ$рно, господинъ архидаконъ,— ааа медикъ.— 
Это великая милость Божя,— прибавилъ онъ. 

— А вы сами, кажется, занимаете теперь должность президента 
счетной палаты? По крайней мёрф, я видфль васъ на Рождествв во 
тлавв всзхъ служащихъ этой палаты и быль пораженъ вашимъ вну- 
шительнымъ видомъ... 

— Увы, н%тъ, домъ Клодъ! Я пока еще только вице-президентъ. 

— Ну, а какь вашъ прекрасный домъ въ улиц Сенъ-Андрэ-Де- 
заркъ?.. Это настоялий Лувръ!.. Какъ красиво изображенное надъ 
тлавнымъ его входомъ абрикосовое дерево съ остроумною надписью: 
А Раз — сонег *). 

— Увы, метръ ЁКлодь, если бы вы знали, какихъ бфшеныхъ денегь 
стоятъ мнЪ всв эти изображен1я и прошя украшеня! Когда кончится 
постройка этого дома; я буду совершенно разоренъ... 

— Ну, полноте! Развз у васъ нёть еще доходовъ оть пошлине 
вовхъ судебныхь учрежден! парижекаго округа; кромф аренды съ до- 
мовъ, лавокъ, палатокъь и мастерскихъ, находящихся на вашей землё... 
и и этихь доходовъ а 

Ну, что это за доходы!.. Вотъ, напримЗръ, кастелянство въ 
Пудоси въ нынзшнемъ году не дало ничего.. 

— Зато выручаютъ заставныя пошлины, которыя вы получаете съ 

Треля, Сенъ-Джемса и Сенъ-Жерменъ-анъ-Лей. 


1) Рош, сокращенное дошше, значить по-латыни господинъ 
Примъч. перев. 
2) Остроуме заключалось въ игрф словъ. Написанныя отдфльно, слова аб со- 
ег означають прибрежный приоть, а если написать ихъь вифсть, напримфрь, 
афукойег, то выйдеть абрикосовое дерево. Шим. перев. 
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— А много ли ихъ набирается? Всего сто двадцать ливровъ, да и 


то не парижекихь! — 

— Ноу васъ и постоянные доходы, наприм$ръ, жалованье, полу- 
чаемое вами въ качеств$ совфтника короля. 

— Это вфрно, мой дорогой собратъ. Зато проклятое Полиньи, о 
которомъ такъ много шумятъ, даже въ самый хоропий годъ даетъ мнЪ 
не болЖе шестидесяти золотыхъ экю. 


Во вофхъ любезностяхъ архид1акона сквозила горькая насмёшка. — 


Пока онъ ихъ расточалъ, на его губахъ играла печальная и, вмфст® 
съ тВыъ, жестокая усмфшка челов ка, одареннаго болфе возвышеннымъ 
умомьъ, но не такого счастливаго и пользующагося случаемъ потфшиться 
надъ грубымъ довольствомъ человфка дюжиннаго. Но королевсый ме- 
дикь ничего этого не замфчалъ. 

— Во всякомъ случа, — заключилъ, наконецъь, Клодъ, пожимая 
руку медика —я душевно радъ видЪть ваеъ въ вожделВнномъ здрав1и. 

— Благодарю васъ, домъ Клодъ,— съ поклономъ отвЁёчалъ Куактье. 

— Котати, какъ здоровье вашего царственнаго пащента? — продол- 
жаль архид1аконъ, переходя на другую тему. 

— Здоровье-то ничего, только онъ плохо вознаграждаеть своего 
врача,— отвзчаль медикъ, искоса взглянувъ на своего спутника, кото- 
рый до сихъ поръ не проронилъ ни одного слова. 

— РазвЪ такъ, кумъ Куактье? — проговорилъ послёдн!й. 

Эти слова, сказанныя тономъ удивлен!я и упрека, заставили архи- 
диакона пристальнзе взглянуть на незнакомца, котораго до этой минуты 
онъ наблюдалъ только украдкою, хотя и довольно внимательно. Не 
имЁй онъ тысячи причинъ сохранять добрыя отношевя съ докторомъ 
ЭКакомъ Куактье, этимъ всемогущимъ любимцемъ короля Людовика Х], 
онъ ни за что не принялъ бы его въ обществ незнакомой личности. 
Ноэтому лицо его не отличалось особенною привзтливостью, когда 
Жакъ Кузктье, видя, съ какимъ недовёемъ онъ поглядываетъ на не- 
знакомца,. посизшилъ сказать: 

— Котати, домъ Клодъ, я привель къ вамъ собрата, который, на- 
слышавшись о вашей учености, пожелалъ во что бы то ни стало но- 
знакомиться съ вами. 

— Такъ этоть господинъ тоже служитель науки? — спросилъ архи- 
даконъ, устремляя проницательный взглядъ на незнакомца, изъ-подъ 
нависшихъ бровей котораго сверкнулъ не мензе острый и недов$рчивый 
взоръ. , 

Насколько можно было разглядёть при слабомъ свфтВ треховзч- 
ника, спутникъ Жака Куактье быль старикь лёть около шестидесяти, 
средняго роста, довольно болфзненный и хилый на видъ. Профиль 
его лица, хотя и отличалея буржуазнымъ типомъ, имфлъ вь себф 
‘что-то строгое и величественное; глаза его изъ глубокихъ впадинъ 
сверкали огнемъ, вырывавшимся точно изь н$фдръ пещеры, а подъ 
шапкой, надфтой на самый носъ, можно было ‘угадать очертаня 
высокаго лба. 

Незнакомець самъ отвфтилъь на вопросъ архидйакона, обращенный 
къ Куактье. 

— Уважаемый метръ,— проговорилъ онъ внушительнымъ тономъ,— 
ваша слава дошла до меня, и я пожелаль съ вами посовфтоваться 
кое о чемъ. Я — небогатый провинщальный дворянинъ и всегда съ 
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величайшимъ почтенемъ отношусь къ людямъ науки... Но вы еще не 
знаете моего имени. Мое имя—кумъ Туранжо. : 

„Странное имя для дворянина!“ — подумаль архищаконъ, въ то же 
врема чувствуя, что передъ нимъ какая-то сильная и могущественная 
личность. 

Чутьемъ собетвеннаго выдающагося ‘ума онъ угадывалъ такой же 
умъ и подъ отдВланной мЪхомъ шапкою незнакомца. По мёрё того, 
какъ онъ пристальнзе всматривалея въ эту полную достоинства фи- 
гуру, ироническая усм®шка, вызванная на его собетвенномъ угрюмомъ 
лиц присутетиемъ Жака Куактье, постепенно исчезала, какъ исче- 
заеть вечерняя заря на ночномъ небф. Снова мрачный и молчаливый, 
онъ усзлея опять въ своемъ глубокомъ креслВ, по привычкв облоко- 
тилея на столъ, подперъ лобъ рукою и точно застылъь въ этомъ поло- 
женш. Посл нфсколькихъ минуть раздумья, онъ знакомъ пригласилъ 
своихъ посзтителей сЗсть и произнесъ, обращаясь къ куму Туранжо: - 

— Вы желаете посовфтоваться со мною, сударь, но о чемъ же? 

— Отець мой, — отвЗтилъь незнакомець, назвавиИйся такимъ бур- 
жуазнымь именемъ,— я очень боленъ, а вы, говорятъ, второй Эскулапъ; 
воть я и пришель РЗ У васъ медицинскаго совзта. 

— Медицинекаго! — воскликнуль архидаконъ, покачавь головою. 

Подумавъ съ минуту, онъ продолжалъ: 

— Вумъ Туранжо, — если васъ, дЪйствительно, такъ зовуть, — по- 
верните голову, и вы увидите мой отвзть воть на этой стВнф. 

Незнакомець повиновался и прочиталъ слфдующую надпись, нахо- 
дившуюся какъ разъ надъ его головою: Медицина — дочь сновидьнй. 
Ямвлико. . 

Вопросъ кума Туранжо вызваль на лиц его спутника выраженюе 
досады, которая еще болзе усилилась при отвтв домъ Клода. Онъ на- 
гнулея кь уху кума Туранжо и сказалъ ему такь тихо, что архид!а- 
конъ не могъ его разслышать: 

— Я предупреждаль васъ, что это сумасшедиий, но вы вее-таки по- 
желали его видЪть... 

— А можеть-быть, этоть сумасшедиий и правъ, докторъ Жакъ, — 
также тихо, но съ горькою улыбкою отвЗтилъь кумъ Туранжо. 

— Думайте, какь вамъ угодно, — сухо проговорилъ медикъь и, 0б- 
ращаясь къ архищакону, громко сказалъ: 

— Однако, домъ Клодъ, вы очень быстры въ своихъ суждешахъ, 
и для васъ раздлаться съ Гиппократомъ, очевидно, такъ же легко, 
какъ обезьянв разгрызть орзхъ... Называть медицину сновидВемъ! Я 
увфренъ, что если бы васъ услыхали господа аптекари и лёкари, то 
непрем$нно побили бы васъ каменьями... Такъ, сл довательно, вы отри- 
цаете влляне микстуръ на кровь, не признаете пользы мазей для твла? 
Отрицаете вЗковЪчную аптеку травъ и металловъ, которую изображаеть 
изъ себя природа и которая нарочно устроена для того вЪчнаго 
пащента, котораго зовутъ человвкомъ? 

— Я вовсе не отрицаю ни аптеки ни больного, — холодно возра- 
зилъ Клодъ: — я отрицаю только медика. 

— Такъ по-вашему, — съ жаромъ продолжалъ Куактье,— не правда, 
что подагра— простой вошедний внутрь лишай, что огнестрёльную рану 
можно вылёчить прикладыванемъ къ ней жареной мыши, что надле- 
жащимъ образомъ перелитая въ старыя жилы молодая кровь возвра- 
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щаетъ старикамъ молодость?.. Отрицаете, что дважды два — четыре и 
что въ корчахъ тфло сначала выгибается впередъ, а потомъ назадъ? 

— Н$ть, я просто составиль себ о н%которыхъ вещахъ особое 
мине, — спокойно отв$тилъ архид1аконъ. 

Куактье весь покраснфлъ оть негодоватя. 

— Полно, полно, мой добрый Куактье, не будемъ сердиться, — 
сказаль кумъ Туранжо.— Не забывайте, что господинъ архижаконъ 
напгь другъ. 

— Да и въ самомъ дЁлЬ, что спрашивать съ сумасшедшаго! — 
вполголоса проворчалъ Куактье, подавляя свой гнзвЪъ. 

— Ну, метръ Клодъ,— продолжалъ кумъ Туранжо поель короткой т 
паузы, — вы меня совсёмъ обезкуражили. Я было шелъ къ вамъ посо- — 
вЪтоваться относительно своей бол$зни и наесчеть своей звЪзды. 

— Милостивый государь, — отвфтилъ архидаконъ,— если вы пришли 
именно съ этимъ нам$рен1емъ, то не стоило и затруднять себя подни- 
маться ко мнз по лЬетницВ. Я не взрю ни въ медицину ни въ 
астролог!ю. 

— Въ самомъ дл? — съ удивлещемъ произнесъ кумъ Туранжо. 

Куактье насильственно ‘засмфялся и шепнулъ своему спутнику: 

— Ну, разв вамъ теперь не ясно, что это сумасшедший?.. Не в%- 
ритъ даже въ астроломю! =: 

— Какь можно воображать, что каждый лучъ звфзды изображаеть изъ ча 
себя нить, прикрёпленную къ голов® человзка!-—продолжаль Клодъ. ео. т: 

— Такь во что же вы вврите? — спросилъ кумъ Туранжо. т. 

Архидлаконъ съ минуту какъ бы въ нерфшимости помолчалъ, по-. Е 
томъ съ мрачною улыбкой, противорфчившей его словамъ, про 
говорилъ: 

— Сгейо ш Оеиа (Я вёрю въ Бога). 

— Оотшиш побит (Господа нашего), — добавилъь кумъ Туранжо, 
сотворивъ крестное знамене. 

— Ашюеп (Аминь), -— докончилъь Куактье. 

— Уважаемый учитель, — продолжалъ кумъ Туранжо, — я душевно 
радъ видЪть васъ такимь твердымъ въ релийи. Но неужели, 
будучи такимъ великимъ ученымъ, вы ради релими перестали призна- = 
вать науку? 

— Нёть!-— воскликнулъ архидаконъ, положивъ руку на руку кума. 

Туранжо, при чемъ въ его потускнзвшихь было глазахъ оныхнухй | 
лучь прежней восторженности, — нёть, я не отрицаю науки!.. Если я 
столько времени ощупью, ползкомъ, не щадя силъ, пробиралея по за- — 
путанному лабиринту подземныхъ ходовъ храма науки, то, конечно, въ. 
конц% концовъ, не могь не увидать мерцаюпий вдали, въ страшной. 
глубин, огонекъ, свзтоносное сляне, отблескъь того осл$пительнаго 
свЪта, которымъ должна быть наполнена центральная лаборатор!я все- 
ленной, гдВ пребываеть Самъ Ботъ... Но лабораторя эта. доступна 
только мудрымъ и терпфливымъ... а не мнф, —съ глубокимъ вздохомъ 
заключиль Влодъ. 

— Но какую же изъ наукь вы считаете взрною и истинною? — | 
спросиль кумъ Туранжо. 

— Алхим1ю, — ув$ренно произнесъ архид1аконъ. а 

— Можетъ-быть, алхимя и права, — зам$тилъ Куактье.—Но зач мъ 
же поносить медицину и астрологю? 
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— Затёмъ, что ваша наука о челов8кВ и о небё — ничто!— 
съ жаромъ проговорилъ архид1аконъ. 

— Стало-быть, — продолжалъь медикъ съ улыбкой, — по - вашему, 
Эпидавра и всю Халдею можно по боку, а? 

— Послушайте, мессиръ Жакъ,-— отвтиль Клодъ, — будемъ гово- 
рить, положа руку на сердце. Я вздь не медикъ короля и не полу-. 
чалъ оть его величества сада Дедалуса, чтобы наблюдать тамъ звЁзды. 
Не сердитесь и выслушайте меня... Скажите по совфети, какую вы 
извлекли истину... Я ужь не говорю изъ медицины, — она не иметъ 
подъ собою ровно никакой почвы,—но что дала вамъ астролог!я? Ука- 
жите мн достоинства вертикальнаго бустрофедона и открытя чисель 
зируфь ив зефиродз? 

— Значитъ, вы отрипаете и симпатическую силу клавикулы') и 
происхождене отъ нея кабалистики? 

— Все это только заблуждене, мессиръ Жакъ! Ни одна изъ вашихъ 
формулъ не приводить ни къ чему дЪйствительному, тогда какъ алхи- 
мя имфеть за собою неоспоримыя заслуги: она сдЗлала множество от- 
крытй. Что вы можете возразить противъ тфхъ истинъ, до которыхъ 
дошли путемъ алхим!и?.. НапримВръ, благодаря этой наукё извфетно, 
что ледъ, пробывши въ землВ тысячу яётъ, превращается въ горный 
кристалль; что свинецъ — родоначальникъ всфхъ металловъ, за исклю- 
чешемъ золота, которое не можеть быть названо маталломъ, оно ско- 
ре — свёть, и что свинцу нужно всего четыре пер!ода, каждый въ 
двфети лЬть, чтобы послЗдовательно перейти сначала въ красный 
мЫШЬЯяКЪ, потомъ — ВЪ ОЛОВО, а изъ олова — въ серебро... Разв это 
не положительные факты? Но вфрить въ клавикулу, въ полную линю 
и во вллян!е на человзка звЁздь — такъь же смВшно, какъ, напримВръ, 
вфрить вмфств съ обитателями Великаго Катея *), что иволга можеть 
превращаться въ крота, а хлЪбныя зерна — въ рыбу чебакъ. 

— Я изучалъь герметику и утверждаю...— началь было Куактье, но 
разгоряченный архидаконъ не далъ ему договорить. 

— А я изучаль и медицину, и астролог!ю, и герметику,— перебилъ 
онъ,—и нашель истину только вотъ въ этомъ. 

Съ этими словами онъ досталь изъ-подъ стола склянку съ тёмъ 
подозрительнымъ порошкомъ, о которомъ мы уже говорили выше, и про- 
должалъ: 

— Только въ этомъ свфтъ!.. Гиппок рать — одна мечта; Уравя — 
тоже; Гермесъ— мысль, а золото— это солнце. ДЪлать золото — значить 
быть самимъ Божествомъ. Вея истинная наука скрыта въ этомъ позна- 
ни... Повторяю, я проникъ въ самую глубь медицины и астролопи, но 
не нашель тамъ ничего, кромЪ пустоты... ТВло челов ческое — потемки!. 
ТВ же потемки и звёзды! 

И Клодъ откинулея на спинку своего кресла; лицо его дышало 
мощью и вдохновешемъ. Туранжо молча наблюдалъ его, а Куактье 
искусственно посмЗивался, пожималъ плечами и вполголоса повторялъ: 

— Это сумасшедиий, честное слово, сумасшедший! 

— Ну, а скажите, пожалуйста, удалось вамъ достигнуть великой 
цвли алхими? Добыли вы золото? — вдругь спросиль Туранжо 


1) Клавикула — кабалистическая книга, приписываемая царю Соломону. 
2) Средневбковое назваше сфвернаго Китая. Прими. перев. 
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‚— Если бы я его добылъ, — отвфчаль архидаконъ, медленно выго- 
варивая каждое слово, какъ человфкъ, болфе отвфчающ на собетвен- 
ную мыель, чёмъ на вопросъ другого, — то французсый король назы- 
вался бы Клодомъ, а не Людовикомъ. 

Туранжо нахмурился. 

— Вирочемъ, — съ презрительной улыбкой продолжалъь архида- 
конъ, — на что бы мнз французсый престолъ! Владфя тайною дЪлать 
золото, я могь бы возетановить Восточную импер!ю; 

—- Ну, воть это дфло другое, — проворчаль Туранжо. 

— Воть безумець-то! — бормоталь себв подъ носъ Куактье. 

СлЪдуя теченю своихъ мыслей, Клодъ продолжаль съ раз- 
становкою: 

— Ноя пока все еще только двисаюсь ползкомъ... Я раздираю себф лицо 
и колВни о камни подземелья... пока только смутно подозр$ваю, но 
прямо ничего еще не вижу... Я еще не читаю, а лишь едва разбираю 
по складамъ. 

. —А когда вы научитесь читать свободно, то сумЗете дфлаль зо- 
1ото? — спросилъ кумъ Туранжо. 

— 0, конечно! Въ этомъ не можеть быть и сомнфвя! — восклик- 
нуль архидаконъ. 

— Я тоже очень желалъь бы научиться читать ваши книги. Одной 
Богоматери извфстно, какъ я нуждаюсь въ деньгахъ, — произнесъ со 
вздохомъ Туранжо. — А скажите, уважаемый учитель, ваша наука не 
враждебна и не непр!ятна Божей Матери? — спросилъ онъ. 

На этотъ вопросъ Клодъ ограничился однимъ спокойно-высоком8р- 
нымъ зам чанемъ; 

— А тд8 я служу архидакономъ? 

— Вы правы, учитель... Не будете ли такъ добры посвятить и 
меня въ вашу науку настолько, чтобы я могь вмВетВ съ вами читать 
хоть по складамъ? 

Клодъ приняль величественный видъ и заговориль тономъ пророка. 

— Отарикь! для того, чтобы отважиться предпринять путешеств!е 
по дебрямъ великихъ тайнъ, нужно имёть впереди себя болфе длинный 
рядъ лЪть, чёмъ тотъ, который остался передъ вами. Ваша голова уже 
покрыта с$диною, а съ сфдиною можно только выходить изъ тЬхъ 
дебрей, входить же въ нихъ нужно съ темными волосами, чтобы имвть 
возможность хоть немного разобраться въ. нихъ. Сама наука суметь 
избороздить, изсушить и заставить поблекнуть челов ческое лицо; она 
не нуждается, чтобы къ ней приходили съ лицами, уже изможденными 
старостью... Но если васъ, несмотря на ваши годы, тянетъ засфсть за 
указку и приняться за страшную азбуку мудрецовъ, то приходите ко 
мн$. Я попробую помочь вамъ научиться ей. Я не заставлю такого 
слабаго старика, какъ вы, спускаться въ подземные склепы пирамидъ, 
о которыхъ свидфтельствуетъь древнй Геродоть; я не отправлю васъ 
изольдовать ни вавилонскую кирпичную башню, ни громадное, возве- 
денное изъ б%лаго мрамора святилище индШскаго храма въ Эклинг®. 
Я и самь не видаль ни халдейскихъ каменныхь сооружен, воздвиг- 
нутыхъ въ священной форм Сикры, ни разрушеннаго храма Соломона, 
ни разбитыхъ каменныхъ врать оть гробницъ царей израильскихъ. Ни- 
чего подобнаго. Мы удовольствуемея тфми отрывками книги Гермеса, 
которые у насъ здВсь подъ рукою. Я объясню вамъ статую святого 
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Христофора, символъ сВятеля, и значене двухь ангеловъ, изображен- 
ныхъ при входв въ Святую Часовню, одинь изъ которыхъь держитъ 
руку опущенною въ сосудъ, а другой — простираетъ свою руку въ 
облака... 

ЗдЪеь Жакъ Куактье, совсмъ было онёшивиИй передъ страстною 
р®чью архид1акона, пр1ободрилея и перебилъ его торжествующимъ то- 
номъ ученаго, поправляющаго ошибку другого, 

— Еггаз апмее С1ал@т (Вы ошибаетесь, другъ Клодъ)! — произнесъ 
онъ:—символь — не число. Вы принимаете Орфея за Гермеса. 

— Ныть, это вы заблуждаетесь, -— съ спокойной самоув$ренностью 
возразилъ архищаконъ: 1 
самое основане, а Гермесъ — это все здан!е... Приходите, когда хо- 
тите,—продолжаль онъ, обращаясь къ куму Туранжо.—Я покажу вамъ 
крупинки золота, оставияся на дн тигеля Николая Фламеля, и вы 
можете сравнить ихъ съ золотомъ Гильома Парижекаго. Я объясню 
вамъ тайный смыслъ греческаго слова ремзега... Но прежде всего я 
научу васъ, какъ нужно читать мраморныя буквы азбуки, гранитныя 
страницы великой книги. Мы посл$довательно разберемъ порталъ епи- 
скопа Гильома и Сенъ-Жана ле-Рона у Святой Часовни, потомъ отпра- 
вимся въ домъ Николая Фламеля въ улиць Мариво, а оттуда— къ его 
могил на кладбищ% „Невинныхь душъ“; посл чего посзтимъ оба его 
госпиталя въ улиц Монморанси. Я научу васъ разбирать 1ероглифы, 
которыми покрыты четыре массивныхь желёзныхь косяка портала 
больницы Сенъ-Жерве и улицы Ла-Ферронри. Кром того, мы вм%ст% 
постараемся разобрать по складамъ фасады церквей Сенъ-Комъ, св. Же- 
невьевы-Дезарданъ, Сенъ-Мартена, Сенъ-Жакъ-де-ла-Бушри... 

По выражен!ю лица кума Туранжо было зам$тно, что онъ, несмотря 
на умъ, свётивиИйся въ его глазахъ, тоже пересталъ понимать домъ 
Клода. Наконецъ, онъь не вытерп®лъ и воскликнулъ: 

— Господи! Да что же это за книги у васъ? 

— Воть одна изъ нихъ, — отвфтиль архидаконъ. 

И, распахнувъ окно своей келли, онъ указалъ на величавое здан!е 
собора Богоматери. Соборъ, вырисовываясь на зв8здномъ небф черными 
силуетами своихъ двухъ башенъ, каменныхъ боковь и чудовищнаго 
хребта, казался исполинскимъ двухголовымъ сфинксомъ, расположив- 
шимся посреди города. Несколько времени архид!аконъ молча смотрёлъ 
на колоссальное здане, потомъ, протянувъ со вздохомъ правую руку 
къ печатной книгв, лежавшей раскрытою на стол, а л$вую по напра- 
влен!ю кь собору, съ глубокой печалью произнесъ: 

— Увы! Это убъетъ о! 

Куактье поспфшно нагнулся надъ книгою и воскликнуль: 

— Помилуйте! Да что же дурного въ этой книгь? Вфдь это — 
(10334 т ерзаз О. Рашз. Мотитфегдое, Апютиз Кофитдег. 1474 3. 
и вещь далеко не новая. Это сочинен!е Пьера Ломбара, прозваннаго 
„Учителемъ сентенщй“. Можетъ-быть, васъ пугаетъь эта книга только 
потому, что она печатная? 

— Именно потому, — отвфтиль Клодъ. 

Выпрямившись во весь ростъ, съ печатью глубокой думы на лиць, 
онъ крёико прижаль согнутый указательный палецъ кь одной изъ 
страницъ книги, вышедшей изъ-подъ знаменитаго Во пе- 
чатнаго станка, и многозначительно добавилъ: 
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— Да, увы! Малое осиливаетъь великое; одинъ зубъ въ состоянш - 
разрушить цфёлую массу. Нильская крыса убиваеть крокодила, рыба- | 
мечъ убиваеть кита, а книга убьеть здане. 

Монастырсмй колоколъ, приглашавший тушить огонь, прозвучаль — 
какъ разъ въ тоть моментъ, когда медикь шепталь куму Туранжо на - 
ухо свой вЪчный припзвъ: 

— Онъ сумасшедний! 

На этоть разъ и кумъ Туранжо отвётилъ: 

—- Кажется, что такъ. 

Насталъ часъ, когда вс постороные должны были удалиться изъ 
монастыря. Посетители архидакона тоже поспфшили проститься 
СЪ НИМЪ. 

— Учитель, — сказаль Туранжо, прощаясь на лЪетницв съ Кло- 
домъ,—я люблю ученыхь и велище умы, васъ же я особенно уважаю. 
Приходите завтра въ Турнельсюй дворець и спросите тамъ аббата 
Сенъ-Мартенъ-де-Туръ. . 

Архидаконъ возвратился въ свою келью совершенно ошеломлен- 
ный; онъ, наконецъ, нонялъ, кто быль этоть „кумъ Туранжо“. Ему 
припомнилось слёдующее м%сто изъ монастырскихъ грамотъ св. Мар- 
тина Турскаго: 46а; Феа Матйт, зе сеё тех Еуатезще, езё сапотасиз 
_ @е сопзиеныйте её пабе; рагоат ртоебепаит диат фафеё затеи УТепап- 
Пиз её 4ебеф зедете ат зейе тезаитаги 1). 

Утверждали, что съ этого вечера архищаконъ часто видался съ 
Людовикомъ ХТ, когда этоть король пр!зжалъь въ Парижъ, и что ми- 
лость, которою Клодъ Фролло пользовался у короля, возбуждала зависть 
даже Оливье Ле-Дена и Жака Куактье, при чемъ послди!, по своей 
привычки, грубо пеняль за это Людовику. 


п. 
это убьет 


НадЗемся, наши читательницы извинятъ насъ, если мы остановимся 
на минуту, чтобы попытаться открыть внутренн!Й смыслъ сказанныхъ 
архид!акономъ загадочныхь словъ: „Это убьеть то“ и „книга убьетъ 
здан!е“. 

По нашему мнЪн!ю мысль, скрывавшаяся въ этихъ словахъ, была 
двойственная. Прежде всего, это было выраженемъ мысли священника; 
отраженемъ ужаса священнослужителя передъ новою силой — печат- 
нымъ станкомъ; крикъ испуга представителя церкви, ослзпленнаго 
свзтоноснымъ изобрётеншемъ Гутенберга. Это была тревога церковной 
каеедры и рукописной книги, — тревога слова изустнаго и слова руко- 
пиенаго передъ словомъ печатнымъ. Это было н%Ъчто въ родЪ ужаса 
воробья, передъ которымъ ангелъ Лег1онъ развернулъ бы свои шесть мил- 
люновъ крыльевъ. Это было воплемъ пророка, которому уже слышится, 
какъ шумить и бурлитъ освобождающееся челов чество, который видитъ, 
какъ въ будущемъ расшатаются устои вфры, какъ свободная мысль 
свергнеть съ пьедестала слБпую вфру и какъ нотрясется могуще- 


1) Т.-е. «Аббатомь блаженнаго Мартина считается король Франши, который 


состоить каноникомь но обычаю, имфеть малый приходъ, принадлежапий къ цер- — 


иви св. Венещя, и засфдаетъ на мёстВ казначея». 
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ство Рима. Это было предвздёемъ философа, которому представлялось, 
какъ окрыленная печатью человфческая мысль вырвется изъ мрака. Это 
было страхомъ воина передъь желёзнымъ стнобитнымъ орудемъ, кото- 
рое должно сокрушить защищаемую имъ кр$пость. Словомъ,— эта мысль 
была продуктомъ сознан!я, что одна сила смЗняется другою, что „пе- 
чать убьетъ произволъ представителей римской церкви“. 

Но это было, такъ сказать, только поверхностной частью мысли, 
понятной каждому по своей простотЪ; за этой частью мысли скрывалась 
другая, мензе доступная общему пониманию, хотя и легче опровержи- 
мая,—мыель также философская и мысль уже не только священника, а 
ученаго и художника. Въ этой второй половин мысли архидакона 
сказывалось предчувств!е, что человзческое мышлене направится по 
новому пути и, соотв$тственно этому, будеть выливаться въ новыя 
формы; что преобладаюция въ каждомъ поколВни идеи не будуть б0- 
лье записываться прежнимъ матераломь и прежнимъ способомъ; что 
книга каменная, которая казалась такою прочною и трудно истребимою, 
должна будетъ уступить мЪсто книгВ бумажной, еще боле прочной и 
‚ неистребимой. ЛЗйствительно, съ этой точки зрЪшя, неопредфленныя 
выражения архидакона имфли второй смыелъь и именно тотъ, что 
одно искусство займетъь м$ето другого, что книгопечатан!е убьеть 
зодчество. 

Въ самомъ дЪлВ, сь самаго начала возникновен1я человфка и 
вплоть До пятнадцатаго столфя нашей эры единственною книгою 
челов чества было зодчество; въ этой книг и выражались вс степени 
развития человзка, какъ силы просто физической и какь силы 
умственной. 

Когда память первобытныхъ человзческихь племенъ оказалась уже 
черезчуръ обремененною, когда запасъ накопившихся воспоминан!й 
челов чества сдЗлался такъ великъ и запутанъ, что простое летучее 
слово рисковало растерять его весь по дорогВ, то эти воспоминан!я 
стали записывать на почвз самымъ легкимъ, прочнымъ и вм%етв съ 
т%мъ самымъ естественнымъ способомъ, т.-е. каждое предан!е запеча- 
тлЪвалось подъ видомъ какого-нибудь памятника. 

Первые памятники были простыми каменными глыбами, къ кото- 
рымъ, по выраженю Моисея, „не прикасалось желфзо“. Зодчество нача- 
лось съ того же, съ чего начинается каждая письменность — съ азбуки. 
Въ извфстномъ м$фетв ставили стоймя камень, и онъ изображалъ собою 
какую-нибудь букву; каждая такая буква была 1ероглифомъ, а на ка- 
ждомъ 1ероглифВ покоилась цзлая группа мыслей, какъ покоится на 
колоннз капитель. Такъ дфлали первобытныя племена челов ческаго 
рода одинаково по всему лицу земли. Стояч!Й камень кельтовь можно 
`найти и въ азатскихъ степяхъ и въ американскихъ пампасахъ. 

Позднве люди стали составлять уже цфлыя слова. Начали наклады- 
вать одинъ камень на другой и такимъ образомъ соединяли каменные 
слога въ слова, дфлая извЗстныя комбинаши. Долмены и кромлехи 
кельтовъ, этруссый тумуль, еврейск!й галгалъ, — все это каменныя 
слова. Н®которыя изъ этихъ словъ, въ особенности этруссве тумулы, 
представляютъь собою имена собственныя. Подчаеъ въ извфстный пе- 
р1одъ писались даже цвлыя фразы въ т5хъ м$8етахъ, гдз было много 
матер1ала и пространетва. Такъ, напримвръ, громадныя каменныя нагро- 
можден!я въ КарнакЪ изображають пфлыя формулы. 
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Наконецъ, этимь путемъ начали уже составлять и цфлыя книги. | 
Предав1я породили символы, подъ которыми сами исчезали, какъ исче- — 
заеть подъ листьями стволь дерева. Вс эти символы, въ которые в$- 
ровало челов чество, постепенно наростали, размножались, перекрещи- 
вались между собою и все болфе и боле осложнялись; подъ конецъ 
они разрослись до такой степени, что подъ ними нельзя было уже разо- 
брать смысла т%хь простыхъ, едва поднимавшихся надь землею пре- 
данш, вь восноминане о которыхъ были воздвигнуты памятники. 
Символу понадобилось расшириться въ здане. Въ это время вмЪетВ съ 
человф ческой мыслью стало развиваться и зодчество; вырастая въ ги- 
танта съ тысячью головъ и тысячью рукь, оно облекло въ вфковчную, 
видимую и осязаемую форму весь символизмъ, страдавний раньше та- 
кой неопредБленностью. Пока Дедаль (сила) дВлаль измфреня, а Ор- 
фей (разумъ) п$лъ, зодчество тоже дьлало свое дЪло: столиъ — буква, 
аркада—слогъ, пирамида—слово, и—всеэто, вызванное къ существова- 
ню по законамъ геометри, а вмфстВ съ тёмъ и поэзши, — начало 
труппироваться, соединяться и сливаться въ одно цзлое, углубляться 
въ почву, подниматься въ высь, громоздясь одно надъ другимъ, тянуться 
въ небо, создавая такимъ образомъ, подъ диктовку преобладающей въ 
данную эпоху идеи, тв чудныя книги; которыя являлись и чудными 
здашями, какъ, наприм$ръ, Эклингская пагода, Рамсейюонъь въ Егинть 
и храмъ Соломона въ Терусалим%. 

Главная идея, слово, не только легло въ основани веВхь этихь 
здан!й, но выражалось и въ ихь формВ. Такимъ образомъ, храмъ Со- 
ломона представлялъ собою не просто перенлеть священной книги, но 
быль и самою книгою. Посвященные могли прочесть ясно выраженное 
и истолкованное слово на каждой изъ его концентрическихъ оградъ и 
оть святилища къ святилищу прослёдить вс его превращения, пока, 
наконець, это слово не представилось имъ, въ Святомъ Святыхъ, въ 
самой конкретной форм, — опять-таки зодческой, — въ форм Кивота 
Завёта. Слово хотя и было заключено въ здани, но образъ его запе- 
чатлЪвалсея и на его внёшней оболочкВ, какъ очертаня человз ческой 
фигуры на мум!и. 

Не только форма здашя, но и самое мёето, на которомъ оно рас- 
полагалось, служило выражешемъ представляемой имъ мысли. Сообразно 
съ свётлымъ характеромъ своего символа, Грещшя увфнчивала горы 
храмами, плфнявшими глазъ гармоничностью лин1й, между тВмъ какъ 
Индя, подъ вмяшемъ своего мрачнаго мгровоззрёня, пряталась въ нёд- 
рахь горъ, чтобы тамъ высВкать причудливыя пагоды, поддерживаемыя 
рядами исполинскихь гранитныхь слоновъ. 

Такимъ образомъ, въ течен!е первыхъ шести тысячъ лфтъ суще- 
ствовашя м!ра, зодчество служило человёчеству въ качествВ великой 
книги истор!и, начиная съ самой древней пагоды Индостана и кончая 
Еёльнскимъ соборомъ. Это факть неоспоримый; въ этой огромной 
книг$ были записаны не только всЪ релимозные символы челов$че- 
ства, но каждая его мысль нашла м%ето на ея страницахь и этимъ 
увзков$чилаеь. 

Каждая цивилизащя начинается съ теократи и кончается демокра- 
чей. Порядокъ посл$довательнаго перехода отъ подчинен1я единству 
къ свободв тоже отм$ченъ зодчествомъ. Не нужно забывать, что зод- 
чество воздвигало не одни храмы, выражало не одни миеы и священные 





с: 
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символы и начерчивало 1ероглифами на своихъ каменныхъ страницахъ 
не однф таинственныя скрижали закона. Если бы этимъ ограничива- 
лась задача зодчества и если бы оно не было въ состоявши быть 
истолкователемъ другого порядка мышлен!я челов чества, то оборотная 
сторона каждой страницы представляемой имъ книги оставалась бы пус- 
тою, а этого мы не видимъ. Въ истор!и каждато человё ческаго общества 
наступаеть моменть, когда священный символъ стирается и сглажи- 
вается подъ давлен!емъ свободной мысли, когда человзкъ ускользаеть 
оть представителя храма, а философскя системы и ученйя все болве 
разрастаются. Все это также добросовстно записано зодчествомъ, и безъ 
этого его книга была бы не полна и задача его не было бы исполнена. 

Возьмемъ для примфра средне вфка, которые для насъ доступн%е, 
потому что они къ намъ ближе. Въ самомъ ихъ началз, въ то время, какъ 
теокрая организуеть Европу, Ватикань собираеть вокругъ себя и 
приводить въ порядокь вс элементы новатго Рима, возникающие изъ 
частей стараго Рима, лежалкаго въ развалинахъ вокругъ Капитоля; въ то 
время, какъ христ!анетво отыскиваетъ въ обломкахъ древней цивилизащи 
матераль для возведен1я новаго общественнаго зданйя со вов ми ярусами 
прежняго, для сооруженя новаго 1ерархическаго м!ра, краеугольнымъ 
камнемъ котораго является духовенство; — въ то время, говоримъ мы, 
изъ хаоса и изъ-подъ развалинъ мертвыхь архитектуръ Грещи и Рима 
начинаеть медленно пробиваться, благодаря соединеннымъ усийямъ 
христанства и варваровъ, таинственное романское зодчество, — этоть 
брать теократическихъ сооружений Египта и Инди, эта яркая эмблема 
чистаго католицизма, этоть непоколебимый памятникъ папокаго един- 
ства. Дфйствительно, мысль того времени выражена цзликомъ мрачнымъ 
романскимъ стилемъ. Оть этого стиля такъ и веть властью, един- 
ствомъ, непроницаемостью и абеолютизмомъ, — словомъ — папою Гри- 
горемъ УП; во веБхъ здашяхъ этой эпохи всюду чуветвуется священ- 
нослужитель, а не челов къ, проявляется каста, а не народъ. Но воть 
наступають крестовые походы. Это было сильное народное движеше, а 
каждое такое движеше, каковы бы ни были его причина и цфль, въ 
конц концовъ, всегда порождаеть стремлене къ освобожден!ю духа 
отъ сковывающихь его узъ. Начинаеть пробиваться что-то новое, от- 
крывается бурный перюдъ „Жакерй“, „Прагерй“, „Лигь“. Власть 
расшатывается, единство раздваивается. Феодализмъ оспариваеть часть 
власти у теократи, въ ожидан!и, когда дойдетъь неизбЪжная очередь до 
народа, который обязательно потребуеть себ львиную долю. Фша по- 
штоР 1ео. Изъ-подь духовенства пробивается аристократя, а изъ-подь 
аристократи— городская община. Физ1ономя Европы рфзко изм$няется, 
а вифств съ тёмъ измфняется и физюономя зодчества. Одновременно 
съ цивилизащей и зодчество перевертываеть страницы своей лётописи 
и готовится добросовфетно записывать то, что продиктуеть ему новый 
духъ времени. Какъ народъ возвратился изъ крестовыхъ походовъ съ 
стремлешемъ къ свобод%, такь и зодчество вернулось изъ нихъ со 
стремлешемъ къ стрёльчатой форм, а въ то время, когда власть Рима 
начинаеть мало-по-малу распадаться, гибнеть и романское зодчество. 
Теротлифъ покидаеть соборъ и переходить въ гербы замковъ аристо- 
крат!и, чтобы увеличить обаян!е послфдней. Самый соборъ, этоть сим- 
волъ строгаго догматизма, подъ вмяшемъ врывающейся въ него бур- 
жуазши, свободной общины, начинаетъ уклоняться отъ непосредственной 
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власти священника и отдается художнику, который и перестраиваеть 
его по собственному вкусу. На м$ето мистерш, миеа и догмата высту- 
пають прихоть и фантазя художника. Лишь бы священнику была со- 
хранена основная форма базилики съ алтаремъ, во всемъ остальномъ онъ 
уже не иметь права голоса. СтВны собора всецёло находятся теперь 
въ распоряжен!и художника. Книга зодчества перестаеть быть исклю- 
чительнымъ достояемъ духовенства, релими, Рима, она уже откры- 
ваетъ свои страницы воображеню, поэз1и, народу. Отсюда быстрыя и 
многочисленныя превращен!я новаго зодчества, въ течен!е его только 
трехвзкового существовавя представляюня такой рёзюй контрастъ со 
стоячей неподвижностью, выдержанною романскимъ зодчествомъ въ 
продолжен1е вдвое большаго промежутка времени. Искусство исполин- 
скими шагами двигается впередъ. Народный ген! и народное твор- 
чество беруть на себя задачу, которая раньше выполнялась только 
епископами. Каждое поколвне мимоходомъ заносить свою строку въ 
книгу зодчества; соединенными усимями цфлаго ряда поколзн! сти 
раются съ фасадовъ соборовъ древн!е романсвше 1ероглифы и зам няются 
новыми символами, и лишь очень проницательный глазъ можеть 
различить подъ этими 1ероглифами слды стараго догмата, подъ драп- 
пировкою народной фантази— остовъ релими. Трудно себ% представить, 
до какой степени доходила въ эту эпоху вольность зодчихъ по отно- 
шеню къ церкви. Въ Каминномъ зал Дворца Правосудля капители 
колоннъ унизываютея изображевями монаховъ и монахинь въ самыхъ 
неприличныхъ позахъ. На паперти собора въ БуржВ выписана рзцомъ, 
такъ сказать, изъ буквы въ букву, вся исторя посрамлення Ноя въ 
кругу его семьи. Въ умывальной комнат Бошервильскаго аббатства 
смфется въ лицо всей общин пьяный монахъ, съ ослиными ушами 
держащий въ рук чашу, наполненную виномъ. Вообще, въ ту эпоху 
челов ческая мысль, выражаемая зодчествомъ, пользовалась привилемей 
напоминающею современную свободу печати. Это было время свободь 
зодчества. 2 

Эта свобода заходила очень далеко. То тутъ, то тамъ какой-нибудь 
порталъ, фасадъ, а иногда и цфлая церковь являлись символическимъ 
выражешемъ мысли, совершенно чуждой и даже враждебной культу 
религми. Гильомь Парижеюй въ тринадцатомъ стол и, а Николай 
Фламель въ пятнадцатомъ, написали этимъ способомъ нфеколько очень 
соблазнительныхъ страницъ. Что же касается церкви Сенъ-Жакъ-де-ла- 
Бушри, то она вся была воплощеюемъ духа оппозиции. 

_ Вудучи свободной лишь въ области зодчества, мысль и высказыва- 
лась пфликомъ только на тЪхъ страницахъ, которыя называются зда- 
ями. Въ этой форм мысль спокойно присутствовала при томъ, какъ 
она же, выраженная въ форм рукописи, сжигалась на площадяхъ па- 
лачемъ. Книга жестоко преслёдовалась, а церковныя ст$ны, покрытыя 
содержанемъ той же самой книги, оставались неприкосновенными. По- 
этому вполнз понятно, что мыель съ такой стремительностью бросалась 
на единственный путь, оставпиися ей открытымъ. Этимъ только и 
можно объяснить то невфроятное количество церквей, покрывшихъ всю 
Европу,—количество до такой степени громадное, что трудно повзрить, 
даже пересчитавъ ихъ лично. Очевидно, что вс матеральныя и духов- 
ныя силы общества тогда сосредоточились въ одномъ зодчеств%, какъ 
въ зрительномъ фокусВ. Такимъ образомъ, подъ предлогомъ сооруженя 
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церквей для служевя Богу, искусство развивалось до самыхъ широкихъ 
разм$ровъ. 

Въ то время каждый, родивнийся поэтомъ, дфлалея архитекторомъ. 
Вся та сумма дарованй, которая была разсвяна въ массахъ и со всвхъ 
сторонъ подавлялась феодализмомъ, точно стБною броизовыхъ щитовъ, 
находила приложене только въ зодчествв и, широко пользуясь этимъ 
искусствомъ, писала свои ищады въ форм соборовъ. Во остальныя 
искусства подчинились зодчеству и служили ему, переставъ существо- 
валь самостоятельно. Архитекторъ-поэтъ, архитекторъ-мастеръ, подчи- 
ниль себ и скульптуру, покрывавшую р%зьбою его фасады, и живо- 
пись, разрисовывавшую ему оконныя стекла, и музыку, приводившую 
въ движен!е колокола и дышавшую трубами органа. Даже б$дная по- 
эз1я, которая такъ упорствовала прозябать въ рукописяхъ, въ конц 
концовъ, не желая окончательно погибнуть, должна была согласиться. 
войти въ рамки зданйя подъ формою каменнаго гимна или каменной 
прозы. Ея роль была та же самая, какую играли въ жреческихъ празд- 
нествахъ трагед1и Эсхила, а въ храм Соломона — книга Бытя. 

Такимъ образомъ, до Гуттенберга зодчество было преобладающею 
формою письменности, общею для всего мра. Его гранитная книга, 
начатая Востокомъ, продолжавшаяся греческою и римекою древностью, 
была дописана средними в$ками. Нужно, впрочемъ, замфтить, что не 
въ однихь среднихь вфкахь можно было наблюдать то явлен1е, что 
зодчество народное выступаетъ на см$ну зодчеству кастовому, но также 
и въ другихъ перодахъ истор!и человф чества. Укажемъ вкратц$ на глав- 
нзйция проявленя закона, для подробнаго изслфдовав!я котораго по- 
надобилось бы исписать цфлые томы. На Дальнемъ Восток, этой ко- 
лыбели первобытнаго челов чества, индусское зодчество см%няется 
финивйИскимъ, щедрымъ родоначальникомъ арав!йскаго. Въ классической 
древности за египетскимъ зодчествомъ, съ его разновидностями — 
циклопическими постройками и этрусскими подземными сводами—сл}- 
дуетъ греческое, продолжешемъ котораго служилъь римеюый стиль въ 
соединен!и съ кареагенскимъ куполеиъ. Потомъ, въ среднихь взкахъ, 
какъ мы уже видфли, на см$ну зодчеству романекому явилось готиче- 
ское. Классифицируя вс эти различные виды зодчества, мы видимъ, 
что они составляютъ, такь сказать, три двойныхъ сери, изъ которыхъ 
первая половина— зодчество индусское, египетское и романекое — сим- 
волизировали одно понят!е: теократшо, касту, единство, догматъ, миеъ, 
Бога, а вторая половина— зодчество финик! ское, греческое и готическое, 
и при всемъ различ ихъ формъ представляли понят!е совершенно проти- 
воположное: свободу, народъ, человзка. Въ здашяхъ перваго порядка, 
Т.-е. въ индусскихъ, египетскихь и романскихъ, чувствуется вмян!е 
одного священнослужителя, какь бы онъ ни назывался: браминомъ, 
магомъь или папою, между тёмъ, какъ въ здашяхъ, созданныхь не 
кастою, а народомъ, чуется н%что совершенно иное. Такъ, въ построй- 
кахъ финикйскихъ чувствуется купецъ, въ греческихъ — республика- 
нецъ, въ готическихъ — буржуа. 

Теократическое зодчество всегда и веюду отличалось неизм$няе- 
мостью, боязнью всякаго прогресса, строгимъ сохранешемъ традицюн- 
ныхь формъ, соблюденемъ первоначальныхь типовъь и постояннымъ 
подчиненшемъ всфхъ проявлен!й человфческаго бытя и самой природы 
мепостижимой прихоти символа. Произведеня этого зодчества — таюя 
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темныя книги, разобрать которыя можеть только посвященный. Въ 
нихь каждая форма, даже самая уродливая, иметь свой особенный 
емыслъ, обезпечиваюний ея неприкосновенность. Отъ индусскихъ, еги- 
петскихъ или романскихъ зодчихъ нельзя требовать, чтобы они изм%- 
няли свой рисунокъь и совершенетвовали формы своихъ изваян!й: 
каждое улучшен!е въ ихъ глазахъ—кощунство. Здав!я эпохи теократи- 
ческаго зодчества кажутся вдвойн окаменфлыми — и по своему мате- 
р1алу и по неподвижности своихъ догматическихъ формъ. Отличительныя 
же особенности здав народнаго зодчества совершенно противополож- 
ваго свойства; эти здашя — воплощен!е стремлен!я къ прогрессу, къ 
самобытности, къ разнообразю и вфчному движеню. Народное искус-. 
ство уже настолько отрёшилось отъ релитюознаго догмата, что не счи- 
таеть грёхомъ думать и заботиться о своей красот, которую и усили- 
ваеть безпрестаннымъ улучшенемъ своего наряда въ видЪ статуй и 
арабесковъ. Такое искусетво всегда живетъ вмфетВ съ временемъ и во 
всзхъ своихъь произведеняхъь примзшиваеть присушИй ему элементь 
челов%чности кь религ!озному символу, подъ которымъ поневолВ про- 
должаеть еще проявляться. Отсюда эти здав1я становятся доступными 
для каждой души, для каждаго ума, для каждаго воображеня; несмотря 
на то, что и они еще символичны, ихъ можно такъь же легко. понять, 
какь самую природу. Собственно, между зодчествомъ теократическимъ 
и народнымъ та же разница, какъ между священнымъ языкомъ и на- 
родной рёчью, между 1ероглифомъ и искусствомъ, между Соломономъ и 
Фишемъ. 

Резюмируя отм№ченныя въ этомъь бфгломъ обозрьи главнЪйния 
данныя о зодчеств, которыя можно было бы подтвердить тысячью 
примЗрами, мы получимъ слЗдующий выводъ: что зодчество было глав- 
ною лВтописью человфчества до пятнадцатаго стольмя нашей эры; что 
въ продолжен!е всего этого громаднаго промежутка времени не было 
ни одной болЪе или менфе сложной идеи, которая не выразилась бы 
въ видф зданя; что каждая народная идея, какъ и идея религозная, 
оставила свои памятники; что, наконецъ, человзчество не воспринимало 
ни одной значительной идеи, которую не сифшило бы увфковЪчить 
въ форм каменныхъ письменъ. Ч®мъ же это объяснить? — А тёмЪ, 
что каждая мысль, будь она релимозная или философекая, стремится 
увЪков$чить себя; каждая идея, волновавшая одно поколзн!е, рвется 
перейти къ слёдующимъ покольШямъь и поэтому старается оставить 
по. себф неизгладимый слВдъ. Легко уничтожимая рукопись предота- 
вляеть слишкомъ плохую гарантию увфковзченя мысли, между тёмъ, 
какь здан!е своей прочностью, устойчивостью и способностью сопро- 
тивления скорзе можеть обезпечить долговЪчность. Для уничтоженя 
рукописнаго слова достаточно какого-нибудь дикаря или горящаго фа- 
кела, а для уничтоженя того же слова, вылитаго изъ гранита, нуженъ 
ифлый переворотъь — общественный или земной. Колизей устоялъ подъ 
напоромъ варваровъ; надъ пирамидами, быть-можеть, пронесся цфлый 
потопъ, нисколько не повредивъ ихъ. 

Въ пятнадцатомъ столёти все измЪняется. Человфческая мысль 
открываеть другой способъ увфков$чен!я себя,-— способъ, не только еще 
боле прочный и устойчивый, чёмъ зодчество, но несравненно боле 
простой и легый. Зодчество развёнчивается. Каменныя ОТВ Орфея 
замфняются свинцовыми буквами Гуттенберга. 
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Книга стремится убить здане. 

Изобрзтен1е книгопечатаня — величайшее собыше въ мШЪ. Оно 
производить коренной переворотъ. Способъ выраженя человЪ ческой 
мысли совершенно измфняется; мышлен!е облекается въ новую форму, 
отбросивъ старую. Символическая зм$я, со временъ Адама олицетво- 
рявшая разумъ, емфняетъ старую шкуру на совершенно новую, не- 
бывалую. 

Благодаря печати, челов ческая мысль становится уже вполн® без- 
смертною, потому что сдзлалась крылатою, неуловимою и неупичтожимою. 
Она начинаетъ носиться по воздуху. Во времена владычества зодче- 
ства мысль превращалась въ утесъ и властно располагалась въ одномъ 
опредвленномъ мЪстБ и овладЪвала однимъ опредЗленнымъ в%комъ. 
Но съ возникновенемъ печати она превращается въ стаю птицъ, ко- 
торая разлетается во вс стороны и одновременно наполняеть вс% 
точки воздуха и пространства. 

Повторяемъ, каждому понятно, что эта перем$на должна была при- 
дать мысли большую несокрушимость. Изъ просто прочной она дф- 
лается живучей, изъ долгов чной превращается въ безсмертную. Вся- 
кую твердыню можно уничтожить тёмъ или другимъ способомъ, но 
какъ уничтожить что-нибудь везд®еущее? Пусть настанетъ потопъ, 
горы исчезнуть подъ водою, а птицы все-таки будутъ летать; въ этомъ 
потоп достаточно уцфлфть одному ковчегу и носиться на поверхности 
водъ, чтобы на него опустились птицы и поплыли вывств съ нимъ. 
Когда спадуть воды и изъ хаоса потопа выдфлится новый мШъ, то 
этотъь мръ все-таки увидить витающую надъь нимъ крылатую, без- 
смертную мысль ма погибшаго. 

Можно ли поэтому удивляться, что челов$ческй разумъ покинуль 
зодчество ради изобрзтеня Гуттенберга и что книгопечатае не 
только лучше зодчества обезнечиваеть сохранен!е мысли, но въ то же 
время представляется наиболВе простымъ, удобнымъ и легкимъ спосо- 
бомъ для ея выражен1я? ЛЪйствительно, книгопечатан1е не требуетъ 
громоздкихъ приспособлен й, не нуждается въ тяжеловфеныхъ ору- 
дяхъ. Для того, чтобы выразиться въ форм здавя, мысль должна 
затратить значительную денежную сумму, призвать кь себЪ на помощь 
всВ остальныя искусства, срыть цфлыя горы, чтобы добыть необходи- 
мый матер!алъ, срубить цфлые лфса для устройства подмостковъ, дви- 
нуть цфлыя полчища рабочихъ; между тфмъ, какъ для того, чтобы вы- 
разиться въ видф книги, ей нужно немного бумаги, черниль и перьевъ. 
Само собою разумФется, что мыель съ радостью должна была ухватиться 
за новый способъ облечения ея въ осязаемую форму. ПересВките сразу 
русло р%ки каналомъ, прорытымъ ниже ея уровня, и воды р%ки тот- 
часъ же устремятся въ этоть каналъ. 

° Вь самомъ дВл, мы видимъ, какь съ момента изобрзтевя книго. 
печатан1я, начинаеть понемногу сохнуть, атрофироваться и блёднЪть 
зодчество. Такь и чувствуется, что вода въ этомъ русл№ убываетъ, что 
жизненные соки этого искусства изсякаютъь, что мысль вВковъ и наро- 
довъ устремилась уже по другому пути. Въ пятнадцатомъ столЬти эта 
перемна еще не особенно была замфтна; печатный станокъ тогда еще 
недостаточно окрзпъ и поддерживаль свое существован!е только тфмъ, 
что питался излишкомъ соковъ процвфтавшаго еще зодчества. Но съ 
шестнадцатаго вфка зодчество начинаеть хирзть и уже такь сильно, 
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что это бросаетея въ глаза; оно перестаеть быть главнымъ выразите- 
лемъ общественной мысли и, какъ искусство, ищеть жалкой опоры въ 
классицизм, превращаясь изъ галльскаго, европейскаго, самобытнаго, 
въ греко-римекое, изъ современнаго и правдиваго —въ ложно-античное. 
Настаеть та эпоха упадка зодчества, которая называется эпохою Воз- 
рожден!я. Положимъ, этоть упадокъ быль обставленъ очень эффектно: 
старый готичесюй ген, представлявиий собою какъ бы солнце, зака- 
тывавшееся за исполинскимъ майнцскимъ печатнымъ станкомъ, еще 
изкоторое время золотить своими послёдними лучами всю эту разно- 
характерную см$сь латинскихъ аркадъ и коринескихъ колоннадъ. 

Воть вь этомъ-то заходящемь солнцё мы и видимь зарю 
новаго дня. 

Лишь только зодчество стало на одну ступень съ остальными искус- 
ствами, переставъ быть главнымъ между ними, поглощавшимъ осталь- 
ныя и всецфло господетвовавшимъ надъ ними, — оно теряетъь на нихъ 
всякое вмяне. Чувствуя безсил!е зодчества, остальныя искусства еп$- 
шатъ освободиться изъ-подъ его гнета и сдЗлаться самостоятельными. И 
они вс выигрываютъ отъ этого освобождешя. Обособлене способ- 
отвуеть ихъ развит!ю. Рфзьба становится ваяшемъ, рисоваше превра- 
щается въ живопись, церковный канонъ развивается въ музыку. Совер- 
шается нЪчто въ родф распаденая импери послф смерти какого-нибудь 
Александра, когда провинщи дзлаются государствами. 

Отсюда появлене Рафаэля, Микель-Анджело, Жана Гужона, Пале- 
стрины — этихъ свфточей лучезарнаго шестнадцатаго взка. 

Одновременно съ искусствами освобождается со везхь сторонъ и 
мыель. Католичество уже сильно было поколеблено ересями среднихъ 
вВковъ, а шестнадцатый вЪкъ окончательно его расшатываеть въ са- 
момъ его основан1и. До книгопечатаня реформащя была бы только раско- 
ломъ, а изобрьтеше Гуттенберга сдлало ее переворотомъ. Отнимите 
7 ереси печатный станокъ, и вы обезсилите ее. По предопредленно 
или по роковому случаю, но Гуттенбергъ является предшественникомъ 
Лютера. 

Между тфмъ, когда средневзковое солнце совершенно закатилось, 
когда готичесый гев!й навзки угасъ на горизонтв искусства, — зодче- 
ство отживаеть свой вЪкъ, все боле и боле тускнзя, обезцв$чиваясь 
и ухудшаясь во вовхь смыслахъ. Оно высасывается и пожирается пе- 
чатною книгою, подобно червю, подтачивающему дерево. Зодчество, 
_ кавь дерево, корни котораго изъ$дены червями, быстро чахнетъ, ли- 
шается своихь листьевь и сохнеть. Оно оскудёваетъ, впадаетъ въ 
убожество, превращается въ ничтожество. Оно уже болфе ничего не 
выражаетъ, — даже воспоминаня объ искусств прежнихъ временъ. 
Предоставленное самому себ, покинутое остальными искусствами, по- 
тому что челов ческая мысль устремилась въ другую сторону, оно вм$ето 
художниковъ зоветь кь себ на помощь ремесленниковъ. Расписныя 
оконныя стекла замВняются простыми. Скульиторъь замфняется камено- 
тесомъ. Прощай, всякая самобытность, вся жизненность, всея осмыслен- 
ность зодчества! Отнын® оно, сдвлавшись жалкимъ нищимъ, будетъ 
влачить свое безотрадное существоване по ремесленнымъ заведешямъ, 
пробавляясь плохимъ подражанемъ. Микель-Анджело, очевидно, пони- 
мавший, что зодчество въ шестнадцатомъ взкв пошло на окончательную 


убыль, въ отчаяни сдВлалъь послфднюю попытку спасти погибающее > 
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искусство. Съ этой цфлью, онъ, этоть титанъ искусства, создалъ соборъ 
св. Петра въ Рим, нагромоздивь на Партенонъ Пантеонъ. Это вели 
кое произведене, достойное того, чтобы остаться единственнымъ въ 
своемъ род, было послёднею вспышкою творчества въ зодчеств®, 
рукоприкладетвомъ художника-исполина къ длинному, многов%ковому 
каменному списку, которому уже боле не суждено продолжаться. 
Умеръ Микель-Анджело — въ чемъ же тогда стало проявляться убогое 


в 
м 











но 
В 


. 





























Тероглифъ покидаетъ соборъ и переход ть въ гербы замковъ аристокралчи. 


зодчество, пережившее само себя въ вид блёднаго призрака? Оно на- 
брасывается на римсюй соборъ св. Петра и начинаеть двлать съ него 
слзпки и пародш. Это подражан!е превращается въ жалкую ман!о. 
Каждое стол5т!е иметь свой соборъ св. Петра; семнадцатое предета- 
вляетъ его подъ назвашемъ церкви Валь-де-Грасъ, восемнадцатое — подт 
назвашемъ церкви св. Женевьевы. Каждая страна обзаводится своимъ со 
боромъ св. Петра; вь ПарижВ ихь два или три, въ Петербург и Лон- 
дон по одному. Это послёдн!я усиля воли, посл дн! бредъ умирающаго 
великана, отъ дряхлости впавшаго въ дЪтетво передъ смертью. 
Соб. Порижокой Богомак®,,.-, 10 
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Если мы, не вдаваясь въ подробности, вглядимся только въ обпий 
видъ зодчества, за пер1одъ времени оть шестнадцатаго до восемнадца- 
таго столЪия, то замЪтимъ тф же признаки упадка и `вырождевя. На- 
чиная съ Франциска П, художественная форма здан1я все болзе и 
болфе сглаживается и изъ-подъ нея весе замфтнфе выступаеть форма 
чисто геометрическая, какъ на исхудавшемъ тзлв больного’ обрисовы- 
ваются кости скелета. Изящныя лин!и художника уступаютъ м8ето 
сухимъ, жесткимъ лин1ямъ геометра. Здан!е перестаетъ быть зданемъ, 
оно превращается въ простой многогранникъ. Между т%мъ, зодчество 
тщетно усиливается скрыть свою наготу. Отсюда происходить то, что 
въ романсый фронтонъ втискивается гречесый и наоборотъ; повсюду 
вы видите все тоть же Партенонъ на Нантеон$, — тоть же соборъ св. 
Петра. Но воть кирпичные дома Генриха Гу’, съ каменными углами: 
такими домами застроены Королевская площадь и илощадь Дофина. 
Вотъ церкви эпохи Людовика ХП,—тяжелыя, приземистыя, неуклюжя, 
придавленныя куполомъ, точно горбомъ. Воть зодчество временъ кар- 
динала Мазарини, — плохая итальянская стряпня, въ видф училища 
Четырехь Наши. Воть дворцы Людовика ХГУ, — длинныя, холодныя, 
скучныя казармы для придворныхъ. Вотъ, наконецъ, и эпоха Людо- 
вика Х\ съ ея пучками цикор!я и червячками, со всфми этими боро- 
давками и наростами, которые такъ обезображивають лицо стараго, 
беззубаго, дряхлаго, но все еще молодящагося зодчества. Словомъ, — 
начиная съ Франциска П и до Людовика ХУ, недугь архитектуры 
возрасталь въ геометрической прогресеи. Оть искусства остались 
только кожа да кости, и оно находится при послфднемъ издыхан!и. 

Что же, между тёмъ, дЪлается съ книгопечатанемъ? Веё тё жиз- 
ненныя силы, которыя покидаютъ зодчество, приливають къ нему. По 
мЪрз того, какъ зодчество падаетъ, книгопечатане растеть и крёп- 
нетъ. Человфчество теперь тратить на книги вею ту сумму силъ, ко- 
торую прежде тратило на здашя. Уже въ шестнадцатомъ столёти 
книгопечатане, сравнявшиеь ростомъ съ падающимъ зодчеетвомъ, 6б0- 
ретея съ нимъ и убиваеть его, а въ семнадцатомъь — печать уже на- 
столько могущественна и побфдоносна, настолько укрёпила плоды 
своей борьбы, что можеть задать му велиый ниръ литературнаго 
процвЪтаня. Въ восемнадцатомъ вЪкз она, посл продолжительнаго 
отдыха при дворз Людовика ХГ`, снова овладзваетъ старымъ оружемъ 
Лютера, вооружаетъ имъ Вольтера и шумно устремляется въ битву съ 
той старой Европой, которую уже лишила архитектурнаго способа 
выражен!я. Къ концу же восемнадцатаго столётя печать разрушила 
все старое, а въ девятнадцатомъ — начинаетъь созидать новое. 

Спросимъ теперь себя: которое же изъ двухъ этихъ искусствь 
является за три поелёдейя столфт1я истиннымъ представителемьъ чело- 
вфческой мысли? Которое изъ нихъ ‘истолковываетъ эту мысль, выра- 
жаетъ не только ея литературныя и школьныя направлен1я, но и все 
ея движен!е во всей его широт и глубинз? Которое изъ нихъ посто- 
янно, ни на секунду не отставая, неутомимо идеть рядомъ сь по- 
стоянно подвигающимся впередъ тысяченогимъ чудовищемъ, называе- 
мымъ челов чествомъ — зодчество или печать? — Разумфется, печать. 

Не будемъ обманываться: зодчество умерло и никогда уже болВе не 
воскреснетъ; оно убито печатною книгою, — убито потому, что оно не 
такъ прочно, какъ эта книга, и несравненно дороже стоитъ. Каждый 
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соборъ поглотиль миллардъ. Представьте же себё, кавыя колоссальныя 
затраты понадобились бы на то, чтобы, такъ сказать, переписать за- 
ново всю архитектурную книгу, чтобы снова покрыть землю тысячами 
зданй, чтобы воскресить то время, когда, по словамъ Глабера Радульфа, 
количество памятниковъ зодчества ‘было такъ велико, что „казалось, 
мШъ›стряхнулъ съ себя старыя одежды, чтобы покрыться б8лыми ри- 
зами церквей“. Егаф ей иё 38 титдиз, ?рзе ежеииеп@о зетё, тереса 
оешзьще, сапёит есдеззатит зеет зтаиетеф (СЧафег Ваащр\ииз). 

Между тёмъ, книга изготовляется такъ быстро, стоитъ такь дешево 
и распространяется по всему м!ру такь легко, что вовсе неудивительно, 
если челов$ ческая мысль устремляется по этому склону. Впрочемъ, 
нельзя сказать, чтобы зодчество уже окончательно лишилось возмож- 
ности всякаго успфха, что оно уже болфе никогда не будетъ въ 00- 
стоя дать какого-нибудь единичнаго образцоваго произведенйя. Н®тъ, 
и при господетв$ печатнаго станка зодчество можеть, по временамъ, 
воздвигать ‘изъ сплава пушекъ и при помощи цёлой арм!и какую-ни- 
будь колонну, какъ складывались, при господствв зодчества, Имады и 
Романсеро, Магабтараты и Нибелунги — эти литературныя созиданйя 
цфлыхъ народовъ, слитыя воедино изъ отдфльныхъ рапсодй. Случай 
можеть вызвать къ жизни и въ двадцатомъ столи ген1альнаго зод- 
чаго, какъ онъ породилъ въ тринадцатомъ Данта. Но только зодчество 
уже никогда болЪе не будеть искусствомъ общественнымъ, коллектив- 
нымъ и главенствующимъ, какимъ оно было. Великая поэма, великое 
здан1е, великое творене челов чества не будеть болфе строиться, — 
оно будетъ печататься. 

Если зодчеетву и удастся случайно вновь подняться, оно не будетъ 
боле стоять во главЪ; оно будеть подчинено литератур, какъ лите- 
ратура въ свое время была подчинена ему. Взаимоотношене обоихъ 
искусствъ измфнится въ обратномь направленш. Несомннно, что въ 
эпоху владычества зодчества изрздка появлявийяся поэмы имфли много 
сходства съ его собственными произведенями. Индйеюмй В!яза, тво- 
рець Магабгараты, такь же непроницаемъ, загадоченъ и етраненъ, 
какъ сама пагода. Поэзля египетскаго востока отличается тою же стро- 
гостью очертай и величавостью, какою отличаются самыя здашя 
страны фараоновъ. Въ античной Греши въ обоихъ искусствахь — въ 
поэз1и и зодчествь царятъ одинаковая красота, ясность и гармон!я. Въ 
хрисманской Европ поражаеть величавость католицизма, наивноеть на- 
рода и богатая, бьющая черезъ край жизнедвятельность эпохи Возро- 
ждешя. Въ общемъ, Библия походить на пирамиды, Иллада—на Пар- 
тенонъ, Гомеръ — на Фидя. Дантъ, въ тринадцатомъ  стол\ми, 
представляеть какъ бы посл$дый храмъ романекаго стиля, какъ 
Шекспиръ въ шестнадцатомъ — послё дей готическй соборъ. 

Итакъ, дфлая окончательный выводъ изъ всего сказаннаго, по 
необходимости такъ отрывисто и бЪгло, мы видимъ, что челов чество 
имзетъ, такъ сказать, двЪ книги, два списка, два завзта — одинъ ка- 
менный, другой бумажный: зодчество и печать. Безепорно, сравнивая 
оба эти завЪта, об эти книги, такъ широко раскрытыя передъ нами 
истор!ей, мы невольно поддаемся чувству сожалья о покинутомъ ве- 
личи этого гранитнаго письма, гигантеюмя буквы котораго изображались 
въ видЪ колоннадъ, пилоновъ и обелисковъ, въ видф горъ, созданных 
и раскиданныхъь рукою человфка по всему лицу земли, начиная съ 
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Хеопсовой пирамиды и кончая Страсбургскимъь соборомъ. Будемъ же 
перечитываль прошлое, начертанное на этихъ каменныхь страницахъ; 
будемъ чаще перелистывать книгу, написанную зодчествомъ, и восхи- 
щаться ею, но не будемъ ради нея отрицать и велич!я здавя, воз- 
двигнутаго, въ свою очередь, печатью. 

Это здан1е своей колоссальностью превосходить вс остальныя. Ка- 
кой-то статистикъ-любитель вычислилъ, что если положить одну на 
другую вс книги, вышедийя изъ-подъ печатнаго станка со временъ 
Гуттенберга, то онф могли бы заполнить все разстоян!е между землею 
и луною. Положимъ, мы говоримъ не о такомъ велич!и, однако, не 
можемъ не замфтить, что если мы попытаемся вычислить въ ум всю 
сумму произведен! печати оть начала ея возникновеня и до нашихъ 
дней, то передь нашимъ воображенемъ, дфйствительно, возникнетъ 
такое исполинское здан!е, которое своимъ основашемъ покроетъ весь 
земной шаръ, а вершиною затеряется въ туманахъь будущаго, потому 
что оно постоянно увеличивается неустанными трудами всего челов- 
чества. Это взчно кишапий муравейникъ умовъ; улей, въ ко- 
торый всЪ золотистыя пчелы воображевя сносять свой сладый медъ. 
Это здаше имфеть тысячи ярусовъ. Здфеь и тамъ въ его стёнахъ 
зяють темныя впадины безчисленныхъ, пересзкающихъ другь друга 
пещеръ, выкапываемыхь въ немъ наукою. Искусство щедрою рукою 
украшаеть это гигантское здан!е своими чудными зрабесками, розет- 
ками и кружевами. Каждое отдльное произведен!е, какимъ бы при- 
чудливымъ и обособленнымъ оно ни казалось, имфетъ здфеь свое мЗ- 
сто и находится на виду. Тысячи башенъ разбросано въ этомъ зданши 
во всзхь направлешяхъ, заполняя промежутки между соборомъ Шек- 
спира и мечетью Байрона. На самомъ же его основани переписаны 
нфзкоторыя изъ древнихъ грамоть челов чества, не вошедиия въ спи- 
сокъ зодчества. НалЪво, у входа, воспроизведень бфлый мраморный 
барельефъ Гомера, направо возвышаетъь свои семь головъь многоязыч- 
ная Бибмя. Дальше щетинится гидра Романсеро и н$8которыя друйя 
тибриды поэзи, Веды и Нибелунги. Но какь ни велико это здан!е, 
оно все еще не закончено. Печать, этоть  гигантсюмй механизмъ, 
безостановочно выкачиваюцщий изъ общества всЪ его соки, поетоянно 
подбавляетъ новые строительные матер1алы, ни на минуту не давая 
себ отдыха. Все человзчество собралось для работы на лЪсахъ этого 
зданя. Каждый умъ здфеь является каменщикомъ. Самый смиренный 
работникъ кладетъ свой камень или задёлываеть еле замфтную щель. 
Даже какой-нибудь жалый Ретифъ-де-ла-Бретонъ 1), и тотъ тащить свою 
корзину со щебнемъ. Каждый день кладется новый рядъ камней. Незави- 
симо оть самостоятельныхъь трудовъ отдфльныхь творцовъ, въ безко- 
нечное зданйе печати вводятся и цзлыя части, созданныя коллективно. 
Восемнадцатый вЪкь даеть Энциклонедю, а револющя создаетъ М0т- 
еит?). Вообще здан!е печати растеть и тянется вверхъ безконечными 
спиралями. Здфсь мы присутетвуемь при смфшени всевозможныхь 
языковъ, видимъ безпрерывную дфятельность, неутомимый трудъ, на- 
пряженное соревнован!е всего человвчества, созидан!е убЪфжища для 
мысли на случай новаго потопа или нашествя варваровъ. Словомъ,—мы 
присутетвуемъ при возведен!и челов чествомъ второй Вавилонской башни: 


*) Французсый писатель ХУШ в$ка. 
2) Извзстная парижская газета, основанная въ 1789 г. Панкукомъ. Прим. перев: 
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Г. 


Безприетраетный взглядъ на етаринную маги- 
етратуру. 


Кажется, въ 1482 году во всемъ Париж не было челов%ка, сча- 
стливфе благороднаго Робера д’Эстутвиля, сьёра де-Бейна, барона 
д’Иври и Сенъ-Андри-анъ-ла-Маршъ, совЪтника и камергера короля и 
парижекаго прево. Посл$днюю должность, очень почтенную и прибыль- 
ную, онъ получиль оть короля еще семнадцать лВть тому назадъ, 
& именно 7 ноября 1465 года, столь памятнаго появхешемъ страшной 
кометы 1). Кстати сказать, эта должность давала гораздо больше правъ, 
чВмъ обязанностей, по опредзлен!ю Тоанна Лемнея, сказавшаго о ней 
„Бтйаз, диае вит поп елдиа роезище ройпат  сопсегпеще, адие 
ргоегадаи тЩИз 6 рифиз сотипеа ез“. Въ 1482 г. не часто 
можно было вотрзтить человфка, состоявшаго на королевской слу- 
жбВ со времени бракосочетаня побочной дочери Людовика ХГ съ 
незаконнымъ сыномъ герцога Бурбонскаго. Въ тоть же самый день, 
когда Роберъ д’Эстутвиль замзстиль Жака де-Вилье въ зваи глав- 
наго парижскаго судьи, метрь Жеганъ Довэ былъ назначенъ первымъ 
президентомъ пзарламентскаго суда на мЪсто мессира Эли де-Торета, 
Жеганъ Жувенель Дэзерсэнъ см8нилъ Пьера де-Морвилье въ должности 
государственнаго канцлера, а Реньо де-Дорманъ сдзлался преемникомъ 
Пьера Пюи въ должности рекетмейстера королевскаго двора. Съ твхъ 
поръ три послёднйя должности много уже разъ переходили изъ рукъ 
въ руки, а Роберъ д’Эстутвиль все еще сидЪлъ на своемъ мфст%. Ко- 
ролевсвый патенть гласилъ, что должность главнаго парижскаго судьи 
„дается ему на хранен1е“, и онъ, дЪйствительно, хранилъ ее, какъ нельзя 
тщательнве. Онъ такъ крфико вцфпился въ эту прибыльную должность, 
точно приросъ къ ней и сроднилея съ нею, и несмотря на страсть 
Людовика ХТ кь перемфнамъ, усидфлъ на мЪетё. 

Какъ извфстно, этоть недовзрчивый и упрямый король, постоянно 
самъ во все входивпий, любилъ поддерживать упругость своей власти 
частыми перемЗщен!ями должностныхь лице, увольненемъ старыхъ и 
назначенемъ новыхъ. Что же касается д’Эстутвиля, то почтенный прево, 
на случа$ своей смерти, добился даже и для своего сына формальнаго 
закрЗпленя за нимъ должности главнаго парижскаго судьи, такь 


1) Эта комета, при появлени которой папа Калисть, дядя Борджа, повелёлъ 
всенародно молиться, появлялась вновь въ 1835 году. Прим. В. Гюю. 
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что за послёдые годы имя его сына, Жака д’Эстутвиля, бывшахи 
оруженосцемъ, красовалось рядомъ съ именемъ отца въ спискВ служеб- 
наго персонала парижекаго судебнаго приказа. Такая высокая милость 
была большой р$—дкостью со стороны Людовика ХТ. Правда, Роберъ 
дЭстутвиль былъ храбрый воинъ и въ свое время мужественно бился 
за короля противь лиги общественной безопасности, а въ 
день въЪфзда королевы въ Парижь поднесъ ей великолинаго кон- 
фектнаго оленя. Кром$ того, онъ пользовался расположен1емъ мессира 
Тристана Л’Эрмита, начальника королевской дворцовой стражи. Вообще, 
мессиръ Роберъ благоденствовалъ, что было большою р%дкостью въ то 
безпокойное время. Во-первыхъ, онъ получалъ приличное жалованье, къ 
которому были прицфплены, какъ кисти къ виноградной лозЪ, разные по- 
бочные доходы, наприм$ръ: доходъ съ судебныхь пошлинъ по граждан- 
скимъ и уголовнымъ дзламъ, подлежавшимъ разбору въ главной парижской 
судебной палатЪ; доходы съ дьлъ, разбиравшихся въ Шатлэ; мостовыя 
пошлины въ Мантв и КорбейлВ и пр., не считая барышей съ различ- 
ныхъ другихъ статей, въ родЪ поборовъ съ мВрильщиковъ дровъ, взсовщи- 
ковъ соли и пр. Прибавьте кь этому удовольств!е разъфзжать по го- 
роду и развертывать блескъ своего великолёпнаго военнаго мундира 
на фонз полу-красныхъ полу-коричневыхъь одзянй м%$щанскихь стар- 
шинъ и квартальныхъ. Ёстати; кто желаеть имфть вф$рное понят!е объ 
этомъ мундир, тоть можеть полюбоваться его точнымъ изображенемъ 
на могил Робера д’Эстутвиля въ Вальмонскомъ аббатетв%, въ Норман- 
ди; тамъ же находится и его шлемъ со сл$дами ударовъ, которые сы- 
пались на него въ сражени при Монлери. А чего стоило наслажден!е 
сознавать себя начальником надъ дв$надцатью сержантами, надъ при- 
вратниками и сторожами Шатлэ, надъ двумя аудиторами того же 
Шатлэ, надъ шестнадцатью комиссарами столькихъ же парижскихъ 
кварталовъ, надъ тюремщикомь Шатлэ, надъ четырьмя сержантами 
ленными, ста двадцатью конными и ста двадцатью сержантами-жезло- 
носцами, надъ начальникомъ ночной стражи. со всми его помощни- 
ками ? А разв плохо было имфть право рьшать. и вершить всевоз- 
можныя судебныя дфла, вЪшать, четвертовать и подвергать наказан!ю 
плетьми у позорнаго столба, не считая права разбирательства мелкихъ 
двль въ первой инстанщи (5% рута чтзютиа, какъ говорилось въ 
тогдашнихь хартяхьъ) по всему парижекому виконтству съ его семью 
судебными округами? Можно ли представить себф что-нибудь пятне 
возможности чинить судъ и расправу, какъ это ежедневно двлаль мес- 
сиръ Роберъ д’Эстутвиль, зас$дая въ залахъ Большого Шатлэ, подъ 
широкими и придавленными сводами эпохи Филипиа-Августа, а затиъ 
возвращаться вечеромъ въ прелестный домикъ на Галилейской улиц® 
возлЬ королевскаго дворца, въ домикъ, полученный имъ въ приданое за 
своей женою, Амбруазою де-Лорэ, и спокойно предаваться тамъ сладкому 
отдыху посл трудовъ. Труды же эти состояли, главнымъ образомъ, въ 
томъ, чтобы осудить какого-нибудь горемыку на ночевку въ „маленькой 
торенкз“ въ улиц Л’Эскоршери, употреблявшейся судьями и старши- 
нами города Парижа въ качеств тюрьмы и имфвшей одиннадцать фу- 
товъ въ длину, семь футовъ четыре дюйма въ ширину и одиннадцать 
футовъ въ вышину '). 


1) См, «Отчеты по управленю коронными имуществамя» за 1383 `годъ. 
Н Прим. В. Гюю. 
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_ Меоварь Роберь д’Эстутвиль имЪлъ не только свою собственную 
юрисдикцию въ качеств8 прево и виконта парижекаго, но и долю 
въ отправлешяхь высшаго королевекаго суда, участвуя какь въ 
разбирательствахъ, такъ и въ прибыляхь послфдняго. Не было ни 
одной сколько-нибудь высокопоставленной личности, которая не про- 
шла бы черезъь ого’руки прежде, чёмъ попасть въ руки палача. Такимъ 
образомъ, онъ имёль удовольств!е вести изъ Бастили на площадь Глав- 
наго Рынка для казни герцога Немурскаго, а на Гревскую площадь 
Греви, для той же надобности и коннетабля Сенъ-Поля, который на 
пути къ казни кричаль и вырывался, `къ немалой радости господина 
прево, сильно недолюбливавшаго его. 

РазумЪется, всего этого было вполнЪ достаточно, чтобы сдфлать чело- 
взка счастливымъ и знаменитымъ и чтобы обезнечить за нимъ впослёдетв!и 
мфетечко на страницахъ той интересной истор! и парижекихъ главныхъь 
судей, изъ которой мы, между прочимъ, узнаемъ, что Ударъ де-Виль- 
нёвъ имлъ собственный домъ на улиць Бушри, что Гильомъ де-Ганга 
купилъ большую и малую Савойю, что Гильомъ Тибу завфщалъ мона- 
хинямъ св. Женевьевы свои дома на улиц Клопэнъ, что Гюгь Обрю 
жилъь въ отелв Поркъ-Эпикъ, и много другихъ подробностей изъ быта 
этихъ господъ. 

Однако, несмотря на то, что. Роберъ  Эстутвиль имфль столько 
причинъ быть довольнымъ своей жизнью, утромъ 7 января 1482 года 
онъ проснулся въ самомъ отвратительномъ расположени духа. Почему 
—онъЪ и самъ не сум$ль бы опредфлить. Быть-можеть, его разстраивала 
пасмурная погода, бывшая въ это утро, или, быть можеть, пряжка отъ его 
портунеи, побывавшей въ сражен!и при Монлери, была. неловко застег- 
нута и слишкомъ сжимала его раздобрьвшую за послёдн!е годы талию? 
Или же его разсердила кучка гулякъ изъ отребъевъ населен1я, которые, 
точно ему насмзхь, прошли подъ его окнами, щеголяя своими лох- 
мотьями и продавленными шляпами, но съ сумками и фляжками у 
пояса? А можеть статься, его томило предчувстве грядущей бфды,, 
ожидавшей его въ слёдующемъ году, когда новый король, Карлъ УП, 
долженъ быль болфе чВмъ на триста семьдесять ливровъ урЪзать до- 
ходы парижскаго главнаго судьи? Предоставляемъ читателю самому 
р8шить, какое изъ этихъь предположенй вфрнфе; что же касается насъ, 
то мы склонны думать, что Роберъ д’Эстутвиль быль не въ дух® про- 
сто потому, что не быль въ духВ. 

Къ тому же, наканунв быль праздникь, т.-е. день и вообще-то 
скучный, а въ особенности для магистрата, обязаннаго убирать всею 
грязь, какую въ прямомъ и переносномъ смыслЪ оставляетъ посл себя 
праздникь въ ПзрижБ. Кром всего этого, нужно принять во вниман!е 
и то, что Роберу д’Эстутвилю предстояло въ этоть день засЪдать въ 
Шатлэ. Насколько мы могли замфтить, судьи всегда стараются подо- 
гнать дурное расположене духа къ тЬмъ днямъ, когда имъ предстоить 
присутствовать на засвдавшяхъ; впрочемъ, они. дфлають это, вфроятно, 
съ тою цёлью, чтобы имфть возможность сорвать на законномъ осно- 
ваНи сердце на подсудимомъ. 

Въ этоть разъ засфдан!е началось безъ него. Назначенныя на этотъ 
день дЪла, по обыкновеню, разбирались его помощниками, заизщавшими 
его въ уголовномъ и гражданскомъ отдвлевняхъ суда. Уже съ восьми 
часовъ утра нзоколько десятковь обывателей обоего пола набилось въ 
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твеное пространство между стзною и крзпкою дубовою рЪшеткою; это 
место было отведено для публики въ самомъ темномъ углу залы судеб- 
ныхъ засвданй въ Шатлэ. Публика всегда съ удовольствемъ присут- 
ствовала при разнообразныхъ и подчасъь увеселительныхъ эпизодахъ 
разбирательства, чинимаго метромь Флораномъ Барбдьёномъ, аудито- 
ромъ суда Шатлэ и помощникомъ господина прево. Онъ переходилъ 
отъ гражданскихь дЪлъ къ уголовнымъ и обратно, какъь попало, по 
вдохновен!ю, ничвмъ не ст®сняясь. 

Зала суда была небольшая, низкая и сводчатая. Въ глубин ея на- 
ходился столъ, украшенный изображенями лил, а передъ столомъ 
пом щалось дубовое рЪзное кресло, которое въ эту минуту было пусто, 
такъ какь сидёть въ этомъ креслВ имВль право только главный судья. 
НалЪво оть кресла была скамья, на которой возсздалъ зудиторъ Фло- 
ранъ Барбдьёнъ; нзсколько пониже, на другой скамьВ, помфщалея се- 
кретарь суда, что-то строчивиий. Публика сидЪла напротивъ стола, по 
ту сторону рёшетки. Возлв дверей было выстроено нфсколько сержан- 
товъ суда, въ лиловыхъ камлотовыхъ одфяшяхъ съ бфлыми крестами. 
Двое другихъ сержантовъ, въ красныхъ съ голубымъ камзолахъ, стояли 
на часахъ у низкой затворенной двери, виднфвшейся въ тлубинь залы 
позади стола. При блёдномъ свфтВ январскаго утра, проникавшаго 
черезъ единственное стр$льчатее окно, продВланное въ толстой стнф, 
среди этой обстановки особенно выдфлялись дв точно балаганныя 
‘фигуры: причудливый каменный демонъ, высченный въ самой сере- 
динВ свода залы, и аудиторъ, сидфвпий на скамь®, покрытой изображе- 
ями королевекихъ лил. 

Въ самомъ дл трудно представить себф болфе смёшную фигуру, 
чЪмъ та, которая сидЪла за столомъ между двухъ кипь бумагь. Локтями 
эта фигура тяжело опиралась на столъ, а одна изъ ея ногь покоилась 
на длинномъ шлейфЪ темнаго суконнаго платья. Голову фигуры 
украшала шанка, обшитая бфлымъ барашкомъ; брови фигуры походили 
на два клочка мха, оторванныхъ оть шапки; лицо было краснаго 
цввта; щеки лоснились отъ жира и грацюзно висзли по обфимъ 
сторонамъ лица, почти сходясь у подбородка, а выпученные глаза 
постоянно мигали. Это былъ метръь Флоранъ Барбдьёнъ, зудиторъ 
Шатлэ. 

Вдобавокъ господинъ аудиторъ былъ глухъ. Но глухота, очевидно, 
не важный порокъ для судьи, по что она нисколько не препят- 
ствовала метру Флор1ану судить д но здраво и постановлять безане- 
лящюнные приговоры. Да оно и вёрно: для судьи совершенно доста- 
точно лишь показывать видъ, что онъ слушаетъ, а этому услов!ю, кото- 
рое одно только и существенно въ дфлЬ правосудя, почтенный ауди- 
торъ удовлетворялъ вполнф, такъ какъ его вниман!е не могло отвле- 
каться никакими посторонниими звуками. 

Впрочемъ, въ зал суда находился строгй контролеръ каждаго 
слова и движен!я метра Флор1ана—нашьъ пр1ятель Жеганъ Фролло дю- 
Мулэнъ, этоть безбородый школяръ и неутомимый пфшеходъ, котораго 
всегда можно было ветр№тить глф о только не передъ профес- 
сорекой каеедрой. 

— Смотри-ка—шопотомъ говорилъ онъ сидфвшему рядомъ съ нимъ 
Робену Пуспену, которому онъ взялся объяснять все, что происходило 
У нихь передъ глазами,—вздь это Жеганетона дю-Буисонъ, красивая 
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дочка торговца съ Новаго Рынка. И этоть старый хрычъ произносить 
надъ нею обвинительный приговоръ!.. Да у него нужно полагать, не 
только нётъ ушей, но даже и глазъ!.. Изволь теперь, бЪдняжка, пла- 
тить пятнадцать су и четыре денье и только за то, что нацВпила на 
себя пару четокъ. Дорогонько! [ех 471 сагтииз. А это кто? Аа! Ро- 
бенъ Шефъ-де Виль, кольчужный мастеръ... Съ него взимается пошлина 
„по случаю принят! я его мастеромъ въ сказанный цехъ“... Плати!.. 9, 
да воть и двое дворянъ посреди этого -сброда! Это оруженосцы Эгле 
де-Суанъ и Гютэнъ де-Мальи. Что это значить? А, воть что! Ихъ при- 
тянули за игру въ кости... Удивляюсь, какь это нашъ ректоръ до сихъ 
поръ не попалъ сюда за эту же вину... Сто ливровъ парижской чеканки 
въ пользу короля? Здорово! Однако, этоть Барбдьёнъ бъеть съ плеча, 
какъ настояний глухарь!.. Ну, я готовъ хоть сейчасъ превратиться въ 
своего почтеннаго братца, господина архид1акона, если это помзшаетъ мнЪ 
играть въ кости. Я буду играть днемъ и ночью, стану жить за игрою и 
умру за игрою, предварительно спустивъ послВ своей посл дней рубашки и 
душу!.. Батюшки! сколько дзвицъ-то!.. Смотри, смотри, такъ и валять 
одна за другой!.. Амбруаза Лекюеръ, Изабо ла-Пейнетъ, Берарда Жи- 
роненъ. Это все мои знакомый... Ба! всВ он присуждаются къ штрафу... 
Воть то-то, голубушки! будете знать, какъ щеголять въ золотыхъ по- 
ясахъ, когда васъ каждый разъ заставять платить за это удовольстве 
по десяти парижскихъ су... Ахъ, ты старая судейская морда! глупая, 
глухая башка! Флоранъ-болванъ, дуракъ Барбдьёнъ!.. Ишь сидитъ за 
столомъ, какъ боровъ, и жретъ все, что ни попало: подсудимыхъ, дёла— 
все чавкаеть, скотина! Наколачиваетъ, наколачиваеть себф брюхо, а 
все ему мало!.. Штрафы, пени, пошлины, судебныя издержки, протори 
и убытки, тюрьма, желфзныя узы, — словомъ, весь адъ для подсуди- 
мыхъ, а для него это настояпия лакомства, все равно, что для другихъ 
святочные пряники или марципаны, которыми угощаютъь въ Иванову 
день... Ненасытный обжора!.. Ахъ, воть еще одна жрица любви! Сама 
Тибо ла-Тибодъ, собетвенною персоною... Ее привлекли за то, что она 
„вышла за границы улицы Глатиньи“... А это что за молодець? Ба! 
Жифруа Мабонъ, жандармъ изъ стрёлковой команды... Онъ-то за что 
попался ?.. А! „за произнесеше всуе имени Божьяго“... Такъ|.. Къ 
штрафу ла-Тибодъ! къ штрафу и Жифруа!.. Ну, глухой тетеревъ, 
кажется, перепуталь оба двла! Право, я готовь побиться объ закладъ, 
что дЪвицу онъ приговорилъ къ штрафу закрфпкое словцо, & жандарма— 
за легкое поведене!.. Ну, Робенъ Пуспенъ, будь теперь внимательнве! 
По всему видно, что ждуть кого-то важнато... Гляди, сколько собралось 
жандармовъ— чуть не со всего Парижа!.. Вся свора ищеекъ налицо... 
НавЪрное, дошла очередь до очень крупной дичи, въ родВ кабана... 
И то кабанъ, настояпай кабанъ!.. Гляди-ка, Робенъ, гляди!.. Ба! да 
вфдь это нашъ вчерашн!Й владыка, нашъ папа шутовъ, нанть звонарь, 
нашь горбунъ, вашь кривоглазый гримасникъ, —словомъ, — Квазимодо! 
Воть такъ штука! 

Это, дЪйствительно, былъ Квазимодо. 

Звонарь шелъ крёико связанный и окруженный сильнымъ конво- 
емъ, состоящимъ изъ городскихъ сержантовъь подъ предводительствомъ 
самого начальника ночной стражи, у котораго на груди былъ вышить 
французек!й государственный гербъ, а на епинф — гербъ города Па- 
рижа. Впрочемъ, въ самомъ Квазимодо, если не считать его феноме- 
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нальнаго безобразя, не было ничего такого, что требовало бы особен- 
ныхъ предосторожностей. Онъ быль, по обыкновен!ю, угрюмъ, безмолвенъ 
и спокоенъ. Лишь изрёдка, украдкою, онъ бросалъ своимъ единетвен- 
нымъ глазомъ гифвный взглядъ на веревки, которыми были скручены 
его руки. 

Войдя въ залу, онъ осмотрёлея вокругъ съ видомъ такой сонли- 
вости и тупости, что вс женщины невольно разсемФялись, указывая 
на него другъ другу пальцами.. 

Въ это время метрь Флоранъ внимательно перелистывалъь прото- 
колъ, составленный по длу Квазимодо и поданный аудитору секрета- 
ремъ суда. 

Проемотрёвъ этотъ протоколъ, судья помолчалъ съ минуту, какъ бы 
собираясь съ мыслями. Онъ всегда придерживался этой предосторож- 
ности прежде, чЪмъ приступить къ допросу, Ознакомляясь раньше съ 
именемъ, зваемъ и проступкомъ подсудимаго, аудиторъ ир1искиваль 
напередъ возражен!я на отвёты, которые ожидаль по существу дфла; 
такимъ образомъ, онъ почти всегда выпутывалея изъ всзхъ затрудне- 
ый допроса, не слишкомъ выдавая передъ присутствующими свою 
глухоту. Протоколы предварительнаго слфдетыя для него служили 
тфмъ же, чЬмъ собака для сл$пого. Если ему иногда и случалось вы- 
давать свой недостатокъ какимъ-нибудь неумфстнымъ вопросомъ или 
замфчаюшемъ, то у однихъ это сходило за глубокомысл!е, ау другихъ— 
за доказательство его глупости. 

Въ томъ и другомъ случа честь судебнаго сослов!я нисколько не 
страдала, потому что для судьи гораздо лучше прослыть за глубоко- 
мысленнаго или за глупаго человЪка, нежели за глухого. Итакъ, тща- 
тельно скрывая свою глухоту, онь дфлаль это такъ усиёшно, что въ 
конц концовъ и самъ позабываль о своемъ недостаткВ. Лойти до та- 
кого самообмана гораздо легче, чёмъ думають, 

ВеВ горбуны ходять, высоко поднявъ голову, и воображаютъ себя 
высокими и прямыми; всё заики считають себя великими ораторами, 
глух!е говорять чуть ли не шопотомъ, точно сами могуть слышать 
тих голосъ, Что же касается нашего зудитора, то онъ считалъ себя 
только нВсколько „туговатымъ“ на ухо. Это была единегвенная 
уступка общему мн$фн!ю, но и до нея онъ доходилъ только въ минуты 
откровенности и строгой пров$рки самого себя. 

Такимъ образомъ, мысленно переваривъ какъ слфдуетъ дфло Ёва- 
зимодо, метръь Флоранъ откинуль назадъ голову и прищурилъ глаза, 
чтобы придать себЪ боле внушительный и безпристрастный видъ, бла- 
годаря чему онъ въ эту минуту не только плохо слышалъ, но и плохо 
видвлъ. Извфетно, что только при соблюдени этихъ двухъ условй и. 
можно быть идеальнымъ судьею. Принявъ величественную позу, зуди- 
торъ началь свой допросъ; 

— Ваше имя? 

Но здфсь возникло недоразум$ ве, не предусмотр$нное закономъ: глу- 
хой сталь допрашивать глухого, и печальныя послфдетв1я столкновеня 
двухь глухихъ, изъ которыхъь одинъ являлся въ роли подсудимаго, а 
другой — въ качеств судьи, не замедлили сказаться. 

Не видя никакихъ признаковъ, по которымъ онъ могъ бы дога- 
даться, что аудиторъ обратился къ нему съ вопросомъ, Квазимодо мол- | 
чалъ, впиваясь своимъ единственнымь глазомъ въ судью. Глухой же 
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судья, который тоже ничего не зналъ о глухот6 подсудамаго, думалъ, 
что тотъь отвётиль на вопросъ, какъ это обыкновенно дёлають всё 
подсудимые, и повелъ дальнёйш допросъ своимъ глухимъ монотон- 
нымъ голосомъ, не теряя, впрочемъ, своего велишя: 

— Тавъ... Ну, а сколько вамъ лётъ? 

Квазимодо и на этоть вопросъ отвётилъ молчан!емъ, а судья, въ 
полной увзренности, что подсудимый уже отвфтилъ, продолжаль: 

— Ваше зван1е? 

То же молчан!е со стороны подсудимаго. Публика начала насмёш- 
ливо переглядываться и перешоптываться. 

— Довольно, — проговориль невозмутимый аудиторъ, когда, по его 
мнён!ю, подсудимый успфль отв$тить и. на послЪдн!й вопросъ. — Вы 
обвиняетесь передъ судомъ: р’йпо, (во-первыхъ),— въ учиневи ноч- 
ного буйства; зесит4о (во-вторыхъ),— въ насильственныхъь дЪйствяхь 
противъ женщины легкаго поведенйя; ® р’евдийстит тегеи“з; ЗетНо 
(въ третьихъ),— въ бунт и неповиновен!и стрфлкамъ, состоящимь на 
служб его величества, нашего всемилостивфйшаго короля. Отвфчайте 
по всЁмъ этимъ пунктамъ обвинения... Секретарь, вы записали предва- 
рительные отвзты подсудимаго? 

При этомъ вопросф по всей зал, начиная съ секретарской скамьи 
и кончая м$отами для публики, пронесся такой дружный хохотъь, что 
даже глухой судья и глухой подсудимый не могли не зам тить его. 
Квазимодо обернулея, презрительно поводя своимъ горбомъ, между 
т%мъ, какъ судья, увЗренный, что хохоть вызванъ какимъ-нибудь ие- 
почтительнымъ замфчан1емъ подсудимаго по его адресу, чЁмъ объясня- 
лось и презрительное движене Квазимодо, съ негодовашемъ вос- 
кликнулЪ: 

— За такой отвЪтъ, негодяй, тебя слЁдовало бы повфсить!.. Зна- 
ешь ли ты, съ кфмъ говоришь? 

Эти слова аудитора подлили масла въ огонь и, конечно, не могли 
остановить взрыва общей веселости. Новая выходка судьи такъ пора- 
зила всвхъ своей несообразностью, что даже сержанты, у которыхь 
тупоум!е составляло своего рода необходимую принадлежность, не вы- 
держали и дружно захохотали. Одинь Квазимодо оставался сер1ознымъ, 
по той простой причин, что онъ ровно ничего не понималъ изъ про- 
исходившаго вокругь него. Что же касается судьи, то, раздражаясь 
все боле и болве, онъ нашелъ нужнымъ продолжать въ начатомь имь 
тон, надЪясь нагнать этимь страхъ на подсудимаго и оказать кос- 
венное воздфйстве на публику, напомнивь ей о должномъ уваженши 
къ суду. 

— Понимаешь ли ты, безсовЪстный и развращенный человёкъ, — 
продолжалъь метрь Флоранъ,— что ты позволяешь себф забываться пе- 
редъ аудиторомъ суда Шатлэ, передъ сановникомъ, которому ввфрено 
охранен!е порядка въ городё Парижф, передъ лицомъ, на которое воз* 
ложены многотрудныя и важныя обязанности: преслёдовать вс пре- 
стуиленя, проступки и непорядки; им$ть надзоръ за всёми промыс- 
лами и ремеслами и не допускать монопошй; содержать въ порядкВ 
мостовую; пресзкать злоупотреблевя въ торговл домашней птицей и 
дичью; слфдить за правильной м$рою дровъ; очищать городъ оть не- 
чистотъ и воздухъ оть заразительныхь болфзней,— словомъ, неусыпно 
печься о благополучи обывателей? И все это я долженъ дёлать со» 


156 ВИКТОРЪ ГЮГО. 


вершенно безвозмездно; я не получаю за это ни жалованья ни какого- 
либо иного вознагражден1я, даже не имЗю надежды на что-либо подоб- 
ное!.. Такъ знай же, что я — Флоранъ Барбдьёнъ, помощникъ самого 
тосподина прево, кромВ того комиссаръ, сл8дователь, контролеръ и 
допросчикь и пользуюсь одинаковыми правами во вефхъ судебныхь 
учрежденяхъ, какъ городекихъ, такъ и прочихъ. 

Когда глухой обращается къ другому глухому, ему нёть никакой 
надобности останавливать потокъ своихъ р$чей, потому что его никто 
не перебиваетъ. Богъ знаетъ, когда окончиль бы метръ Флорланъ, 
разъ забравшись въ высшйя сферы краенорёчя, если бы въ эту минуту 
не отворилась низенькая дверь за судейекимъ столомъ и въ залу не 
вошелъ самь говподинъ прево. 

При появлени начальника, аудиторъ векочиль съ своего мфста и 
сдЪлаль довольно ловюй пируэтъ на каблукахъ, потомъ, обращаясь къ 
главному вудьВ, продолжалъ съ прежней горячностью: 

_ —— Монеиньорь, я требую такого наказан1я, какое вы найдете нуж- 
нымъ назначить для этого воть подсудимаго; онъ осмЗлилея издфваться 
надъ судомъ! 

Выпаливъ задыхающимея голосомъ эти слова, онъ снова усфлся на 
свое мфсто, тяжело дыша и отирая крупныя капли пота, которыя вы- 
ступили у него на лбу и градомъ скатывались на лежавиия передъ 
нимъ бумаги. 

Мессиръ Робертъь д’Эетутвиль нахмурилъ брови и обратился къ 
подсудимому съ такимъ выразительнымъ, грознымъ жестомъ, что Ква- 
зимодо, несмотря на свою глухоту и тупость поневолВ насторожиль 
вниман!е. 

—- Отв8чай, негодяй, — строго проговорилъь прево, — за какое пре- 
ступлеше ты попалъ въ судъ? 

Бъдняку вообразилось, что судья спрашиваеть, какъ его зовуть, и 
потому онъ, прервавъ свое обычное молчан!е, отвзтилъ хриплымъ 
горловымъ голосомъ: 

— Квазимодо. 

ОтвЪть такъ плохо гармонироваль съ вопросомъ, что въ публикь 
снова раздался оглушительный хохотъ. Мессиръ Роберъ, весь красный 
отъ гнзва, вн себя крикнулъ: 

— Какь, негодяй, ты, кажется, вздумаль потёшаться и надо мною?! 

— Я состою звонаремъ при собор Богоматери, снова невпопадъ 
отвфтилъь Квазимодо, думая, что судья спрашиваеть объ его занятия. 

— А, ты состоишь звонаремъ! — продолжаль прево, который, 
какъь мы уже говорили, въ этоть день всталъ лфвой ногой съ постели, 
а нотому и безъ такихъ отвфтовъ подсудимаго готовъ былъ вскипёть 
тн%вомъ каждую минуту.— Звонаремъ! Хорошо! Я прикажу задать тебф 
на парижскихь перекресткахъ такого трезвона по спин, что ты в%въ 
не забудешь этого! 

— Если вы спрашиваете меня о моемъ возрастз, -- невозмутимо 
продолжалъь Квазимодо,—то мн въ Мартиновъ день, должно полагать, 
будеть двадцать лЪтъ. 

Это было уже слишкомъ. Прево окончательно вышелъь изъ себя. 

— Ахь, ты мерзавецъ! — крикнуль онъ не своимъ голосомъ, — такъ 
ты и надь самимъ главнымъ судьей ужь начинаешь издёваться! Господа 
сержанты-жезлоносцы! отведите этого нахала на Гревскую площадь, 
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привяжите его тамъ къ позорному столбу и бейте плетью цфлый часъ... 
Онъ у меня поплатится за свои дерзости!.. И объ этомъ приговор 
объявить чрезъ глашатаевъ, въ сопровожден!и четырехь присяжныхъ 
трубачей, по всВмъ семи округамъ парижскаго виконтства! 

Секретарь принялся писать письменный приговоръ. 

— Чорть возьми! воть это судъ, такъ судъ!-— воскликнуль изъ 
своего угла Жеганъ Фролло дю-Муленъ. 

Прево вздрогнуль и снова устремилъ на Квазимодо свой сверкаю- 
ий ВЗГЛЯДЪ, 

— Кажется, этоть негодяй сказалъь „чорть возьми?“ — въ бёшен- 
ств$ прохрипёль онъ. — Секретарь, прибавьте къ наложенному нака- 
заю еще двфнадцать парижскихъь денье штрафа за произношен1е 
бранныхъ словъ, и пусть половина этого штрафа пойдеть въ пользу 
церкви св. Евстаф1я, къ которому я чувствую особенное уважене. 

Черезь нёеколько минуть нриговоръ былъ готовъ. Содержан!е его 
было коротко и ясно. Въ то время обычаи парижекаго превотства и 
виконтства еще не были преобразованы президентомъ Тибо Бэллье и 
прокуроромъ Роже Бармомъ. Судопроизводство Тогда не загроможда- 
лось еше тёмъ дремучимъ л6сомъ формальностей и крючкотворетва, 
который эти юристы насадили въ немъ въ начал шестнадцатаго сто- 
льия. Тогда все было просто, ясно и дфлалось очень быстро. Право- 
суде шло прямо къ цёли, безъ всякихъ изворотовъ и обходовъ, такъ 
что во время самаго судопроизводства сразу можно было видфть, къ 
чему будеть присужденъ подсудимый: къ висёлиц%, позорному столбу 
или въ четвертован1ю. По крайней м$рз, каждый сразу зналъ, что его 
ожидаетъ. 

Секретарь подалъ приговоръ господину прево, который, скрёпивъ 
его своею подписью и печатью, тотчасъ же вышель изъ залы, чтобы 
продолжать свой обходъ по другимъ отдвлешямъ суда. Расположене 
духа, въ которомъ онъ удалился, было таково, что можно было ожи- 
дать значительнаго увеличешя населеюя парижоекихъ тюремъ въ этоть 
день. 

Жеганъ Фролло и Робенъ Пуспенъ потихоньку пересмФивались ме- 
жду собою, между тЬмъ, какь Квазимодо съ равнодушнымъ и недоум$- 
вающимъ видомъ озирался вокругъ. 

Вь то время, когда метръ Флоранъ пробзгалъь глазами приговоръ 
и готовился, въ свою очередь, подписать его, въ секретарв суда ше- 
вельнулось чувство состраданя къ осужденному, и онъ, въ надеждь 
добиться смягченя приговора, наклонился къ самому уху аудитора и 
довольно громко сказалъ, указывая на Квазимодо: 

— Въдь онъ глухой. 

Секретарь предполагалъ, что эта общность физическаго недостатка 
расположить метра Флорана въ пользу осужденнаго. Но аудиторъ, во- 
первыхь, какъ мы уже сказали, вовсе не желальъ, чтобы друге замб- 
чали его собственную глухоту, а, во-вторыхъ, онъ быль такь тугъ на 
ухо, что не разслышаль ни одного звука изъ того, что ему сказаль 
секретарь. Не желая, однако, показать этого, онъ съ эпломбомъ про- 
товорилъ: 

— Воть какъ! Ну я не зналъ этого... Въ такомъ случа прибавьте 
негодяю еще одинъ часъ наказан1я у позорнаго столба. 

И онь подписалъ исправленный въ такомъ видЁ приговоръ. 
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_-— Славно! подфломъ ему! — обрадовался Робенъ Пуспенъ, кото- | 
торый все еще не могъ позабыть тумакъ, полученный имъ наканун® 
отъ. Квазимодо: — это научить его’ быть повфжливфе съ людьми, 


а 
Крыеиная нора. 


Теперь мы попросимъ читателя вернуться съ вами на Гревскую 
площадь, которую мы оставили наканун%, чтобы вм%ст$ съ Гренгуаромъ 
послздовать за Эсмеральдой. 

Было десять часовъь утра. Вся плошадь носила слёды минувшаго 
празднества. Мостовая была усЗяна обрывками лентъ, оторванными от» 
женскихь одеждъ кусками матери и отдфлокъ, перьями отъ шляиъ, 
каплями воска оть факеловь и всевозможными другими остатками 
посль громаднаго народнаго сборища. Тамъ и тутъ еще бродили кучки 
зВвакъ, расшевеливая ногами потухавш!е огни вчерашняго костра и 
любуясь фасадомъ Дома съ колоннами, который наканунз былъ такъ 
роскошно задрапированъ, а теперь щеголялъь одними твоздями, кото- 
рыми держалась драпировка. Посреди публики еновали продавцы сидра 
и пива со своими телЪжками. По всВмъ направленямъ площади шли 
дВловые люди, си шиви!е къ своимъ обязанностямъ. Торговцы перего- 
варивались между собою изъ дверей своихъ лавокъ. Толковали о вче- 
рашнемъ праздник$, о фламандскихъ послахь; о Коппенолф, о пап шу- 
товъ. Каждый старался сообщить какой-нибудь курьезъ, и вс смфялись 
наперерывъ другь передъ другомъ. Вдругъ на площадь явились четыре 
конные сержанта и расположились у каждаго изъ четырехъ утловъ 
позорнаго столба. Появлен!е ихь привлекло со всзхъ концовъ площади 
зюбопытныхъ, тотчасъь же обступившихъ позорный столбъ и добро- 
вольно обрекшихъь себя на продолжительную неподвижность и скуку 
въ надеждь насладиться зрзлищемъ предстоящаго истязан1я человзка. 

Если теперь читатель, полюбовавшись шумными, оживленными сце- 
нами, происходившими во всзхъ концахъ площади, перенесетъ свой 
взоръ на старинный домъ полу-романской, полу-готической архитек- 
туры, извфстный подъ назваемъ „Роландовой Башни“ и занимающий 
западный уголь площади, то онъ можетъ замЪтить на одномъ изъ угловъ 
фасада этого дома большой общественный требникъ съ роскошно раз- 
рисованными страницами. Этотъ требникъ защищенъ отъь дождя неболь- 
шимъ навфсомъ, а оть воровъ—рфшеткой, не мьшающей, однако, пере- 
ворачивать въ немъ листы. Рядомъ съ требникомъ находится небольшое 
узкое окно стр$льчатой формы, перегороженное двумя скрешивающи- 
мися желззными полосами. Окно выходить на площадь и служить 
единственнымъ отверстемъ, пропускающимъ немного свфта и воздуха 
въ тфеную келью безъ дверей, продланную на одномъ уровн® съ 
мостовой въ стёнз стараго здан1я. Глубокая, мертвая тишина, постоянно 
царившая въ этой келми, производить особенно сильное впечатл®н!е, 
потому что туть же, рядомъ съ нею, кипить жизнь одной изъ самыхъ 
людныхь и шумныхъ площадей Парижа. 

Эта келья уже около трехсоть лВть тому назадь была прославлена 
мадамъ Роландою, влад%лицею Роландовой Башни. Роланда оплакивая 
своего отца, погибшаго въ одномъ изъ крестовыхъ походовъ, приказала 
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вырубить въ стзнЪ своего дома келью и заперлась въ ней навсегда. 
Оть всего своего роскошнаго жилища она оставила въ свое личное 
пользовав!е только эту твеную комнатку, входъ въ которую прика- 
зала замуравить, оставивъ только небольшое окно; это окно ‘она дер- 
жала открытымъ круглый годъ лётомъ и зимою. Все’ свое имущество 
она раздала нищимъ. Двадцать лфть дожидалась смерти неутЗшная 
дочь крестоносца въ этой каменной могил, въ которую она заточила 
себя заживо. Дни и ночи она проводила въ молитв, спала на кучё 
золы, не имфя даже камня подъ головою, носила власяницу и питалась 
только тВмъ хлфбомъ и водою, которые ставились сострадательными 
прохожими на наружный выступъ ея окна. Раздавъ все, что имЗла, 
она сама стала существовать однимъ подаявемъ. Передъ смертью, 
прежде чЪмъ перейти въ вЪчную могилу, она свою временную могилу 
завзщала тьмъ вдовамъ или осиротёвшимъ дфвушкамъ, которыя захо- 
тятъ, въ сильной скорби или раскаян!и, такъ же, какъ она, похоронить 
себя заживо, чтобы замаливать свои или чуж!е грзхи. На погребеше 
умершей затворницы собралась вея голь и бЪднота того времени‘и съ 
честью проводила ее на вЗчный покой, напутетвуя своими’ слезами и 
благословен1ями. Но, кь величайшему удивленю и сожалЬн!ю бздня- 
ковъ, подвижница. не удостоилась канонизащи, какъ они ожидали, за 
неимемъ протекщи при папскомъ двор. Однако, т$ изъ ея ‘почита- 
телей, которые отличались н$которымъ вольнодумствомъ, утВшались 
мыслью, что въ царствЪ небесномъ къ добровольной затворниц отне- 
сутея лучше, чЪмъ въ Рим, а остальные довольствовались тёмъ, что 
усердно молились за нее Богу. Большинство свято чтило ея память 
и благотовЪйно хранило остатокь ея рубища. Городъ съ своей стороны 
устроиль въ честь дЪвицы Роланды рядомъ съ ея кельей нишу для 
общественныхъ молитвъ. Это было сдфлано съ той цфлью, чтобы про- 
хож1е останавливались въ этомъ мФетв и читали молитву, которая 
могла бы навести ихъ на мысль о помощи затворницамъ, поселив- 
шимся въ кельв Роланды, чтобы онф не умерли съ голода, всфми по- 
забытыя. 

Такого рода могилы посреди городовъ не были особенной р$дкостью 
въ средне вфка. Очень часто на какой-нибудь людной улиц или среди 
шумнаго рынка, кишащатго народомъ, чуть не подъ ногами лошадей и 
колесами телёжекъ продавцовъ, можно было замфтить замурованную 
нору, нЪчто въ родф подвала или колодца, съ еле зам$тнымъ оконцемъ, 
задфланнымъ желфзною рёшеткою. Въ такой норф добровольно прово- 
цило свой вФкь какое-нибудь человфческое существо, оплакивая боль- 
шое горе или отмаливая тяжкое преступленше. Въ наше время по- 
добное зрфлище вызвало бы въ каждомъ улыбку сожалвыя и множе- 
ство размышленй, но тогда оно дЪйствовало на толпу иначе. Эта 
ужасная нора, служившая какъ бы промежуточнымъ звеномъ между до- 
момъ и гробомъ, между городомь и кладбищемъ; этоть живой покой- 
никъ, отрзшенный навсегда оть всякаго общеня съ живыми людьми; 
эта жазнь, догорающая во мракЪ, подобно ламп, въ которую больше 
не подливается масла; этоть голосъ, неустанно твердянйй слова мо- 
литвы въ четырехъ стВнахь каменнаго ящика; это тЪло, заточенное въ 
склеп$, и вЪчное томлене духа въ своемъ двойномъ заключения, — 
словомъ все, что намъ бросилось бы въ глаза, ускользало оть вниман1я 
современниковъ. Въ т времена благочестивые люди не разсуждали и 
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не вдавались въ различныя тонкости. Въ подвиг благочестя они не 
разбирали всфхъ частностей. Они брали факть цёликомъ, высоко чтили 
подвигь самоотреченя, преклонялись передъ нимъ, признавали его 
святымъ дёломъ, но не анализировали тЪхъ страданй, съ которыми 
былъ сопряженъ этоть подвигь для того, кто его выполнялъ, и неё’ 
особенно плакали надъ участью добровольнаго мученика. Отъ времени 
до времени они приносили ему корку хл$ба, заглядывали въ окошко, 
чтобы удостов8риться, живъ ли онъь еще, но часто не знали даже 
имени затворника и едва ли могли сказать, сколько лёть тому назадъ 
онъ обрекъ себя на медленную смерть въ своей норф. На разспросы 
постороннихь о живомь скелеть, похороненномъ въ подвалв, сосфди. 
просто отвёчали, что это затворникъ или затворница, и больше ни- 
чего. 

Въ тВ времена на вс явлешя жизни смотрёли безъ всякихъ мудр- 
ствовавй, безь всякихъ преувеличен!, такъ сказать, простымъ, нево- 
оруженнымъ глазомъ. Микроскопь въ ту пору еще не быль изобр- 
тенъ ни для предметовь ма вещественнаго ни для явленй ма 
духовнаго. Къ тому же, елучаи подобнаго добровольнаго заточеня 
среди шумной жизни городовъ были дфломъ самымъ обыкновеннымъ. 
Не мало было такихъ кей и вь Парижь, и всф онф были почти всегда 
заняты. Ла и само духовенство заботилось о томъ, чтобы кельи не 
пустовали, такъ какъ это было бы признакомъ оскудёшя вЗры въ на- 
родв, и если не оказывалось налицо добровольныхъ подвижниковъ, 
то въ эти норы замуровывали прокаженныхъ. Кром кельи въ Ролан- 
довой башнз, была другая такая же келья на Монфокон, третья нахо- 
дилась близъ кладбища „Невинныхъ душьъ“, а четвертая — не упомню 
глв именно, кажется, въ ст№нв отеля Клишонъ. Н%сколько такихъ же 
убъжищь было разбросано въ разныхъ другихъ м5фстахь; предашя о 
нихь сохранились до нашихъ дней, хотя самыя зданя, въ которыхь 
они были устроены, уже давно не существуютъ. Въ квартал Универ- 
ситета тоже были тавя м%ста добровольнаго заточеня. На горЪ св. 
Женевьевы какой-то средневзковой Товъ цвлыя тридцать лЪтъ распф- 
валь вов семь покаянныхъ псалмовъ, сидя на гноищз, въ какомъ - то 
колодц%. Окончивъ седьмой псаломъ, онъ тотчасъ же начиналъ опять 
первый. Особенно громко онъ пфлъ по ночамъ „Мадпа осе рег итфгаз“ 
Еще въ наши дни любителю, посфщающему улицу „Говорящаго ко- 
лодца“ на гор св. Женевьевы мерещится голосъ этого пизвца. 

Но возвратимся въ кельз Роландовой башни. Въ затворницахъ, же- 
лавшихь занять эту келью, р$дко бываль недостатокъ, поэтому она 
почти не пустовала, а если это и случалось, то не надолго, самое 
большее на годъ, на два. Не мало женщинъ оплакивало въ ней своихь 
погибшихъ родныхъ, возлюбленныхъ, дётей, или свои прегрзшевя. Па- 
рижеюе злоязычники, вмБшивающеся во все, даже и въ то, чего имъ 
не слфдовало бы и касаться, утверждали, что менфе всего въ этой кельв 
перебывало вдовъ. 

По обычаю той эпохи, латинская надпись, вырфзанная на стёиз, 
прямо указывала грамотному прохожему ва благочестивое назначене 
пом щенля. Вообще вплоть до половины шестнадцатаго стол5я еще 
сохранился обычай пояснять назначен!е здан!й коротенькимъ изречен!- 
емъ надъ его входомъ. Такъ, наприм8ръ, во Франщи и теперь можно 
прочесть надъ калиткою тюрьмы въ Турвильскомъ замкЪ надпись: 
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„оЦею её зрега“. Въ Ирланди, на щит, которымъ украшены главныя 
ворота замка Фортескью, мы читаемъ: „Еоте зсиит, зиз дисит“. Въ 
Англи, надъ главнымъ входомъ гостепр1имнаго замка графовъ Кауперъ, 
видимъ надпись: „Гиит езё“. И это понятно: вфдь въ тв времена 
каждое зданше выражало собою какую-нибудь мысль. 

Такъ какъ замуравленная келья Роландовой башни не им ла двери, 
то надъ ея окномъ были вырфзаны крупными романскими буквами сл%- 
дующия два слова: „Ти, ога“. 

Народъ, здравый смыслъ котораго не любить останавливаться на 
разныхъ тонкостяхъ и который не ственяется переводомъ словъ 1л44- 
20 Мадто въ Роме баии-Петз, прозваль этоть темный, мрачный и 
сырой склепь Крысиною норой. Назван!е это если и не имЪло возвы- 
шеннаго смысла тБхъ латинскихь словъ, изъ которыхъ его передзлали, 
за то было гораздо дбразн%е 1). 


Ш. 
Иетор!я маиеовой пепешки. 


Въ то время, кь которому относится нашъ разсказъ, келья Ролан- 
довой башни была занята. Если читатель полюбопытствуеть узнать, 
кВмъ именно была занята эта келья, то пусть прислушается кь бесздь 
трехъ почтенныхъ кумушекъ, которыя, какъ разъ въ ту минуту, когда 
мы остановили вниман!е читателя на Крысиной норз, шли въ ея сто- 
рону, пробираясь оть Шатлэ, вдоль рфки, къ Гревской площади. 

Дв$ изъ этихъ кумушекъ были одЪты какъ подобало настоящимъ 
парижекимъ гражданкамъ. Ихъ тоныя бфлыя шемизетки, юбки изъ по- 
лосатой, красной съ голубымъ, шерстяной ткани, красиво облегавиие 
ноги б$лые чулки съ цвЗтными вышитыми стр®лками, желтые кожаные 
башмаки съ квадратными выр$зами и черными подошвами, & главное— 
ихъ головные уборы въ вид рога изъ блестящей мишуры, съ котораго 
спускалось множество ленть и кружевъ, — указывали на ихъ принад- 
лежность къ разряду тьхь богатыхъ купчихъ, которыя занимають нёчто 
среднее между тфми, которыхь лакеи называють просто женщинами, и 
тВми, которыхъ они же величають дамами. На нихъ не было надзто 
ни золотыхъ колецъ ни крестовъ, но сразу замфчалось, что он отка- 
зывають себЪ въ удовольсти щеголять такими украшен1ями вовсе не 
изъ бфдности, а просто изъ боязни штрафа ?). Спутница этихъ купчихъ 
была одЪта приблизительно такь же, какъ он, но во всемъ ея наряд® 
и въ манерахъ было что-то такое, что прямо изобличало въ ней провин- 
щалку. При одномъ взгляд на ея слишкомъ высоко подтянутый поясъ 
можно было понять, что она очень недавно прЁ5хала въ Парижъ. При- 
бавьте къ этому шемизетку со складками, банты на башмакахъ, юбку 
съ поперечными, а не съ продольными полосами и множество другихъ 
тому подобныхъ отступленй въ ея нарядЪ оть хорошаго вкуса, и вы 
вполнв есь что въ ея лицф имфете дфло съ провинщалкою. 


1) Ти, ога буквально значить «Ты молись». Французы эти латинскя слова пе: 
редзлали въ Тгои амф тойз, т.е. «Крысиная нора». Прим. перев. 

2) Въ средше вЗка воспрещалось, подъ опасенемъ штрафа, простымъ людямь 
носить на с6ебБ кавя-либо дратоцфнности. Этой привилегей пользовались только. 
знатныя особы, ь Прим. перев. 


Я 
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Купчихи шли той особенною походкою, которая свойственна только 
парижанкамъ, показывающимъ свою столицу пр!зжейизъ какого-нибудь 
провинщальнато захолустья. ПрЕзжая вела за руку толетаго мальчугана, 
державшато въ рук большую лепешку. Къ великому нашему прискор- 
блю, мы должны сознаться, что этоть толстый карапузъ, по случаю 
холодной погоды, вмВсто носового платка, пользовалея своимъ языкомъ. 
Мальчикъ давалъ себя тащить 0% раз8физ аедиз, какъ выражается 

Виргил!й, и на каждомъ шагу спотыкался, при чемъ его мать тоже 
каждый разъ громко векрикивала. Неловкость малыша происходила, 
взроятно, оттого, что онъ больше смотрфлъ на свою лепешку, чёмъ 
себв подъ ноги. Должно-быть, существовали кавя-нибудь важныя при- 
чины, мёшавиия ему приняться за истреблен!е этой лепешки и заета- 
влявпия его довольствоваться однимъ любовнымъ созерцашемъ ея. Ма- 
‘тери слдовало бы самой взять лепешку на свое попечене. Было 
слишкомъ большою жестокостью подвергать этого толстощекаго малыша 
мукамъ Тантала. 

Между тВмъ, всВ три дамуазели (такъ назывались въ то время 
женщины недворянскаго происхожден!я, въ отличе отъ дам» высшаго 
сословя) безъ умолка тараторили. 

— Однако, намъ нужно поторопитьея, дамуазель Мамета, — гово- 
рила, обращаясь къ провинщалкВ, самая молодая и вмфетв съ тЁмъ 
самая толстая изъ кумушекъ. — Боюсь, мы опоздаемъ. Вёдь въ Шатль 
говорили, что его сейчась же поведутъ къ нозорному столбу. 

— Ахъ, что вы, дамуазель Ударда Мюнье! — съ жаромъ возразила 
другая парижанка. —РазвЪ вы ие слыхали, что его продержать тутъ 
пфлыхъ два часа? Времени у насъ вполн достаточно... А вы видали 
когда-нибудь позорный столбъ, милая Мамета? 

— Конечно, у насъ же, въ Реймсе, — отвзчала Машета. 

— Ну, что за позорный столбъ можеть быть у васъ въ Реймеф! 
Такъ какая-нибудь дрянная клЪтка, въ которой выставляють однихъ 
неотесанныхъ крестьянъ... Есть чмъ хвалиться! 

— Крестьянъ! — съ негодовашемъ повторила Машета. — Это на 
Суконномъ-то рынк®, въ РеймеЪ? Ну, нЪть, вы ошибаетесь, мы видали 
тамъ очень зам чательныхъ преступниковъ, даже такихъ, которые уби- 
вали отца и мать!.. Крестьянъ!.. Да за кого же вы меня принимаете, 
милая Жервеза? 

Очевидно, провинщалка была готова энергично ветупиться за честь 
позорнаго столба своего родного торода. Къ счастью, благоразумная 
Уларда Мюнье поспвшила свернуть разговоръ на другую тему. 

— Кстати, дамуазель Мамета, — сказала она, — какъ понравились 
вамъ наши фламандеме послы? Бывали у васъ таые въ Реймс? 

— Нфть, надо сказать правду, что такихъ пословъ можно увидать 
только въ Парижб, — согласилась Машета. 

— А замвтили вы между ними того высокаго и толстаго поела, 
который вазвалъ себя хозяиномъ чулочнаго заведеня? 

— Какже, какже, я и его видЪла! Онъ иметь видъ наетоящаго 
Сатурна, — отвётила провинщалка 

— А того толстяка, у котораго лицо похоже на голое брюхо? — 
продолжала Жервеза. — И того низенькаго съ маленькими глазами и 
красными вЁками, который своей растрепанной головой такъ походить 
на кусть репейника? 
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— Лучше всего мн понравились ихъ лошади, — онё такъ красиво 
обряжены по модЪ ихъ страны, — замЗтила Ударда. 

— Ахъ, моя милая! — воскликнула Мамета, въ свою очередь при- 
нимая видъ превосходства, что же вы бы сказали, если бы въ шесть- 
десять первомъ году, восемнадцать лФть тому назадъ, увидали лоша- 
дей принцевь и королевской свиты у нась, въ Реймс, на копонаци? 
Тавме тамъ были попоны и ченпраки, — просто умопомрачительные!.. 
У однихъ они были изъ тончайшаго сукна или изъ золотой парчи, 
общитые соболями; у другихъ — бархатные съ горностаевой отдвлкой; 
У вкоторыхъ такъ и горфли золотомъ, а по угламъ мотались толстыя 
золотыя или серебряныя кисти... Какихъ страшныхъ денегь все это 
должно было стоить... А если бы видфли, каюе хорошеньше пажи си- 
дЪли на этихъ лошадяхъ. 

— Все это можеть быть, — сухо сказала Ударда.-— А все-таки и у 
фламандцевь лошади очень хороши и богато убраны, да и ужинъ вчера 
быль заданъ посольству на славу въ ратушВ господиномъ купеческимъ 
старшиною. Говорять, за столомъ подавали драже, пуншъ, разныя 
сласти и другя р%3дкости. 

— Что вы, милая сосёдка! — векричала Жервеза: — да вздь фла- 
маздцы ужинали у кардинала, въ Маломъ Бурбонскомъ дворц! 

— Нёть, они ужинали именно въ ратуш%! — задорно возразила 
Ударда. —- Еще докторъ Скурабль сказаль имъ тамъ прекрасную латин- 
скую рёчь, которой они остались очень довольны. Я это знаю не отъ 
кото другого, а оть своего мужа, который, какъ вы знаете, присяжный 
книготорговецъ. 

— Ньть, — упорствовала Жервеза,— они ужинали въ Маломъ Бур- 
бонскомъ дворцф! Я это знаю навфрное и ‘даже могу пересчитать вамъ 
по пальцамъ все, что тамъ подавалось. Между прочимъ, посланный 
отъ кардинала поставиль имъ двфнадцать двойныхъ бутылей вина съ 
пряностями, благо, розоватаго и краснаго; двадцать четыре коробки 
самыхъ лучшихъ раззолоченныхь л!онскихъ пряниковъ; столько же 
факеловъ, вЗсомъ въ два фунта каждый; полдюжины благо ‘и крас- 
наго боннекаго вина самаго лучшаго достоинства, и много другихъ 
хорошихъ вещей... Думаю, что я лучше другихъ должна это знать, мн 
объ этомъ разсказываль мужь, а онъ, какь вамъ извфотно, состоить 
пятидесятникомъ въ отряд судебныхъ сержантовъ. Онъ у меня чело-_ 
взкъ бывалый и 060 веемъ имЪеть полное поняте. Онъ еше сегодня 
утромъ очень умно сравнивалъ фламандскихъ пословъ съ послами Огица- 
Жана и императора требизондскаго, которые пир1зжали изъ Мессоно- 
тами въ Парижъ при послфднемъ королв и носили въ ушахъ кольца. 

— А все-таки фламандцы ужинали въ ратуш%,—-продолжала Ухдарда, 
нисколько не смущенная доводами Жервезы.— Это такъ же. вЗрно, какъ 
и то, что съ тВхъ поръ, какь стоить ратуша, никогда не видали такой 
пропасти жаркихъ и сластей. 

— Ая вамъь говорю, что они ужинали въ Маломъ Бурбонскомъ 
дворцВ, — кипятилась Жервеза.— Навзрное, васъ сбило съ толку слы- 
шанное отъ кого-то, что имъ прислуживаль сержанть городского упра- 
вления, Ле-Секъ, воть вы все и спутали. 

— Нёть, это вы путаете! Они ужинали въ ратушё. 

_ < Вь Маломъ Бурбонекомъ дворцф, моя милая, въ Маломъ Бурбон- 
скомъ! Я даже знаю, что слово „Надежда“, которое выбито надъ 
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главнымь входомъ этого дворца, было иллюминовано волшебными 
фонарями. 

— Въ ратушз, въ ратушв, говорю вамъ!. Еще Гюссонъ-Ле-Вуаръ 
игралъ тамъ на флейтЪ во время ужина. 

— Говорю вамъ — н$тъ! 

— Ая вамъ говорю — да! 

— Да нить же, н%ть! 

Толстая Ударда собиралась еще что-то отв®тить болфе р%зкое, и 
споръ угрожалъ перейти въ крупную ссору, которая могла кончиться 
потасовкою, если бы въ эту критическую минуту Мапета не воскликнула: 

— Смотрите, смотрите, сколько собралось народу въ концВ моста|.. 
Тамъ что-то случилось... Видите, какъ всЪ столпились? 

— И то правда, — сказала Жервеза. — Слышите, бубенъ?.. 9, да 
тамъ, должно-быть, маленькая Эсмеральда со своей козой... Ну, милая 
Матета, прибавьте шагу да и сынишку заставьте итти попроворн%е... 
Взль вы пр!Вхали, чтобы ознакомиться со вефмъ, что есть интереснаго 
у насъ, въ ПарижЪ. Вчера вы видфли нашихъ фламандоекихь пословъ, 
3 сегодня вамъ надо посмотр$ть цыганку. 

— Цыганку? — повторила Мамета, энергично прокладывая себ 
путь локтями и кр№пко сжимая руку ребенка, — Н%ВтЪ, сохрани меня 
Господи! Она еще украдеть у меня мальчика!.. Пойдемъ же скорфе, 
Эсташь! — торопила она мальчугана, который чуть не плакалъ, едва 
поспфвая за нею. 

И она бЪгомъ пустилась вдоль набережной по направленю къ Грев- 
ской площади. Матета б%жала до тьхь поръ, пока далеко не оставила 
за собою мостъ. Наконецъ, Эсташъ отъ усталости упалъ на колёни, и 
она сама, вся запыхавшись, остановилась. Ударда и Жервеза вскор® 
догнали ее. 

— Оь чего вамъ пришло въ голову, что эта цыганка можеть 
украсть у васъ ребенка? — спросила Жервеза. — Какая дикая фантаз!я! 

Машета молча и съ задумчивымъ видомъ покачала головой. 

— Странно! — зам тила Ударда. — Вздь воть и затворница то же 
самое говорить о цыганкахъ. 

—- Какая затворница? — спросила Магетоа. 

— Да сестра Гудула, — отвЗтила Ударда. 

— А кто же такая эта сестра Гудула? 

— Воть и видно, что вы только что прЁхали изъ вашего Реймса!— 
воскликнула Ударда. — Не знать, кто такая сестра Гудула?.. Да вЪдь 
это затворница Роландовой башни. З 

— А,— догадалась, наконецъ, Магшета,—такъ это та самая, которой. 
мы несемъ лепешку? 

Ударда утвердительно кивнула головою и сказала: 

—- Ну, да, та самая. Вы сейчасъ ее увидите у окошечка ея кельи,— 
оно выходить прямо на площадь... Да, она думаеть то же, что и вы, 
объ этихъ египетскихъ бродягахъ, которые бьютъь въ бубенъь и пред- 
сказывають судьбу. Никто не знаетъ, почему затворница такъ ненави- 
дить этихь цыганъ. Но вы-то, милая Магета, почему такъ испугались 
одного упоминаня о цыганк8 ? 

`— Ахъ!-—вокричала Мамета, обхватывая обфими руками б$локурую 
головку своего ребенка, — я не хочу, чтобы со мной случилось то же 
самое, что было съ Пакеттой Шантфлёри. 
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— 9, да это, кажется, пахнеть цзлой истор1ей! Вы намъ разска- 
жете ее, не такъ ли, милая Машета? — проговорила Жервеза, взявъ 
пр! зжую подъ руку. ; 

— Пожалуй, разскажу,— согласилась провиншалка. — Но вотъ сей- 
часъ видно, что и вы дальше своего Парижа нигдз не бывали, если 
даже ничего не слыхали о Пакетт$... Такъ вотъ... Да что же мы оста- 
новились? Разв8 я не могу разсказывать на ходу?.. Ну, такъ вотъ, 
нужно вамъ сказать, что Пакетта Шантфлёри была красивой восемна- 
дцатилЪтвей дЪзвушкою какъ разъ въ то время, когда я была такою же, 
то-есть, восемнадцать лфтъ тому назадъ. Если изъ нея теперь не вышло 
такой же здоровой, свЪжей женщины, имвющей мужа и ребенка, какъ 
я, то она сама виновата... Впрочемъ, ей уже съ четырнадцати ть 
поздно было думать о замужеств%... Отца ея звали Гиберто. Онъ былъ 
реймскимъ судовымъ менестрелемъ,— т$мъ самымъ, который имзлъ счастье 
играть и пфть передъ самимъ королемъь Карломъ УП, когда ко- 
роль, во время празднествъь по случаю своей коронащи, каталея въ 
лодкв по нашей р$кв Вел, оть Сильери до Мюизона. Сама Дфветвек- 
ница 1) была вмЪстВ съ нимъ въ лодкЬ. Гиберто —онъ былъ тогда уже 
старикомъ,—умеръ, когда Пакетта была еще ребенкомъ. У нея, такимъ 
образомъ, осталась только мать, которая была сестрою господина Пра- 
дона, мастера мВдныхь и котельныхъ издЪЗлш, жившаго въ Парижф, 
въ улицё Паренъ-Гарленъ. Онъ умеръ только въ прошломъ году. Какъ 
видите, жена Гиберто происходила’ изъ хорошаго рода и вдобавокъ 
была доброю жевщиною, но на свою бЪду она ничему не научила 
Пакетту, кром$ вышиваня золотомъ и бисеромъ разныхъ безд$лушекъ. 
Ну, такъ воть дЪвочка и росла, а достатковъ не прибавлялось. Жили 
он вдвоемъ съ матерью въ Реймев, у самой р%ки, въ улицв Фоль- 
Пенъ. Запомните себЪ это: мнЪ думается, что отъ этого и произошло все 
несчастье Пакетты. Въ шестьдесять первомъ году, когда нашъ король 
Людовикъ одиннадцатый — да хранить его Богъ! вступилъ на престолъ, 
Пакета была такая хорошенькая и веселенькая р$звушка, что ее про- 
звали Шантфлери... 2) Зубы у нея были точно жемчугъ, и она то 
и ДВло смВялась, чтобы похвалиться ими. А это ужь извЪстно, что 
когда дзвушки много см$ются, значить готовять себ ручьи слезь въ 
будущемъ; прекрасные зубы губять прекрасные глаза... Такъ воть 
какая была эта Пакетта Шантфлёри... Жить имъ съ матерью было очень 
трудно. Менестрель-то имъ ничего не оставилъ послВ себя, кромЪ 
своей памяти. Своими бездЪлушками онз зарабатывали не больше 
шести денье въ недвлю, стало-быть, каждая меньше двухъ мардовъ. 
РазвВ тая были у нихъ средства при жизни Гиберто? Онъ во время 
коронаци однзми своими пЪсенками заработалъ двЗнадцать нарижскихъ 
су... Итакъ, воть, въ одну очень холодную зиму.. это случилось какъ 
разъ въ шестьдесять первомъ году... у нихъ не было ни одной хворо- 
стинки, чтобы протопить себф печку. Отъ холода у бВдной Шантфлёри 
такь зарумянились щечки, что мужчины больше прежняго стали на 
нее заглядываться. Тутъ-то и стряелась бЪда. Въ эту самую зиму 
она и сгубила себя... Эсташъ, ты, никакъ собираешься приняться за 
лепешку? Смотри.у меня!.. Мы тогда же ве сразу поняли, что она 
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пропала, когда она въ одно воскресенье пришла въ церковь съ золо- 
тымъ крестикомъ на ше. Это въ четырнадцать-то лзть, а? Началось 
. съ виконта де-Кормонтрёля, у котораго есть замокъ въ трехъ четвер- 
тяхъ льб оть Реймса. Потомъ на его м$ето явился мессиръ Анри де- 
Тр!анкуръ, королевеюй всадникъ. Посл него она перешла къ сержанту 
ППару де-Больону. Потомъ она начала опускаться все ниже и ниже и 
попала сначала къ Гери Обержону, который быль лакеемъ при коро- 
левскомъ стол, затьмъ къ Масэ де-Фрепюсу, цирюльнику дофина; 
потомъ сошлась съ Тевененомъ ле-Муэномъ, королевокимъ поваромъ, 
пока, наконець, переходя все кь болве старымь и менфе благороднымъ, 
не попала въ руки Гильома Расина, менестреля-сказочника, а ужъ оть 
него прямо къ фонарщику Тьери де-Меру. Вообще бёдняжка въ конць 
концовъ пустилась, какъ говорится, во вов тяжыя, и въ одинъ годъ 
дошла до того, что во время коронащи нашего благочестиваго короля 
попала вовсе на ‘улицу... вы понимаете?. Прямо жалко было 
смотрть! 

Мачета глубоко вздохнула и утерла слезы, навернувийяся у нея 
на глаза. 

-— Ну, эта исторйя самая обыкновенная,—замфтила Жервеза.— Мы 
думали, вы намъ поразскажете что-нибудь о цыганкахъ, которыя вору- 
ютъ дфтей... 

— Погодите, — продолжала Матета, — дойдеть и до этого, Въ ны- 
н8шнемъ м%сяць, въ день святого Павла, будеть ровно шестнадцать 
лётъ, какь Пакетта родила дВвочку, Это, стало-быть, случилось въ 
шестьдесять шестомъ году... Бёдняжка была ужасно рада этому, потому 
что давно ужь желала имфть ребенка. Мать ея, эта простушка, кото- 
рая во всю свою жизнь только и умфла, что закрывать на все глаза, 
закрыла ихь въ то время уже навзки, такь что ПакеттВ некого было 
больше любить, точно такъ же, какъ некому было приласкать и самое 
ее, Со времени ея первой б$ды прошло пять лбть. Жизнь ея была 
такь плоха, что и сказать нельзя. Она осталась на свзтВ одна, какъ 
перстъ. Вс только и знали, что срамить ее; на улицахъ ей не давали 
прохода, городская стража ее колотила, мальчишки бросали въ нее 
грязью и насм$хались надъ нею. И потомъ ей вЪфдь стукнуло уже 
двадцать лётъ, а это для такихъь женщинъ, какъ она, чуть не ста- 
рость. Оть своего уличнаго промысла она получала не больше того, 
что въ прежнее время зарабатывала иголкою. Каждая лишняя мор- 
щинка на лицЪ убавляла ея заработокъ. Зимою она постоянно дрогла 
отъ холода, потому что нечвмъ было топить печь, Зеть тоже прихо- 
дилось не каждый день; у нея часто не было даже корки хлфба. Ра- 
ботать она больше не могла, потому что, пустившись гулять, облёни- 
лась... Вирочемъ, вБрнзе будетъ сказать, что она и загуляла-то оть 
того, что всегда была лЪнива... Священникъ церкви Сенъ-Реми гово- 
рить, что тамя женщины въ старости больше другихь страдають оть 
холода и голода... 

— Все это прекрасно, — перебила Жервеза, — но гд% же цыганки? 

— Ахь, какая вы нетеривливая! — воскликнула болфе степенная 
Ударда.— Дайте же ей разсказать все по порядку. Не съ конца же 
начинать вамъ... Продолжайте, Матета, вы такъ интересно разсказы- 
ваете... Что же было дальше съ этой бёдной Шантфлёри? 

Польщенная похвалою Ударды, провинщалка продолжала’ 
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— Она никакъ не могла выбиться изъ нужды и плакала такъ, что 
всЪ щечки свои избороздила горючим слезами. Но среди своего оди- 
ночества, срама и позора ей казалось, сто она не будеть такой оди- 
кой, опозоренной и отверженной, если кого-нибудь полюбить чистой 
любовью и такой же любовью будуть отв$чать ей. И ей захотвлось 
имзть ребенка, который, по своей ангельской невинности, могь бы 
дать ей эту любовь. Она поняла это посл того, какь сошлась съ од- 
нимъ воромъ, который, какъ ей казалось, изъ одной благодарности 
долженъ быль искренно привязаться къ ней. Но черезъ несколько 
времени она замзтила, что и воръ ничего не чувствуеть къ ней, 
кром$ презрёвя... А между тёмъ, именно такимъ несчастнымъ женщинамъ 
и необходима какая-нибудь сильная привязанность, чтобы наполнить 
‘ихъ сердце: если не любовникь, то хоть ребенокъ. Безъ этого имъ 
ужъ слишкомъ тяжело жить. Не находя вЪрнаго любовника, она го- 
рячо стала желат` ребенка, а такъ какъ она всегда была набожною, 
несмотря на свою грёшную жизнь, то постоянно просила Бога по- 

лать ей хотя это утвшеше. Но воть Господь сжалилея надь нею и 
послалъ ей дочку. Трудно описат», какъ она была рада этому! Бёдняжка 
чуть не зацфловала и не заласкала до смерти своего ребенка и обли- 
вала его слезами радости. Она сама стала кормить свою дочку и на- 
дЪлала ей пеленокъ изъ своего единственнаго старенькаго одфяла. Оть 
счастья она не чувствовала ни холода ни голода; она даже опять по- 
хорош$ла и точно помолодёла. Это, впрочемъ, всегда такъ: даже старая 
давушка бываеть молодой матерью. Опять нашлись за нею ухаживатели, 
да еще таже, которые стали ей хорошо помогать. Но она почти вс® 
деньги, добытыя гр®хомъ, употребляла на то, чтобы нашивать дочк® 
разныхъ шелковыхъ шапочекъ, передничковъ съ кружевцами, хорошень- 
кихъ платьицъ и разныхъ другихъ бездвлушекъ, а сама такъ и оставалась 
безь одфяла. Итакъ, вотъ... Эсташъ! я ужь говорила теб, чтобы ты 
не сиёлъ Воть этой лепешки!.. Итакъ, воть маленькая Агнеса.., Этимъ 
именемь Шантфлёри назвала свою дочку, фамими же она не могла 
ей дать, потому что забыла даже свою собственную... Ну, вотъ, я и 
говорю, что маленькая Агнеса всегда была такая нарядная, что ее не 
стыдно было бы взять на руки хоть принцессв... Недаромь Шант- 
флёри умВла вышивать. и для дочки, конечно, не лБнилась. Между 
прочимъ, у дфвочки была пара такихь башмачковь, какихъ, я думаю, 
не было и у самого нашего короля въ дфтетвв. Мать сама ихъ и сшила 
изъ розовой шелковой матери и украсила разными блестками и золо* 
тыми шнурочками. Обойди, кажется, весь свзтъ, а лучшихъь башмач- 
ковъ не найдешь. Величиною они были не длиннзе моего большого 
пальца, а дёвочкв приходились какь разъ впору. Поэтому можно 66% 
представить, как я крошечныя ножонки были у Агнесы! А какъ он% 
были хороши, просто загляденье! пухленьшя и розовенья, такъ что 
ихъ даже трудно было отличить оть розовыхь башмачковъ... Когда у 
васъ будуть дёти, милая Ударда, вы поймете, что нВть ничего преле- 
сотне дётекихь рученокъ и ноженовуъ... 

— Ахь| — 00 вздохомъ произнесла Ударда,— я только и мечтаю о 
ребенк%, но Богъ не даетъ мнВ дфтей. 

— Но у дочки Пакетты, — продолжала Малета,— были хороши не 
однв ножки. Я видёла ее, когда ей было всего четыре м%®сяца, и моту 
сказать, что она выглядВла настоящимъ ангелочкомъ. Глаза у ноя 
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были больше ротика, и вся головка уже покрывалась тонкими черными. 
вьющимися волосиками. Шестнадцати лЪть она была бы такой краса- 
вицей, что другой подобной ей не сыскать бы во всемъ свфтф. Мать 
съ каждымъ днемъ все больше и больше сходила съ ума по своей 
дочкз. Только и знала, что возиться съ дЪвочкою: мыла, чесала, наря- 
жала, кормила, ласкала и баловала ее по цзлымъ днямъ. Отъ счастья 
она не знала какъ благодарить Бога. Особенно воехищалась она розо- 
выми ножками дочки; никакь не могла на нихъ налюбоваться и без- 
престанно ихъ цфловала, чуть не готова была съФеть ихъ. Сто разъ 
въ день она то обувала, то разувала эти ножки, восторгалась ими, раз- 
тлядывала ихъ на свёть и едва не плакала отъ жалости, когда д%- 
вочка начала пробовать переступать ими по постели. Однимъ словомъ, 
счастливая мать не полнилась бы, кажется, всю жизнь простоять на 
колзняхъ передъ ножками дочери, точно нередъ какою-нибудь святы- 
ней, и все время обувать, разувать и цВловать ихт... 

— Все это очень хорошо, — проворчала снова Жервеза, — а цыга- 
нокъ-то я все-таки еще не вижу. 

— Погодите, сейчасъ будуть и онф, — сказала разсказчина и про- 
должала: — Въ одинъ прекрасный день въ Реймсъ прибыли каве-то 
странные всадники, не то нипе, не то бродяги, шлявицеся по стран 
подъ предводительствомъ своихъ старшинъ. Лица у нихъ были смуг- 
лыя, волосы—курчавые, а въ ушахъ блестфли большия круглыя сере- 
бряныя серьги. Женщины ихъ были еще хуже мужчинъ: почти совеёмъ 
черныя, безъь покрывалъ, въ драныхъь юбчонкахь и какихъ-то дерю- 
гахъ на плечахъ; волосы у нихъ были распущены по плечамъ на ма- 
неръ лошадиной гривы. ДЪти ихъ, пфплявийяся за подолы матерей, 
совсВмъ смахивали на обезьянъ. Словомъ,— это была настоящая шайка 
нехристей. Какъ мы потомъ узнали, вея эта нечисть пожаловала въ 
Реймсъ прямо изъ Египта черезъ Польшу. Говорили, что они были на 
исповзди у папы, и тоть наложилъ на нихъ эпитем!о, чтобы они семь 
лАть подъ рядъ странствовали по бЗлу свфту и во все это время не 
спали ни одной ночи на постели. Поэтому они сами называли себя 
кающимися, и оть нихъ, ужаеъ какъ, несло какою-то вонью. Кажется, 
они когда-то были сарацынами и поэтому, конечно, должны были в$- 
рить въ Юпитера... Вдобавокъ они брали по десяти турекихъ ливровъ 
со веёхъ армепископовъ, епископовъ и аббатовъ, имвшихъ митры и 
кресты. Говорили, что это имъ было разрёшено папой. Въ Реймсъ они 
притащились затЪмъ, чтобы предсказывать судьбу отъ имени алжир- 
скаго короля и германскаго императора. Такъ какь имъ было воспре- 
щено пребыване въ самомъ город, то вся ихъ ватага распохожилась 
станомъ за стёнами города, у Бренскихъь воротъ, на пригоркв, гдЪ 
стоить мельница, раядомъ съ старыми каменоломнями, въ которыхь 
когда-то добывали м8лъ. Понятно, чуть не весь Реймсъ посп®шиль къ 
этимъ предсказателямъ. Они глядЪли лющямъ на руки и предсказывали 
тав1я чудеса, что просто можно было сойти съ ума, если повзрить имъ. 
Кажется, сунь имъ самъ Гуда-предатель свою нечестивую ручищу, они 
и ему предсказали бы, что онъ будеть папой. Это, впрочемъ, все было 
бы еще ничего, но про нихъ ходила дурная молва: поговаривали, будто 
они похищаютъ дфтей, воруютъ у ротозЪевъ кошельки и Здять чело- 
вЪческое мясо. Все это, однако, никого не останавливало ходить кь 
нимъ. Лаже тф, которые удерживали другихъ, сами украдкою бывали 
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У нихъ. Веб словно очумФли отъ близости этихъ колдуновъ!.. Впро 
чемъ, это было неудивительно: черномазая нечисть предсказывала 
везмъ тавя вещи, что любой кардиналъ, и тоть бы потерялъ голову. 
Веб матери совсфмъ рехнуливь оть гордости, послЪ того, какъ цы- 
танки вычитали на рукахь ихъ дёточекь всяыя умопомрачительныя 
вещи, нанисанныя будто бы на дЬтскихъ ручкахъь по-язычески и по- 
турецки. У одной сыночку суждено, вишь, быть императоромъ, у дру 











ДвЪ изъ этихь кумушекъ были одфты, какъ подобало настоящимъ парижекимь 
гражданкамъ. 


гой — папой, у третьей — великимъ полководцемъ, который побздить 
весь мръ. И все въ такомъ дух. Несчастную Шантфлёри тоже разо- 
брало любопытство: захотВлось и ей узнать, не сдзлаетея ли и ея хо- 
рошенькая дочка когда-нибудь армянской императрицею или чВмъ-ни- 
будь въ род этого. Воть и она бросилась со своей дВвочкой къ 
цыганкамъ. Онф превозносили ребенка до небесъ за его красоту и чуть не 
прикладывались къ нему своими черными губами. РазумФетея, мать и 
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уши развзсила. Ножки и башмачки дЪфвочки, которой тогда еще не 
было и года, хитрыя цыганки нашли такими восхитительными, какихьъ, 
по ихъ словамъ, не было ни у одного ребенка въ свфтВ да и не бу- 
деть. ДЪвочка что-то лепетала, заливалась смёхомъ, глядя на мать, и 
хлопала рученками. При этомъ она была такая пухленькая, румяная 
и быстроглазая и дБлала такую уморительную рожицу, что на нее и, 
правда, нельзя было достаточно налюбоваться. Наконецъ, дфвочкВ сд%- 
лалось екучно или страшно оть обетупившихъь ее со веБхъ сторонъ 
цыганокъ: она громко заплакала и начала отбиваться отъ нихъ. Но 
мать живо успокоила ее поцфлуями и ушла съ нею, не помня себя оть 
радости, когда ворожеи предсказали ей, что ея дфвочка будетъ неви- 
данной красавицей, умницей и сдлается впослЪдетви королевою. Б%д- 
ная Шантфлёри, сама не своя оть гордости, что несетъ на рукахъ 
будущую королеву, не помнила, какъ вернулась въ свою бфдную ка- 
морку въ улиц Фольценъ, На другой день она улучила минутку, когда 
Агнеса спала на ея кровати, куда она всегда клала ее, и побьжала къ 
сосздкВ въ улицу Сешри похвалиться, что настанеть день, когда ея 
Агнесв будуть прислуживать за столомъ даже тая лица, какъ англ й- 
сый король и эеюпсый эрцгерцогь, и вообще кучу разныхъ чудесъ. 
Не слыша крика ребенка, когда, вернувшись отъь сосфдки, она стала 
подниматься къ себф наверхъ, Пакетта подумала, что дВвочка все еще 
спить, и была очень этимъ довольна, Ее удивило только то, что она 
нашла дверь кбморки отворенною настежь, тогда какъ она оставила ее 
затворенною. Она поспфшно вошла въ каморку и бросилась къ кро- 
вати, Кровать оказалась пустою: вместо ребенка на ней лежалъ одинъ 
изъ его розовыхъ башмачковъ. Можете себз представить, что послв 
этого было съ несчастной матерью! Какъ безумная, она бросилась вонъ 
изъ дому, вихремъ слетВла съ высокой и крутой лБотницы и стала 
колотиться головой объ ствну, крича не своимъ голосомъ: „Дитя мое... 
У кого мое дитя? Кто взялъ мое дитя?“ Въ домВ въ это время не 
было ни души, Пакетта побфжала по улицз и стала тамъ кричать то 
ще самое; но улица была пуста, и никто не могь ей ничего сказать, 
куда дввалась ея дзвочка. Несчастная мать обзгала весь городъ, за- 
глядывала во всв встрёчные дворы, совалась во вов двери и окна, 
какъ разъяренная тигрица, у которой отняли дВтеныша. Растрепанная, 
съ искаженнымъ лицомъ, запыхавшаяся, съ сухими горящими глазами, 
она имвла такой страшный видь, что оть нея вов въ испугВ пяти- 
лись. А между тВмъ, она останавливала всфхъ вотрёчныхь и со сле- 
зами приставала къ нимъ: „Гд® моя дочь?.. Отдайте мн% мою маленькую 
хорошенькую дфвочку... Вто мн вернеть мою дочь, я буду его слу- 
гою... даже слугою его собаки... Если нужно, я свое сердце отдамъ на 
оъфден!е этой собак$!..“ Но никто не могь утьшить ее. Наконецъ, 
Пакетта ветрзтила священника церкви Сенъ-Реми и сказала ему: „Го- 
оподинъ кюрэ, я готова простыми руками копать вамъ землю, только 
помогите миё найти мою дЬвочку!“ Это было ужасно, увЗряю васъ, 
Ударда. Даже прокуроръ Понсъ Лакабръ, и тоть заплакаль, глядя на 
обезумёвшую отъ горя мать, а ужь на что, кажется, онъ быль черствъ 
сердцемъ... Только поздно вечеромъ вернулась она домой и узнала 
оть сосздки, что пока она бродила по городу, въ ея каморку поти- 
хоньку пробрались дв цыганки, одна изъ нихь несла въ рукахъ ка- 
кой-то свертокъ. Немного погодя, эти цыганки торопливо спустились 
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внизЪ и какь только вышли на улицу, такъ и исчезли, словно прова- 
лились сквозь землю; посл этого изъ каморки Пакетты сталъ слышаться 
пискъ ребенка. Выслушавь это, Пакета радостно засм$ялась и мигомъ 
взбъжала къ себЪ наверхъ. Она съ такою силою толкнула ветхую 
дверь, что та затрещала. Она бросилась въ свою каморку... Ахъ, 
милая Ударда, страшно даже сказать, что она тамъ увидала.. Вифсто 
вымоленной у Бога своей красавицы-дочки, этой бЪленькой, румяной и 
пухленькой дфвочки, съ громадными ясными глазами и кудрявыми во- 
лосами, на полу ползалъ какой-то безобразный уродецъ, кривой, гор- 
батый, колченогй,— вообще такое страшилище, что и вообразить себ 
трудно... Ползаетъ, какъ слЪпой щенокъ, и пищитъь самымъ отчаяннымъ 
образомъ,.. Пакета, какъ только взглянула на этого уродца, тавъ и 
взревёла отъ горя и страха. „Господи! —- кричала она,— неужели злыя 
колдуньи обратили мою дФвочку въ этого страшнаго звзреныша?..® 
Прибъжали сосфдки, увидали въ чемъ дёло и скорфе унесли уродца: 
онв боялись, что Пакетта сойдеть съ ума, глядя на него.:, Веф поняли, 
что это отродье самого нечистаго и какой-нибудь пыганки, подм$- 
нившей имъ хорошенькую Агнесу. На видъ уродцу было года четыре 
и онъ все бормоталь что-то непонятное, — знать, на чортовекомъ язык. 
Пакетта бросилась на башмачокъ, который ей остался въ воспоминан!е 
о дочкз. Долго она лежала ничкомъ на кровати, прижавъ башмачокъ 
кь своей груди. Она лежала не шевелясь, молча, даже безъ слезъ и 
точно не дыша. Думали ужъ, не умерла ли она. Вдругъ она задрожала, 
похнялась, и, не переставая осыпать поцфлуями башмачокь, такъ при- 
нялась голосить, что у насъ сердце разрывалось на части. Я была при 
этомъ вифств съ другими сосёдками, и мы всё тоже навзрыдь ревфли 
оть жалости къ ней. Помолчитъ-помолчить она съ минуту, да какъ 
вдругь опять завопитъ: „Дочка моя! милая моя, дорогая дфвочка! гдь 
ты? Куда ты скрылась отъ своей бфдной мамы?“ — такь у насъ мо- 
розъ по кож и пробЪжить —до того она жалостно кричала... Я и 
сейчасъ готова плакать, какъ только вспомню объ этомъ... Вёдь дёти-то 
наши — мозгь костей нашихъ, каково же ихъ лишиться?,. О, мой ми- 
лый Эсташь, что бы я стала дфлать безъ тебя?.. Если бы вы знали, 
какой онъ у меня умникъ! Вчера еще говорить мнё; „Мама, я хочу 
быть жандармомъ,..” Ахь, ты ангелочекъ мой славный! никуда я тебя 
не отпущу оть себя... Но я продолжаю о ПакеттЪ. Какъ только она 
пришла немного въ себя, сейчасъ же вскочила и выбфжала на улицу. 
Тамъ она принялась кричать отчаяннымъ голосомъ:; „Бфжимъ въ цыган- 
скй таборъ... Зовите сержантовъ! Нужно сжечь этихъ проклятыхъ 
вфдьмъ!* Мное и, правда, бросились въ таборъ, а его ужь и слёдъ 
простылъ. Наступила ночь, и такая темная, что хоть глазъ выколи. 
Разыскивать колдуновь нечего было и думать. На другой день, не- 
подалеку оть Реймса, на пустоши между Гё и Тиллуа, нашли слды 
оть большого костра, ленточки оть наряда Агнесы, капли крови и 
разную дрянь, Наканунз была суббота, поэтому вс догадались, что 
цыгане справляли въ этой пустоши свой шабашъь и сожрали дочку 
Пакетты въ компаши съ Веельзевуломъ, какъ это водится у магометаиъ. 
Когда Пакетта узнала про вс эти ужасы, она не проронила не сле- 
зинки, а только все шевелила губами, словно хотёла что-то оказать, 
но не могла. На другое утро она оказалась вся сфдая, а на трет 
день пропала безъ вфети изъ города... 
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— Да, это, дЪйствительно, ужасная исторя и можеть разжалобить 
даже бургундца,— замВтила Ударда. 

— Посл этого я не удивляюсь, что вы такъ боитесь цыганъ, — 
съ своей стороны сказала и Жервеза. 

— Вы хорошо сдлали, что сейчасъ убфжали сюда съ своимъ Эста- 
шемъ, потому что цыгане, которые бродять у насъ по Парижу, тоже 
изъ Польши,— продолжала Ударда. 

— Нёьтъ,— сказала Жервеза, — говорятъ, они пришли изь Испан!я 
и изъ Каталонии. 

— Изъ Каталон!и?.. Ну, можетъ-быть,— сдалась Ударда, — Польша, 
Каталон1я, Валон1я—это всеодно и то же; я всегда смёшиваю эти три 
провинци. Во всякомъ случаВ вЗрно то, что тутъ бродять цыгане... 

— И что у нихь зубы достаточно остры, чтобы пожирать дзтей,— 
подхватила Жервеза.— Мн думается, что даже эта Эсмеральда втихо- 
молку лакомиться дфтекимъ мясомъ, несмотря на то, что уметь такъ 
хорошо складывать свои губки сердечкомъ. Ея бфлая коза, съ которою 
она ностоянно показывается, выкидываетъ такя хитрыя штуки, что 
едва ли дЪло туть чисто. 

Манета теперь шла молча. Она была погружена въ ту глубокую 
задумчивость, которая всегда служить какъ бы продолжевнемъ только 
что оконченнаго печальнаго разсказа и прекращается лишь тогда, когда 
на дн8 души угаснеть волнен!е, вызванное грустнымъ содержан1емъ 
разсказа. Но Жервеза не могла долго молчать и черевь минуту 
спросила: 

— Неужели такъ никто и не узналъ, что сдёлалось еъ акеттой? 

Магета не отв® чала. Жервеза повторила свой вопросъ, ехвативъ 
свою епутницу за руку и назвавъ ее по имени. 

— Что сталось съ Пакеттой? — машинально повторила Магета 
сдфлавъ надъ собою усиле, чтобы вникнуть въ смыслъ этихъ словъ, 
и съ живостью добавила: — Ахъ, вы спрашиваете о Пакетт 3 Нёть, 
вфрнаго о ней ничего такъ и не узнали. 

Помолчавъ немного, она добавила: 

— Правда, одни говорили, что видфли ее вечеромъ какъ она вы- 
ходила изъ города черезь Флешамбосскя ворота, а друе-— что она 
вышла на разевфтВ черезъ старыя Базескя ворота. Какой-то нипий 
нашелъ ея золотой крестикь, повфшеннымь на каменный кресть въ 
томъ мВст№, гдВ бывають у наеъь ярмарки. Это былъ тоть самый кре- 
стикъ, который подарилъ ей въ шестьдесять первомъ году ея первый 
любовникъ, красавець виконтъ де-Кормонтрёль, бывший причиною ея 
погибели. Какъ бывало ни нуждалась Пакетта, но никогда не соглаша- 
лась продать этотъ крестикъ. Поэтому, когда мы узнали о находкВ ея 
крестика, да еще въ такомъ м$Ъстф — на другомъ крестВ, — то еразу 
подумали, что, навфрное, она умерла. А между тёмъ, есть люди въ 
Кабаре-ле-Воть, которые увзряють, что видфли ее, идущею босикомъ 
по доротв вь Парижь. Но тогда она должна была выйти изъ Реймса 
Вельскими воротами. Вообще слухи были разные. Впрочемъ, очень 
можеть быть; что она вышла изъ города и Вельскими воротами, только 
не въ Парижь, а прямо на тоть свфтъ... 

— Почему вы такъ думаете ?—спросила Жервеза. 

— Вёдь у насъ передь этими воротами протекаеть рЪка Вель, —— 
съ печальной улыбкой пояснила Манета. 
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— Бёдная Шантфлёри!—съ дрожью проговорила Ударда. —Значить, 
она утопилась? 

— Навфрное такъ,—сказала Мат1ета.—Думалъ ли Гиберто, когда онъ 
расп$валь свои пени, плывя въ лодкВ подъ мостомъ Тенкё, внизъ по 
теченю р%ки, что настанетъь день, когда и его милая маленькая Па- 
кетта проплыветь подъ этимъ мостомъ, но ужь не въ лодкЪ и безъ 
изсенъ? 

— Ну, а башмачокъ-то, который оставался у нея?--любопытетвовала 
Жервеза. 

— Пропаль вм$ст® съ нею, —отвзтила Машета. 

— Бёдненьый башмачокъ! сказала Ударда. 

Эта чувствительная толстушка готова была довольствоваться одними 
такими восклицанями и вздохами, между тЪмъ, какъ худенькая и 
живая Жервеза, казалось, вся состояла изъ одного любопытства. 

— А какь же чудовище-то? — спросила она у Маметы. 

— Какое чудовище ?-—недоумвала та. 

— Да то самое, которое цыганки подкинули вмфсто маленькой 
Агнесы, какъ вы разсказывали ?—Съ нимъ что сдёлали? Тоже утопили? 

— Нёть, не утопили, —отв®чала Магета. 

— Ахъ, да! его сожгли... Тамя колдовсмя отродъя и слёдуетъ 
сжигать, чтобы отъ нихъ и слфда не оставалось. 

— Нёть, Жервеза, ого и не сожгли. Этимъ цыганскимъ ребенкомъ 
заинтересовался самъ арх1епископъ. Монсиньеръ отчиталь его оть си- 
дфвшаго въ немъь б%са, блатословилъ и отправилъ въ Парижь; тамъ 
его положили въ соборф Богоматери въ ясли для найденышей, 

— Охъ, ужь эти епископы |—проворчала съ неудовольствемъ Жер- 
веза:— никогда ничего не сдВлаютъ по-людски... оть большой учености, 
должно-быть... Ну, скажите, пожалуйста, Ударда, на что это похоже— 
класть чертенятъ въ мЪето для найденышей? Я увфрена, что какъ ни 
отчитывалъь вашъ епископъ этого урода, а дьяволъ все-таки въ немъ 
такъ и остался... НавЪрное, это и былъ самъ дьяволъ, а вовсе не чело- 
вЪчесый ребенокъ... Ну, а не слыхали вы, Мамета, что сталось съ 
нимъ у насъ въ ПарижВ? Неужели нашелся такой чудакъ, который 
рьшился взять его себф на воспитан!е? Думаю, что н®тъ. 

— Ну, ужъ этого не могу вамъ сказать, — отвзтила реймская жи- 
тельница.—Какъ разъ въ то время, когда случилось это дзло, мужь 
мой пробрёль мЪсто нотар1уса въ Берю, въ двухъ льб оть Реймса, и 
мы больше не занимались этой исторей. Передъ деревней стоятъ два 
большихь Сернейскихъ пригорка; они заслоняютъ отъ насъ весь городъ 
выЪетв даже съ его соборными колокольнями, такъ что мы теперь малс 
и помнимь о Реймсф. 

Бесфдуя такимъ образомъ, три почтенныя гражданки, наконецъ, до- 
шли до Гревской площади. Занятыя своимъ разговоромъ, он прошли, 
не останавливаясь, мимо Роландовой башни съ кельей затворницы и 
машинально направлялись къ позорному столбу, вокругь которато толпа 
продолжала увеличиваться. По всей вФфроятности, зрёлище, привлека- 
вшее туда толпу, заставило бы и нашихь кумушекь совофмъ забыть о 
Крысиной нор и ея обитательницф, если бы объ этомъ вдругъ не 
напомниль шестилфтн!й толстякъ Эстапть, котораго мать тащила за руку. 

— Мама, можно мн№ теперь съфесть лепешку? — спросилъ онъ, 
точно угадавъ дётекимъ пнетинытомъ, что Крысиная нора осталась позади. 
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Если бы Эеташъ быль боле хитеръ или, вёрнфе, менфе лаком- 
кой, то онъ отложилъ бы свой робый вопросъ до того времени, когда 
они въ матерью вернутся въ домъ метра Андри Мюнье, въ кварталь 
Университета; тамъ онъ съ евоей лепешкою былъ бы отдЪленъ оть 
ан норы обоими рукавами Сены и всфми пятью мостами острова 

тэ. 

_ Но теперь несвоевременный вопросъ Эсташа имёлъ результать, со- 
вефмъ нежелательный для мальчика. 

— ПЧостойте! — воскликнула Магета,—вЪдь мы совеёмъ и забыли 
про затворницу! Хорошо, что Эсташь напомнилъ... ГдВ же она тутъ у 
васъ живеть? Недаромь же мы несли ей подаян!е. Нужно ей 
отдать его, 

— Ахь, да, и въ самомъ дьлВ!-—спохватилась Ударда, остававли- 
ваясь и оглядываясь кругомъ, — мы уже прошли Крысиную нору. Но 
это ничего не значить; мы можемъ повернуть назадъ и отдать лепешку. 

—- Я хочу лепешку... Она моя!.. — хныкалъь Эсташъ, ежась и по- 
перем®нно потирая уши то однимъ плечомъ, то другимъ, что у дётей 
служить признакомъ крайняго неудовольствия. 

И, дВйствительно, Эсташь былъ очень недоволенъ неожиданнымъ 
оборотомъ дла. Но мать прикрикнула на мальчика, и онъ замолчалъ. 
Когда ве три женщины дошли обратно до Роландовой башни, Ударда 
сказала своимъ спутницамъ: 

— Намъ не елфдуеть всмъ сразу заглядывать въ окно, чтобы не 
испугать затворницы. Вы 068 дзлайте видъ, что читаете „Отче нашъ“ 
по молитвеннику — воть онъ тутъ, а я пока загляну одна въ келью. 
Затворница меня ужъ немножко знаеть. Я скажу, когда можно будеть 
подойти и вамъ.` 

И Улдарда одна подошла къ окну кельи. Но лишь только она 38- 
глянула во внутренность каменнаго м$шка, на ея открытой и веселой 
физюном!и тотчасъ же изобразилась глубокая жалость и самый цвЪть 
ея лица измВнился такъ р№зко, точно она перешла изъ солнечнаго 
свъта въ лунный. На глазахъ ея навернулись слезы и губы судорожно 
задергались, какъ будто она собиралась заплакать. Минуту впустя, она 
сдВлала Машмет знакъ подойти поближе. 

Матета, тоже сильно взволнованная, приблизилась на цыночкахъ, 
точно къ ложу ‘умирающаго. 

Трудно было представить себф болЪе печальную картину, чВмъ та, 
которую увидали 06% женщины, молча притаивъ дыхан!е, загляды- 
вави!я въ окно Крысиной норы. 

Келья была очень узкая, но довольно высокая, со стрёльчатымъ 
сводомъ, придававшимъ ей внутри н%которое сходетво съ епископской 
митрой. Прямо; на голомъ каменномъ полу, прислонившись спиною къ 
стёнЪ, сидфла скорчившаяся женская фигура. Голова ея была опущена 
ва грудь, а руки крико обхватывали приподнятыя колёни. Изъ- 
подъ покаяннаго коричневаго балахона, который облекалъ худое, измо- 
жденное тВло фигуры, виднзлись босыя ноги. Въ такомъ скорченномъ 
положен и, съ растрепанными космами длинныхъ сфдыхъ волосъ, па- 
давшихьъ ей на лицо, она съ перваго взгляда казалась не челов комъ, 
а чфмъ-то страннымъ, неопред$леннымъ, вырисовывавшимея во мрак 
кельи; какимъ-тс предметомъ, въ род треугольника, р%зко раздёлен- 
наго слабо проникавшимъ въ окно свфтомъ на дв половины, — одну тем- 
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ную, а другую — немного освфщенную. Это былъ точно одинъ изъ тхъ, 
призраковъ, состоящихъ наполовину изъ тфни, наполовину изъ свЪта, 
которые иногда видишь во снЪ. Впрочемъ, ихъ можно видфть и наяву 
на удивительныхъ произведеняхъ кисти Гойа, изображавшаго блЗдные, 
неподвижные, зловз ие призраки, сидящими на могилВ или прислонен- 
ными къ р$ёшетк$ тюрьмы. Описываемая нами фигура не походила. ни 
на женщину ни на мужчину, вообще, ни на одно живое существо, 
даже не была похожа ни на какой опредфленный предметъ. Это было 
что-то безформенное, чудовищное, какая-то странная смфсь дйстви- 
тельнаго съ фантастичнымъ, вЪчто въ родз семВси свзта въ мракомъ. 
Съ большимъ трудомъ можно было различить сквозь нависпие и на- 
давпие почти до полу волосы строя очертавя изможденнаго лица. 
Только виднфвийяся изъ-подъ подола балахона босыя ноги, судорожно 
сжатыя на холодныхъь плитахъ пола, доказывали, что эта фигура мо-` 
жеть быть человЪкомъ, а это еще боле заставляло содрогаться оть 
жалости сердца зрительницъ. 

Это существо, которое казалось вросшимъ въ каменный полъ, какъ 
бы и само окаменЪло, лишившись способности двигаться и дышать. 
Едва прикрытая тонкимъ холщевымьъ балахономъ, сидя на голомъ 
гранитномъ полу въ углу темнаго помфщен1я, въ окно котораго про- 
никалъ только холодный вЪтеръ и слабый дневной свфтъ, затворница 
точно не чувствовала январскаго холода. Но это, происходило, быть- 
можеть оттого, что она дзйствительно уже окаменла на камняхъ, 
застыла на холод. Руки ея были сложены, а глаза неподвижно устре- 
млены въ одну точку. При первомъ взглядв ее можно было принять 
за призракъ, при второмъ — за статую. 

Однако, по временамъ ея посинфвшия губы раскрывались, и она 
слабо вздыхала; но это движен!е было такое же машинальное и без- 
жизненное, какъ движене сухихъ листьевъ подъ дйствемъ неболь- 
шого вфтерка. Ея тусклые глаза были неподвижно устремлены въ 
уголь кельи, не видный снаружи, и глядфли такимъ глубокимъ, су- 
мрачнымъ, напряженвымъ взглядомъ, въ которомъ, казалось, сосредо- 
точились всЪ скорбныя ощущен]я ея страждущей души. 

Такова была эта затворница, которая, по своему м8 шковидному 
балахону, была прозвана народомъ м$Ьшочницей. 

Жервеза вмфетВ съ своими подругами тоже взглянула въ окно 
кельи. Головы любопытныхъь женщинъ заслоняли и безъ того скупой 
свЪтъ, проникавший въ крошечное, задзланное рёшеткою окно, но не- 
счастная затворница, очевидно, и не замчала этого, 

— Молится! — шопотомъ замзтила Ударда. — Не будемъ ей мВшаль. 

Между тёмъ Мамета съ возрастающимъ вниман!емъ воематривалась 
въ поблекшее, страшно исхудалое лицо затворницы, едва видизвшееся 
изъ-подъ растрепанныхъ волосъ. Вдругъь глаза наблюдательницы на- 
полнились слезами и она чуть слышно пробормотала про себя; 

— Да неужели это она?.. 

Вставь на цыпочки и плотно прижавъ лицо къ рёшетк® окна, она 
еще разъ пристально взглянула на затворницу. Ей удалось прослёдить, 
на что именно та такъ внимательно смотритъ. Вдругь добродушная 
провинщалка отняла голову отъ окна; все ея лицо было омочено 
слезами. 

— Какъ зовутъ эту несчастную? — спросила она Ударду. 
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— Мы зовемъ ее сестрой Гудулой, — отвЪчала Ударда. 

— Ну, а я могу ее назвать Пакеттой Шантфлёри, — сказала Маг!ета 
и, приложивъ палецъ къ губамъ, предложила удивленной Удард® по- 
смотрть повнимательн®е въ тоть уголъ, куда былъ обращенъ непод- 
вижный взглядъ затворницы. Ударда поспзшно взглянула туда и 38- 
мзтила въ углу крошечный розовый башмачокъ, покрытый золотымъ 
шитьемъ и блестками. Къ этому-то предмету и были прикованы точно 
магнитическою силой потухиШе глаза затворницы. 

Послф Ударды заглянула въ глубь кельи и Жервеза; затёмъ вс® 
три женщины, глядя на злополучную мать, расплакались чуть не на- 
взрыдъ. 

Но ни ихъ назойливое заглядыван!е ни ихъ слезы не были за- 
мёчены отшельницей. Руки ея попрежнему оставались сложенными, 
уста — безмолвными, глаза — неподвижными. Для знавшихъ ея историю 
это сосредоточенное до самозабвен1я созерцане розоваго башмачка было 
очень тяжело. 

Наблюдательницы стояли молча, не рЬшаясь говорить даже шопо- 
томъ. Это полное безконечной скорби торжественное безмолвйе непод- 
вижной затворницы, застывшей въ одной всепоглощающей мысли, 
очевидно, всецзло связанной съ башмачкомъ, оть котораго она не от- 
рывала глазъ, производило на стоявшихъ снаружи женщинъ такое 
впечатл не, точно онз присутствовали при какомъ-нибудь торжествен- 
номъ богослужен!и. Затихнувь въ глубокомъ благогов®н!и, он% готовы 
были опуститься на колфни и погрузиться въ пламенную молитву объ 
этой страждущей душ$. 

Наконець Жервеза, самая любопытная, а потому и не особенно 


деликатная, р»шила попытаться заговорить съ затворницей и, накло- 


нившись надъ окномъ, крикнула сквозь рёшетку: 

— Сестра Гудула! а сестра Гудула! % 

Она повторила свой окликъ три раза, все болве и боле возвышая 
голосъ, но затворница оставалась попрежнему неподвижною. Съ ея 
стороны не послЗдовало ни взгляда, ни вздоха, ни малЪйшаго приз- 
нака жизни. 

Ударла тоже окликнула ее, но болфе мягкимъ и ласковымъ го- 
лосомъ: 

— Сестра Гудула, что съ вами? 

Такое же молчане и такая же неподвижность со стороны за- 
творницы. 

. — Воть странная женщина! — воскликнула Жервеза: —тутъ хоть 
изъ нушекь стрёляй, она и тогда, должно-быть, не пошевельнется.. 

— Можетъ-быть, она глухая? — замВтила Ударда. 

— И сл$Впая, — добавила Жервеза. 

— Скорзе всего, она умерла, — сказала Магета. 

Но если душа и не покинула еще это неподвижное, оцзпен$ вшее, 
точно застывшее т$ло, зато она скрылась въ таые глубове тайники, 
куда не могли проникнуть никаке внфшн]е звуки. 

—- Можно бы оставить лепешку на окн$ и уйти, — сказалъ У дарда, — 
но ее, пожалуй, стащатъ мальчишки, а этого бы не хот%лось. Нужно 
придумать, какъ бы заставить сестру Гудулу пр@ти въ себя... 

Въ это время Эсташъ, внимане котораго раньше было отвлечено 
большой собакой, запряженной въ телжку, вдругь замзтилъ, что его 
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мама и обф „тети“ пристально смотрятъь въ окно кельи. Это возбу- 
дило и его любопытство. Онъ забрался на тумбу, стоявшую возле 
стБны, приподнялся на цыпочки и, приложивь свое толстое рае. 
личико къ оконной рёшетЕВ, крикнулъ: 

— Мама, я тоже хочу посмотрёть! 

Звуки свЪжаго и звонкаго д®тскаго голоса произвели на затворницу 
точно волшебное дфйстве. Повернувъ голову р%зкимъ движешемъ 





НЕЕ я 


Сестра Гудула 


автомата, она откинула своими длинными, костлявыми руками съ лица 
волосы и обратила на ребенка изумленный, горьюй, отчаянный и быстрый, 
Бакъ молн]я, взглядъ. 

— Боже мой! — воскликнула она, снова уткнувшись лицомъ въ 
кол№ни, — зачвмъ Ты мучаешь меня видомъ чужихъ дётей? 

Голосъ ея быль такъ р$зокъ, что, казалось, долженъ быль разор- 
вать ей грудь, вырываясь изъ нея. 

Соб, Парижской Богоматери. : 12 
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— Здравствуйте, мадамъ! — съ важностью сказалъь ей Эсташъ. 

Какъ бы тамъ ни было, но мальчуганъ своимъ вм шательствомъ 
вывелъ затворницу изъ оцфиенфя, въ которомъ она весе время на- 
ходилась. По всему ея изможденному тзлу пробзжала дрожь, и зубы ея 
заотучали. Она снова приподняла голову, прижала локти къ бокамъ и 
и, обхвативъ руками ноги, чтобы согрёть ихъ, тихо проговорила: 

— 0, какъ холодно! | 

— Бёдная сестра Гудула, не хотите ли, мы вамъ принесемъ огня, 
чтобы погрёться? — воетрадательно обратилась къ ней Ударда. 

Затворница отрицательно покачала головою. 

— Такь воть выпейте этого вина съ пряностями, это васъ 60- 
грзетъ, — продолжала Ударда. 

От вница снова покачала головою и, пристально глядя на отно- 
т. — ней съ такимъ сочувстемъ женщину, промолвила: 

— Воды! 

— 0, сестра, что за питье зимою вода! — возразила Ударда. — 
Лучше выпейте вина и закусите воть этой лепешкой. Она изъ маи- 
совой муки; мы нарочно для ваеъ испекли ее. 

Но затворница оттолкнула и лепешку, которую просунула было ей 
въ окно Мамета, и рЁзко сказала: 

— Чернаго хлфба! 

— Сестра Гудула, — заговорила въ свою очередь Жервеза, 
тоже охваченная жалостью кь этой несчастной женщин, —возь- 
мите воть мою шерстяную накидку. Она будеть потеплёе вашего 
балахона. 

И она хотёла снять съ себя накидку. Затворница отказалась и 
отъ этого подарка точно такъ же, какъ отказалась оть вина и ле- 
нешки. 

—- Довольно и балахона, — проговорила она съ тою же р&Ёзкостью. 

—- Но надо же,—продолжала добродушная Ударда,—помянуть ч%мъ- 
нибудь и вамъ вчерашний праздникъ. 

— Я и такь его помню, — сказала затворница: — второй день у 
меня въ кружкЪ нзть ни капли воды. 

Помолчавь немного, она добавила: 

— Вьъ праздники меня всегда забываютъ. Да это и хорошо. Къ чему 
людямъ думать обо мнЪ, когда я о нихь не думаю? Потухшимъ уголь- 
ямъ — холодная зола. 

И, какъ бы утомленная этой длинной р%8ёчью, она опять уткнулась 
головою въ колВни, 

— Ну, такъ что же, принести вамъ горячихъ угольевъ?— спросила 
добрая, но простоватая Ударда, понявшая послдн!я слова затворницы 
въ томъ смысл, что та все еще продолжаетъ жаловаться на холодъ. 

— Горячихъ угольевъ? — какимъ-то страннымъ тономъ повторила 
затворница. — А могуть эти уголья согрзть ту б%дную малютку, кото- 
рая уже ‘пятнадцать лётъ лежитъ въ земл? 

Она вся дрожала, какъ въ злёйшей хихорадк®; голоеъ ея вдругъ 
зазвенфлъ, глаза ея загорзлись огнемъ. Приветавъ на колфни, она про- 
тянула свою костлявую руку по направлению къ Эеташу, смотр8вшему 
на нее изумленными глазами, и громко крикнула: 

—= Уведите скор%е отеюда этого ребенка, а не то и его унесеть 
цыганка! % 
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Съ послфднимъь словомъ она упала ничкомъ на поль и ударилась 
` абомъ о каменный полъ кельи съ такимъ звукомъ, точно и ея лобъ 
быль каменный. Стояви!йя за окномъ женщины подумали, что она 
умерла. Однако, немного спустя, она зашевелилась и поползла на ко- 
яЪняхъ въ тоть уголъ, гдз висзлъь башмачокъ. У посфтительниць нео 
хватило духа подемотрьть, что она тамъ будеть дВлать; но он вскор» 
услыхали звуки безочетныхъь поцфлуевъ, въ перемжку 0 вздохами, 
раздирающими душу воплями и какими-то глухими ударами, точно го- 
ловою объ ст®ну. Потомъ, посл одного изъ такихъ ударовъ, до такой 
степени сильнаго, что всф три женщины невольно вздрогнули, въ кельв 
вдругъ все затихло. 

— Боже мой! не убилась ли она? — сказала Жервеза, пытаясь 
просунуть голову сквозь толстые прутья оконной рфшетки. 

— Сестра Гудула! Сестра Гудула, послушайте! — кричала она, 

— Сестра Гудула! — повторяла за нею и Ударда. 

— Такъ и есть, — продолжала Жервеза: — она не движется,.. На- _ 
вёрное, умерла... Гудула! Гудула! 

Магета, едва владфвшая собою оть охватившаго ее волнешя, до 
сихъ поръ молчала, не будучи въ состояни говорить оть душившихь 
ее слезъ. Но воть она сдфлала надъ собою усие и отстранила по- 
другъ. 





Погодите, я попробую, — сказала она имъ и крикнула въ окно:— 
Пакетта! Пакетта Шантфаёри! 

Ребенокъ, нечаянно вызвавший взрывъ ракеты, дунувъ на ея тлёв- 
пий фитиль и получивиий при этомъ обжоги всего лица, не могь бы 
испугаться такъ, какъ испугалаеь Мапета дЪйств!я на затворницу про- 
изнесеннаго ею имени. 

Вся трепещущая, злополучная отшельница вскочила на свои босыя 
ноги и однимъ скачкомъ очутилась у окна. Глаза ея такъ страшно 
сверкали, что вс три посфтительницы, подхвативъ ребенка, въ ужаев 
бросились бЪжать оть кельи. 

Страшная фигура отшельницы, плотно прильнувъ иъ рёшеткВ окна, 
закричала имъ волфдъ съ безумнымь емхомъ: 

— А! это меня зоветъ цыганка! 

Вдругь ея блуждаюцщий взглядъ остановился на поворно ВКО, 

Увидавъ происходившую тамъ сцену, она, съ искаженнымъ оть 6}- 
шеыства лицомъ, просунула сквозь рёшетку свои изсохпИя, какъ у ске- 
лета руки, и крикнула дикимъ голосомъ: 

—- Такъ это опять ты, нечестивая египтянка! Это ты меня зовешь, 
несчастная воровка дЪтей?! О будь ты проклята! проклята! проклата! 


И 


Спеза за каплю воды. 


ПослЪдняя выходка затворницы служила, такъ сказать, соедини- 
тельнымъ звеномъ между двумя сценами, происходившими одновременно 
въ двухъ пунктахь Гревской площади: въ Крысиной нор и у позор- 
наго столба. Первая сцена, уже описанная нами, не имфла другихъ 
свидфтелей, кром трехь извфстныхь читателю женщинъ, вторая же, 

д2* 
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предстоящая еще описан, происходила на глазахъ всей той публики, 
„которая, какъ мы видфли выше, толпами собиралась вокругъ позорнаго 
‚ столба и висзлицы. 

_ Толпа, привлеченная видомъ тзхъ четырехъ сержантовъ, которые съ 
девяти часовъ утра заняли свои м$ста по четыремъ угламъ столба, 
‚поняла, что предетоить какое - нибудь интересное зрзлище: если и не 
повзшенше, то, по крайней м8рЪ, наказан!е плетьми, отр$зане ушей 
или что-нибудь въ этомъ род. Мало-по-малу эта толпа возросла до 
такихъ размвровъ, что сержанты, на которыхъ она слишкомъ безцере- 
_монно напирала, не разъ вынуждены были осаживать ее, какъ тогда 
выражались, ударами плети или крупами своихъ лошадей. 

Публика, прученная привычкою подолгу ожидать начала зрёлищъь 
на этой площади, не выказывала особеннаго нетерифвя. Для развле- 
чен1я она разематривала позорный столбъ, представлявний собою очень 
простое сооружен1е въ видЪ пустого внутри куба, сложеннаго изъ кам- 
ней и имЪвшаго футовъ десять вышины. НФсколько крутыхъ ступеней 
изъ неотесаннаго камня, носившихъ громкое назван!е лёстницы, вели 
на верхъ этого столба, устроеннаго въ вид$ площадки, гдЪ виднфлось 
дубовое колесо, пом щенное въ горизонтальномъ положен1и. Приговорен- 
наго къ наказан1ю плетьми на этомъ колесф ставили на него на кол$ни со 
связанными назадъ руками и привязывали къ нему. Скрытый въ столб 
вороть посредетвомъ зубчатой оси въ колес» приводилъ послфднее въ 
движен!е; вращаясь вокругь своей оси, колесо продолжало оставаться 
въ горизонтальномъ положеши, такъ что осужденный поворачивался 
лицомъ послфдовательно во всф стороны площади. Это называлось вер- 
.- тВть преступника, 

Изъ этого описашя читатель видить, что позорный столбъ Гревской 
площади далеко не’ представляль столько любопытнаго, какъ столбъ 
Рынка. Въ немъ не было ничего монументальнаго, никакихъ архитек- 
турныхь особенностей; не было ни крыши съ желфзнымъ крестомъ, ни 
восьмиграннаго фонаря, ни стройныхъ колоннъ, распускавшихъь вокругъ, 
подъ самой крышей, свои капители въ видЪ листьевъ и цвфтовъ мед- 
вфжьей лапы, ни жолобовъ, похожихъ на кавшя-то фантастичныя чудо- 
вища; не имВлось и разныхъ украшенй деревянныхъ частей или тон: 
кой скульштуры на каменныхъ частяхъ. Зрителю положительно не чёмъ 
было любоваться, кромф грубой кладки столба съ его двумя подпор- 
ками да возвышающейся рядомъ съ нимъ тощей, обнаженной тоже 
каменной висфлицей. Любитель изящной архитектуры не нашель бы 
ничего интереснаго въ этомъ аляповатомъ сооружен!и. Но почтенные 
ротозЗи среднихъ взковъ были очень невзыскательны въ художествен- 
номъ отношени и не искали никакихь красоть въ сооруженяхъ, пред- 
назначавшихся для наказан. 

Наконецъ, прибыль и осужденный. 

Его привезли въ тел жк, къ задку которой онь быль привязанъ. 

Когда его ввели на верхь столба и привязали тамъ веревками 
и ремнями кь колесу, вся площадь дрогнула оть сиБшаннаго гула 
вриковъ, хохота и говора толпы, узнавшей въ осужденномъ Квазимодо. 

Это быль, дЬйствительно, онъ. Судьба, видимо, издфвалась надъ нимъ, 
заставляя его сегодня стоять у позорнаго столба на той самой пло- 
щади, на которой онъ наканунё такъ торжественно фигурировалъ въ 
качеств: папы и повелителя шутовъ, при восторженныхъ крикахъ 
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толпы, въ сопровожден!и герцога Египетскаго, короля Тунскаго и импе- 
ратора Галилейскаго.. 

Смзло можно, однако, поручиться, что во всей этой толиф, 
присутствовавшей на площади въ описываемую минуту, не было ни 
одного человзка, не исключая и даже героя дня, превратившагося изъ 
вчерашняго тр1умфатора въ жалкаго преступника, — словомъ, никого, 
кому пришло бы на умъ такое сопоставлеше. Недоставало даже Грен- 
гуара съ его страстью къ философетвованио. 

Но воть Мишель Нуарэ, присяжный трубачъ его величества, заста- 
виль умолкнуть шумфвшихъ зрителей и громкимъ голосомъ прочиталъ 
судебный приговоръ, какъ это было приказано господиномъ прево. За- 
тВмъ онъ вмЪетВ со своими одзтыми въ мундиры подчиненными 0то- 
шелъ кь телЪжЕЗ, въ которой привезли осужденнаго. 

Квазимодо держалъ себя такъ, какъ будто все происходившее до 
него вовее не касалось. Сопротивлен!я онъ оказать не могъ, благодаря 
тому, что на тогдашнемъ канцелярскомъ языкЪ называлось силою и 
кр$поетью узъ, которыя, дЬйствительно, крВпко впивались ему въ тёло. 
Впрочемъ; эта’ традищя тюремъ и галеръ до сихь поръ еще сохра- 
няется у насъ въ видЪ кандаловъ, несмотря на нашу цивилизованность, 
мягкость и гуманность. 

Звонарь собора Богоматери съ видомъ полнзйшаго равнодупия по- 
зволиль себя привезти на площадь, втащить волокомъ на вершину 
етолба, связывать, развязывать и снова связывать, сколько было угодно 
его мучителямъ. На его лиц ничего нельзя было прочесть, кромЪ 
развВ изумлен1я дикаря или ид1ота, Что онъ былъ глухъ, — это давно 
уже всёмъ было извЪстно, а теперь казалось, что онъ быль также п 
слЪиЪ. 

Его поставили на колвни на вершинв столба, — онъ не сопроти- 
влялся. Съ него сняли верхнюю одежду и спустили до пояса рубаш- 
ку, — онь и туть не выказалъ ни малзйшаго поползновеня къ сопро- 
тивленшюо. Его стали опутывать цзлою системою ремней и пряжекь, — 
и онъ покорно даваль заетегивать на себв пряжки и завязывать узлы. 
Только по временамъ онъ шумно фыркалъ, какъ теленокь, который 
крвико связанный, колотитея головой о края телфжки мясника. 

— Воть дуракъ-то! — говориль Жеганъ дю-Мулэнъ своему другу 
Робену Пуспену (само собою разумфетея, что эти два школяра посл- 
довали за осужденнымъ на площадь), — сейчасъ видно, что онъ смы- 
слить не больше жука, засаженнаго въ коробку, гдз онъ долженъ за- 
дохнуться. 

Въ толив. пронесся оглушительный хохоть, когда обнажили горба- 
тую спину, верблюжью грудь и угловатыя, оброспия волосами плечи 
Квазимодо. 

Въ продолжене этого взрыва народной веселости на площадку 
столба поднялся небольшого роста коренастый человЪкь съ грубымъ 
лицомъ, одзтый въ мундиръ городской магистратуры, и всталъ рядомъ 
съ осужденнымъ. 

Имя этого человвка, передаваясь изъ устъь въ уста, съ быстротою 
молн1и облетзло всю толпу. 

Это былъ метрь Пьерра Тортерю, присяжный палачъ суда Шатлэ. 

Сначала онъ поставилъ на край площадки столба черные песочные 
часы, верхняя часть которыхъ была наполнена краснымъ пескомъ, 
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м$рно сыпавшимся въ нижнее отдфлен1е. Потомъ онъ енялъ съ себя 
верхнюю двухцвфтную одежду, подь которой у него оказалась висфв- 
шая на правой рук тонкая длинная плеть изъ скрученныхь между 
собою бфлыхь лоснящихся кожаныхъ ремешковъ, покрытыхъ узлами и 
. енабженныхь на концахъ металлическими когтями. Очевидно, рисуясь, . 
палачь лЪвою рукою небрежно засучиль на правой рукз рукавъ до 
самаго плеча, потомъ сдвлаль то же самое и съ лвымъ рукавомъ, 
дЪйствуя уже правой рукой, 

Между твиъ, Жеганъ Фролло взобрался на плечи Робена Пуспена 
и, поднявъ, такимъ образомъ, свою кудрявую бёлокурую голову надь 
толпою, закричалъ во все горло: 

— Месьё и медамъ, пожалуйте сюда! Здесь сейчасъ начинается 
интересное представлене: будуть самымъ добросовёстнымъ образомъ 
хлестать достопочтеннаго метра Квазимодо, звонаря моего брата, го- 
сподина архид!акона Жозасскаго. Уважаемый звонарь устроенъ въ 
чисто восточномъ вкусЪ,—въ этомъ вы можете убфдиться по его куполо- 
образной спин® и ногамъ въ видВ витыхъ колоннъ, 

Слова школяра были встрьчены новымъ взрывомъ хохота, въ 060- 
бенности со стороны молодежи и дфтей. 

Но воть палачъ тронулъ ногой рычагь и колесо, къ которому быль 
прикрёпленъ осужденный, пришло въ вращательное движеше. Квази- 
модо невольно вздрогнуль подъ своими узами. 

Появившееся на его уродливомь лицё выражен!е тупого недоум%- 
щя усилило омЪхъ толпы, 

Вдругъ, въ ту самую минуту, когда колесо, обернувшись, подставило 
метру Пьерра горбатую спину Квазимодо, палачъ поднялъ руку съ 
плетью, тоные ремни съ р$фзкимъ свистомъ прорззали воздухъ, словно 
пучекь змЪй, и со всего розмаха опустились на плечи наказуемаго. 

Квазимодо подскочилъ, точно внезапно разбуженный оть сна. Те- 
перь и онъ началъ, если не понимать, то чувствовать. Онъ сталъ кор- 
читься и извиваться подъ ремнями, крёико его связывавшими. Все 
лицо его судорожно передернулось подъ вмяшемъ неожиданности и 
боли, но онъ не издалъь ни одного звука. Онъ только повернуль го- 
лову сначала назадъ, потомъ направо и налфво, наконецъ, замоталъ 
ею съ неуклюжими движевями быка, ужаленнаго въ бокъ слёинемъ. 

За первымъ ударомъ послфдоваль второй, затьмъ — трет, четвер- 
тый и такъ далфе. Колесо вертвлось и удары плетью градомъ сыпа- | 
лись на злополучнаго звонаря. Вскорв брызнула кровь и побёжала | 
струйками по спин горбуна; свистЪвшая же въ воздухв плеть, передь | 
твиъ какъ упасть на истязуемаго, далеко разбрызгивала въ толиу | 
капли этой крови. 

Что же касается Квазимодо, то онъ снова, по крайней мфр», по 
внЪшности, вналъ въ свою обычную апато. Въ началв онъ пробоваль | 
незамВтно оборвать связывавпия его узы. Глазъ его при этомъ пы- 
лаль дикимъ огнемъ, мускулы напрягались, все твло корчилось. 
Ремни было растянулись подъ его отчаяннымъ, геркулесовскимъ уси- › 
мемъ, но, несмотря на свою старость, все-таки съ честью выдержали — 
этоть могуч1й напоръ. Они только слегка трещали, но не лопались. | 

Квазимодо, очевидно, понялъ безполезность своей попытки и боле | 
не повторяль ея. Вифсто тупого равнодуп!я на его лиц теперь легло _ 
выражене глубокаго и горькаго разочарованя. 
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Онъ закрыль свой единственный глазъ, сввеилъ толову на грудь 
ий замеръ въ этой поз$. 

Посл этого онъ даже не пошевельнулся, Казалось, ничто не могло 
заставить его двинуть хоть однимъ мускуломъ: ни кровь, продолжавшая 
литься по его исполосованной спинЪ, ни удары плетью, сыпавшеся 
на него градомъ, ни ярость палача, возраставшая съ каждымъ уда- 
ромъ, ни р%8зыЙ свистъ отвратительныхь змевидныхъ ремней. 

Наконецъ, одфтый съ головы до ногь въ черное, приставъ суда 
Шатлэ, все время державиййся верхомъ на черной лошади у поднохя 
столба, протянулъ свой черный жезлъь по направленю къ песочнымъ 
часамъ. По этому знаку палачь мгновенно остановился. Остановилось 
и колесо. ВмЗетВ съ тмъ медленно раскрылся и глазъ Квазимодо. 

Истязан1е кончилось. 

Двое слугь палача обмыли окровавленную спину наказаннаго, на- 
терли ее какою-то мазью, тотчасъ же остановившею кровь, и накянули 
ему на плечи что-то вродв желтой рясы. 

Одновременно съ этимъ Пьерра Тортерю самодовольно стряхивалъ 
на мостовую кровь, которою была пропитана его плеть. 

Однако, Квазимодо еще не отдфлался этимъ, Ему предстояло про- 
быть на поворномъ столбв еще тоть часъ, которымъ метръ Флоранъ 
Барбдьёнь такь справедливо усилиль приговоръ мессира Робера 
д’Эстутвиля, кь вящшей славз старой, но столь богатой психологиче- 
скимъ и физ!ологическимь смысломъ игры словъ Тоанна Куменскаго: 
бит из азиз. 

Слуги палача перевернули песочные часы низомъ вверхъ и оста- 
вили горбуна привязаннымъ къ колесу, чтобы такимъ образомъ удовле- 
творить правосуде до конца. 

Чернь всегда является среди общества тзмъ же, чфмъ ребенокъ 
среди своей семьи, въ особенности чернь, жившая въ услошяхъ сред- 
нихъ вфковь. Пока народъ находится въ состояи первобытнаго 
невфжества, умственнаго и нравственнаго несовершеннолВ я, про 
него можно сказать то же самое, что говорять о дфтяхъ: „Этоть воз- 
расть не знаеть жалости“, 

Мы уже говорили, что Квазимодо былъ предметомъ общей нена- 
висти, имвшей, впрочемъ, болёе или менфе основательныя причины. 
Едва ли во всей этой толив, обстунавшей позорный столбъ Гревской 
площади, былъ хоть одинт человзкъ, который не считалъь бы себя 
въ правз жаловаться на звонаря собора Богоматери. Поэтому его по- 
явлен!е на позорномъь столб возбудило общую радость. Жестокое 
истязане, которому онъ подвергся, и жалкое положен1е, въ которомъ 
его оставили посл бичеван1я, не только не возбудили состраданя въ 
толи, напротивъ, еще боле усилили проявлен!е народной ненависти, 
вооруживъ ее жаломъ насмъшки, 

И воть лишь только были выполнены требовая закона „обще- 
ственнаго возмездя“, какъь до сихь поръ еще выражаются носители 
четырехъугольныхь шапокъ, настала очередь и тысячеголовой личной 
мести. 

Здфеь, на площади, точно такъ же, какь въ залв суда, больше 
всвхъ неистовствовали женщины. Он% вс ненавидзли Квазимодо: одн— 
за его злой нравъ, друШя — за его уродство. Послёднйя прямо б$ено- 
вались, глядя на него. 
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— У, антихристова харя! — визжала одна. 

— Чортовъ веадникь на помель! — голосила другая. 

— Ишь; в®дь, какую рожу корчить! — кричала третья. -- Еели бы 
вчерашний праздникъ быль сегодня, этого урода за одну его рожу 
нужно было бы сдёлать папой шутовъ! 

. — Ахь, моя милая! — прошамкала какая-то старуха, — если онъ 
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Наконець, приставъ суда протянулъ свой черный жезлъ. 


строить такую рожу у позорнаго столба, то какую же сталь бы овъ 
выдфлывать на висвлиць? 
° — Когда же твой большой колоколь вдавитъ тебя въ землю? — до- — 
носилось съ одной стороны. | 
— И этотъ чорть звонить къ вечерн®? — неслось съ другой. 
— Ахъ, ты глухарь!.. Кривоглазый уродъ!.. Горбатое чудовище! — — 
слышалось съ разныхъ сторонъ. . 
— При одномъ взгляд на это чучело можно выкинуть безъ помощи 
лВкарей и аптекарей! | 
| 
| 
в 


=. 
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А школяры Жеганъ дю-Мулень и Робенъ Пуспенъ во все горло 
‘расифвали старинный народный припвъ: 


„Опе Ва 

Рёг 1е репдага! 
Оп #850 

Роиг © шасо{!“ 1). 

















Толпа разступилась и пропустила двушку въ странномь нарядф... 


Ругательства, проклятя, оскорбительныя замЪчан!я, наем шки, выБ- 
ств съ хохотомъ, такь и сыпались на злополучнаго горбуна. По 
временамъ въ него летфли камни, черепки, — все, что попадалось 
подъ руку. 

Квазимодо былъ глухъ, но его единственный глазъ видёль очень 
хорошо, поэтому, если онъ не слыхалъ издфвательствъ толпы, зато 


:) «Веревка для висзльника, костеръ для урода». >. 
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прекрасно читалъ на лицахъ то, что такъ воодушевляло бушевавшую во- 
кругъ него массу людей, а летфвиИе въ него. камни и друг!е предметы 
служили еще лучшими истолкователями настроенйя толпы. 

Сначала звонарь крфпился, но мало-по-малу и его теривше, зака- 
лившееся подъ плетью палача, стало колебаться передъ безчисленными 
уколами цфлой тучи насфкомыхъ и, наконець, истощилось. Астур1йсюй 
быкъ, хладнокровно выдержавиИй нападен1я пикадора, приходить въ 
ярость, когда на него накидывается свора собакъ. 

Квазимодо вдругь обвель толпу угрожающимъ взглядомъ. Но такъ 
какъ горбунъ былъ крфико связанъ, то его взглядъ не могъ отогнать 
мухъ, облфпившихъ и сосавшихъ его раны. Онъ началъ рваться изъ 


_ СВоихЪ узь съ такою силою, что старое колесо, къ которому онъ былъ 


привязанъ, колебалось и трещало. Но все это только подливало масло 
въ огонь: насм8шки и ругательства толпы усилились еще боле. 

Убьдившиеь еще разъ, что. ему не порвать ремней, которыми онъ 
былъ связанъ, несчастный горбунъ, какъ див звфрь, снова затихъ. 
Лишь по временамъ вздохъ бЪшенства волновалъ его уродливую грудь. 
На лиц его не выражалось ни стыда ни смущеня. Онъ быль слиш- 
комъ далекъ оть цивилизащи и слишкомъ близокъ къ дикому со- 
стоян!ю, чтобы имфть понят!е о стыдВ. Да и возможно ли при такомъ 
уродств, какимъ онъ отличался, быть чувствительнымъ къ позору? Но 
гнЪвъ, ненависть и отчаян!е постепенно заволакивали его безобразное 
Лицо темной тучей, все болве и болфе сгущавшейся и насыщавшейся 
электричествомъ, которое, наконець, разрядилось тысячами молвй въ 
его глазу, точно въ глазу циклопа. 

Однако, эта туча на мгновен!е просвътлВла, когда въ толи по- 
явился какой-то священникъ верхомъ на мулЪ. Лить только Ввазимодо 
еще издали увид®лъ этого священника, лицо его сразу смягчило свое 
свирёпое выраженше. Гримаса бфщенства, еще боле усиливавшая без- 
образ1е этого лица, семВнилась какою-то странною улыбкою, полною 
безконечной н®жности, кротости и умилевя. По м8рз приближешя 
священника, эта улыбка становилась яенфе, теплБе и лучезарн%е, точно 
несчастный привётетвоваль появлен!е своего спасителя 

Но въ ту минуту, когда муль очутился такъ близко оть столба, 
что всадникъ могъ узнать преступника, выставленнаго на этомъ столбЗ, 
всадникъ опустилъ глаза, круто повернуль своего мула и погналъ его 
обратно. Повидимому, онъ сифшилъ избавиться отъ унизительнаго по- 
ложен!я быть узнаннымъ жалкимь горемыкой, выставленнымъ на 
облий позоръ. 

Это быль архидаконъ домъ-Клодъ Фролло. 

Туча на лиц Квазимодо сгустилась болве прежняго; сквозь 
нее еще мелькала улыбка, но улыбка уже горькая, скорбная, стра- 
дальческая, 

Время шло. Уже полтора часа мучился Квазимодо на позорномъ 
столб№, истерзанный нравственно и физически, служа мишенью для 
всевозможныхъ глумлен1й со стороны зрителей. 

Вдругь онъ снова началъ биться на колесв съ удвоенной энергей 
отчаяя; все сооружене такъ затрешало, что, казалось, готово ро 
разрушиться. 

Сдвлавъ новую неудачную попытку освободиться, онъ, наконецъ,. 
нарушилъ молчан!е, которое до сихъ поръ такъ упорно хранилъ. 


Е 
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— Пить! — крикнуль онъ глухимъ, сиплымъ, дрожавшимъ оть 6%- 
шенства голосомъ, напоминавшимъ лай разъяреннаго пса. 

Этотъ вопль страдан!я, вырвави ся изъ глубины измученной груди, 
вывсто того, чтобы разжалобить добрыхъ парижанъ, окружавших 
столбъ, только ‘усилиль ихь веселость. Впрочемъ, эти парижане 
были нисколько не лучше той шайки бродягь, съ которой мы уже 
познакомили читателя и которая составилась изъ худшихъ отбросовъ 
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И съ ласковымъ видомъ она поднесла фляжку къ пересохшимъ губамъ 
страдальца, 


общества. Если и поднимались голоса вокругъь страждущаго на колес, 
то яишь съ тёмъ, чтобы поглумиться надъ его новымъ мучешемъ — 
жаждою. 

Положимъ, вь эту минуту съ своимь краснымъ, безобразнымъ 
липомъ, покрытымъ грязнымъ потомъ, сь блуждающимъ взоромъ, искри- 
вленными бфшенствомъ губами и высунутымъ языкомъ, онъ быль 
болфе страшенъ и отвратителенъ, чёмъ жалокъ. 
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Но если бы въ толиВ и нашлась сострадательная душа, въ родё 
_ евангельскаго самарянина, которая была бы тотова подать страдальцу 
глотокь воды, то и она едва ли бы рЬшилась это сдвлать въ виду 
того, что считалось унизительнымъ и постыднымъ даже касаться ногой 
ступеней поворнаго столба. А господствующие предразсудки, какъ из- 
вЪстно, сильнзе всего. 

Тщетно прождавъ н%околько минутъ, Квазимодо окинудъ толпу 
взглядомъ отчаяня и прохрипль еще боле раздирающимъь душу 
_ голосомъ: 

— Пить! 

Въ отвЪть на это снова раздался грубый, злорадный хохотъ. 

— Воть, на, пососи!—крикнулъ Робенъ Пуспенъ, бросивъ въ лицо 
несчастнаго грязную тряпку, намоченную въ лужЗ.— Получай, подлый 
глухарь, оть своего должника! 

Какая-то женщина бросила горбуну въ голову каменъ. 

— А воть тебВ за то, что ты насъ будишь по ночамъ своимъ ад- 
скимъ трезвономъ! — крикнула она. 

— Ну, что, дружокъ, — спросиль одинъ калфка, стараясь ткнуть 
несчастнаго своимъ костылемъ, — будешь ты еще околдовывать наеъ 
съ вершины соборныхъ башенъ? 

— На, получай посудину для питья! — крикнуль какой-то маетеро- 
вой, швырнувъ горбуну прямо въ грудь разбитую кружку. — Моя жена, 
мимо которой ты прошелъ, когца она была беременна, изъ-за тебя 
родила двухголоваго ребенка. Будь ты проклятъ! 

— А моя кошка изъ-за тебя принесла котенка съ шестью лапами!-- 
визжала древняя старушка и бросила въ горбуна черепкомъ. 

— Пить! — въ трет разъ повториль Квазимодо задыхающимся 
головомъ. 

Въ эту минуту онъ увидаль, какъ толпа вдругъ разступилась и про- 
пустила молодую двушку вь странномъ нарядВ. ДЪвушка держала въ 
рукВ басксюй бубень и шла въ сопровождени бВлой козы съ золо- 
тыми рогами. 

Глазъ Квазимодо засверкалъ. Горбунъ узналь въ этой дЪвушкВ ту 
самую цыганку, которую онъ пытался похитить въ предшествующую 
ночь и за которую, какь онъ смутно предполагальъ, его такъ жестоко 
наказывали. Но мы знземъ, что это предположен1е было невёрно: онъ 
просто сдзлался жертвою случая, столкнувшаго его съ такимъ же глу-. 
химъ судьею, какъ онъ самъ. Квазимодо вообразилъ, что и цыганка 
пришла лишь за тёмъ, чтобы отомстить ему и дать ему лишн!й ударъ. 

Какъ бы въ подтвержден!е его догадки, цыганка быстро поднялась 
по ступенямъ позорнаго столба. 

Квазимодо теперь прямо задыхался отъ ярости. Ему хот№лось бы 
разрушить столбъ, чтобы погребети подъ его развалинами своего пред- 
полагаемато врага въ образ этой прелестной дВвушки. Если бы молн1е- 
носный взглядъ его глаза могь имВть такое дёйств1е, какого желалъ 
торбунъ, то Эсмеральда была бы превращена въ прахъ раньше, чёмъ 
бы она достигла площадки столба. 

Безмолвно приблизившись къ Квазимодо, тщетно нытавшемуся увер- 
нуться оть воображаемаго удара, цыганка отвязала отъ пояса фляжку 
и съ ласковымъ видомь поднеела ее къ пересохшимъ губамъ 
страдальца. 
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Вдругь вь его глазу, который до сихъ поръ оставался сухимъ и 
воспаленнымъ, выступила крупная слеза и медленно скатилась на 
грудь горбуна по его уродливому лицу, столько времени выражавшему 
только злобу и отчаяне. Быть-можетъ, это была первая слеза, пролитая 
жалкимъ создашемъ во всю его жизнь. 

Пораженный неожиданнымъ поступкомъ цыганки, Квазимодо даже 
забылъ о своей жаждз. Эсмеральда нетери$ливо передернула плечами 
й съ улыбкой прижала свою фляжку кь зубастому рту Евазимодо. 
Теперь только онъ жадными глотками сталь утолять мучившую 
его жажду. 

Осушивъ фляжку, онъ вытянулъ свои почернфвиия губы съ оче- 
виднымъ намфрешемъ поцфловать хорошенькую руку, такъ котати 
оказавшую ему помощь. Но молодая дЪвушка, повидимому, не совевмъ 
ему довфряя и вепомнивъ объ его вчерашнемъ дерзкомъ покуше- 
ши, отдернула руку съ испуганнымъ видомъ ребенка, опасающагося, 
какъ бы его не укусило животное. Несчастный горбунъ устремилъ на 
нее свой глазъ, полный упрека и невыразимой печали. 

Трогательное зрёлище представляла изъ себя эта прелестная, цвз- 
тущая и чистая дЪвушка, которая, несмотря на свою слабость, такъ 
мужественно явилась на помощь къ олицетвореню уродства, злобы и 
убожества. Такое зр$лище вездВ и во всякое время было бы прекрасно, 
а здесь, у позорнаго столба, оно являлось прямо величественнымъ, 

Даже толпа невольно почувствовала себя тронутой и съ криками: 
„№ё! №811“ 1) — стала хлопать въ ладоши, 

Въ эту-то именно минуту затворница изъ окна своей кельи уви- 
дала цыганку на вершин позорнаго столба и выкрикнула ей злов%- 
ия слова: 

„О, будь ты проклята! проклятая! проклята!“ 


у 
Экончане иеторш пепешки, 


Эсмеральда поблфднзла и поспёшила сойти съ позорнаго столба, а 
голосъ затворницы продолжалъ ее преслфдовать: 

— Сходи, сходи, египетская душегубка! Тебз опять придется 
взбираться туда!-— глухо доносилось изъ кельи. 

— Ну, на затворницу чтб-то нашло сегодня! — говорили зрители. 

Больше они ничего не рёшались сказать, потому что такого рода 
сподвижницы не только пользовались уважен1емъ въ народЪ, но ихь 
даже боялись. Неудобно затрогивать человвка, который день и ночь 
проводить въ молитв$. 

Между тзмъ, срокъ наказан1я окончился. Бднаго горбуна отвязали 
оть колеса, и толпа стала расходиться. 

Магета тоже направилась домой вмзетв съ своими двумя спутни- 
цами. У Большого Моста она вдругъ остановилась и спросила своего 
мальчугана: 


#) М№оё1, по-французски значить «Рождество Христово»; но здёсь это слово 
нужно понимать, какъ выражене высшей восторженности толпы. 


Прим. перев. 
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— Эсташь, а куда ты дзваль лепешку? 

— Ахь, мама, — отв$чалъ ребенокъ, — пока вы говорили съ тетей, 
которая сидитъ въ башнВ, ко мн% подбЪжала большая собака и откусила 
кувокъ лепешки, Тогда и я откусилъ. 

— Канъ, безстыдникъ! — воскликнула мать. — Ты съфль вею 
ленешку? 

— НВть, мама, виновата собака. Я ей говориль, что нельзя Жесть 
эту лепешку, а она меня не послушалась. Ну, тогда и я сталь Феть 
лепешку. 

— Ахъ, какой ты ужасный ребенокъ! — съ притворно вердитой 
улыбкой проговорила Машета и, обращаясь къ одной изъ спутницъ, 
добавила: — представьте себЪ, Ударда, этоть малышъ пофздаеть ве} 
вишии въ вашемъ сздикв въ ШарльранжВ. Недаромъ дёдушка гово- 
ритъ, что быть ему канитаномт... Смотри ты у меня, Эсташь! въ дру- 
гой разъ не спущу!.. Ну, а теперь пойдемъ, гадый шалунишка! 
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р, Ре И: 


1. 


Какъ опаено довЪрять евою тайну козъ. 


Прошло н$зеколько недЪль. 

Стояли первые дни марта. Солнце, еще не получившее отъ Дюбарта, 
этого классическаго предка перифразы, назван1я „великало черицоа свтъчей“, 
‹1яло, однако, не менфе ярко и радостно. Быль одинъ изъ твхъ мягкихъ и 
чудныхъ весеннихъ дней, когда весь Парижь высыпаетъ на площади 
и бульвары, чтобъ праздновать ихъ, какъ праздники. Въ эти ясные, 
теплые дни есть особенно одно время, когда слЗдуетъ любоваться 
фасадомъ собора Богоматери. Это тоть часъ, когда солнце, уже скло- 
нившись къ западу, стоить почти напротивъ самато собора. Его лучи, 
становясь все боле и боле горизонтальными, медленно покидаютъ 
мостовую площади и поднимаются вдоль заканчивающагося шпилемъ 
фасада, освЪщая тысячи его округленныхъ выпуклостей, пр1обрётающихъ 
особенную рельефность, между тЁмъ какь большая центральная ро- 
зетка пылаеть какъ глазъ циклопа, въ которомъ отражается пламя 
кузницы. 

Быль именно этоть часъ. 

Напротивъ собора, освфшеннаго пурпуромъ заката, на балкон® 
надъ входомъ богатаго дома готическаго стиля, стоявшаго на углу 
плошади и улицы Парви, весело смфялось и забавлялись нЪеколько 
молодыхъ дЪвушекъ. По длин покрывалъ, спускавшихся съ ихъ остро- 
конечныхъь ‘унизанныхъь жемчугомъ уборовь до земли, по тонкости 
полотна ихъ вышитыхъ сорочекъ, покрывавшихъ плечи и, по тогдаш- 
‘ней модВ, низко вырЪзанныхь спереди, по пышности ихъ нижнихъ 
юбокъ, сдВланныхъ, по изысканной утонченности, изъ еще боле бога- 
таго матер1ала, чВмъ покрывавлия ихъ шелковыя, газовыя и бархатныя 
верхн!я юбки, а особенно по близн$ ихъ рукъ, указывавшей на праздный, 
льнивый образъ жизни,— не трудно было узнать въ нихь богатыхъ, 
блатородныхъ наслЗдницъ. ДЪйствительно, то была дзвица Флёръ-де- 
Лись де-Гондлорье со своими подругами, Дланой де-Кристёль, Амлоттой 
де-Монмишель, Коломбой де-Гайфонтанъ и маленькой Шаншевр!е; воз 
он принадлежали къ аристократическимъ семьямъ и собрались у вдовы 
де-Гондлорье по случаю ожидаемаго пр1Ьзда въ Парижъ монсиньора 
де-Божэ и его супруги, которымъ былъ порученъ выборъ фрейлинъ 
для встрЗчи и сопровожденя невфсты дофина, Маргариты, которую 
должны были принять изъ рукъ фламандцевь въ Пикард!и. Вс дво- 
ряне на тридцать льб вокругь Парижа добивались этой чести для 
своихъ дочерей, и мноше уже привезли или прислали ихъ въ Парижъ. 
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Родители препоручили ихъ покровительству почтенной госпожв Алоизы 
де-Гондлорье, вдовы бывшаго начальника королевскихъ стр$лковъ, 
жившей съ своей единственной дочерью въ собственномъ домЪ на 
площади противъ собора Богоматери. 

Балконъ, на которомъ находились молодыя двушки, даваль доступь 
въ комнату, обтянутую роскошной фландрекой кожей коричневаго цвфта 
съ золотыми тиснеными разводами. Расположенныя параллельно балки 
потолка веселили взглядъ разнообразными разрисованными и золоче- 
ными рфзными фигурами. Р$зные баулы отливали драгоцВнной эмалью, 
фаянсовая кабанья голова украшала великолфпный поставець, двЪ 
ступеньки котораго указывали на то, что хозяйка была женой или 
вдовой дворянина, им$вшаго право распускать свое знамя. Въ глубин% 
комнаты, возлВ высокаго камина, украшеннаго сверху донизу гербами, 
въ богатомъ обитомъ краснымъ бархатомъ креслВ сидфла сама дама 
де-Гондлор1е, пятьдесять пять лёть которой можно было угадать столько 
же по ея лицу, сколько и по одеждз. 

Возл\ нея стояль молодой челов$къ довольно горделивой осанки, 
хотя несколько фатоватый и самодовольный, — одинъ изъ тфхъ красав- 
чиковъ, которые возбуждаютъ единодушное восхищен!е женщинъ, а 
людей серьезныхь и физюномистовь заставляють пожимать плечами. 
На молодомъ человзкВ быль блестящий мундиръ королевскихъ стр®л- 
ковъ, настолько походивиий на нарядь Юпитера, уже описанный нами 
въ первой книгв нашего разеказа, что мы можемъ избавить нашего 
читателя оть вторичнаго его описан я. 

‚Двицы сидфли, кто въ комнатв, кто на балкон, кто на четырех- 
угольныхь плюшевыхъ табуретахъ съ золотыми кистями, кто на дубо- 
выхь скамеечкахъ, украшенныхь р$зными цвЪтами и фигурами. 
У каждой на колЪняхъ лежалъ край большого вышиванья, надъ кото- 
рымъ онф вс работали сообща и добрая половина котораго лежала 
на полу. Он} разговаривали между собой, понизивъ голосъ и обм%ни- 
ваясь полуподавленвыми смз шками, какъ то всегда бываетъ, когда въ 
общество молодыхъ дЪвушекъ замфшается молодой человЪзкъ. Молодой 
же человфкъ, присутствия котораго было достаточно, чтобы пробудить 
самолюб1е всЪхъ этихь женщинъ, повидимому, мало замфчалъ ихт, 
въ то время какъ красивицы-дфвушки наперерывъ старались обратить 
на себя его вниман!е, онъ, казалось, всецфло былъ поглощенъ чисткой 
пряжки своего пояса замшевой перчаткой. 

По временамъ старая дама обращалась къ нему шопотомъ, и онъ 
отвфчалъь ей, какъ могъ, съ натянутой, неловкой любезностью. По 
улыбкамъ, знакамъ и взглядамъ, которые госпожа Алоиза, говоря съ 
капитаномъ, бросала на свою дочь, Флёръ-де-Лисъ, не трудно было 
догадаться, что дфло шло о состоявшемся сватовств$ и, по веймъ 
взроятямъ, о близкой свадьбВ между молодымъ человЪкомь и Флёръ- 
де-Лисъ. По холодности же офицера легко было догадаться, что съ его 
стороны, по крайней мЪрЪ, не было и р%чи о любви. Во всей его 
минз оказывались натянутость и равнодуше, которое нашъ теперешвйй 
гарнизонный подпрапорщикъ выразилъ бы словами: „воть такъ скучища“! 

Но госпожа Алоиза, влюбленная въ свою дочь, какъ подобаеть нёжной 
матери, не замфчала равнодупйя офицера и изо вефхъ силь старалась 
шопотомъ объяснить ему все то безконечное совершенство, съ которымъ 
Флёръ-де-Лисъ втыкала иголку или разматывала шерсть. 


СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ. Я 


— Ла взгляните же на нее, кузенъ,— говорила старушка, дергая 
молодого человЪка за рукавъ, чтобы онъ наклонился къ ней ухомъ.— 
Вотъ она нагибается. 

— Да, въ самомъ дЪлЬ, — подтверждалъ молодой челов кь и снова 
погружался въ свое ледяное разс$янное молчан!е. 

Черезь минуту ему снова приходилось наклоняться и госпожа 
Алоиза говорила: 

— Видали ли вы лицо оживленнзе и привфтливве, чёмъ у вашей 
нареченной? Видали ли цвфть лица нЪжнфе и волосы свфтлЪе? Не 
совершенство ли ея руки? А шейка? Не напоминаеть ли она своей 
гибкостью шею лебедя? Какь я минутами завидую вамъ! Какъ вы 
счастливы, противный вы, кутила! Развз не очаровательна моя 
Флёръ-де-Лисъ и развз вы не влюблены въ нее безъ памяти? 

— Безъ сомнфн1я,— отв$чалъ онъ, думая совефмъ о другомь. 

— Да поговорите же съ ней,— вдругь сказала госпожа Алоиза, 
толкая его въ плечо.— Вы стали очень робки. 

Мы можемъ ‘увфрить читателя, что робость не была ни добро- 
дфтелью ни недостаткомъ молодого человзка. Однако онъ попытался 
исполнить предъявленное. требоваше. 

— Прекрасная кузина,— сказалъ онъ, подходя къ Флёръ-де-Лиеъ,— 
что изображаеть собою то, что вы вышиваете? 

— Прекрасный кузенъ, — отвфчала Флёръ-де-Лисъь съ отт8нкомъ 
досады,— я уже три раза говорила вамъ: это гротъ Нептуна. 

Очевидно, Флёръ-де-Лисъ гораздо яснфе матери видЪла холодность 
и разсЪянность молодого человЪка. Онъ почуветвовалъ, что ему необхо- 
димо сказать хотя бы нфсколько словъ. 

— Для кого же предназначается вся эта миооломя? — спро- 
силъ ОНЪ. 

— "Для аббатства Сенть-Антуанъ-де- Е отв$чала Фаёръ-до- 
Лисъ, не поднимая глазъ. 

Капитанъ приподняль уголь вышивки. 

— Что же долженъ изображать этоть толстый жандармъ, который. 
надувъ щеки, дуетъ въ трубу, прекрасная кузина? 

— Это Тритонъ, — отвфчала она. 

Въ короткихъ отвзтахь Флёръ-де-Лись всегда звучаль какъ бы 
оттзнокъ неудовольствя. Молодой человЪкь видфлъ, что ему придется 
сказать ей что-нибудь на ухо — пошлость, любезность — все равно. Онъ 
нагнулся, но не могь найти въ своемъ воображени ничего боле н®ж- 
наго или задушевнаго, какъ: 

— Почему ваша матушка носить постоянно робу, украшенную гер- 
бами, какъ наши бабушки временъ Карла УП? Скажите ей, прелестная 
кузина, что теперь это уже не въ мод; петли и лавры ея герба, 
вышитые на платьВ, придають ей видъ ходячаго камина. Теперь уже 
не принято возсфдать на своихъ знаменахъ, клянусь вамъ! 

Флёръ-де-Лисъ подняла на него свои прекрасные глаза, въ кото- 
рыхъ читался упрекъ. 

— Больше вамъ не въ чемъ поклясться мнз? — проговорила она 
шопотомъ. 

Между тфмъ, простодушная мадамъ Алоиза, восхищенная тёмъ, что 
они такъ близко наклонились другь къ другу и шепчутся, говорила, 
играя застежками своего часослова; 
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_— Трогательная картина любви! 

Капитанъ, испытывая все большее стёенене, опять вернулся къ 
вышиван!ю. 

— Право, прелестная работа! — воскликнуль онЪ. 

При этомъ замфчани, Коломба де-Гайфонтэнъ, другая блондинка съ 
н®жнымъ цвфтомъ лица, въ платьз изъ голубого дама, плотно подхо- 
дившемъ до торла, рЬшилась вставить свое слово, обращаясь къ 
Флёръ-де-Лисъ, но надВясь, что ей отвзтить красивый капитанъ. 

— Милая Гондлорье, видфли вы вышивки въ отелё Ла-Рошъ- 
Гюонъ? 

— Это тотъ самый отель, въ оградЪ котораго находится садикъ 
луврской бзлошвейки? — спросила смВясь Дана де-Кристбль, у кото- 
рой были чудные зубы, и которая, слдовательно, смВялась при каж- 
домъ удобномъ случаф. 

— И тдВ еще стоить эта большая старинная башня, оставшаяся отъ 
прежней парижской стВны? — прибавила Амлотта де-Монмишель, хоро- 
шенькая, свЪженькая, кудрявая брюнетка, имфвшая привычку вздыхать 
такъ же, какъ ея подруга смВяться, сама не зная почему. 

— Вы, взроятно, говорите объ отелВ, принадлежавшемъ мосье де- 
Беквиллю при Карл УТ, милая Коломба? — спросила госпожа Алоиза.— 
Правда, тамъ есть прекрасные тканые обои. 

— Карлъ УТ, король Карль УГ — бормоталъь капитанъ, закручи- 
вая усъ.— Боже мой, какую старину помнить почтенная дама! 

Мадамъ Гондлорье продолжала: 

— Дёйствительно, прекрасные. Такая чудная работа, что считается 
единственной въ своемъ род! 

Въ эту минуту, Беранжера де-Шаншевр1е, стройная семилЗтняя 
дЪвочка, смотрёвшая на площадь черезь узорчатую р%»шетку балкона, 
позвала: 

—- Крестная, Флёръ-де-Лисъ! Смотри-ка, какая хорошенькая тан- 
цовщица пляшеть тамъ, на улицв, и бьеть въ бубенъ! А кругомъ на 
нее всВ такъ и смотрятъ! 

ЛД\йствительно, съ улицы доносилея громюй звонъ бубна. 

— Какая - нибудь цыганка, — отвЗчала Флёръ-де-Лисъ, небрежно 
поворачивая голову въ сторону площади. 

— Посмотримъ! Посмотримъ! — закричали ея живыя подруги; онф 
всВ бросились къ рёшеткЪ балкона, между тмъ, кавъ Флёръ-де-Лисъ, 
озабоченная холодностью своего жениха, послфдовала за ними медленно, 
а самъ женихъ, вырученный этимъ случаемъ, положившимъ коненъ 
натянутому разговору, возвратилея въ глубину комнаты съ чувствомъ 
облегченя, какъ солдатъ, смЗнивиИйся съ дежурства. Н%Ъкогда ему 
нравилось ухаживать за прелестной Флёръ-де-Лисъ, но мало-по-малу 
это стало прискучивать ему, а теперь близость ихъ предстоящаго 
брака все бол$е заставляла охладфвать его чувства. Впрочемъ, онъ 
оть природы отличался непостоянствомъ, да вдобавокъ обладаль еще 
и н8—сколько вульгарными вкусами. Несмотря на свое высокое проис- 
хождене, онъ пробрВль въ военной слЪжбЪ довольно грубыя замашки. 
Ему были по душ таверны и кутежи. Онъ чувствовалъь себя хорошо 
только тамъ, гдз раздавались грубыя остроты, гдЪ можно было отпускать 
казарменныя любезности, гдз красота была доступна ‘и успВхъ легокъ. 
А между тёмъ, онъ получилъ въ семь нЪкоторое воспитан!е и манеры; 
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но онъ слишкомъ рано попалъ въ казарму, слишкомъ скоро началъ жить, 
и съ каждымъ днемъ дворянсюй лоскъ все боле стирался отъ грубаго 
тренйя жандармской перевязи. Показываясь время оть времени, по чув- 
ству уважения, еще не вполнв угасшему въ немъ, у Флёръ-де-Лисъ 
онъ чувствовалъ себя вдвойнЪ ст$ененнымъ: во-первыхъ, потому, что, 
растерявъ свою любовь въ различныхъь похожденяхъ, онъ сохраниль 
очень малое ея количество для своей невЪеты, во-вторыхъ, потому, что 
среди всЪхъ этихъ затянутыхъ, чопорныхъ красавицъ онъ постоянно 
дрожалъ, чтобы съ его языка, привыкшаго къ ругательствамъ, н 
сорвалось бы какое-нибудь крфикое словцо. Можно себЪ представить, 
каковы были бы послёдствя! 

Впрочемъ, все это соединялось у него съ большой претензей на 
изящество, съ щегольствомъ и красивой наружностью. Пусть. читатель 
сообразить все это, какъ ему будетъ угодно. Я только историкъ. 

Итакъ, онъ стоялъ несколько минутъ молча, прислонясь къ рёзному 
наличнику камина, думая и не думая, какъ вдругь Флёръ-де-Лисьъ, 
обернувшись, обратилась кь нему съ вопросомъ. Въ концВ концовъ 
У молодой дВвушки сердце было мягкое. 

—- Вы, кажется, говорили мнЪ, прекрасный кузенъ, о какой-то цыга- 
ночкВ, которую спасли оть воровъ два м$сяца тому назадъ, объфвжая 
патрулемъ городъ? 

— Кажется, что говорилъ, прекрасная кузина, — отвЪчалъ ка- 
ПитанЪ. 

— Не она ли пляшеть тамъ, на площади? Посмотрите, не узнаете 
ли вы ее, кузенъ Фебъ? з 

Въ этомь краткомь приглашен!и подойти и въ обращени по 
имени ясно сквозило желане примиреня. Капитанъ Фебъ де-Шато- 
перъ — читатель, вЪроятно, уже съ начала тлавы узналъ его — 
медленно направился къ балкону. 

— Посмотрите на эту дЬвочку,— обратилась къ Фебу Флёръ-де- 
Лисъ, нЪжно кладя руку на его плечо, — не ваша ли эта цы- 
ганочка? 

Фебъ взглянулъ и сказалъ: 

— Да; я узнаю ее по ея коз. 

— Ахь, въ самомъ дёлф, какая прелестная козочка!— воскликнула 
Амлотта, всплеснувъ руками оть восхищения, 

Мадамъ Алоиза, не вставая съ кресла, спросила: 

— Не одна ли это изъ тЬхъ цыганокъ, что въ прошедшемъ году 
вошли черезь Жибарскя ворота? 

— Матушка, теперь эти ворота называются Адскими воротами, — 
тихо замЗтила Флёръ-де-Лисъ. 

Мадемуазель Гондлорье знала, какъ коробять капитана нзкоторыя 
устарзлыя выраженя ея матери. ДЪйствительно, онъ усм3хался, 
повторяя сквозь зубы: 

— Жибареюмя ворота! Жибарсмя! Все воспоминаншя о корол® 
Карлё УП 

— Крестная,— позвала Беранжера, взчно бФтавие глазки которой 
вдругь поднялись на верхушку собора Богоматери, —что это тамъ, на- 
верху, за человЪкъ въ черномъ? 

Ве двушки подняли глаза. Двйствительно, на выдававшуюся балю- 
страду южной башни, выходившей на Гревскую площадь, облокотился 
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человЪкъ. Это быль священникъ. Ясно видн®лея его нарядъ и липо, 
подпертое обфими руками. Онъ стоялъ неподвижно, какъ статуя, устре- 
_ мивъ пристальный взглядъ на площадь. 

Въ немъ было что-то напоминающее наподвижность коршуна, 
открывшаго воробьиное гнЪздо и смотрящаго на него. 

— Это Жозасюй архидаконъ, — сказала Флёръ-де-Лисъ. 

— Хорошее ‘у васъ зрфн!е, если вы узнали его отсюда, — зам тила 
Гайфонтэнъ, 

— Какъ онъ смотрить на плясунью, — замЗтила Дана-де-Кри- 
стёль. 

— Б%да цыганочк$ !— сказала Флёръ-де-Лисъ.— Онь не любить ея 
родины — Египетъ. 

— Валь, что этоть человЪкь такъ смотрить на нее, — прибавила 
Амлотта де-Монмишель, —она танцуеть восхитительно... 

— Прекрасный графь Фебъ,— вдругь обратилась къ молодому 
человзку Флёръ-де-Лисъ,— такъ какъ вы знаете эту цыганочку, то сдё- 
лайте ей знакъ, чтобы она пришла сюда. Это было бы развлечешемъ для 
насъ. 

— Да, да! хоромъ воскликнули прошя дфвушки, хлопая въ 
ладоши. 

— 910 безум!е! — возразиль Фебъ. —Она, безъ сомнфыя, уже 
забыла меня, и я даже не знаю ея имени. Однако, если вы желаете 
этого, мадемуазель, я попытаюсь. И, перегнувшись черезъ балюстраду 
балкона, онъ закричалъ: Эй, — цыганка! 
°_ Плясунья въ эту минуту не била въ бубенъ. Она обернулась въ ту 
сторону, откуда послышался голосъ, устремила на Феба блестяние 
глаза и замерла на мЪетф. 

— Эй! — Онъ жестомъ позваль цыганку. 

Молодая дЪвушка еще разъ взглянула на него, затёмъ вся вепых- 
нула и, взявъ тамбуринъ подъ мышку, направилась мимо изумленныхъ 
зрителей кь двери дома, откуда ее звали. Она шла медленно, качаясь, 
съ помутившимся взглядомъ птички, очарованной взглядомъ змзи. 

Минуту спустя, шитая портьера приподнялась и на порог появи- 
лась цыганка, раскраснфвшаяся, смущенная, запыхавшаяся, опустивъ 
глаза, не смзя ступить ни шагу дальше. 

Беранжера захлопала въ ладоши. 

Между тВмъ, плясунья стояла неподвижно на порог%. Ея появлене 
произвело странное впечатлВне на группу молодыхъ дЪвушекь. Не- 
сомнённо, что всзхь ихъ одушевляло безеознательное желаве нра- 
виться красивому офицеру, что все ихъ кокетство имфло въ виду 
носителя блестящаго мундира и что со времени его появлешя между 
ними проснулось какъ бы тайное, глухое соревноване, въ которомъ 
он сами едва ли отдавали себ отчеть, но которое, тзмъ не мензе, про- 
являлось каждую минуту во вс$хъ ихъ жестахь и словахъ. Но, такъ 
какъ онф всЪ обладали приблизительно одною степенью красоты, то он% 
боролись одинаковымъ оружемъ, и каждая могла надфяться на побфду. 

Появлен!е цыганки вдругь нарушило это равновзае. ДЪвушка была 
такой р%дкой красоты, что въ ту минуту, какъ она появилась на по- 
рог», показалось, будто она распространила вокругъ себя какъ бы какой-то, 
исходивний изъ нея самой свфтъ. Въ этой тфеной комнат, въ темной рам% 
драпировокъ и р3зьбы, она была несравненно прекраснзе и лучезар- 
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не, чёмъ на площади. Она походила на факелъ, который внесли со 
свЪта въ тфнь. Благородныя дзвицы были ослёплены. Каждая почув- 
ствовала себя какъ бы оскорбленной въ своей красот8. И немедленно, 
не обмвнявшись ни словомъ,—да извинить намъ читатель это выражене,— 
онф перем8нили фронтъ. Он прекрасно поняли другъ друга. Женщины 
инстинЕТивно и быстрфе понимаютъ другь друга, ч$мъ мужчины. Пе- 
редъ ними явилась соперница — всв это`почувствовали, и всЪ разомъ 
`сомЕнулись. Достаточно капли вина, чтобъ окрасить цфлый стаканъ воды; 
чтобъ испортить расположенше духа цфлому собран хорошенькихъ 
женщинъ, достаточно появления женщины еще боле хорошенькой, — 
особенно, когда въ обществ есть мужчина. 


Велдств!е этого цыганка встр$тила ледяной пр1емъ. ДЪвицы оки- 
нули ее взглядомъ съ головы до ногь, потомъ нереглянулись, и все 
было сказано. Он поняли другъ друга. Между т8мъ, цыганка ждала, 
чтобъ съ ней заговорили. Она была до такой степени взволнована, что 
не смфла поднять’ глазъ. 

Капитанъ первый прервалъ молчание, 
— Честное слово, —заговорилъ онъ съ крайне фатоватымъ видомъ, — 
прехорошенькая! Какъ ваше мнЪн!е, прекрасная кузина? 


Флеръ-де-Лись отвфтила кузену съ притворно-приторной небре- 
жностью: 

— Не дурна! 

Друме шептались между собой. 

Наконець, госпожа Алоиза, испытывавшая не меньшую ревность, 
потому что она испытывала ее за дочь, обратилась къ плясуньв; 

— Подойди сюда, дЪвочка. 

— Подойди сюда, дёвочка! — съ комическою важностью повторила 
Беранжера, ростомъ не достигавшая и до тали цыганки, 


Дзвушка подошла къ благородной цам%. 

— Ирасавица, я не знаю, выпадетъ ли на мою долю счастье, что 
ты узнаешь меня... — высокопарно началъь Фебъ, подходя. 

Она прервала его, поднимая на него безконечно крот взглядъ и 
говоря съ улыбкой‘ 

— Конечно! 

— У нея хорошая память, — замфтила Флеръ-де-Лисъ. 

— Какъ ты, однако, быстро убЪжала тогда, — продолжалъ Фебъ. — 
Развф я такой страшный? 


— Ахьъ, НЗТЪ, — отвфтила цыганка. 
Въ этомъ аль, ньть и въ этомъ конечно было что-то неизъяени- 
мое, что оскорбило Флеръ-де-Лисъ. 


— А вызсто себя, красавица, ты оставила мн® какого-то горбатаго 
кривого урода, кажется, епископскаго звонаря, -— продолжалъ капитанъ, 
языкъ котораго развязался въ разговор8 ‘съ дфвушкой изъ простона- 
родья. — Мн говорили, что онъ побочный сынъ архид1акона и по 
природВ чортъ. У него см шное имя, что-то вродз Великой Пятницы, 
Вербнаго Воскресенья или Загов$нья. Однимъ словомъ, назван!е какого- 
то праздника, когда трезвонять въ колокола! И онъ позволилъ себ 
похитить тебя, будто ты создана для пономарей... Это слишкомъ! Чего 
нужно было оть тебя этому дикому коту? А! Скажи-ка! 

— Не знаю, — отвЪтила она. ; 
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— Предотавьте себЪ, какая дерзость! Звонарь влругъь похищаеть 
дфвушку, какъ какой-нибудь виконть! Мужикъ охотится за дворянской 
дичью! Это неслыханно! Впрочемъ, онъ дорого поплатился за это. 
Метръ Пьерра Тортрерю — мастеръ своего дфла, скажу тебЪ, досталось 
же отъ него шкур твоего звонаря. 

— Бёдный! — сказала цыганка, въ памяти которой эти слова вы- 
звали воспоминан!е о сценз у позорнаго столба. 

Капитанъ разразился смВхомъ. 

— Ахь, чорть возьми! Туть сожалфе такъ же у м%ета, какъ 
султанъ изъ перьевъ на хвостё у свиньи! Пусть меня разнесеть, какъ 
самого папу, если... 

Оньъ оборвался. 

— Извините, сударыня! Я, кажется, чуть было не сказалъ глупости. 

‚ — Фи, мосье Фебъ, --- сказала Гайфонтэнъ. 

— Онъ говоритъ съ этой цыганкой на понятномъ ей языкВ! — при- 
бавила вполголоса Флеръ-де-Лисъ, досада которой возрастала съ каждой 
минутой. 

Это чувство, конечно, не уменьшилось, когда она увидала, какъ 
капитанъ, довольный цыганкой, а еще больше самимъ собой, повер- 
нулся на каблукахъ, повторяя съ своей грубой и простодушной сол- 
датской любезностью: 

— Красавица, чорть побери! 

— Костюмъ у нея довольно неприличный, — замзтила Ллана де- 
Кристель, улыбаясь, чтобы показать свои прекрасные зубки. 

Это замфчан!е было лучомъ свёта для веБхъ остальныхъ. Оно ука- 
зало на уязвимую сторону цыганки. Не имя возможности придраться 
къ ея красот, дВвицы набросились на ея нарядъ. 

— Ла, правда, милая, — вмВшалась Амлотта де-Монмишель, — какъ 
это ты р8шаешься показываться на улицу безъ косынки и шемизетки? 

— И юбка такъ коротка, что совзетно смотрёть, — сказала Гай- 
фонтэнъ. 

— Тебя, моя милая, за твой золотой поясъ забереть городская 
стража, — довольно язвительно вставила Флеръ-де-Лисъ. 

— Если бы ты прикрывала руки рукавами, онё бы у тебя не такъ 
загорали, — продолжала съ неумолимымъ смВхомъ Длана. 

Эта группа молодыхъ красавиць, скользившихъ и извивавшихся по 
змВиному вокругъ уличной плясуньи, жалившихъ ее острыми и ядови- 
тыми язычками, представляла зрЪлище, достойное болЪе умнаго наблюда- 
теля, чё мъ Фебъ. Красавицы были грацозны и злы. Онз злобно разбирали 
этотъ убой фантастичесьй нарядь изъ блестокь и пестрыхъ тряпокъ, 
и смЪху, насмЪшкамъ, унижешямъ не было конца. Сарказмы, сопро- 
вождаемые высокомврнымъ состраданемъ и злобными взглядами, сы- 
пались дождемъ. Красавицы напоминали молодыхь римскихъ патрища- 
нокъ, забавлявшихея т$мъ, что втыкали булавки въ грудь красивой 
невольницы. Ихъ можно было сравнить съ сворой гончихъ, кружа- 
щихся съ раздутыми ноздрями и разгорзвшимися глазами вокругъ 
бЪдной лЪеной лани, растерзать которую имъ запрещаетъ взглядъ хозяина. 

И что значила, въ конц концовъ, эта несчастная уличная пля- 
сунья передь этими знатными дЪвицами! Он, кажется, даже забыли 
объ ея присутстви и говорили о ней громко, какъ о вещи довольно кра- 
сивой, но неопрятной и презр$нной. 
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Цыганка не была нечувствительна къ этимъ булавочнымъ уколамъ. 
По временамъ краска стыда заливала ей лицо и въ глазахъ ея сверкалъ 
гньвъ; презрительное слово, казалось, было готово сорваться съ ея 
губъ, и она дВлала презрительную гримаску, уже знакомую читателю. 
Однако, она молчала и стояла неподвижно, устремивъ на Феба покор- 
ный, грустный и кроты взглядь. Можно было подумать, что она сдер- 
живается, боясь, чтобы ее не прогнали. 

Фебъ же смвялся, принимая НЕ цыганки съ смфсью сострада- 
ня и нахальства. 

— Ты ихь не слушай, милая, — повторялъ онъ, позвякивая своими 
золотыми шпорами, — правда, твой нарядъ нЪеколько страненъ и не 


вполн$ приличенъ, но это ничего не значить для такой красотки, 
какъ ты. 


— Боже мой! — воскликнула блондинка Гайфонтэнъ, вытягивая съ 
горькой усмёшкой свою лебединую шейку, — какъ легко королевевме 
стрзлки воспламеняются отъ прекрасныхъ цыганскихь глазъ. 

— Что же туть особеннаго? — спросиль Фебъ. 

При этомъ отвфтв, небрежно брошеннномъ капитаномъ, наподоб1е 
камня, который бросаютъ, даже не заботясь взглянуть, куда онъ упа- 
детъ, Коломба засмфялась, такъ же, какъ засмфялись ЛЛана, Амелотта, 
и Флеръ-де-Лисъ, у которой, впрочемъ, навернулись на глаза слезы, 


Цыганка, опустившая взглядъ при замфчани Коломбы де-Гайфон- 
тэнъ, подняла глаза и вся яющая и гордая взглянула на Феба. Она 
была очень красива въ эту минуту. 


Хозяйка, наблюдавшая за этой сценой, чувствовала себя, сама не 
зная почему, оскорбленной. 

— Пресвятая ДЪва! — вдругъ закричала она, — что тамъ шевелится, 
У моихъ ногъ! Ахъ, ты, гадкая! 

То была коза, прибъжавшая отыскивать свою госпожу; пытаясь 
пробраться къ ней, она запуталась въ безчисленныхъ складкахъ, кото- 
рыя образовывало платье благородной дамы, когда та сидФла. 

Случай этоть произвель диверсю. Цыганка, не говоря ки слова, 
выевободила козу. 

— Ахъ, это козочка съ золочеными копытцами! — В 
Беранжера. 

Цыганка опустилась на камни и прижалась щекой къ голов 
ласкавшейся къ ней козочки, какъ будто прося у нея прощен1я, что 
такъ покинула ее. 

Ллана, между тёмъ, нагнулась къ уху Коломбы. 

— Ахьъ, Боже мой! какь это я прежде ее не узнала: вфдь, это 
цыганка съ козой! Говорять, она колдунья, и ея коза умфеть выдфлы- 
вать удивительныя штуки. 

— Ну, такь пусть коза насъ позабавитъь и покажеть намъ какое- 
нибудь чудо. 

Лана и Коломба живо обернулись къ цыганк$. 

— Милая, заставь свою козу показать намъ чудо. 

— Я не понимаю васъ, — отв$чала цыганка. 

— Чудо, волшебство... ну вообще — колдовство. 

— Не знаю... —И она начала ласкать хорбшенькое животное, по- 
вторяя: — Лжали! Джали! 
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Въ эту минуту ры Вись замзтила кожаный м$шечекъ, ви- 
свв на шеБ козы. 

— Что это такое? — спросила она. 

Цыганка подняла не нее свои большие глаза и отвЪчала серюзно; 

— Это моя тайна. 

„Очень бы интересно узнать, что это за тайна“, — подумала 
Флеръ-де-Лисъ. 

Между тЬмъ, хозяйка встала съ недовольнымъ видомъ. 

— Однако, моя милая, если ты съ своей козой не можешь намъ 
проплясать что-нибудь, то что вамъ дфлать здЪсь? 

Цыганка, не отв$чая, медленно направилась къ двери. Но, чЁмъ 
ближе она подходила къ порогу, тёмъ шагь ея замедлялся, какъ будто 
ее удерживалъ невидимый матнитъ. Вдругъ она обратила полные слезъ 
глаза на Феба и остановилась. 

— Клянусь Богомъ, — вскричалъ капитанъ, — развз можно такъ от- 
пустить ее! "Вернись и пропляши намъ что-нибудь. Кстати, красотка, 
какъ тебя ‘зовут? 

— Эсмеральда, — отвфчала плясунья, не сводя глазъ съ офицера. 

При этомъ етранномъ имени дфвицы покатились со смЪху. 

— Воть такъь дфвическое имя! — воскликнула Д1ана. 

— Сами видите, что она колдунья,—пояснила Амлотта. 

— Одно могу сказать, моя милая, не у святой купели твои роди- 
тели дали тебЪ это имя, — торжественно заявила госпожа Алоиза. 

Между тВмъ, не замЪченная никзмъ; Беранжера успвла кусочкомъ 
марципана приманить козу Въ уголокъ, и он въ минуту подружились. 
Любопытная дзвочка’ отвязала мВ шочекъ, висзвшй на шез козы, от- 
крыла его и высыпала содержимое на коверъ. Это оказалась азбука, 
каждая буква которой была написана ва отдфльной дощечкВ. Лишь 
только Беранжера высыпала эту игру на полъ, какъь съ изумлен1емъ 
увидала, что коза стала своей золоченой ножкой отбирать буквы и 
разм щать ихъ, тихонько подталкивая, въ извфетномъ порядкВ. ВЪ- 
роятно, это было одно изъ чудес», извЪетныхь животному. Чрезъ ми- 
нуту составилось слово, повидимому, хорошо ей знакомое, и Беранжера, 
въ восторгВ всилеснувъ руками, объявила: 

— Крествая Флеръ-де-Лиеъ, посмотрите, что сдЪлала коза. 

Флеръ-де-Лисъ посившно подошла и вздрогнула: буквы, разм®щен- 
ныя по полу, составляли слово: 


„ФЕБЪ“. 


— Это написала коза? — спросила. молодая дёвушка изм8нившимся 
гохосомъ, 

— Да, крестная, — отв$чала Беранжера. 

Сомнён!е было невозможно: дЪвочка не умЪла писать. 

„Воть ея тайна!“ — подумала Флеръ-де-Лисъ. 

Между т8мъ, на крикь дфвочки воз подбфжали кь ней, и мать, и 
дЪвицы, и цыганка, и офицеръ. 
о Цыганка увидала, какую глупость совершила ея коза. Она’ вопых- 
нула, затЪмъ поблфдн$ла и вся дрожала, какъ уличенная въ престу- 
плен, стоя передъ капитаномъ. Онъ же смотрзлъ на нее съ улыбкой 
удивлен1я и самодовольства. 

— 4$ебь, — изумленно шептали дЪвицы, — это имя капитана. 
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— У тебя превосходная память! — замзтила Флеръ-де-Лисъ. цы- 
ганкВ, замершей на мЪст, и велВдъ за тёмъ разразилась рыдан1ями. 
— 0! — повторяла она горестно, закрывая лицо прекрасными ру- 


ками, — она колдунья! 
А другой, еще болёе горьюй, голосъ шепталъь ей: Она соперница! 


Флеръ-де-Лисъ упала въ обморокъ. 











Флеръ-де-Лисъ упала въ обморокъ, 


—- Дочь моя! Дочь моя! — кричала испуганная мать. — Убирайея 


прочь, проклятая цыганка! 
Эсмеральда въ мгновене ока собрала несчастныя буквы, сдзлала 


знакъ Джали и вышла въ одну дверь, между твмъ, какъ Флеръ-де-Лисъ 


выносили въ другую. 
Оставшись одинъ, капитанъ Фебъ съ минуту колебался, въ какую 


дверь ему направиться, и пошель за цыганкой. 
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п. 
Священникъ и филоеофъ не одно и то же. 


Священникъ, котораго молодыя двушки увидали на сЪ%верной 
башн® и который такъ внимательно слфдилъ, перегнувшись черезъ 
перила, за пляской цыганки, былъ, дЪйствительно, архид1аконъ Клодъ 
Фролло. 

Читатель не забылъ, вЪроятно, таинственной кельи, которую архи- 
длаконъ оставиль для себя въ этой башнЪ (не знаю, говоря мимохо- 
домъ, не та ли это самая келья, внутренность которой и теперь можно 
видЪть черезъ четырехугольное окошечко, продФланное на высот% 
челов ческаго роста съ восточной стороны платформы, служащей осно- 
ванемъ для башенъ собора. Теперь это не что иное, какъ пустая по- 
луразрушенная нора, плохо выштукатуренныя ст8ны которой м%етами 
украшены плохими пожелт$вшими изображен!ями фасадовъ различныхъ 
соборовъ. Я думаю, что туть совмфстно гнЪФздятся летучя мыши и 
пауки и, слЬдовательно, ведется совместная истребительная война 
противъ мухьъ). 

Каждый день, за часъ до солнечнаго заката, архищаконъ поднимался 
по лЪетницв на башню и запиралея въ этой кельЪ, гдЪ иногда про- 
водиль цфлыя ночи. Въ этотъь день, вставляя въ замокь низень- 
кой двери комнаты замысловатый ключъ, который онъ всегда но- 
силъ въ сумкВ, висфвшей у него на пояс, онь услыхаль звукъ 
бубна и кастаньеть. Звукъ доносился съ площади передъ соборомъ. 
Келья, какъ мы уже сказали, имфла только одно окошечко, выходив- 
шее на крышу собора. Ёлодъ Фролло быстро выдернулъ ключь и чрезъ 
минуту стоялъь уже на вершин башни въ угрюмой, сосредоточенной 
1003$, въ которой его зам$тили молодыя дфвицы. 

Онъ стоялъ тамъ, сер1озный, неподвижный, весь поглощенный 
однимъ зрзлищемъ и одной мыслью. У его ногь лежаль Парижь съ 
тысячами шпилей своихъ злавй и горизонтомъ, замыкаемымъ мягкими 
очертанями холмовъ, съ своей р®кой, извивающейся подъ мостами, съ 
улицами, кишащими народомъ, облаками дыма, съ массами своихъ на- 
громожденныхъ, какъ горы, одна на другую крышъ, какъ бы наступаю- 
щихь со всфхъ сторонъ на соборъ. Но во всемъ этомъ городв внима- 
н1е священника привлекаль одинъ только уголокъ — площадь передъ 
соборомъ; среди всей этой толпы онъ видфлъ одно только лицо — лицо 
цыганки. 

Трудно было бы опредфлить, что выражалъ этоть взглядъ и какое 
чувство заставляло его гор$ть такимъ огнемъ. Взглядъ былъ неподви- 
женъ, а между тьмъ въ немъ, виднфлось смятене и смущене. Судя по 
неподвижности всего твла, по которому только изрёдка пробЪгалъ какъ бы 
механичесюй трепетъ, подобный содроган!ю дерева, колеблемаго вЪт- 
ромъ, по локтямъ, замершимъ въ одной позв и казавшимся изваян- 
ными изъ мрамора, какъ тв перила, на которыя они опирались, по 
‘улыбкВ, застывшей на его лиц, исказивъ его, — можно было поду- 
мать, что въ КлодЪ Фролло оставались живыми одни только глаза. 

Цыганка плясала. Она вертёла свой бубенъ на кончикв пальца, & 
затВмъ подбрасывала его въ воздухъ, танцуя сама провансальскую са- 
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рабанду. Проворная, легкая, радостная, она не чувствовала тяжести 
страшнаго взгляда, тяготфвшаго отвЗено надъ ея головой. 

Толпа т$евилась вокругъь нея; по временамъ человфкь въ желтомъ 
съ краснымъ казакинВ отодвигаль зрителей н$феколько назадтъ, а за- 
тёмъ снова усаживалея на стулъ въ н5сколькихь шагахъ отъ танцов- 
щшицы и клаль голову козы себЪ на колфни. 

Этоть человзкъ былъ, повидимому, спутникомъ цыганки. Клодъ 
Фролло съ высоты, на которой, онъ находился, не могъ различить 
черть его лица. 

Съ той минуты, какъ архид1аконъ замфтилъ этого человЪка, внима- 
н1@ его, казалось, раздвоилось между плясуньей и имъ, и лицо его 
становилось все мрачн$е. 

Вдругь онъ выпрямился, и по всему его тВлу пробфжала дрожь. 

— Что это за человзкъ?-- проговорилъ онъ сквозь зубы, — я всегда 
видалъ ее одну. 

Онъ тотчасъь же скрылся подъ извилистымьъ сводомъ винтовой лфет- 
ницы и спустился внизъ: 

Проходя мимо полуотворенной двери помфщен!я для колоколовъ, онъ 
увидалъь н%что, поразившее его— онъ увидалъ Квазимодо, который, 
высунувшись въ отверст!е подъ однимъ изъ сланцовыхъ навфсовъ, по- 
хожихъ на жалузи, также смотрфль на площадь. Онъ такь ушелъ` въ 
свое созерцаше, что не замфтиль, какъ его пр1емный отець прошель 
мимо. Въ его единственномъ глазу было странное выражеше. Въ немъ 
свфтились и восторгь и умилен!е. 

— Воть странно, — проговорилъ Клодъ, — неужели онъ такъ смот- 
ритъ на цыганку? 

Клодъ продолжаль задумчиво спускаться и черезъ нфеколько ми- 
нуть вышелъ черезъ дверь у подножия башни на площадь. 

— Куда же дфвалась цыганка? — спросиль онъ, вмЪшиваясь въ 
группу зрителей, собравшихся на звукъ бубна. 

— Не знаю, — отвфтилъ одинъ изъ стоявшихъ рядомъ съ нимъ,— 
она куда-то исчезла, — кажется пошла плясать въ тотъ домъ, насупро- 
тивъ: ее оттуда звали. 

ВмыЗсто цыганки, на томъ же ковр%, арабееки котораго минуту тому 
назадъ исчезали подъ капризными узорами пляски, архидаконъ уви- 
даль только человзка въ красномъ съ желтымъ казакинЪ; онъ обходилъ 
зрителей, подперши бока руками, закинувъ голову, вытянувъ шею, весь 
покрасн®въ и держа стуль въ зубахъ, въ надеждВ заработать такимъ 
образомъ нфеколько су. Ёъ стулу была привязана кошка, взятая на 
время у живущей поблизости женщины и отчаянно мяукавшая со 
страху. 

—- Пресвятая Богородица, какъ попаль сюда метрь Пьеръ Грен- 
гуаръ! — воскликнуль архид1аконъ, когда фигляръ, съ котораго гра- 
домъ катился потъ, прошелъ мимо него съ своей пирамидой изъ стула 
И Кошки. 

Строй голосъ такъ поразилъ бЪднягу, что онъ потеряль равнов$- 
©16 со всВмъ своимъ сооружешемъ, и стуль съ кошкой полетфль на 
головы присутствовавшихъ при невыразимомъ ихъ крикф. 

Очень взроятно, что Пьеру Гренгуару—то быль, дЪйствительно, онъ— 
пришлось бы дорого поплатиться передъ хозяйкой кошки и передъ. 
всВми окружающими, лица которыхъ были ушиблены или исцарапаны, 
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если бы онъ не воспользовалея смятенемъ, чтобы скрыться въ церкви, 
куда Клодъ Фролло знакомъ пригласилъ его поелёдовать за собой. 

Въ собор было пусто и темно, и лампады въ придфлахъ свЪтились 
_какъ звфздочки среди мрака, уже наполнившаго своды. Только большая 
лицевая розетка, въ разноцв®тныя слекла которой падали косые лучи 
солнца, сверкала въ темнотЪ игрой самоцвЗтныхь камней, отбрасывая 
свой ослВпительный спектръ на противоположную етзну. 

Олфлавъ нЪсколько шаговъ, патеръ Клодъ прислонился къ колоннЪ 
и пристально взглянуль на Гренгуара. Взглядь его былъ не тотъ, ко- 
тораго боялея Гренгуаръ, которому было совЪетно, что такое почтенное 
и ученое лицо встрЗтило его въ нарядз фигляра. Во взглядв священ- 
ника не было ни насмВшки ни иронш: онъ быль серьезенъ, спокоенъ 
и проницателенъ. Архид1аконъ первый нарушиль молчане. 

— Послушайте, метрь Пьеръ, вы должны объяснить мн$ мнотое, 
Во-первыхъ, что это значитъ, что васъ не было видно цвлыхъ два 
мфояца и только встрёчаешь васъ на перекрестк% и, нечего сказать, въ 
чудесномъ нарядЪ: одна сторона желтая, другая красная, словно ко- 
дебекское яблоко. 

— Мессиръ, — жалобно заговориль Гренгуаръ,— правда, это очень 
странный нарядъ, и я смущаюсь имъ больше кошки, которой надЗли 
бы на голову тыкву. Я чувствую, что поступаю очень глупо, подвергая 
господъ сержантовъ городской стражи риску нанести, подъ этимъ каза- 
киномъ, ударъ по плечевой кости философа-пиеагорейца. Но что дф- 
лать, почтенный учитель! Виновать во всемъ мой старый кафтанъ, 
предательски покинувш! меня въ начал зимы подъ предлогомъ, что 
онъ разваливается и что ему пора отдохнуть въ корзин тряпичника. 
Что дфлать? Цивилизация еще не достигла той степени, при которой 
можно бы ходить нагишемъ, какъ того. желаль Д1огенъ. Прибавьте къ 
тому, что дулъ очень холодный вфтеръ и что въ январЪ мудрено пы- 
таться ввести подобное усовершенствоване въ жизнь человВчества. 
Этоть казакинъ подвернулся. Я его взяль и бросилъ свой черный под- 
рясникъ, бывний далеко недостаточно герметическимъ для такого гер- 
метика, какъ я. И воть вы видите меня въ наряд гистрюна, какъ это 
было съ блаженнымь Генеземъ. Что дфлать? Бываютъ ташя темныя 
полосы въ жизни людекой: вздь, пришлось же Аполлону пасти свиней 
у Адмета. 

—- Нечего сказать, славное вы ‘избрали себз ремесло! — продол- 
жаль архидаконъ. 

— Совершенно сотласенъ, что лучше философетвовать или зани- 
маться поэз1ей, раздувать пламя въ алхимическомъ горн или слёдить 
за теченемъ звфздъ, чЗмъ носить кошекь на подетавк\. И вотъ, когда 
вы окликнули меня, я почувствовалъь себя въ такомъ же глупомъ по- 
ложенш, какь оселъ передъь вертеломъ. Но какъ быть, почтенный 
учитель? Надо чёмъ-нибудь перебиваться со дня на день, и самый 
превосходный александр сю стихъ не замфнить куска сыра бри. 
Какь вамъ извзетно, я сочиниль для принцессы Маргариты Фландрской 
извфетную вамъ свадебную пЪень, и старуха не платить мн подъ 
предлогомъ, что это не лучшее произведен!е въ своемъ родф — будто 
за четыре экю можно дать трагедю Софокла! Стало-быть, мн грозила 
толодная смерть. Къ счастью, въ челюстяхъ у меня оказалась порядоч- 
ная сила, ия сказалъ этой челюсти: „Ноказывай фокусы, въ которыхъ 
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проявилась бы твоя сила, и корми самъ себя — 44е @ зрзат. Шайка 
оборванцевъ, съ которыми я свелъ дружбу, выучила меня разнымъ 
атлетическимъ штукамъ, и теперь я каждый вечеръ преподношу моимъ 
зубамъ тоть хлЪбъ, который они заработали въ потЪ лица моего. Ко- 
нечно, сопсейо — я согласенъ, что это весьма печальное примф$нене 
моихь умственныхъ способностей и что человзкъ не для того созданъ, 
чтобы бить въ бубенъ и носить въ зубахъ стулья. Но, уважаемый учи- 
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Нечего сказаль,— славное вы избрали себ ремесло. 


тель, недостаточно жить, надо’ какъ-нибудь сумЗть сохранить свою 
ЖИЗНЬ. 

Патеръ Клодъ слушалъ молча. Вдругь взглядъ его впалыхъ глазъ 
приняль такое проницательное, дальновидное выражеше, что Гренгуаръ 
почувствовалъ, какъ будто этоть взглядь проникъ въ самые тайники 
его души. 

— Все это прекрасно, метрь о Пьеръ, но какъ это вы очутились 
въ обществф этой плясуньи-пыганки? 
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— Очень просто — она моя жена, а я ея мужь, — отвфчалъ Грен- 
туаръ. 

Въ мрачныхъ глазахъ патера вспыхнуль зловзиЙ огонь. 

— Ты осмзлился сдВлать это, негодяй? — закричаль Клодъ, яростно 
схватывая Гренгуара за руку. — Неужели Богь тебя совеёмъ оставилъ, 
что ты осмфлился коснуться этой твари? 

‚— Если это васъ тревожить, монсиньёръ, то клянусъ вамъ спасе- 
немъ моей души, что я ни разу не прикоснулся къ ней, дрожа 
всфмъ тзломъ, заявилъ Гренгуаръ. 

— Что жъ ты болтаешь о мужЪ и жен®? — сказалъ патеръ. 

Гренгуаръ посп%шилъ передать ему въ самомъ сжатомъ вид все, 
что уже извЪетно читателю, — все случившееся съ нимъ на „Двор% Чу- 
десь“ и свое вЪнчаше посредствомъ разбитой кружки. Повидимому, 
это вЪнчан!е не имфло дальнфйшихъ послфдетвй, и цыганка каждый 
вечеръ умфла ускользнуть у него, какь въ первую ночь. 

— Это непрятно, — заключилъ свой разеказъ Гренгуаръ, — но бфда 
въ томъ, что я, кажется, им лъ несчастье жениться на дфвицз. 

— Что вы хотите сказать этимъ? — спросилъ патеръ, мало-по-малу 
успокоиви!йся въ продолжене разсказа. 

— Это довольно трудно объяснить, — отвфчалъ поэтъ. — Туть дфло 
въ суевзри. Моя жена, какъ мн сказаль старый бродяга, котораго 
у насъ называють герцогомъ Египетскимъ, подкинута, или потеряна 
своими родными, — что сводится къ одному и тому же. Она носитъ на 
шез ладонку, которая, какъ увзряютъ, поможеть ей со временемъ оты- 
скать ея родныхъ, но которая утратить свою силу, если молодая д%- 
вушка утратить свою чистоту. Изъ этого слфдуеть, что мы оба живемъ 
какъ нельзя боле добродЪтельно. 

— Стало-быть, вы думаете, метрь Пьеръ, что къ этой цыганкв еще 
не прикасался ни одинъ мужчина? — спросиль Клодъ, лицо котораго 
прояснялось по мфрф того, какъ говорилъ Гренгуаръ. 

— Какь человфку сладить въ суевзр!емъ, — отвЪтилъ поэтъ. У дё- 
вушки эта мысль засфла въ голову. Полагаю, что, навЪрное, большая 
р®дкость встрЪтить такую монашескую цфломудренность среди цыга- 
нокъ, которыя, вообще, такъ легко приручаются. Но ее охраняютъ три 
вещи: герцогь Египетсюй, взявнИй ее подъ свое покровительство, 
предполагая, можетъ-быть, со временемъ продать ее какому-нибудь 
аббату; все ея племя, относящееся къ ней съ какимъ-то особеннымъ 
обожан!емъ, какъ къ какой-то святой; и, наконецъ, маленьмй кинжалъ, 
который, мошенница, всегда носитъ при себЪ, несмотря на запрещен!е 
прево, и который немедленно появляется въ рук, какъ только ее 
вздумаешь обнять за тамю — настоящая оса! 

Архидаконъ засыпаль Гренгуара вопросами. 

По мнён!о Гренгуара, Эсмеральда безобидное прелестное существо; 
хорошенькая, когда не дзлаеть своей особенной гримаски, наивная, 
страстная, совершенно не знающая жизни и вофмъ увлекающаяся; не 
сознающая еще различя между мужчиной и женщиной; совершенное 
дитя природы, до страсти любящее ипляску, шумъ, жизнь подъ откры- 
тымъ небомъ, нфчто въ род женщины-пчелы, съ невидимыми крыльями 
на ногахъ, живущей въ постоянномъ вихр$. Она обязана этими свой- 
ствами той бродячей жизни, которую в$чно вела. Гренгуару удалось 
узнать, что еще въ дЪтетв$ она исходила всю Испаню, Каталоню и 
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СицилНо; кажется, даже побывала съ цыганскимъ таборомъ, къ кото- 
рому она принадлежить, въ царствз Алжирскомъ, находящемся въ 
Ахайи, которая, какъ извёстно, граничить съ малой Албашей и Грещей, 
а съ другой — съ СицилЙскимъ моремъ, по которому лежить путь въ 
Константинополь. Цыгане, по словамъ Гренгуара, оказывались поддав- 
ными алжирскаго короля, какъ главы всфхъ бВлыхъ мавровъ. Достов®рно 
только то, что Эсмеральда еще въ очень юномъ возраст пришла во — 
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Эсмеральда и Гренгуаръ. 


Франшю изъ Венгри. Изъ веБхъ этихъ странъ молодая дзвушка вы- 
несла отрывки странныхъ нарЪч, пфсенъ и понят, вовсе на подхо- 
дящихъ къ французскимъ, отчего ея р$чь была такъ же пестра, какъ 
ея полу-африкансюй, полупарижеюый нарядъ. Жители кварталовъ, ко- 
торые она посфщаетъ, любять ее за ея веселость, грацию, живость, 
пляску и пени. Она считаеть, что во всемъ городз ее ненавидять 
только два лица, о которыхъ она часто говорить съ ужасомъ: затвор- 
ница Роландовой башни, которая неизвФетно за что ненавидить цыга- 
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_ нокь и проклинаеть Эсмеральду каждый разъ, какъ та проходить мимо 
окошечка ея кельи, а затЪмъ священникъ, который никогда не прохо- 
дить мимо, не бросивъ ей взгляда или слова, которые пугаютъ ее. 

ПосяФднее обстоятельство весьма смутило архищакона; но Гренгуаръ 
не обратилъ особеннаго вниманя на его смущеше; двухъ м$сяцевъ 

о окавалоеь совершенно достаточно, чтобы заставить легкомысленнаго 
° поэта вабыть странныя подробности того вечера, когда онъ ветрЪтился 

ы съ цыганкой, и той роли, которую при этомъ игралъ архидлаконъ. 

_ Вообще, маленькая танцовщица ничего не боится; она не гадаетъ, а 
слздовательно ей и ничего опасаться преслЗдовав1й за колдовство, ко-. 
торымъ часто подвергаются цыганки. Къ тому же, Гренгуаръ постоянно 
находится при ней, если не въ качествЪ мужа, то, по крайней мВрЪ, 
брата. Вообще, философъ переносить очень терп$ливо свой платониче- — 
сый бракъ. Все же онъ, такимъ образомъ, имфеть кровъ и кусокъ 
хлфба. Каждое утро онъ выходить изъ квартала нищихъ, чаще всего 
вмБств съ цыганкой, и помогаеть ей собирать на перекресткахъ нё- 
сколько мелкихъ монеть; вечеромъ они вмфотЪ возвращаются подъ 
общую кровлю; Эсмеральда запирается въ своей каморкЪ; а онь засы- 
паеть сномъ праведника. Гренгуаръ находилъ такое существоване 
очень прятнымъ и располагающимъ къ мечтательности. Къ тому же, 
положа руку на сердце, онъ не былъ страстно влюбленъ въ цыганку. 
Онъ, кажется, любилъ козу не меньше ея хозяйки. То было прелестное, 
кроткое, умное животное — ученая коза. Въ средне вфка подобныя 

_ ученыя животныя, возбуждавийя всеобщее удивлен1е и часто доводив- 
пя своихъ хозяевь до костра, не были р$дкостью. Между тфмъ, 
колдовство козочки съ золочеными копытцами было самаго невиннаго 
свойства. Гренгуаръ объяснилъ его архид1акону, котораго эти подроб- 
ности, повидимому, чрезвычайно интересовали. Въ большинетвв случа- 
евъ достаточно было подать коз извЪстнымъ образомъ бубенъ, чтобы 
она произвела желаемое колдовство. Научила ее этому цыганка, обла- 
давшая въ этомъ отношен!и такимъ талантомъ, что ей достаточно было 
двухъ м$сяцевъ, чтобы выучить козу складывать изъ подвижныхъ буквъ 
слово „Фебъ“. №: 

— „Фебь“ — сказалъ патеръ. — Почему только „Фебъ?“ 

— Не знаю, — отвфчаль Гренгуаръ. —— Можетъ-быть, цыганка при- 
писываеть этому слову какое-нибудь особенное таинственное свойство. 
Часто думая, что ее никто не слышить, она повторяеть его про себя. 

— Увфрены ли вы, что это слово, а не имя? — спросилъ Клодъ, 
сопровождая свой вопросъ проницательнымъ взглядомъ. 

— Чье имя? — сказалъ поэтъ. 

— Почему я знаю! — отвфтиль патеръ. 

— Знаете, что я думаю, мессиръ? — Цыгане въ н%которомъ род® 
огнепоклонники и обожаютъ солнце. Воть откуда взялось „Фебъ“. 

—- Мн$ это не кажется такъ же ясно, какъ вамъ, метрь Пьеръ? 

— Вьъ сущности, это меня не касается. Пусть себф бормочетъ сво- 
его Феба на здоровье! Одно я знаю, что Джали любить меня уже почти 
не меньше, ч$мъ ее. 

— Ето это Лжали? 

„= Кова. 

Архидаконъ взялся рукой за подбородокь и на минуту какъ-бы 

задумался. Вдругъ онъ порывисто обратился къ Гренгуару. :: 


-- 
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— И ты клянешься мн, что ты не прикосался къ ней? 

— Въ кому — спросилъ Гренгуаръ. — Къ коз? 

— Н%ть; кь этой женщинф. 

— Кь моей жен®! Клянусь! 

— А ты часто бываешь наедин® съ нею? : "ай 

— Каждый вечеръ съ добрый часъ. & 

Патеръ Клодъ нахмурился. т 

— Ого! бомз сит зоа пот сопдиафииг отаге Рег позег. — 

— Клянусь честью, я могь бы прочесть при ней и Рае’ и Аве 
Мала и Стедо т Пешт ратет отпраещет, и она не обратадь бы 
на меня боле внимая, чЪмъ курица на церковь. па 

— Поклянись мнь утробой своей матери, что ты не прикосалея къ 
кЪ этой твари кончикомь пальца! — горячо повториль архидаконъ. 

— Я могь бы поклясться также и головой моего отца. Но, почтен- 
ный учитель, позвольте мн предложить вамъ одинъ вопросъ. 

— Говорите. 

— Какое вамъ до всего этого д%ло? 

Бл»дное лицо архид1акона вспыхнуло, какъ щеки дфвушки. ОнъЪ съ 
минуту ничего не отвфчалъ, затВмъ заговориль съ видимымъ сму- 
щенемъ. 

—- Послушайте, метръ Пьеръ Гренгуаръ, вы еще, насколько мн® 
извфстно, не погубили своей души. Я принимаю въ васъ участе и же- 
лаю вамъ добра. МалЪйшее же общене съ этой проклятой цыганкой 
отдасть васъ во власть сатаны. Вы знаете, что всегда тЪло губить 
душу. Горе вамъ,: если вы сблизитесь съ этой женщиной. 

— Я было попыталея разъ... въ первый день, да укололея, — со- 
знался Гренгуаръ, почесывая затылокъ. 

— У васъ хватило безсоввстности, метрь Пьеръ? 

Лицо патера снова омрачилось. 

— Другой разъ, — продолжаль поэть, улыбаясь, — я передъ сномъ 
подемотрлъ въ замочную скважину и увидалъ самую красивую жен- 
щину, подь обнаженной ногой которой когда-либо скрипфла складная 
постель. * 2 

— Убирайся къ дьяволу! — крикнулъ патеръ съ ужаснымъ взгля- 
домъ, и, толкнувъ изумленнаго Гренгуара, большими шагами удалился 
подъ самые темные своды собора. 
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Съ самаго дня выставки у позорнаго столба, жителямъ домовъ по 
сосфдетву съ соборомъ Богоматери стало казаться что усерде Квазимодо 
къ звону колоколовъ значительно охладфло. Прежде трезвонъ подни- 
мался по всякому поводу; утреншй звонъ продолжался отъ перваго 
часа до повечерья, передъ поздней об дней начинался цфлый набать; 
богатая гамма, при участи всЪзхъ колоколовъ, раздавалась при брако- 
сочетаняхь или крестинахъ, образуя въ воздухВ какь бы узоръ изъ 
разнородныхъ, прелестныхь звуковъ. Старинный храмъ. весь напол- 
нялея звучными, радостными переливами. Чуветвовалось постоянное 
присутсте причудливаго шумнаго духа, ифвшаго посредетвомъ вофхь 


в. 
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этйхъ м8дныхЪ устъ. Теперь этоть духъ исчезъ. Соборъ казался мрач- 
нымъ и охотно безмолетвовалъ. Въ праздники и при похоронахъ раз- 
давался обычный сухой звонъ безъ всякихъ прикрасъ — только то, что 
требовалось по уставу, и ничего больше. Изъ звуковъ, которыми на- 
полняють церковь —органъ внутри, & колокола снаружи, остались только 
_ звуки органа. Можно было подумать, что на колокольняхъь уже не 
_ стало музыкантовъ. Между тмъ Квазимодо продолжалъ жить тамъ. Что 
же съ нимъ случилось? Или стыдъ и отчаяне, перенесенные имъ у 
позорнаго столба, еще продолжали ваполнять его сердце, удары кнута 
палача продолжали отдаваться въ его душ, и пережитое страдане 
Убило въ немъ все, даже его страсть къ колоколамъ? Или, можеть- 


быть, колоколь Мар!я нашелъ себЪ соперницу въ сердцВ соборнаго 


звонаря, и онъ забывалъ большой колоколъ и его четырнадцать брать- 
евъ изъ-за чето-нибудь болЪе прекраснаго? 

Случилось, что въ лфто отъ Р. Х. 1482 БлаговЗщен!е пришлось во 
вторникъ. Въ этоть день воздухъ былъ такъ чисть и легокъ, что въ 
душ Квазимодо снова пробудилась нЪкоторая любовь къ его колоко- 
ламъ. Онъ поднялся на сзверную башню, между тБмъ, какъ внизу 
церковный сторожъ открываль настежь вс. церковныя двери, состоявния 
тогда изъ огромныхъ половинокь крзикаго дерева, окованныхъ м3дью, 
прибитой золочеными желфзными гвоздями и обрамленныхъ „весьма 
искусно вычеканеннымьъ“ орнаментомъ. 

Войдя въ верхнее отдзленше колокольни, Квазимодо нфеколько вре- 
мени смотрЗлъ на свои шесть колоколовъ, грустно покачивая головой, 
какъ будто въ его сердцВ что-то встало между нимъ и ими. Но, когда 
раскачавъ ихъ, онъ почуветвоваль движенше этой связки колоколовъ, 
управляемой его рукой, когда увидаль — слышать онъ не могъь — какъ 
трепещущая октава пробЪгала вверхъ и внизъ по этой звучащей лет- 
ницв, подобно птиц, прыгающей съ вЪтки на вЪтку, когда демонъ му- 
зыки, потрясающий всей массой нотъ, трелей и переливовъ, овладЪль 
бъднымъ глухимъ, онъ снова сталь счастливъ: онъ забылъ все и подъ 
вшяшемъ обо которое испытало его сердце, лицо его пове- 
селзло. 

Онъ ходилъь взадъ и впередъ, ударяль въ ладоши, бфгалъ отъ одной 
веревки къ другой, ободряя своихъ шестерыхъ пввцовъ голосомъ и же- 
стами, какь дирижеръ, подбадриваюций чуткихъ виртуозовъ. 

— Ну, Габрель, — говорилъ онъ, — наполни своими звуками всю 
площадь, сегодня праздникъ. — Тибо, не лВнись. Ты что-то замедля- 
ешь темпъ. Ну, же; ну! Или ты заржавфлъ, лВнивецъЗ.. Хорошо! Ско- 
рЪй, скорзй! Чтобъ языка не было видно. Оглуши ихъ, чтобъ они стали, 
какь я! Хорошо, Тибо... молодецъ!... Гильомъ! Гильомъ! И въ ”самый 
большой, а также въ самый маленьы!; — между т8мъ, у Пакье дфло 
идетъь лучше всего. Межно поспорить, что т% которые слышатъ, слы- 
шали его лучше тебя. — Хорошо, хорошо, Габрель; сильн®й, силь- 
нЪй! — Эй, да что это вы тамъ дфлаете, Воробъи? Васъ вовсе не 
слышно... Что это за мфдные клювы, что какь будто зЪваютъ, когда 
имъ надо пфть? У меня работать! Сегодня Благовзщене. Солнце 
свфтить ярко. Надо отзвонить на славу... БЗдный Гильомъ, ты совефмъ 
запыхалея, толетякъ! 

Онъ весь ушелъ въ подбадриванье своихъ колоколовъ, которые всё 
взапуски подпрыгивали, потрясая своими блестящими тзлами, какъ 
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шумная запряжка испанскихь муловъ, поошряемыхъ время оть времени 
прикоеновен!емъ бича. 

Вдругь, бросивъ взглядъ внизь черезъ широкую шиферную чешую, 
покрывавшую на извфетной высотВ остроконечную стёну колокольни, 
онъ увидаль на плошади молодую дЪвушку въ пестромъ наряд, раз- 
стилавшую коверъ, на который прыгнула козочка. Кругомъ уже соби- 
рались зрители. Это зрёлище вдругь измфнило направлене мыслей 
звонаря и охладило его музыкальное рвен!е, какъ струя холоднаго 
воздуха охлаждаетъ растопленную смолу. Онъ остановился, отвернулся 
оть колоколовъ и, присфвъ за отверстемъ, открывавшимея въ шифер- 
ныхъ плитахъ, устремилъь на плясунью тоть задумчивый, нзжный и 
кротый взглядь, который уже такъ однажды изумилъ архид1акона. Между 
тЪмъ, забытые колокола замолкли вс сразу, кь великому прискорбю 
любителей колокольнаго звона, внимательно слушавшихъ его съ моста 
и разошедшихся съ чуветвомъ того недоумЪйя, которое испытываеть 
собака, которой показали кость, & дали камень. 


РУ. 
'АМАГКН. 


Случилось, что въ одно прекрасное утро того же марта м8сяца — 
кажется въ субботу 29, въ день св. Еветафя — нашъ юный другъ, 
школяръ Жеганъ Фролло, замфтиль, одфваясь, что изъ его кармана 
въ доторомъ находился его кошелекъ, не слышится ни малЬйшаго 
металлическаго звука. 

— Бфдный кошелекъ! — проговорилъ онъ, вынимая его,— не осталось 
въ тебф ни одного су! Жестоко опустошили тебя кости, кружка пива 
да Венера! Ты опустВль, сморщился, приплюснулся! ‘Точно грудь 
вфдьмы. Скажите-ка мнЪ, господа Цицеронъ и Сенека, произведешя 
которыхъ въ засохшихъь переплетахь валяются на полу, какая мн® 
польза изъ того, что я лучше всякаго начальника монетнаго двора или 
жида съ моста м8нялъ умфю считать и знаю цЪну каждой монеты, если 
У меня нить даже несчастнаго л1ара, чтобъ рискнуть въ ЧоиЫе-Ях. 0, 
консуль Цицеронъ, изъ такой бфды не выпутаешься красивыми 0боро- 
тами да диета тодит или чегит епт зегит. 

Онъ грустно одЗлся. Въ то время, какъ онъ завязывалъ башмаки, 
ему пришла мысль, но онъ ее отогналъ сначала; однако, она снова вер- 
нулась, и Жеганъ надфль жилеть наизнанку — видимый признакъ силь- 
ной внутренней борьбы. Наконецъ, онъ изо всей силы швырнуль шапку 
о земь и воскликнулъ: 

— 'Тмь хуже! Будь, что будетъ! Пойду къ брату. Придется 
выслушать проповздь, по крайней мЪрЪ, достану денетъ. 

Онъ поспЪшно надфль казакинъ съ мфховыми отворотами, поднялъ 
шапку и поспшно выбЪжаль изъ дому. 

Онъ пошель по улиц Харпь къ Ситэ. Когда онъ проходилъ по 
улиц Юшетть запахъ постоянно вертфвшихся тамъ вертеловъ’за- 
щекоталъ его обонятельный аппарать, и онь любовно взглянуль на 
огромную съЗетную лавку, по поводу которой францинскансвй монахъ 
Калатажиронъ воскликнулъ съ паеосомъ: Уегатеще, диезе тойззетв 


$070 6084 звиретаа,! Но Жегану нечЗмъ было заплатить за завтракъ, и онъ_ и 
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съ глубокимьъ вздохомъ углубился подъ портикъ Пти-Шалэ — огромный 
`шестиугольникь изъ массивныхь башенъ, охранявпий входъ въ 
городъ. 

Онъ даже не остановился на мгновене, чтобы, по обычаю, проходя, 
бросить камень въ статую презр$ннаго Перинэ-Леклерка, предавшаго 
при ВарлБ УТ Парижъ англичанамъ, за каковое преступленме плати- 
лась въ продолжен!е трехъ вфковъ его статуя съ лицомъ, избитымъ 
камнями и выпачканнымъ грязью, стоявшая на перекресткВ улицъ Харпъ 
и Бюси, какъ бы на вЪчной выставкВ у позорнаго столба. 

Пройдя Новый мость и улицу Нёвъ-Сенъ-Женевьевъ, Жеганъ-де- 
Молендино очутился передъ соборомъ Богоматери. Тутъ имъ снова 
овладфла нерзщительность, и онъ нфеколько минутъь бродиль вокругь 
статуи Легри, повторяя съ тоской: 

— Проповздь-то, навфрное, будетъ, а насчеть золотого экю — с0- 
мнительно! 

Онъ окликнуль церковнаго сторожа, выходившаго изъ церкви. 

— ГдЪ архидаконъ? 

— ЛДолжно-быть, въ башенной кельЪ,— отвфтиль сторожъ,— и не 
совзтую вамъ безпокоить его тамъ, развЪ если вы посланы кВмъ-нибудь, 
вродф папы или короля. 

Жеганъ захлопалъ въ ладоши. 

— Ахь, чорть возьми! Воть прекрасный случай посмотр%ть знаме- 
нитый приють веякаго колдовства. 

Онъ рЬшительно двинулся въ темный входъ и сталъ подниматься 
по витой лёотниц8 въ верхн! этажъ башни. 

„Посмотримъ,—думаль онъ дорогой. — Клянусь Пресвятой ДЪвой! 
интересна, должно-быть, эта келья, которую мой преподобный братецъ 
такъ тщательно скрываетъ! Говорятъ, онъ тамъ зажигаеть отонь въ 
горн и вертить на сильномъ пламени философсевй камень. Ну, мнЪ 
этоть философевй камень такъ же нуженъ, какъ какой-нибудь простой 
булыжникъ, и я бы больше обрадовался, если бъ увидаль на его очаг% 
простую яичницу съ саломъ, чЁмъ самый огромный въ м фз кусокь фи- 
лосфскаго камня! 

Достигнувъ до галлереи съ колоннами, онъ перевелъ духъ, призы- 
вая тысячу чертей на безконечную лБотницу, а затВмь снова началъ 
подниматься черезь узкую сЪверную дверцу, теперь закрытую для 
публики. Миновавь помфщене колоколовъ, онъ встрётилъ маленькую 
площадку, устроенную въ боковомъ углублении, и на ней, подъ сводомъ, 
низенькую стрзльчатую дверь, раземотрзть огромный замокъ и тяже- 
лую желфзную обшивку которой ему позволилъ свЪть, падавиий изъ 
амбразуры, продЪланной въ круглой стЪн%, вдоль которой поднималась 
лЪетница. Вто поинтересовался бы теперь взглянуть на эту дверь, тотъ 
узналъь бы ее по надписи бЪлыми буквами на черной стён%: „Обожаю 
Корали. 1829. Подписано Юженъ“. Подписано значится въ текстф, 

— Ухь,— вздохнуль студентъ, — должно-быть, здЪеь. 

°  Ключь торчалъ въ замкВ; дверь была близко; Жеганъ толкнуль ее 
‘тихонько и просунуль голову въ открывшуюся щель. 

Читателю, вЗроятно, случалось видать чудныя произведевя Рем- 
брандта, этого Шекспира живописи. Между его гравюрами есть 
одинъ о-фортъ, представляющ, какъ предполагаютъ, доктора Фауста, 
На эту картину нельзя смотрфть безъ восторга. Она представляетъ темную 
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келью; посерединЗ столъ съ странными предметами; мертвыми головами, 
шарами, ретортами, циркулями, пергаментами, исписанными 1ерогли- 
фами. Докторъ сидитъ за этимъ столомъ; онъ одзтъ въ тяжелую епанчу, 
а на голову до бровей надвинута мЪховая шапка. Видна только верхняя 
половина его корпуса. Онъ привсталъ съ своего огромнато кресла, опи- 
раясь сжатыми кулаками на столь, и съ любопытетвомъ и ужасомъ 
разематриваеть большой, свфтлый кругъ, составленный изъ магическихъ 
буквъ и сверкаюлий на задней стёнЪ, какъь солнечный сиектръ въ 
темной комналЪ. Кажется, будто это кабалистическое солнце дрожить 
и наполняеть мрачную келью своимъ таинственнымъ с1яшемъ. Впеча- 
тльн!е ужасное и чудное. 

Н$что, похожее на келью Фауста, представилось глазамъ Жегана, 
когда онъ р»шилсея просунуть голову въ полу-отворенную дверь. 
Это была тоже темная, едва освфщенная келья. Въ ней стояло 
большое кресло и большой столъ съ циркулями, ретортами, скелетами 
животныхъ, подвзшанными къ потолку, подвижнымъ глобусомъ на камен- 
номъ полу, лошадиными черепами вперемфшку съ бокалами, гдЗ дрожали 
золотые листочки, черепами, лежавшими на тонкихъ листахъ пергамента, 
покрытыхъ фигурами и буквами, огромными раскрытыми рукописями, 
наваленными другь на друга, безь внимая къ легко-ломающемуся 
но сгибамъ пергаменту, однимъ словомъ—вофмъ хламомъ науки. И весь 
этотъ хаосъ покрывала пыль и паутина, Недоставало только круга 
изъ свфтящихея буквъ и доктора, созерцающаго въ экстазЪ сверкающее 
видфн!е, какъ орелъ созерцаетъ солнце. . 

Однако, келья была обитаема. Въ креслЪ, натнувшись надъ столомьъ, 
сидфль кто-то. Жеганъ, къ которому сидящ былъ обращенъ спиной, 
могь видфть только илечи и заднюю часть черепа; но онъ безъ труда 
узналь эту лысую голову, которую природа снабдила вфчной тонзурой, 
какъ бы желая наружнымъ знакомъ указать на призван!е архид1акона 
къ духовному сану. 

Итакъ, Жеганъ узналъ брата; но дверь отворилась такъ тихо, что 
Клодъ не слыхаль ничего. Любопытный студенть воспользовался этимъ, 
чтобы оглядЪть на свобод келью. НалЪво. отъь кресла, подъ круглымъ 
окномъ, находился обширный очагъ, котораго Жеганъ сначала не зам тилъ. 
Лучь свЪта, проникавиий черезь это окно, проходилъь черезъ круг- 
лую паутину, изящная розетка которой была вплетена въ стр®лку 
окна и въ срединЪ которой архитекторъ-насЪкомое сидёлъ неподвижно, 
какь сердцевина этого кружевного колеса. На очать стояли въ безпо- 
рядЕБ всевозможные сосуды, глиняные пузырьки, стеклянные рожки, 
угольные колбы съ длинными горлышками. Жеганъ со вздохомъ зам тиль, 
что сковородки не было видно. 

„Нечего сказать, кухня!“ подумаль онъ. 

Впрочемъ, на очаг6 не было огня и, казалось даже, что его уже 
давно не зажигали. Стеклянная маска, зам$ченная Жеганомъ среди алхи- 
мическихъ приборовъ и служившая, вЗроятно, для предохраненя лица 
архидакона во время выработки какого-нибудь опаснаго вещества, 
лежала въ углу, покрытая пылью и видимо позабытая. Рядомъ лежали’ 








не мензе запыленные мЪхи съ надписью изъ мВдныхъ буквъ на верх-_ 
ней крышкВ: Юра, зрега. 

На стнахъ, по обычаю алхимиковъ, также красовались многочи- 
сленныя изреченя; н®которыя—написанныя чернилами, друшя —выр%- 








ЕЯ ВИКТОРЪ ГЮГО. 
_занныя металлической иглой. Готичесыя, еврейсвя, греческя и римсмя 
‘буквы перемшивались, надписи переплетались, боле свЪя сглажи- 
вали болЪе старинныя — все перепутывалось, какъ вЪтвь кустовъ, 
какъ пики въ рукопашной схваткЪ. Это, дЪйствительно, было смфшен!е 
всякихъ филосо{ф!И, всякихъ человЪческихъ знанЙ и мечтанй. Тамъ 
и сямъ что-нибудь выступало особенно ярко, какъ выступаеть знамя 
среди лЪеа острыхъ пикъ. По большей части то было краткое грече- 
ское или латинское изречен!е, которыми такъ хорошо умфли выражаться 
въ среде вЪка: Опде? стае? — Ното Тютиитопзит. — Азта, 
сазра, потеп, питеп. Меух Фо) у, рух ииоу. Варете виде. — Рай 
и уйК и т. н. Иногда попадалось слово, не имвющее видимаго смысла: 
"Аул ЕраИх — можетъ быть горьюЙ намекъ на монастырскую жизнь; 
иногда — какое нибудь простое правило дисциилины духовной 1ерар- 
хи, изложенное въ правильномъ гекзаметрз: Со@езний Чот/тит, 
феггези"ет @йсЦо аотпит. Попадались и еврейскя изреченя, въ кото- 
рыхъ Жеганъ, и въ греческомъ-то не особенно сильный, не понималь 
ровно ничего, и по всему были разбросаны звЪзды, людеюмя и человЪ- 
чесмя фигуры и пересЪкаюциеся трехугольники, что весьма ‘способ- 
ствовало сходству испешренной стЪны кельи съ листомъ бумаги, по 
которому бы обезьяна водила перомъ, обмокнутымъ въ чернила. 

Общий видъ кельи производиль впечатлз не заброшенности и ра- 
зорешя, и плохое состояне всфхъ приборовъ наводило на мыель, что 
хозяинъ ея уже давно отвлечень оть своихь занят другими 
мыслями, 

Между тБмъ хозяинъ, нагнувшись надъ обширной рукописью, 
украшенной странными рисунками, казалось, мучился какою-то мыслью, 
которая постоянно врывалась въ его размышленя. По крайней мЗрЪ, 
такъ подумаль Жеганъ, услыхавъ, какъ его братъ, между задумчи- 
выми паузами мечтателя, грезящато наяву, восклицалъ: 

— Да Ману, говоритъ это, и Зороаетръ училь тому же — солнце 
рождается отъ огня, луна отъ солнца. Огонь — душа всего великаго. 
Его первичные атомы изливаются ‘непрестанно на мръ и разливаются 
по нему безконечными потоками. Въ т№хъ точкахъ, гдф эти теченйя 
пересвкаются въ небЪ, они порождають свЪтъ; въ мёстахъ пересзченя 
на землБ —- золото.— Свфть и золото одно и то же — огонь въ кон- 
кретной формЪ. — Разница между видимымъ и осязаемымъ, между 
жидкостью и твердымъ веществомъ, состоящими изъ той же субетанщи, 
та же, что между паромъ и льдомъ. Больше ничего... Это не бредни— 
таковъ общий законъ природы... Но какъ ввести въ науку этотъь обпай 
законъ? Какь! Этотъь свфтЪ, заливаюцщий мою руку — золото! Это тВ же 
атомы, разм$щенные по извЗстнымъ законамъ, и стоить только разм} - 
стить ихъ соотвётственно иному закону! — Но какъ это сдЪлать?.. 
Нашлись люди, вздумавиие зарыть въ землю солнечный лучъ. Авер- 
розеь — да, Аверроэсъ,— закопаль одинъ такой лучь подъ первой 
колонной съ лЪвой стороны въ святилищ корана — большой Кордов- 
ской мечети; но открыть склепъ, чтобы посмотрЪть, удалась ли операщя, 
можно только черезъ восемъ тысячъ лфтъ. 

— Долго пришлось бы, такимъ образомъ, ждать, пока получишь 
экю! — проговорилъ про себя Жеганъ. 

— Друмше думали, что лучше брать лучь Сирйуса, продолжаль 
задумчиво разсуждать архидтаконъ.— Но весьма трудно получить этоть 
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лучь въ чистомъ вид, по причин® присутетвйя другихъ звфздъ, лучи 
которыхъ примфшиваются къ нему на пути. Фламель полагалъ, что 
проще дЪйствовать посредствомъ земного огня... Фламель! какое имя, 
какъ бы предопредвленное самой судьбой: Еюитта!.. Да, огонь. Воть 
все... Алмазъ въ угл, золото въ огн$... Но какъ его извлечь оттуда?.. 
Мажистри утверждаетъ, что есть нфкоторыя женсюя имена, имбющя 
такую обаятельную и таинственную силу, что достаточно произносить 
ихъ во время добываня!.. Посмотримъ, что говорить объ этомъ Ману: 
„ГдЪ женщина въ почтени, тамъ богамъ приходится радоваться; гдф 
„она въ презрвши — безполезно молиться Богу... Уста женщины всегда 
„чисты; это проточная вода; это солнечный лучъ... Имя женщины 
„должно быть пр1ятно, легко, говорить воображеню; оно должно 
„оканчиваться длинными гласными и походить на благословен:е...“ 
Да, мудрецъ правъ; правда, Маря, Софя, Эемер... Прокляте, вчно 
эта мысль! 

Архидаконъ съ сердцемъ захлопнуль книгу. 

Онъ провелъ рукой по лбу, какъ бы отгоняя неотвязную мысль, 
и затВмъ взялъ со стола гвоздь и молоточекъ, на ручкВ котораго были 
нарисованы замысловатыя кабалистическя буквы. 


— Уже нВеколько времени вс мои опыты оканчиваются неудачно. 
Одна неотвязная мысль засЪла у меня въ мозгу и жжеть его, какъ 
раскаленкое желфзо. Я даже не могъ отыскать секрета Кассидора, 
лампа котораго горзла безъ фитиля и безъ масла. Между т$мъ, вещь 
не хитрая! 


— Какъ же! — пробормоталъ про себя Жеганъ. 


— Стало-быть, достаточно какой-то одной несчастной мысли, чтобы 
сдфлать человЪка слабымъ и полоумнымъ! О, какъ бы стала смфяться 
надо мной Клавдля Пернелль, которой ни на минуту не удалось отвлечь 
Николая Фламеля оть работы надъ великимъ дфломъ! Воть я держу 
въ рукахъ магичесый молотокь Зехелэ: при каждомъ ударф этимъ 
молоткомъ страшнаго равви въ своей кельз по головкВ твоздя, тотъ 
изъ его враговъ, котораго онъ осудилъь на смерть — будь онъ за ты- 
сячу лье — уходиль на локоть въ землю, пожиравшую его. Самъ 
французсый король, за то, что онъ однажды необдуманно постучаль 
въ дверь чудодФя, погрузился до колЪнъ въ мостовую своего Па- 
рижа... Это случилось три вфка тому назадъ. Воть теперь молотокъ 
и гвоздь у меня въ рукахъ, и эти орудйя оказываются не опаснфе 
молота въ рукахь кузнеца... А между тёмъ, стоить только найти 
магическое слово, которое произносиль Замелэ, когда онъ ударялъ по 
твоздю. 

„Пустяки!“ подумалъь Жеганъ. 

— Дай-ка, попробую, — продолжалъ архидаконъ. —Въ случа удачи, я 
увижу, какь изъ головки гвоздя выскочить голубая искра... Эменъ-хэ- 
танъ! Эменъ-хэтанъ!.. Не то... Сижеани! Сижеани!.. Пусть этотъ гвоздь 
разверзнеть могилу для челов$ка, носящаго имя „Фебъ!“ — Проклят!е! 
Постоянно, постоянно одна и та же мысль! 


Онъ гнёвно отбросиль молотокъ и зат$мъ такь глубоко погрузился 
въ кресло, что Жеганъ совершенно потеряль его изъ виду за огромной 
его спинкой. Въ продолжене н$%еколькихъ минутъ студентъ видфлъЪ 
только сжатый кулакъ брата на книг$. 
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Вдругъ Клодъ всталь, взяяъ циркуль и молча выр$залъ на ст®нЪ 
прописными буквами греческое слово: 


ААА 


„Брать сошель съ ума,— подумаль Жеганъ,—-проще было бы напи- 
сать Найит — рокъ“. Не вс обязаны знать гречесый языкъ. 

_ Архидаконъ снова с$ль въ кресло и положиль голову на об руки, 
какъ дфлаетъ больной, когда голова у него тяжела и торитъ. 

Студентъ съ изумленемъ наблюдаль за братомъ. Онъ, у котораго 
душа всегда была нараспашку, который признавалъь въ жизни одинъ 
только законъ — законъ природы, который изливалъ свои страсти въ 
своихъ склонностяхъ, который исчерпывалъ вс сильныя впечатлёня 
и наслажден!я до дна, онъ не вдаль, съ какой яростью море чело- 
в ческой страсти волнуется и кипитъ, когда ему некуда излиться, 
какъ оно переполняется, вздымается, выливается изъ береговъ, какъ оно 
подмываеть человфческое сердце, какъ раздражаетсея внутренними 
стонами и глухими содрогашями до тВхъ поръ, пока не прорветъ пло- 
тины и не вырвется изъ своихъ береговъ. Ледяная, суровая наружность 
Клода Фролло, эта холодная внзшность трудно или почти недосягаемой 
добродтели, всегда вводила въ заблуждее Жегана. Веселый школяръ 
никогда не размышлялъ о томъ, какая масса клокочущей, яростной 
лавы наполняетъ нфдра покрытой снфгомъ Этны. 

Не знаемъ, отдалъ ли онъ себЪ внезашно отчетъ въ этихъ мысляхт, _ 
но при всемъ своемъ легкомысли онъ понялъ, что видфльъ то, чего 
ему не слфдовало видфть, что онъ увидалъ душу брата въ одномъ изъ 
самыхъ сокровенныхъ настроенй, и что Клодъ не долженъ этого знать. 
Видя, что архидлаконъ снова погрузился въ полную неподвижность, онъ 
тихонько прибралъь голову и сдфлалъь нфеколько шаговъ за дверью, 
какъ будто только что пришелъ и желаетъ дать знать о своемъ 
приходф. 

— Войдите! — крикнулъ архидаконъ изъ кельи,— я васъ ждалъ п 
нарочно оставилъ ключь въ двери. Войдите, метръ Жакъ! 

Студенть смЪло переступилъь черезъ порогъ. Ахищаконъ, котораго 
подобное посЪщене въ этомъ мЪфетЪ весьма стЗеняло, вздрогнулъ. 

— Какъ, Жеганъ, это ты? 

— Все же /Д,— отвёчаль студенть съ румянымъ, нахальнымъ и 
веселымъ лицомъ. 

Лицо патера Клода снова приняло свое обычное, строгое выряа- 
жен!е: 

— Что тебЪ надо? 

— Я пришель къ вамъ, братецъ... — началь студентъ, стараясь 
состроить приличную, скромную и жалобную мину и вертя съ самымъ 
невиннымъ видомъ свою шапку въ рукахъ...—Я хочу просить... 

— Что? 

— Даль мнВ наставлен!е, въ которомъ я очень нуждаюсь. 

Онъ не осмВлилея прибавить вслухъ:— и немного денегъ, въ ко- 
торыхъ нуждаюсь еще больше. — Посл дняя часть фразы застряла у 
бЪднаго въ горлЗ. 

— Я очень недоволенъ тобой, — сказаль архищаконъ холоднымъ 
тономъ. 

— Кь несчастью! — вздохнуль юноша. 
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Патерь Клодъ на четверть круга повернуль свое кресло и при- 
стально взглянулъ на брата 

— Я радъ тебя видВть. 

Вступлене было подозрительное. Жеганъ приготовился выдержать 
ударъ. 

— Ко мн каждый день обращаются съ жалобами на тебя. Что 
это за драки, гдВ вы исколотили молодого виконта Альберта де-Ра- 
мошанъ?.. 

— Пустяки! — отвфчаль Жеганъ.— Скверный мальчишка, забавляв- 
пИйся тЪмъ, что забрызгивалъ студентовъ, скача на лошади по грязи. 

—- А кто это Ма Фаржель, которому ты изодралъ платье? Ти’йсат 
деситахетит4, — товорится въ жалобф. 

— 9, какая бФда! просто сбросилъ шапку съ какого-то Монтегю... 

— Въ жалобЪ сказано Ниисат, а не саррейат. Ты понимаешь 
по-латыни? 

Жеганъ не отвЪчалъ. 

— Ла, воть какъ теперь учатся! — продолжалъь патеръ, покачивая 
головой.— Латынь еле-еле понимаютъ, о существовани сирЙскаго не 
подозрёваютъ, изучене греческаго въ такомъ положенш, что даже 
самымъ ученымъ людямъ не ставится въ незнан!е, если они пропу- 
скають греческое слово, не читая его, да еще говорятъ: С’таесит ез5, 
пот Федйит. 

Студенть поднялъ съ рышительнымъ видомъ глаза. 

— Желаете вы, братецъ, чтобъ я объяенилъь вамъ на ясномъ фран- 
цузскомъ языкз, что значить это греческое слово, написанное на стёнЪ? 

— Какое слово? 

— 'АМАГКН. 

Легкая краска вспыхнула на впалыхъь щекахъь архидакона, по- 
добно клубу дыма, возвзщающему снаружи о переворотахъ, совер- 
шающихся въ тайникахъ вулкана. 

Студенть почти не обратиль на это вниман!я. 

— Хорошо, — съ усимемъ проговориль архидаконъ, — что же 
значить это слово? 

— 0удба; рожь! 

Патеръ Клодъ снова поблфднфль, а студенть продолжалъ, ничего 
не подозр$вая: 

— А слово, начерченное внизу той же рукой: Аухукаю, — значить 
нечестие. Видите, и мы кое-что понимаемъ по-гречески. 

Архидаконъ молчалъ. Этоть урокъ греческаго языка заставилъ его 
задуматься. Жеганъ, обладавший проницательностью балованнаго ре- 
бенка, счель минуту благопрятной для того, чтобы выступить съ 
своей просьбой. Онъ началъ самымъ нёжнымъ тономъ: 

— Братецъ, неужели вы возненавидвли меня до такой степени, 
что сердитесь за ветряску, которую я въ честной схваткВ далъ кз- 
кому-то мальчишкВ, 4изфиз4ат пии’тозейз? — Видите, братецъ Клодъ, 
и съ латынью мы знакомы. 

— Кь чему ты ведешь все это? — спросилъ архидаконъ. 

— Хорошо, скажу прямо: мн нужны деньги, — смфло отвфчалъ 
Жеганъ. 

При этомъ беззастВнчивомъ заявлен!и, лицо архидакона приняло 
выражен!е педагога и отца. 


в ВИКТОРЪ ГЮГО. 


— Тебь извфетно, господинъ Жеганъ, что наше поместье Тиршанпь, 


со включенемъ поземельной подати и аренды за двадцать одинъ домъ, 
приноситъ всего тридцать девять ливровъ, одиннадцать су, шесть па- 
рижекихъ денье. Это на половину больше, чфмъ во времена братьевъ 
Паслэ, однако, очень немного. 

— МнЪ нужны деньги, — стоически повторилъ Жеганъ. 

— ТебЪ извфетно рёшене консисторекаго суда, по которому. наши 
двадцать одинъ домъ переходятъь въ полный ленъ епископства, и мы 
можемъ выкупить этоть даръ не иначе, какъ внеся его преподобю 
епископу двз серебряныхъ золоченыхъ марки цфнностью по шести па- 
рижекихъ ливровъ. Эти двф марки мн еще не удалось скопить. Ты 
это знаешь? 

— Я знаю только, что мн нужны деньги, — въ тремй разъ по- 
вторилъь Жанъ. 

— На что? 

Отъ этого вопроса въ глазахъ молодого человЪка загорфлась на- 
дежда. Онъ снова приняль вкрадчивый, ласковый тонъ. 

— Повфрьте, братецъь Клодъ, я бы не сталъ просить у васъ денегъ 
съ дурными намфрешями. Не сталь бы я сорить вашими унщями по 
тавернамъ или гулять по парижекимъ улицамъ въ попон изъ золо- 
той парчи въ сопровождении собственнаго лакея, сит тео 1адиазло. 
Нфтъ, братецъ, мнё деньги нужны на доброе дВло. 

— На какое доброе дЪло? — сепросиль Клодъ съ изкоторымъ удив- 
лешемъ. 

— Двое изъ моихъ друзей желали ли бы купить приданое ребенку 
одной бдной вдовы. Это доброе дфло. Всего требуется три флорина, 
и мнЪ бы хотфлось внести свою долю. 

— Какъь фамилия твоихъ двухь друзей? 

— Пьеръ Лассомэръ и Батисть Крокъ-Уазонъ. 

— Хм! — пробормоталь архищаконъ, — удивительно подходяция 
имена для благотворителей. 

Н$ть сомнфшя, что Жеганъ очень плохо подобралъ имена своихъ 
друзей. Онъ спохватился слишкомъ поздно. 

— И, кром$ того, что это за приданое, которое стоить три фло- 
рина? Да еще для вдовы рабочато. Давно ли вдовы рик гото- 
вять приданое своимъ ребятамъ? 

УЖанъ еще разъ попытался проломить ледъ. 

— Ну, скажу еще: мн надо денегъ, чтобы пойти сегодня взгля- 
нуть на Изабо ла-Тьерри въ Валь д’Амуръ. 

— Презрённый нечестивецъ!— воскликнулъ священникъ. 

— Аухумею, — перевель Жеганъ. 

Это слово, можетъ-быть, заимствованное студентомъ не безъ нам%- 
решя у стзны кельи, произвело на архищакона странное впечатл не. 
_ Онъ закусиль губу, и гнфвъ его выразился только краской на лиц$. 

— Убирайся, — сказалъ онъ Жегану. — Я жду одного челов$ка. 

Отуденть попытался еще разъ новторить: 

— Братецъ ЁКлодъ, дайте мнЪ хоть одинъ парижсый су; мн не- 
чего Ъеть. 

° < Вьъ какомъ положеши твои Гращановсвя декретали? — спро- 
силъ патеръ Ёлодъ. 

— Я потерялъ тетради. 
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— Вого изъ латинскихь классиковъ изучаешь? 
— У меня украли мой экземпляръ Горащя. 
— А Аристотель что подфлываетъ? 
— Братець, вы не помните, какой это изъ отцовъ церкви сказалъ, 
что заблуждения еретиковъ испоконъ вфка ищуть убфжища въ дебряхъ 
аристотелевой метафизики. Ну его, Аристотеля! не хочу я нарушать 
своихъ религозныхъ воззрён!Й его метафизикой. 
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Да здравствуеть веселье! — крикнулъ онъ. 


— При посл$днемъ вызздЪ короля у одного изъ дворянъ, Филипна 
де-Коминъ, на чепракв лошади былъ вышить девизъ, о смыслВ кото- 
раго совфтую тобЪ поразмыслить: 0 пот 1аботаё, пов татдисей. 

Студенть съ минуту помолчаль, положивъ палоцъ за ухо, и стояль, 
опустивъ глаза, съ раздосадованной миной. Вдругь онъ обратился кь 
Клоду съ быстротой самой проворной птицы: 

— Стало-быть, вы мн отказываете въ одномъ су, на которое я 
могъ бы купить себ кусокъ хлёба у булочника? 


_ Соб. Парижской Богоматери. Ч. П. 3 
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— и пот Тафотаф, поь тапдисе.. > 

При этомъ отвётф неумолимаго архид1акона а акрыль лицо. 
руками, какъ рыдающая женщина, и воскликнуль съ выраженемъ от- 
чаяния: Олхо-то-то-то- тои! 


— Это что значить? — спросиль Клодь, изумленный этимъ дураче-. 


ствомЪ. 

— Греческое изречене — анапесть изъ Эсхила, выражающий глу- 
бокое горе, — отвЗтилъ студентъ, поднимая на Клода свои смфлые 
глаза, которые онъ натеръ кулаками, чтобы ови покрасн®ли, какъ бы отъ 
слезт. 

Но туть онъ разразилея такимъ неудержимымъ, заразительнымъ 
хохотомъ, что даже архидаконъ улыбнулся. Клодь сознавалъ, что онъ 
самъ во всемъ виновать — зачфмъ онъ такъь набаловалъ этого 
мальчика ? 

— Ахъ, добрый братецъ, — продолжаль Жеганъ, ободренный этой 
улыбкой, — посмотрите на мои разорванные башмаки. Можно ли во- 
образить себз что-нибудь ие трагическое, чфмъ башмаки, изъ кото- 
рыхъ выглядывають пальцы? 

Къ архидакону быстро вернулась его прежняя суровость. 

— Я пришлю тебЪ новые башмаки, но денегь не дамъ. 

— Только одинъ экю, братецъ, — продолжалъ умолять Жеганъ. — 
Я выучу Гращана наизусть, стану набожнымъ, сдфлаюсь настоящимъ 
Пиезгоромъ, и по учености и по добродфтели! Но, ради Бога, дайте 
хоть одинъ экю! Неужели вы хотите, чтобъ я попалъ въ пасть го- 
лоду, которая уже разверета, которая чернфе, зловоннфе, глубже тар- 
тара или монашескаго носа. 

Патеръ Клодъ покачалъ головой; 

— 04 пот 1афотав... 

Жеганъ не далъ ему кончить. 

— Хорошо же,— крикнулъ онъ, — чорть съ тобой! Да здравствуетъ 
веселье! Стану шляться по тавернамъ, драться, бить посуду, гулять 
съ публичными женщинами! — Онъ швырнулъ шапочкой въ ствну и 
щелкнулъ пальцами, какъ кастаньетами. 

Архиджаконъ взглянулъ на него мрачно. 

— Жеганъ, у тебя нЪть Куши... 

—.Въ такомъ случа у меня, по опредфленю Эпикура, нЪтъ 
чего-то, состоящаго изъ чего-то, чему нёть имени. 

— УЖеганъ, надо сер1озно подумать объ исправлеши. 

— Ну, я вижу здЪсь все пустое, и разсуждешя и Е 6. 
кликнуль студентъ, переводя взглядъ то на брата, то на реторты на 
очатз. 


— 'Жеганъ, ты на очень скользкой покатости. Знаешь ли ты, куда 


ты идешь? 

— Въ кабакъ,—отвфтилъ Жеганъ. 

— Путь изъ кабака къ позорному столбу. 

— Это такой же фонарный столбъ, какъ и всяюй другой; можетъ- 
быть, Длогенъ именно съ помощью его нашелъ бы человфка, котораго 
искалъ. 

— Оть позорнаго столба недалеко до висЪлицы. 

— Висфлица — вфсы, у которыхь по одну сторону человфкъ, а вся 
земля по другую. Хорошо быть челов$комъ. 
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г бь висвлицы прямо попадешь. ВЪ адъ. 
_— Тамъ ярый огонь. 
— Жеганъ, Жеганъ, тебя ждетъ плохой конець. 
— По крайней м$рз, начало хорошо. 
Въ эту минуту на лЪетницф раздались шаги. 
— Молчи! — сказаль архид1аконъ, поднося палецъ къ губамъ. — 
Это метръ Жакь. Слушай, Жеганъ! Боже тебя сохрани проболтаться 
когда-нибудь о томъ, что ты видфлъ и слышаль здфеь. Спрячься сюда, 
подъ очагь и ни гу-гу. 
Отудентъ съежился подъ очагомъ. эдфеь ему пришла богатая мысль. . 
— Кстати, братець Клодъ, флоринъ за молчаше. 
— Молчи! Обфщаю. 
— Лайте! 
—`Бери!-— съ сердцемъ проговорилъ архидаконъ, бросая брату свой. 
кошелекъ. 
уКань спряталея подъ очагъ, и дверь отворилась. 





к 
Два чеповъка въ черномъ. 


Вошедиий былъ въ черной одежд$ и имфлъ мрачный видъ. Что 060- 
бенно бросилось въ глаза нашему другу Жегану, устроившемуея, ко- 
нечно, въ своемъ  уголкЪ такъ, чтобы все видфть и слышать, — это 
быль отпечатокъ печали, лежавций какъ на одеждЪ, такь и на лицЪ 
пришедшаго. Однако, на лицз можно было прочесть кротость, но, кро- 
тость кошки или судьи, кротость притворную. Это былъ плотный муж- 
чина лЬтъ шестидесяти съ сильной прос$дью въ волосахъ, морщини- 
стымъ лицомъ, мигающими глазами, свЪтлыми бровями, отвисшей ниж- 
ней губой и большими руками. РаземотрЪвъ ‘его, Жеганъ рфшиль, что 
это не болфе, какъ какой-нибудь докторъ или кто-нибудь изъ судей-. 
скихь, у котораго новь слишкомъ далекь ото рта, —— что считается 
признакомъ глупости — и отодвинулся въ самую глубину своего уголка, 
досадуя, что ему придется провести неопредфленное время въ та- 
комъ неудобномь положеши и такомъ скучномъ обществ$. 

Архидаконъ, между тЪмъ, даже не приподнялся наветрфчу зпри- 
бывшему. Онъ сдфлаль знакъ, чтобы тоть сЪль на скамейку возлЪ 
двери и посл н%®еколькихъ минутъ молчаня, въ продолжен!е которыхъ 
онъ какъ бы заканчивалъь ранфе начатое размышлене, обратилея къ 
нему съ покровительственнымь оттфнкомъ; 

— Здравствуйте, метрь Жакъ. 

— Мое’ почтене, метръ! — отвфчалъ человфкъ въ черномъ. 

Въ тон, которомъ было произнесено метрь „Жакь съ одной сто- 
роны и просто метр съ другой, была такая же разница, какь между 
обращешемъ монсиньерь и мосье, или между аотите и аотте. Повиди- 
мому, ученикъ встрфтился съ учителемъ. 

— Ну, что же,—спросилъ архидаконъ послЪ новаго молчавшя, ко- 
тораго метрь Жакъ, конечно, не нарушилъ, — надфетесь на успёхъ? 

— Въ несчастью, я все еще продолжаю раздувать: пеплу, сколько 
угодно, но искры — ни ‘единой, — отвёчаль Жакь съ грустной 
улыбкой. | 

` 3 





Татеръ Клодъ сдфлалъ нетериёливый жесть. 
— Я не объ этомъ говорю вамъ, метрь Жакъ 7 армоню, но о пр 
‘цесс вашего колдуна. ВФдь вы называли его Маркомъ Сененомъ, ка- 


5 
значеемъ Счетной палаты? Признается онъ въ своемъ ее. 


Удалея допросъ? 

— Кь несчастью, нфть, — отвёчаль метрь Жакъ всо съ тою же ` 
грустной улыбкой. — Мы не имфемъ этого утБшевия. Этоть человфкЪъ 
настояпий кремень. Его нужно сварить на свиномъ рынкЪ, прежде 


_ чЧ$мъ онъ что-нибудь скажеть. Однако, мы не щадимъ ничего, чтобы _ 


добиться истины. У него ужь вс члены вывернуты. Мы пускаемъ въ 


_ ходь вс средства, какъ говорить старый комикъ Плавть: 


Е 


Аауотзита 3&1ти]0$, 1аттаз, сгасезаце, сотредезрие. 

М егуоз, сафераз, сагсегез, питеПаз, редеаз, Бо1аз. 

Ничто не дЪйствуетъ. Это—ужасный человЪкь. Я теряюсь. 

— Вы не нашли ничего новаго въ его домЪ? 

— Какъ же! — заявиль метрь Жакъ, шаря въ своемъ мВ шкЪ. — 
Этоть пергаментъ. Тутъ есть слова, которыхъ мы не понимаемъ. Ме- 

жду тЬмъ, королевеюй /прокуроръ Филипиъ Лёлье знаетъь немного 
оврейс-онъ научился ему въ дёлВ о евреяхъ улицы Кантерстенъ 


`въ Брюсселз. 


Говоря это, метръ Жакъ развернулъь пергаментъ. 
— Дайте сюда! — приказалъь архид1аконъ, и, бросивъ взглядъ на 


‘бумагу, вскрикнуль: — Несомннное колдовство! Эменъ-хэтанъ! — это 


крикь вфдьмъ, когда онф прилетають на шабашь. Ре’ @рзет её сит 


_ $080, её 4% 180! это—заклинан!е, которымъ д1аволъ снова заключается 


въ аду. Нах, рад, тах — это медицинсые термины. Формула противъ 


°— укуса бЪшеной собаки. Метръ Жакъ, вы королевсмй прокуроръ цер- 
’ ковнаго суда; этотъ пергаменть — гнусность. 


— Снова подвергнемь этого человЪка допросу. Воть еще что мы 


‘нашли у Марка Сенена, — прибавиль метръ Жакъ, снова порывшись 


въ своемъь мёшк$З. 

Это быль сосудъ, похозый на тв, которые стояли на очаг$ патера 
Клода. 

— А,‚—сказаль архидаконъ, —алхимическй тигель. 

— Признаюсь вамъ, — продолжаль метръ Жакъ съ своей робкой, 
неестественной улыбкой, — что я было попробовалъ его на очаг, но 
не получиль лучшихъ результатовъ, чёмъ съ моимъ собственнымъ. 

Архидаконъ принялся разсематривать сосудъ. 

— Что такое нацарапано на тигль? Осй! Оф! Слово, отгоняющее 
блохъ. Невфжда этоть Маркъ Сененъ! Вполнз увзренъ, что въ такомъ 
тиглф вамъ не добыть золота! Онъ тодится разв только, чтобъ ста- 
вить его подлЪ кровати лЪтомъ. 

— Разъ мы коснулись ошибокъ, —сказалъ королевсюмй прокуроръ,— 
то передъ тБмъ, какъ подняться къ вамъ, я внимательно присматривался 


’ къ порталу внизу. Вполн% ли вы увзрены, ваше преподоб1е, въ томъ, что 


открыте физическихъ работь изображено на сторонЪ, обращенной къ 
больницв, и что изъ семи обнаженныхь фигуръ, стоящихъ у подно- 
лия Богоматери, фигура съ крыльями на пяткахъ представляеть Мер- 
кур!я? 

— Ла, — отвфчалъь патеръ. — Такъ пишеть Августинъ Нифо — 


итальянсюй ученый, которому служиль бородатый демонъ, откры- 
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о вавиий ему все. Впрочемъ, пойдемте внизъ, и я вамъ объясню все _ 
_ это по надписи. 
_  — Благодарю васъ, учитель, — отвфтиль Шармолю, кланяясь до 


земли. — Кстати, я забыль! Когда прикажете допросить маленькую 
колдунью? 


— Какую колдунью? 





Жакъ Шармолю. 


— ИзвЪетную вамъ цыганку, что каждый день выходить плясать 
на площадь передъ соборомъ, несмотря на запрещен!е властей! У нея 
есть рогатая коза, одержимая дьяволомъ,’ которая читаетъ, пишеть, 
знаетъ математику какъ Пикатриксь; изъ-за нея одной можно бы пе- 
ревъшать всфхьъ цыганъ. Вина налицо. Обвинительный актъ недолго 
составить! `А хорошенькое созданье, клянусь честью, эта плясунья! 





И ОА ОНА Ета 
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Каве чудные черные глаза! Какъ два египетекихь карбункула! Конда 


мы. начнем? 

Архидаконъ былъ страшно блёденъ. 

— Я скажу вамъ, — отвЗтиль онъ чуть слышно и зат$мъ прогово- 
риль съ усилемъ: — Занимайтесь Маркомъ Сененомъ. 

— Не безиокойтесь, — сказаль Шармолю, улыбаясь. — Вернувшись, 

‚ я опять прикажу притянуть его къ кожаной постели. Только это 
какой-то чортъ! Онъ утомляетъь самого Пьерра Тортрю, у Втр 
руки посильнфе моихъ. Какъ говорить добрякъ Плавтъ: 

№из Усиз, сопии роп4о, езацатйо репез рег ре4ез. 

Допросъ на дыбахъ! Это лучшее, что у насъ есть! Попробуемъ этого. 

Патеръ Ёлодъ, казалось, былъ отвлеченъ мрачными мыслями. Онъ 
обернулся къ Шармолю: 

— Метръ Пьерра... то, бишь, метръ Жакъ, позаймитесь Маркомъ 
Сененомъ! 

— Да, да, патеръ Клодъ. Бфдняга! ему придется переиспытать всЪ 
муки ада. Ла и что за фантазя отправиться на шабапь? ему — каз- 
начею монетнаго двора которому, кажется, слфдовало бы знать изре- 
ченге Карла Великаго: 5#‘уда о тазса!.. А что касается этой дё- 
вочки — Смеральды, какь ее зовутъ, — я буду ждать вашихъ прика- 
занй... Да! проходя подъ порталомъ, вы объясните мнЪ, что значить 

‚ живописное изображен!е садовника, которое мы видимъ при входВ въ 
церковь. Это должно быть Сфятель?.. Метръ, о чемъ это вы такъ за- 
думались? 

Уйдя въ самого себя, патерь Клодъ не слушалъ. Слфдя за его 
взглядомъ, Шармолю замфтилъ, что онъ остановился на большой па- 
утин®, затягивавшей круглое окно. Въ эту минуту легкомысленная 
муха, стремясь кь мартовекому солнцу, бросилась было черезъ тенета и 
прилипла къ нимъ. При сотрясени сЪти, огромный паукъ сдфлалъ 

_ р®зкое движен1е въ своей центральной клфткЪ и однимъ прыжкомъ 
бросился на муху, которую согнулъ вдвое своими передними крючками, 
между тмъ, какъ его отвратительный хоботокъ нащупывалъ ея головку. 

— Бфдная мушка! — сказаль прокуроръ церковнаго суда и под- 

нялъ руку, чтобы освободить насЪкомое. 
‚ Архидаконъ, какъ бы проснувшись, въ испуг удержалъ его судо- 
рожнымъ движен!емъ. 

— Метрь Жакъ! — крикнуль онъ, — оставьте паука. 


Прокуроръ обернулся въ испугв. Ему казалось, что ето руку 


сжали желфзные тиски. Священникъ устремилъ суровый, сверкаюний, 
неподвижный взглядъ на ит маленькую группу изъ паука и мухи 
и не отрывалъ ето. 

— Ла, — продолжалъь патеръ голосомъ, звучавшимъ какъ бы от- 
куда-то изъ глубины его, — воть символъ всего. Она только что ро- 
дилась на свфть БожШ, она летаеть, радуется; она ищеть весны, 
воздуха, свободы; но вотъ она наткнулась на роковую розетку, изъ 
нея выскакиваетъь отвратительный паукъ! Бфдная плясунья! Б%дная 
мушка, которой предопредВлена погибель! Оставьте, метръ Жакъ, это— 
рокъ!.. Увы! Клодъ, ты паукъ! но ты также и муха!.. Ты летфлъ къ 
наук, къ свЪту, къ солнцу, ты только и заботился, какъ бы вы- 
рваться на воздухъ, на свЪть вёчной истины, но броевилея къ от- 
душинЪ, которая ведетъь въ другой м!ръ, въ мръ свфта, ума и науки. 





РТ НЕА ТТ ИЗЛАСХ 
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‚ Слвпая муха — безумный ученый, ты не замфтиль этой тонкой 
паутины, протянутой рокомъ между свЗтомъ и тобой, ты бросился въ 
нее очертя голову, несчастный безумець, и теперь ты стараешься вы- 
рваться изъ желфзныхъь когтей судьбы; но голова у тебя разбита и 
крылья сломлены! — Метрь Жакъ, не мёшайте пауку! 

— Увфряю васъ, что я не трону его, — сказадъь Шармолю, смотр8в- 
ий на Клода, ничего не понимая. — Но пустите же мою руку! У васъ 
не рука, — клещи. 

Архидаконъ не слушалъ его. т 4 
‚ < О, безвумець, — продолжаль онъ, не отрывая глазъ оть окна. — 
И если бъ тебЪ даже удалось своими слабыми крыльями прорвать эту 
страшную паутину, ты думаешь, ты бы достигъ свЪта? НФть! Какъ бы 
ты пробрался черезъ это окно, это прозрачное препятстве, черезъ эту 
хрустальную ми которая тверже металла, отд$ляющато всзхь фило-. 
софовъ отъ истины? О, тщета науки! Сколько мудрецовъ, несясь из- 
дали, ударяются о нея и разбивають себ голову! Сколько учений, 
перепутываясь и жужжа, натыкаются на это взчное стекло! 

Онъ умолкъ. Послздня разсужденя, незам$тно отвлекиая его вни- 
ман!е оть его собственной личности къ наукз, какъ будто успокоили 
его. Жакъ Шармолю окончательно вернулъ его къ дЬйствительности, 
обратившись къ нему съ вопросомъ: 

— Когда же вы зайдете ко мнЪф, учитель, чтобы помочь мн, до- 
быть золото? Мн хочется поскорЪй достигнуть удачнаго результата. 

Архид1аконъ съ горькой усмфшкой покачаль головой. 

— Прочтите 17909из 4е епегдиь её орегайоте’ аоетопит, метръ 
Жакь. То, что мы дфлаемъ, не вполнф невинная забава! 

— Тише, учитель! Я того же мнёшя, — сказаль Шармолю, — но 
приходится заняться немного алхим!ей, когда занимаешь мЗсто коро- 
левскаго прокурора въ церковномъ судф, получая всего тридцать тур- 
скихъ экю въ годъ. Будемь говорить тихо. 

Въ эту минуту щелканье челюстей, какь бы пережевывавшихъ 
что-то, донеслось изъ-подъ очага до слуха насторожившагося Шармолю. 

— Что это? — спросиль онъ. 

Шумъ производилъ школьникъ, соскучивиийся сидфть въ своемъ 
углу и нашедшай въ немъ какими-то судьбами кусокъ черстваго хлЪба 
и заплесн®взвшую корку сыра, которыми онъ принялся закусывать безъ 
всякой церемон!и. Такъ какъ онъ быль голоденъ, то Злъ съ большимъ 
шумомъ, что и обратило на него вниман!е прокурора. 

— Лолжно-быть, мой коть лакомится тамъ мышью, — посп%шно 
успокоилъь Жака архид1аконъ. 

Шармолю удовлетворилея этимъ объяснен!емъ. 

— Правда, вздь у вефхъ философовъ были любимцы изъ живот- 
ныхъ, — сказаль онъ съ почтительной улыбкой. — Помните, что гово- 
рить Серый: М№иЙиз емт 10сиз зте 9етйо езё. 

Патеръ Клодъ, боясь какой-нибудь новой выходки Жегана, напомниль 
своему достойному ученику, что имъ еще надо раземотрёть вмЗетЪ 
нзеколько фигуръ на порталВ, и оба вышли изъ кельи, къ великому. 
облегчению школьника, начинавшаго серьезно опасаться, чтобъ его ко- 
лЪно не сохранило бы навЗки отпечатка его подбородка. 
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О томъ, къ какимъ поельдетямъ могутъ прин 
веети НЪеколько ругательетвъ, громко произневенн 
ныхъ на улиц. 


— Те Деит Фаидатиз !—воскликнуль Жегнъ, или взрнЪе, Жеганъ, 
вылфзая изъ своего убЪжища.— На силу-то убрались оба филина. Ос! 
Ос! Нах! рах! шах! блохи! БЪшеныя собаки! дьяволы! Хорошихъ я 
наслушался разговоровъ, нечего сказать! У меня отъ нихъ до сихъ поръ 
въ ушахъ трезвонъ стоитъ. А тутъ еще этоть испорченный сыръ! Ну, 
теперь скорзе вонъ! да захватимъ съ собой братцеву сумочку и посп$- 

°шимъ промфнять денежки на бутылки вина! 

УКеганъ съ любовью и восхищешемъ заглянуль еще разъ въ драго- 
цзнную сумочку, привелъ въ порядокь свою одежду, смахнулъь пыль съ 
башмаковъ, почистилъ посфрзвше отъ золы рукава, засвисталь какую-то 
пзсенку, перевернулся на одной ног, оесмотрфлея, нельзя ли еще чего 
стащить, захватиль съ собой н$сколько лежавшихъ на очагз стеклян- 
ныхъ амулетокъ, разсчитавъ, что ихъ можно подарить Изабо-ла-Тьери, 
наконецъ, отворилъ дверь, которую братъ его не .заперъ изъ сострада- 
ня къ нему, а онъ, въ свою очередь, тоже оставилъ отпертой, желая 
сыграть злую шутку надъ братомъ, и побфжалъь вприпрыжку внизъ по 
винтовой лестниц. 

Въ потемкахъ на лфетницв Жеганъ толкнулъ кого-то, посторонивша- 
тося съ сердитымъ рычанемъ; онъ подумаль, что это Квазимодо, и эта 
мысль его такъ разсмф шила, что остатокъ лфетницы онъ добЪжалъ, уми- 
рая со см$ха и даже, выскочивъ уже на и все еще продолжалъ 
хохотать. 

Очутившись, наконець, на улиц, онъ воскликнулъ: 

— О почтенная парижская мостовая! И проклятая лестница, —наней за- 
пыхались бы сами ангелы, восходивиие по лВстниц% Такова! И чего ради я 
полфзъ въ этотъ каменный буравъ, ушедпий въ самое небо? Чтобы поъеть 
протухшаго сыру да полюбоваться изъ слухового окна на парижея 
колокольни! Нечего сказать, стоило того! 

Пройдя н3Ъсколько шаговъ, Жанъ замфтилъ обоихъ филиновъ, т.-е. 
патера Клода и Жака Шармолю, погруженныхъ въ созерцане изваянй 
У входа собора. Подкравшись къ нимъ на цыпочкахъ, онъ услыхалъ, 
какь архид1аконъ объясняль въ полголоса Жаку Шармолю: — Это 
Гильомъ Парижеюй приказаль выр$зать изображен!е Шова на этомъ 
камнз, цвфта ляписъ-лазури, и позолоченномъ по краямъ. Товь знаме- 
нуеть собою философевй камень, который тоже долженъ перенести 
много испытан!й и терзавй, чтобы стать совершеннымъ, какъ гово- 
рить Раймондъ Люлль: Би сопзегуайоте Югшае зреесае за]уа, апйла. 

„Ну, меня это не касается, — подумалъ Жеганъ, — благо денежки 
У меня въ рукахь*“. 

Въ эту минуту позади него раздался громюЙ и звучный голосъ, 
ругавшийся самымъ отчаяннымьъ образомъ; 

— Провалиться тебЪ! Къ чорту тебя! Нечестивое чрево ни 
Клянусь папой! Громъ и молнйя! 
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— Клянусь честью, — воскликнулъ Жанъ, А вЪдь, это › мов друть 
«капитанъ Фебъ! 
Имя „Фебъ“ поразило слухъ архидакона въ ту минуту, какъ онъ = 


объясняль королевскому прокурору значеше дракона, спрятавшаго свой — 


хвость въ фонтан$, откуда выходятъь клубы дыма, окутывающие голову. 

` короля. Патеръ Клодъ вздрогвулъ, оборвалъ свою р%чь на полусловв къ. 
великому удивленю Шармолю, обернулея и увидалъ своего брата 
Жегана, подходившаго къ высокому офицеру, стоявшему передъ отелемъ 
Гондлорье. 

Лъйствительно, это былъ капитанъ Фебъ де-Шатоперъ; онъ стоялъ, 
прислонившись къ косяку дома своей невесты, и ругалея самымъ не- 
истовымъ образомъ. 

— Однако, капитанъ Фебъ, и молодець же вы ругатьея, — прото- 
вориль Жеганъ, дотрогиваясь до его руки. 

— Убирайся къ чорту! — отвЪчаль капитанъ. 

— Убирайтесь сами къ чорту! — возразиль школяръ. — Но разека- 
жите мн, милзйпий капитанъ, что вызвало такой фонтанъ краснор%- 
чя? 

— Простите, дружише! — воскликнуль Фебъ, пожимая ему руку, — 
но, знаете, лошадь на всемъ скаку нельзя остановить сразу, а я ру- 
гался во весь духъ! Видите ль, я только что вышелъ отъ этихъ свя- 
тошъ, а каждый разъ, какь я тамъ побываю, я даю себф потомъ волю 
поругаться веласть, а то боюсь задохнуться, — громъ и молнйя! 

—- Не хотите ли выпить? — спросиль школьникъ. 

Такое предложен!е немного успокоило капитана. 

— Я бъ сь удовольстйемъ, да денегъ нЪтЪ. 

— Зато у меня есть! 

— Неужели? 

Жеганъ указалъь на свою сумочку жестомъ, исполненнымъ величе- 
ственной простоты. Между тЪмъ, архидаконъ, бросивъ у собора изу- 
мленнаго Шармолю, тихо подошелъ къ нимъ и, никЪмъ незам$ ченный, 
сталь наблюдать за молодыми людьми, всецёло поглощенными разема- 
триванемъ сумочки. 

Фебъ воскликнулъ: 

— Кошелекъ у васъ въ карман, Жеганъ? Да это похоже на отра- 
жене луны въ водф, и видишь ее, и нзть ея тамъ! Чортъ возьми, да 
я готовъ пари держать, что вы насовали туда однихъ камешковъ! 

— Такь не хотите ль взглянуть, какими камешками набить мой 
кошелекъ? — хладнокровно возразиль на это Жеганъ и безъ дальнихъ 
разговоровъ высыпаль содержимое сумки на ближайшую тумбу съ ви- 
домъ римлянина, спасающаго отечество. 

— Фу, ты, чорть! — пробурчаль Фебъ, —болыше б$ляки, мель е 0$- 
ляки, турсвя монеты, парижскя монеты, и даже настояще л1арды! 
Да это одинъ восторгъ! 

УЖеганъ сохранялъ свой невозмутимый видъ. 

Н®Ъсколько л1ардовъ скатились въ грязь, восхищенный капитанъ бро- 
сился было ихъ поднимать, но Жеганъ остановиль его. 

— Стыдитесь, капитанъ Фебъ-де-Шатоперъ! 

Фебъ сосчиталь деньги и торжественно обратился къ Жегану: — 
Знаете ль вы, Жеганъ, что туть двадцать три парижекихъ су! ил 
‘тесь, что вы кого-нибудь ограбили сегодня ночью? 
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_Жеганъ. тряхнуль овоой ‘бъяокурой: а толовой и т 
презрительно прищуривъ глаза: 

— На то у наеъ имфется полоумный братецъ, арчидавань, 

_ < Ахь, чорть побери! — воскликнуль Фебъ, — воть достойный-то 
_ человзкъ!  - 

— Пойдемъ, выпьемъ, — предложилъ Жеганъ. 

— Куда же пойдемъ, —спросиль Фебъ,;—разв% въ кабакъ „Яблоко Евы?“ 
— Не стоитъ, капитанъ, пойдемъ лучше въ „Отарую Науку“, мн® 
_ тамъ больше нравится. 

— Ну ее къ чорту, „Старую Науку“. Вино лучше въ „Евиномъ 
Яблок®“. И тамъ у самой двери въется на солнышк® виноградная 
лоза, — я люблю на нее смотр$ть, когда пью. 

— Ну, ладно, отправимся къ Ев$,— согласился студенть, беря капи- 
тана подъ руку. 

И оба друга направились къ „Яблоку Евы“, собравъ, конечно, пред- 
варительно разсыпанныя деньги: 

Архидаконъ пошель за ними мрачный и разстроенный... Тотъ ли 
это Фебъ, проклятое имя котораго не давало ему покоя со времени 
`его разговора съ Гренгуаромъ? Онъ не былъ въ этомъ увфренъ, но это 
‚ быль „Фебъ“ и достаточно было этого магическаго имени, чтобы заста- 
вить архил1акона, крадучись, послфдовать за безпечными друзьями, при- 
слушиваясь къ ихь разговору и тревожно наблюдая за малЪйшими 
ихъ движенями. Впрочемъ, весьма не трудно было слышать все, что 
они говорили, потому что праятели нисколько не заботились о томъ, 
‘что друше прохоже могуть услыхать ихъ, и разговаривали очень 
громко, болтая о дуэляхъ, женщинахъ, попойкахь и всякихь сума- 
сбродствахъ. 

На углу одной улицы къ нимъ донесся съ ближайшаго перекрестка 
звукъ-бубна. И патеръ Клодъ услыхалъ слова офицера: 

— Чортъ возьми! Пойдемъ скорЪе! 

— Почему? 

— Боюсь, чтобы цыганка не увидала. 

— Какая цыганка? 

— Ла та; что ходить съ козой. 

— Эсмеральда? 

.— Она самая, — все забываю ея дурацкое имя. Пойдемъ скорфе, а 
то она меня узнаетъ, а мн вовсе не хочется, чтобы она заговорила 
во мной на улиц. 

— Да разв вы ее знаете? } 

Тутъ архидаконъ услыхаль самодовольный смВхЪ капитана, про- 
шептавшаго что-то на ухо Жегану. Потомъ Фебъ снова захохоталъ и съ 
побфдоноснымь видомъ тряхнулъ головой. 

— Правда? — спросилъ Жанъ. 

— Ей Богу! — отвзчалъ Фебъ. 

— Сегодня вечеромъ? 

— Сегодня вечеромъ. 

— И вы думаете, что она придеть? 

— Ла что вы, Жеганъ, развЪ въ этомъ можно сомн ваться? 

— Ну и счастливчикъ же вы, капитанъ Фебъ! 

Ни одно слово изъ этого разговора не ускользнуло отъ архид!акона. 
Зубы его стучали, какъ въ лихорадкЪ, и онъ весь прот На секунду 
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у 1 
$ олъ ‘остановился, присёвъ на. тумбу, какъ пьяный, А затвыь снова 


пустился волдъ за молодыми шалопаями. 

Въ ту минуту, какъ онъ ихъ догналъ, они разговаривали уже. 0. 
другомъ, и до его слуха донесся прип8въ старинной пени, которую. 
они распФвали во все горло: 

[е$ епалёз @е5 РеИз-Салтеаих, 
Зе Юп реп4те сотте 4ез уеамх. 


УП. 
«Черный монахъ». 


Знаменитый кабакъ „Яблоко Евы“ находился въ университетекомъ 
квартал, на углу улиць Рондель и Батонье. Онъ помфщалея въ 
нижнемъ этажь и представлялъ изъ себя довольно большую комнату съ 
очень низкимъ сводчатымъ потолкомъ, подпертымъ посрединф толетымъ 


деревяннымъ столбомъ, выкрашеннымь въ желтую краску. Вее пом%- 


щен!е было заставлено столами, а по стфнамъ висфли блестяпия же- 
стяныя кружки. Тутъ всегда была масса народу, желавшаго выпить 
и много уличныхъь женщинъ; одно окно выходило на улицу, у двери 
вилась виноградная лоза, а надъ дверью былъ прибить скрипучй же- 


лфзный листь, украшенный изображенями женщины и яблока, заржа- 


вЪвиий отъь дождя и вертяпИйся какь флюгеръ оть вётра вокругъ же- 
лЪзнаго гвоздя, которымъ онъ былъ прибить къ стЬнз. Это была вывеска 
кабака. Наступала ночь, на перекресткь было темно, хоть глазъ коли. 
Только кабакъ, освъщенный многочисленными свЪчами, пылаль во мракз, 
какъ кузнечный горнъ. Оттуда, сквозь разбитыя стекла, слышались звонъ 
стакановъ, пьяные крики, крфиюя словца и перебранка. Сквозь запо- 
тьвшее окно смутно виднфлись многочисленные посзтители, а по вре- 
менамъ оттуда раздавались взрывы хохота. Прохолце, спшившие по 
своимъ дЪламъ, проходили не останавливаясь мимо шумнаго окна; 
лишь изрфдка какой-нибудь мальчишка въ лохмотьяхъ, ставъ на цы- 
почки, старалея заглянуть въ окно и крикнуть старинную прибаутку, 
которой дразнили тогда пьяницъ: Аих Но\]$, $ао3, ва0ц]з, $а011$! 

Но теперь взадь и впередъ около шумной таверны тери$ливо про- 
гуливалея какой-то человЪкъ, не спуская съ нея глазъ и не отходя 
дальше, чёмъ часовой оть своей будки. На немъ былъ плашъ, которымъ 
онъ старательно закрываль себв лицо; плащъ этоть былъ только что 
купленъ у старьевщика, торговавшаго въ лавочкВ рядомъ съ „Яблокомъ 
Евы“: вЪроятно, прохолий или прозябъ въ холодный мартовекй вечеръ, 
или хотёлъ скрыть свой костюмъ. По временамъ онъ останавливался 
передъь мутнымъ окномъ съ желЪзной рфшеткой, вслушивался, вгляды- 
вался и топалъ ногой. 

Наконецъ, дверь кабака отворилась. Этого, повидимому, только и до- 
жидалея прохолий. Два человзка вышли на улицу, лучъ свЪта, вырвав- 
пийся черезъ отворенную дверь, на минуту озарилъ ихъ веселыя лица. 
Незнакомецъ въ плащв продолжаль свои наблюдешя, спрятавшиеь 
подъ навъсомъ крыльца по другую сторону улицы. 

— Громъ и молн!я!—воскликнулъ одинъ изъ посзтителей кабака.— 
Сейчасъ пробъетъ семь часовъ, а, вздь, это часъ моего свиданья. 

—- Я вамъ говорю, — бормоталъ его товарищь заплетающимся язы- 

_комЪ, — я вамъ говорю, что живу совефмъ въ другой улиц... А коль 
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вы полакомиться любите не хуже Сенъ-Жака де-Лопиталь. 
- — Жеганъ, другь мой, вы пьяны, — пробовалъ остановить говорив- 
шаго его товарищь, но тоть продолжалъ, пошатываясь: 
— Что вы тамъ ни говорите, `капитанъ Фебъ, но давно доказано, 
что у Платона былъ профиль легавой собаки. 


Читатель, безъ сомнфвя, уже узналъ нашихъ двухъ друзей, капи- 
® тана и студента Жегана. Да и незнакомець, скрывавш!йся въ тёни, тоже, 


_ повидимому, узналъ ихъ, потому что онъ медленно послФфдовалъ за ними, 
‚ описывая на ходу таме же зигзаги, казъ пьяный Жеганъ, увлекавний за, 
`с0бой и капитана, хотя тотъ, какъ болЪе привычный къ вину, держался 
на ногахъ вполнЪ твердо. 

Внимательно прислушиваясь, незнакомець въ плащ не пропустиль 
ни одного слова изъ слёдующаго интереснаго разговора: 

— Чорть возьми! старайтесь же итти прямо, господинъ баккалавръ. 
Сейчасъ я уйду оть васъ, вЗдь, уже семь часовъ, а у меня назначено 
свиданье съ красоткой. 

— Отетаньте оть меня, пожалуйста. Вонъ, я вижу звфзды, вижу 
_ огненныя копья. А вы, страсть, какъ похожи на Дампртенсюй замокъ, 
который лопается отъ см%ху. 

— Клянусь бородавками своей бабушки, Жеганъ, перестаньте же го- 
родить такую чушь! Окажите-ка мнз лучше, остались ли у васъ деньги? 

— Господинъ ректоръ, туть нфть никакой ошибки: рагуа Боисвега 
значить маленькая бойня. 

— Жеганъ, другь мой Жеганъ! Вфдь я вамъ говорилъ, что у меня 
назначено свиданье съ этой дфвочкой за мостомъ св. Михаила. Тамъ 
негдв устроиться, иначе какъ у старухи Фалурдель, а ей за комнату 
надо заплатить. Старая карга съ сВдой бородой мн не повЗрить въ 
долгъ. Жеганъ, пожалуйста, посмотрите, неужели мы пропили всЪ деньги, 
неужели у васъ не осталось ни одного су? 

— Сознане хорошо проведеннаго дня — лучшая принрава къ ку- 
шаньямт... 

— Чорть тебя возьми, наконець! Отвёчай, есть у тебя еще деньги? 
Коли есть, такъ давай, а не то я самъ обышу тебя, хоть бы ты быль 
покрыть проказой, какъ Товъ, или паршой, какъ Цезарь! 

— Милостивый государь! Улица Гальяшъ однимъ концомъ упирается 
въ улицу Ла-Веррули, а другимъ — въ улицу Тиксерандри. 

— Ну да, ну да, голубчикъ, улица Гальяшъ прекрасная улица, но 
‚ постарайся немного прийти въ себя. ВЗдь мн нуженъ всего одинъ су 
и, главное, не позднзе семи часовъ. 

— Теъ, слушайте хорошенько куплетъ: 

"чата 1е5 гай$ тапсегоп$ 1е3 свай 
Те го? зега зеетеш 9’Атгаз 

папа 1а тег, 4 е36 отапае её 16е 
Бега, А Зашё-Леап. }@]6е 

Оц уегга раг-@еззиз 1а Ф1асе, 

Зог@г сеих 4’Аггаз 4е ]епг расе *). 


1) Когда крысы пофдять котовъ, тогда король будеть владыкой Арраса; когда, 
море-океанъ замерзнеть въ Ивановъ день, тогда жители Арраса выйдуть по льду 
изъ своего города. 


вы ре не  вврите, такъ вы а всякой скотины. Каждый наеть, что. 2 
кто разъ сфлъ верхомъ на медвфдя, тоть ничего не боится, а только — 














< Ну, ладно, Е школярь, од тебь ВИНЫ — воеклик- 
‘нуль Фебъ и грубо толкнулъ пьянаго; тотъ скользнулъ вдоль по ствнЪ _ 
и упаль, какъ мВшокъ, на мостовую. Лвижимый чувствомъ братскаго 
сострадая, никогда не покидающаго окончательно сердца пьяницъ, 
Фебъ подпихнуль ногой Жегана къ даровой подушкЪ, всегда готовой къ 
услугамъ бфдняковь у каждой тротуарной тумбы и презрительно на- 
зываемой богачами кучей мусора. Капитанъ удобно уложиль голову 

‚ Жегана на изголовье изъ капустныхь кочерыжекъ, и въ ту же минуту 
Жеганъ захрап$ль самымъ великолзпнымъ басомъ. Но досада еще не 
совсфмъ угасла въ сердцВ капитана. — Теб$ же худо, коль мусорщикъ. 
подбереть тебя по дорогв въ свою телёжку!— проворчалъь онъ, обра- 
щаясь къ уснувшему пр1ятелю, и зашагалъ, дальше. 

Незнакомець въ плащф, не отстававший оть него ни на шагъ, 
остановился на минуту предъ спящимъ, какъ будто въ нерзшительности; 
потомъ, глубоко вздохнувъ, направился опять въ догонку за капитаномъ. 

И мы, читатель, по ихь примру, оставимъ Жегана спать подъ бла- 
госклоннымъ взоромъ звфздъ и послдуемъ за капитаномъ и незна- 
комцемъ въ плащф. 

Выйдя на улицу Сентъ-Андре-Дезаркъ, капитанъ замфтилъ, что за 
нимъ кто-то слфдитъ. Случайно обернувшись, онъ обратиль вниман!е 
на какую-то тБнь, кравшуюся вслВдъ за нимъ вдоль стёнъ. Капитанъ 
остановился и тфнь остановилась, онъ пошелъ, зашевелилась и тВнь. 
Это обстоятеляство, впрочемъ, его нисколько не ветревожило. „На здо- 
ровье, — подумалъ онъ — все равно у меня нёть ни гроша.“ 

Передъ Остенской коллемей Фебъ остановился. ЗдФеь онъ полу- 
чиль начатки того, что называлъь своимъ образован!емъ, и по укоре- 
нившейся школьной привычк$, никакъ не могь пройти мимо не на- 
неся статуз кардинала Пьера Бертрана, стоявшей у входа, того 
оскорбленя, на. которое такъ горько жалуется Прамъ въ сатир% Гора- 
щя. ОШ 4типсиз егал Вситиз. И благодаря старан!ямъ капитана, над- 
пись „Ю@иетз1з ер1зсориз“ почти уже стерлась. Итакъ, по обыкновеню, 
-онъ остановился предъ статуей. Улица была совершенно безлюдна. 
Вдругь, въ ту минуту, какъ онъ приводиль въ порядокъ свой туалеть, 
посматривая по сторонамъ, онъ замзтиль т№нь, медленно приближав- 
шуюся къ нему, такь медленно, что онъ успёлъ раземотрзть плашь и 
шляпу на ея головф. Подойдя кь нему, т$нь остановилась и замерла 
неподвижно, какъ статуя кардинала Бертрана. 

Но взглядъ ея быль устремленъ прямо на капитана Феба, и глаза 
искрились тёмъ особымъ свзтомъ, какимъ горять глаза у кошки въ 
темнотф. 

Но капитанъ былъ не трусъ и нисколько бы не испугался встрчи 
съ бродягой, вооруженнымъ кистенемъ. Но эта ходячая статуя, этотъ 
окамензвиий челов къ сковалъ его сердце ужасомъ. Ему смутно вепомни- 
лись ходиви!я въ то время по городу легенды о какомъ-то „черномъ 
монахЪ“, бродившемъ по ночамъ по улицамъ Парижа. НФеколько се-. 
кундъ онъ простоялъ въ оцфпенфни и, наконець, заговорилъ съ дфлан- 

‚нНымЪ смЪхомъ: 

— Любезный, если ты воръ, какъ мнЪ кажется, и думаешь чемъ- 
нибудь отъ меня поживиться, такъ ты очень ошибся: я, голубчикъ, 
сынъ разорившихся родителей. Поищи-ка лучше въ другомъ мЗетф, У 
хотя бы въ этой часовнЪ, здзеь много серебряной утвари. . 


— 
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силою орлиныхъ когтей. И призракъ заговорилъ: 

— Капитанъ Фебъ де-Шатоперъ! 

— Ахь, чорть! — ЗС Фебъ, — откуда ты знаешь, какъ 
меня зовуть?. 

— Я не только знаю, какь васъ зовутъ, — продолжаль незнако- 
’ мець въ плащ своимъ замогильнымъ голосомъ,—я знаю,” что у васъ 
на сегодняше!й вечеръ назначено свидаше. 

‚ — Вфрно, — отвёчаль озадаченный Фебъ. 

— Въ семь часовъ. 
— Да, черезъ четверть часа 
— У старухи Фалурдель. 
— Совершенно врно. 
`_— За мостомъ св. Михаила. 
— Святато Михаила Архангела, хакъ говоритея въ молитвахъ. 
-— Нечестивець!—пробормоталь призракъ. — Съ женщиной, 
— Сопеог. 
— И ее зовутъ... 
— Эсмеральдой, — подсказалъь Фебъ, къ которому мало-по-малу 
вернулась его всегдшняя безпечность. 

При этомъ имени призракъ яростно стиенулъ руку Феба. 

— Канитанъ Фебъ де-Шатопёръ, ты лжешь! 

Если бы кто-нибудь увидалъ какимъ гнфвомъ вспыхнуло при этихъ 
словахъ лицо капитана Феба, какъ стремительно онъ отстунилъ назадъ, 
вырвавъ свою руку изъ сжимавшихъь ее тисковъ и какимъ гордымъ 
движешемъ схватился за рукоятку своей шпаги, если бы кто видфлъ, 
съ какой мрачной невозмутимостью встр$тиль незнакомець въ плащ 
этоть порывъ гнфва, тотъ содрогнулся бы оть ужаса. Сцена эта напо- 
минала борьбу Донъ-Жуана со статуей командора. 


— Клянусь сатаной! --- воскликнулъ капитанъ. — Тая слова не 
часто приходилось слышать Шатоперамъ, и ты не посмфешь ихъ по- 
вторить. 


— Ты лжешь! — хладнокровно отвфчалъ призракъ. 

Капитанъ заскрежеталъ зубами. Онъ забылъ въ эту минуту, что, мо- 
жетъ-быть иметь дЪло съ „чернымъ монахомъ“, призракомъ, привидф- 
н1емъ и номнилъ только полученныя оскорблевя. 

— А ну, ладно же! — проговориль онъ, задыхаяеь отъ гнвва, и 
обнажилъ шпагу, заикаясь и дрожа, какъ въ лихорадкф, отъ негодова- 
ня. — Ну! становись въ позицию! ЖивЪфй! Обнажай шиагу и будемъ 
драться на смерть! 

Но призракъ не двигался. Увидавъ, что противникь его готовится 
къ нападению, онъ произнесъ; 

‚— Капитанъ Фебъ, —и въ голосф его звучали горьшмя ноты, — 
вы позабыли о своемъ свидань$. 

Гнфвъ людей, подобныхъ Фебу, похожь на кинящЙ молочный супъ, 
съ высоко вздувшимися пузырями, моментально лопающимися, если на 
нихъ брызнуть хоть каплей холодной воды. Простое замфчане незна- 
комца заставило капитана опустить уже обнаженную шпагу. 

— Капитанъ, — продолжалъ незнакомецъ, — завтра, посл завтра, 
чрезъ м5сяцъ, чрезъ десять лЬть я всегда готовъ драться съ вами, но 
а отправляйтесь сначала на свиданье. 


_ Изъподь плаща призрака показалась рука и сжала руку фоба съ 
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о ме: СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ, | 


— Вь самомъ дфлф! — согласился Фебъ, какъ будто обрадованный 
представившемся исходомъ, — и дуэль и любовное свидан!е одинаково 
прекрасныя вещи, только зачзмъ же упускать одно или другое. т 

И онь вложилъ шпагу въ ножны. е 

— Отправляйтесь же на свое свиданье, — снова проговорилъ незнако- 
комецъ. 


ыы 


| 
мы 











Глазамъ посфтителей представились старая женщина и старая лампа, 06$ одинаково 
дрожания. 


— Очень вамъ благодаренъ за любезный совфть, — отвфчалъ съ 
маленькой запинкой Фебъ. ДВйствительно, мы и завтра поспфемъ нае 
дФлать дырокъ въ костюмЪ своего прародителя Адама, а сегодня вос- 
пользуемся случаемъ весело провести время. Правда, я разсчитываль 
сейчасъ приколоть васъ и все-таки поспЪть во время къ своей красотк%, 
тёмъ болфе, что заставить немножко подождать себя даже служить при- 
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_ внакомъ `хорошаго, тона въ такихъ случаяхъ. Но. вы, повидимому, здо- 


_ровый малый, и вёрнфе будеть отложить наши счеты до завтра. А теперь 


спзшу на свиданье, вБдь оно назначено въ семь часовъ, какъ вамъ 


‘извЪетно. — Туть капитанъ Фебъ почесалъ у себя за ухомъ. — Ахъ, 


чорть, я и забыль, что у меня н$ёть ни гроша, чтобы заплатить за 
каморку, а старая вфдьма потребуеть плату впередъ, ни за что не 
повЪрить въ долгъ. 

— Воть вамъ, чфмъ заплатить. 

И Фебъ почуветвовалъ, какь холодная рука незнакомца сунула ему 
какую-то крупную монету. Онъ не могъ удержаться, чтобы не схватить 
деньги и крзпко пожалъ руку, протянувшую ихъ. : 

— Ей Богу! — воскликнуль онъ, — вы славный малый! 

— Съ однимь услошемъ, — продолжалъ незнакомецъ. — Докажите 
мн», что я ошибся, а вы говорили правду. Спрячьте меня гдф-нибудь 
такъ, чтобы я могь самъ убфдиться, что эта женщина именно та, чье 
имя вы называли. 

— Пожалуйста, — отвфчаль Фебъ, — для меня это безралично. 'Тамъ 
рядомъ съ калиткой есть собачья конура, откуда все прекрасно видно. 

— Ну такъ пойдемъ, — предложиль незнакомецъ. 

— Кь вашимъ услугамъ, — отозвался капитанъ. — Не знаю, можеть, 
вы и самъ дьяволъ, но на сегодняшний вечеръ мы друзья. А завтра 
мы съ вами разсчитаемся и денежнымъ долгомъ и долгомъ чести. 

Они быстро зашагали впередъ. Чрезъ н$еколько минуть по плеску 
воды капитанъ услыхаль, что они подходять къ мосту св. Михаила, 
въ то время застроенному домами. ь 

— Сначала я васъ спрячу, — обратился Фебъ къ своему спутнику, — 
а потомъ пойду за красоткой, она меня поджидаеть у Малаго-Шатло. 

Незнакомець ничего не отвфтилъ. За всею дорогу онъ тоже не 
пророниль ни слова. Фебъ остановился нередъ низенькой дверью, и 


й 


‚началь стучать въ нее изо всёхъ силь. Въ щеляхъ двери показался 


свфть. й 

— Кто тамъ? — спросилъ старческй голосъ. 

— Чорть! дьяволъ! сатана! — отвфчалъ капитанъ. 

Дверь сейчасъ же отворилась, и глазамъ посфтителей представились 
старая женщина и старая лампа, обЪ одинаково дрожания. Старух 
была сгорбленная, одфтая въ лохмотья, съ трясущейся головой и узень- 
кими щелками вмфото глазъ, повязанная какой-то тряпкой и вся по- 
крытая морщинами, и на лицф, и на рукахъ, и на шеф. Губы у нея 
ввалились между беззубыхъ десенъ, а вокругъ рта торчали пучки с$- 
дыхъ волоеъ, придавави!е ей сходство съ кошкой. И внутренность 
комнаты была такъ же непривлекательна и ветха, какъ ея хозяйка. 
Стны, вымазанныя известкой, потолокъ, подпертый почернфвшими 
балками, убогй очагъ, повсюду паутина. Посреди комнаты было нагро- 
мождено н$»сколько хромоногихъ столовъ и расшатанныхъ скамеекъ; 
какой-то грязный ребенокъ копался въ золВ, а Фъ глубин виднёлась 
крутая деревянная лфетница, упиравшаяся въ люкъ, продфланный въ 
потолкф. 

Переступивъ порогъ притона, таинственный спутникъ Феба стара“ 
тельно закрылъ лицо плащемъ до самихъ глазъ. Между тфмъ, капи- 
танъ, продолжая отчаянно ругаться, „сверкнулъ золотомъ на солнышкВ“, 
по выраженю нашего неподражаемаго Ренье. 
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_ = а Нам верхнюю комнату, — распорядился. капитанъ, от. 
давая старухв монету, взятую у незнакомца. . —. 
Старуха, спрятавъ полученныя деньги въ ящикъ стола, сдълалась 
очень почтительной. Не успЗла она повернуться спиной, какъ лохма- 
тый, оборванный мальчишка, копавпИйся въ золЪ, ловко подкралея къ 
столу, вытащилъь изъ ящика монету, а на ея мЪсто положиль сухой 
листь, оторванный имъ оть вфника. . 

Старуха, пригласивь обоихъ посфтителей слфдовать за собою, по- 
лфзла впередъ по лЪетниц®. Поднявшись наверхъ, она поставила лампу 
на сундукь, а Фебъ, очевидно, хорошо знакомый съ расположешемъ 
дома, толкнуль дверь въ темную’ каморку. 

— Войдите сюда, любезнзипий, — пригласилъ онъ своего спутника. 

Тоть, не говоря’ ни слова, повиновалея. Дверь захлопнулаевь за 
нимъ, Фебъ заперъ ее на замбкъ и позомъ спустился внизъ за стару- 
хой. Таинственный незнакомець очутился въ совершенной темнот$. 


УП. 
Удобетво оконъ, выходящихъ на ръку. 


Клодъ Фролло (читатель, болфе проницательный чфмъ Фебъ, ко- 
нечно, съ самаго начала узналъ въ. черномъ монахЪ архид1акона), 
принялся ощупью знакомиться съ темной коморкой, куда его заперъ 
Фебь. Она представляла изъ себя чуланчикъ, каюе иногда устраиваются 
архитекторами между крышей и поддерживающей ее стёной. Изъ вер- 
тикальнаго разрфза этой собачьей конуры, какъ ее удачно назвалъ 
Фебъ, получилея треугольникъ.Вдобавокъ тамъ не было даже намека на 
окошко, а скать крыши не позволялъ выпрямиться во весь ростъ. Клодъ 
присвлъ на корточки среди пыли и обломковъ штукатурки, разсыпав- 
шихся подъ тяжестью его тфла. Голова у него горла. Пошаривъ кругомъ 
руками, онъ нашелъ на полу кусочекъ разбитаго стекла, приложилъ 
его ко лбу и оть холода стекла какъ будто почувствоваль маленькое 
облегчен!е. 

Что происходило въ эту минуту въ глубинз души архидакона? 
Про то вдаль лишь Богъ, да онъ самъ. 

Въ какомъ роковомъ порядкз рисовались его воображению Эеме- 
ральда, Фебъ, Жакь Шармолю, его младшйй братъ, такъь нЪфжно люби- 
мый имъ и брошенный на улицф, въ грязи, наконецъ, его собственная 
священическая ряса и даже доброе имя, которыми онъ рисковалъ въ при- 
тон какой-то Фалурдель, — словомъ, всЪ образы и событя сегодняш- 
няго дня? Этого я не знаю, могу лишь сказать, что всф эти предета- 
влешя соединялись въ его мысляхъ въ нфчто ужасное. 

Такь прождалъ онъ съ четверть часа, но ему казалось, что за это 
время онъ состарился на цЪлыя сто лфть. Вдругъ, онъ услыхаль 
скрипь ступенекь деревянной лфетницы подъ чьими-то ногами. Люкъ 
открылся, и показалея свЗтъ. Въ полусгнившей двери чулана, гдф при- 
таилея Клодъ Фролло, была довольно большая щель, и онъ жадно 
приникъ къ ней лицомъ, такъ что могъ наблюдать за всёмъ, что 
происходило въ сос$дней комнат®. Сначала, съ лампой въ рукЪ, пока- 
залась старуха съ кошачьимъ лицомъ, за ней Фебъ, покручивавий 
‘усы, и, наконець, прелестная, гращюозная фигурка Эсмеральды. Она 
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_ явилась предъ. о. какъ чудное, ни. видфнье. . 
_Каодь задрожаль, въ глазахъ его помутилось, кровь бросилась ему въ. 
толову, въ ушахъ поднялся звонъ, все кругомъ закружилось, и онъ 
пересталъ видфть и слышать. 

Когда онъ пришель въ себя, Фебъ и Эсмеральда были уже одни и 
сидЗли на сундукв, рядомъ съ лампой, ярко освзщавшей ихъ молодыя 
лица и жалкое ложе въ глубинЪ каморки. 

Около этого ложа находилось окно, разбитыя стекла котораго на- 
 поминали паутину, поврежденную дождемъ; оттуда виднфлся клочекъ 
неба и луна, мягко покоившаяся на пушистыхъ облакахъ. 

Молодая дзвушка сидЗла смущенная, трепещущая, съ пылающимъ 
лицомъ; опущенныя р$еницы бросали длинную тфнь на зардЪвийяся 
щеки. Зато Фебъ, на котораго она не рёшалась взглянуть, такъ и 
СТялЪ. Машинально, съ очаровательной неловкостью, чертила она паль- 
чикомъ по сундуку кавя-то безевязныя лин! и и слёдила за движенемъ 
своего пальца. Ножекъ ея не было видно, на нихъ лежала, свернув-' 
шись, маленькая козочка. 

_  МКапитанъ былъ одЪть весьма изысканно, воротникъ и рукава’ его 
мундира были расшиты золотомъ, что въ тв времена считалось вер- 
хомъ роскоши. 

Патеръ Клодъ съ трудомъ могь разслышать о чемъ они говорили, 
такъ у него стучало въ вискахъ. 

Разговоры влюбленныхъ не отличаются большимъ разнообраземъ. 
Это вЪчное повторене словъь „я васъ люблю“, музыкальной фразы 
весьма пустой и безсодержательной для посторонняго слушателя, если 
она не украшена какими-нибудь ф!оратурами. Но Клодъ не былъ рав- 
нодушнымъ слушателемъ. 

— Ахь, — проговорила, молодая дЪвушка, не поднимая глазъ, —не пре- 
зирайте меня, господинъ Фебъ. Я сама знаю, что поступила очень дурно. 

— Презирать васъ, моя красотка! — воскликнуль капитанъ тономъ, 
полнымъ утонченной галантности. — Презирать васъ! Боже мой, да 
за что же? 

— За то, что я пришла сюда. 

— Ну, моя прелесть, въ этомъ мы не сойдемся. МнЪ бы васъ не 
презирать надо, а ненавидЪть. 

Молодая дзвушка испуганно взглянула не него. 

— Меня ненавидЪть! Да что же я сдВлала? 

— Заставили себя слишкомъ долго упрашивать. 

— Ахъ,—возразила она,—вздь я нарушила свой обЪтъ. Не найти 
мн больше своихъ родителей, талисманъ потеряеть силу. Но, что мн% 
за дЪзло! На что мн теперь мать и отецъ? 

И при этихъ словахъ она съ невыразимой н8жностью взглянула 
на капитана своими большими черными глазами, въ которыхъ видн%- 
лись слезы радости и умилен!я. 

— Ей Богу, ничего не понимаю! — воскликнулъ Фебъ. 

Эсмеральда на минуту притихла, слеза скатилась по ея щекф, глу- 
бокй вздохъ вырвался изъ усть, и она проговорила: 

— 0, мой господинъ, какъ я васъ люблю! 

Вокругь ‘молодой дЪвушки царила атмосфера такого цзломудря, 
такой нравственной чистоты, что Фебъ чуветвоваль себя не совемъ 
ловко. Однако, послёдейя слова придали ему см8лости. 
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о < о. и ‘меня! — съ восторгомъ воскликнуль онъ, обнимая 
цыганку. Давно ужь онъ поджидалъ для этого удобной минуты. 

Священникъ, увидЪвъ это, ощупаль пальцемь лезв!е кинжала, спря- 
таннаго у него на груди. 

— Фебъ, — продолжала цыганка, тихонько освобождаясь оть кр%и- 
КИХЪ объятАЙ капитана, — вы добрый, хоропий, красивый. Вы спасли 
меня, бёдную, ничтожную цыганку. Давно уже я мечтала объ офицер, 
который спасеть мнЪ жизнь. Это о васъ я мечтала, еще не зная ваеъ, 
мой дорогой Фебъ. Герой моей мечты быль одЪть въ такой же краси- 
вый мундиръ, какъ вы, со шпагой на боку, и имЪль такой же гордый. 
видъ. Васъ зовуть Фебомъ, какое чудное имя! Я люблю ваше имя, 
люблю вашу шпагу. Дайте мнф вашу шпагу, Фебъ, покажите мн® ее. 

— Дитя! — улыбнулся капитанъ, вынимая шпагу изъ ноженъ. 

Цыганка осмотр$ла рукоятку лезвея, полюбовалась на вырЗзанный 
на эфесЪ вензель и поцфловала шпагу со словами: — Ты шнага храб- 
раго офицера, и я люблю твоего хозяина. 

Фебъ воспользовался этимъ случаемъ, чтобы поцфловать ея накло- 
ненную прелестную шейку, отчего дзвушка быстро подняла голову и 
зардфлась, какъ маковъ цфть. Архиаконь заскрежеталъ зубами у себя 
въ потемкахъ. 

— Фебъ,— продолжала цыганка, дай мнф наговориться съ тобой! 
Пройдись немного по комнат, я полюбуюсь на тебя, какой ты высоюй, 
какъ звенятъ твои шпоры. Какой ты красавецъ! 

Фебъ исполниль ея желаве, замфтивъ съ самодовольной улыбкой: 

— Ёзкое ты еще дитя! А кстати, моя прелесть, видвла ты меня 
въ парадной форм? 

— Въ сожалВн!юо, нзтъ,— вздохнула та. 

— Воть когда я на самомъ двлф бываю красивъ! 

Фебъ снова ус$лся рядомъ съ молодой дЪвушкой, но горазде ближе, 
ч$мъ прежде. 

— Послушай, моя радость... 

Цыганка ‘нЪеколько разъ слегка хлопнула его по губамъ своей 
прелесзной ручкой, ребяческимъь жестомъ, полнымъ очаровательной 
гращи.— Н%Фть нфть, не хочу слушать? Любишь меня? Скажи, если 
любишь, 

— Люблю ли я тебя, ангелъь души моей! — воскликнуль капитанъ, 
становясь на одно колЪно.—Я весь твой, я готовь пожертвовать для 
тебя и душой и тБломъ, отдать за тебя всю жизнь. Я люблю тебя и 
никого не любилъ кромЪ тебя. 

Капитанъ столько разъ повторяль эти слова въ подобныхъ случаяхъ, 
что и теперь выговорилъ ихъ однимъ духомъ, ни разу не запнувшись. 
При такомъ страстномъ объяснеши цыганка подняла кь грязному 
потолку, замфнявшему собой небо, взоръ, полный неземнаго бла- 
женства. 

— Ахь, — прошептала она,— какь бы я желала сейчасъ умереть! 

Фебъ же нашелъ, что сейчасъ самый удобный случай еще разъ по- 
цфловать молодую двушку, чЪмъ опять доставиль безконечныя муки 
злополучному архидакону. 

— Умереть! — воскликнулъ влюбленный капитанъ. Да что ты гово- 
ришь, мой ангель! Какъ можно думать о смерти теперь, когда насъ 
ждетъ столько наслажден!й. Клянусь сатаной, я на это не согласенъ! — 
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тебя такое нехристанское имя, что я никакъ не могу его запомнить, 
каждый разъ языкъ заплетается. 

— Ахь, Боже мой! — проговорила б$дная дЪвушка, а мнВ казалось, 
что то и хорошо, что оно такое необыкновенное! Но если вамъ, не 
нравится, зовите меня, какъ хотите. 

 — Ну полно, милочка, не стоить огорчаться изъ-за такихъ пустя- 
ковъ. Ёъ твоему имени надо привыкнуть, воть и все; я выучу его 
наизусть и тогда ужъ не буду сбиваться.— Послушай же, моя преле- 
стная Симиляръ, я тебя обожаю! Я люблю тебя такъ страстно, что 


даже самъ удивляюсь. И я знаю одну 060бу, которая готова лопнуть 


оть зависти. 

— Кто это? — перебила его ревниво молодая дЪвушка. 

'— Что намъ за двло! — возразиль Фебъ. Любишь ты меня? 

— Ахъ!.. прошентала она. 

— Ну, и больше намъ ничего и ненужно. Я тебя тоже очень 
люблю, ты увидишь. И пусть Нептунъ проколетъ меня своимъ трезуб- 
цемъ, если я не сдзлаю тебя счастливзйшей женщиной въ м!рЪ. Мы най- 
‘мемъ гдф нибудь маленькую, уютную комнатку, я буду водить своихъ 
стрЗлковъ у тебя подъ окнами. Вс они конные, и стрЗлки капитана 
Миньона. противъ нихъ никуда не годятся. Я поведу тебя на парадъ 
въ Рюлли. Это, я теб скажу, великолВиное зрёлище. Восемьдесять 
тысячъ человЪкъ вооруженныхъ, тридцать тыеячь бфлыхъ попонъ и 
камзоловъ. Тутъ же значки всфхъ шестидесяти семи цеховъ, знамены 
парламента, счетной палаты, казначейства, монетнаго двора, однимъ 
словомъ—вся чортова свита! Я покажу тебЪ королевекихь львовъ,— 
это дике звзри. ВеВ женщины очень любятъ таюмя вещи. 

Т%мъ временемъ, молодая д%вушка, погруженная въ свои радужныя 
мысли, мечтала подъ звуки его голоса, не вслушиваясь въ то, что онъ 
товорилъ. 

— Ахь какъ ты будешь счастлива! — продолжалъ капитанъ, осто- 
рожно разетегивая въ то же время поясъ цыганки. 

— Что вы двлаете? — испуганно воскликнула она, очнувшись отъ 
своей задумчивости при такомъ перёход® капитана отъ слова къ дёлу. 

— Ничего, — отв чаль Фебъ. — Я только хотвлъ сказать, что. тебз 
придется разстаться съ этимъ уличнымъ нарядомъ, когда ты будешь 
со мной. 

— Когда я буду съ тобой, мой Фебъ, — повторила н$жно молодая 
дзвушка. 
И снова замолкла, погрузившись въ задумчивость. 


Капитанъ, ободренный такой покорностью, обнялъ ее за талшю и не 


ветрЬтилъ сопротивлешя. Тогда онъ принялся осторожно расшнуро- 
вовать ея корсажь и при этомъ настолько спустилъ ея шемизетку, что 
архид1аконъ, задыхаясь, увидаль обнажившееся подъ легкой кисеей 
прелестное смуглое плечико цыганки, напоминавшее собой луну, пока- 
завшуюся въ туман горизонта. 

Молодая дЪвушка не останавливала Феба и, кажется, даже не зам$- 
чала, что онъ дфлаетъ. Глаза предпримчиваго капитана разго- 
рались. 

— Фебъ,— вдругь обратилась къ нему молодая двушка съ выра- 
жешемъ безконечной любви, — научи меня своей взрё. 
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| 'Своей р? — побкаикнуль капитанъ  асхОохотавшись.. Начать 
ева своей вЪрЪ? Чорть возьми! да на что тебЪ моя вфра? 

— Что бы намъ можно было повфнчаться — отвфчала она. 
` На лицВ капитана изобразилась смфсь удивлевя, насмфшки, безпеч- 
ности и сладострастя. 

— Ну, воть еще! — воскликнулъ онъ,— какая туть женитьба! 

Цыганка поблфднфла и печально опустила голову. 

— Прелесть моя,— нфжно продолжалъ капитанъ, выкинь ты изъ 

головы эти глупости. Велика важность—женитьба! Точно мы будемъ 
’ меньше любить другъ друга, если патеръ не побормочеть надъ нами 
по-латыни. 

И говоря такъ, онъ постарался вложить въ голосъ вею нЪжность, 
на какую быль способенъ, а самъ наклонялся все ближе къ цыганкф и, 
съ разгорЗвшимися тлазами, крфико обняль ея стройную, гибкую 
талию. 

По всему видно было, что для капитана Феба наступаетъ одна изъ 
тЬхь минуть, когда самъ Юпитеръ дзлаль таюмя глупости, что Гомеру 
приходилось призывать себф на помощь облако. 

Патеръ Клодъ видфль все. Въ двери чулана, сколоченнаго изъ 
гнилыхъ досокъ, образовались тамя широюя щели, что сквозь нихъ 
свободно проникалъ взглядъ архидакона, напоминавиий собою взглядъ 
хищной птицы. Омуглый и широкоплечй священникъ, обреченный до 
сихъ поръ на строгое монастырское ^ цфломудр1е, теперь дрожаль и не 
помнилъ себя отъ этой сцены, полной любви и нфги. При видв полу- 
обнаженной молодой, красивой дЪвушки въ страстныхь объятяхъ 
капитана, у него кипфла кровь въ жилахъ и съ нимъ творилось что-то 
ужасное. Оъ чувствомъ безконечной ревности слфдилъь онъ за каждой 
отколотой булавкой. Если бы ктовидфлъ въ эту минуту лицо несча- 
стнаго, приникнувшаго къ гнилымъ доскамъ, тому бы показалось, что 
онъ видитъ передъ собой тигра, смотрящаго изъ клфтки на то, какъ ша- 
каль терзаетъ газель. Зрачки его, въ дверной щели, сверкали, какъ угли. 

Вдругь Фебъ быстро сдернуль шемизетку молодой дфвушки. БЗдная 
цыганка, сидфвшая до сихъ поръ блфдная и неподвижная, сразу очну- 
‘лась. Она быстро отскочила отъ предпримчиваго капитана, и взгля- 

` нувъ на свои обнаженныя плечи, замерла, сконфуженная и растерянная 
оть стыда, скрестивъ руки на груди и стараясь прикрыть ими свою 
‚ наготу. ели бы не зардЪвиияся щеки, ея неподвижную и нфжную 
фигуру легко было бы принять за статую циЪфломудр!я. Глаза ея оста- 
вались опущенными. Таинственный талисманъ висзлъ у нея на шеф. 

— Что это такое? — спросиль капитанъ пользуясь предлогомъ снова | 
приблизиться къ напуганной красавицф. 

— Не троньте! — воскликнула она — это мой хранитель, онъ`мн% 
поможеть отыскать моихъ родителей, если я окажусь достойной ихъ. 
Оставьте меня, господинъ капитанъ! Матушка! милая матушка! гдф ты? 
помоги мнЪ! Сжальтесь надо мной, господинъ Фебъ, отдайте мою 
шемизетку. 

Фебъ отетупиль назадъ и холодно проговориль: 

— 0, оударыня, теперь я отлично вижу, что вы меня не 
любите! 

— Я его не люблю! — воскликнула бФдная цыганка, бросаясь на 
шею капитана и усаживая его рядомъ съ собой.—Я тебя не люблю, 






ебъ! и. овВдь ты. это товоришь нарочно, ч 
_Такъ на же, возьми меня, возьми всю! Лфлай со иной а, что хочешь, 





я вся твоя! На что мнЪ талисмань, на что мн® мать! Ты для меня 


_ мать, потому что я люблю тебя! Фебъ, мой любимый Фебъ, взгляни на 
_ меня! Смотри это я, та самая маленькая цыганка, которую ты по своей 
_добротв не оттолкнуль отъ себя, которая сама пришла къ тебф и сама 
_ отдается тебё. Моя душа, моя жизнь, мое тфло, все, все во мн 


’принадлежить тебф, мой дорогой. Ну что жь, если ты не хочешь. 


о жениться, такъ и не надо. Да и что я такое? несчастная уличная 
_ дъвочка, а вЪдь ты дворянинъ, мой Фебъ. Правда, это было бы даже 
смфшно, — уличная плясунья и вдругь замужемъ за офицеромъ! Да я 
съ ума сошла. НЗть, Фебъ, нЪть, я буду твоей любовницей, твоей 


забавой, твоимъ наслажденемъ, вофмъ, чЪмъ ты захочешь, вёдь я для › 


того только и создана. Пусть я буду опозорена, запятнена, вс$ми 
‘презираема, но зато любима. И я буду самой счастлив йшей изъ 
женщинъ. А когда я состарЗюсь или подурнфю, мой Фебъ, когда не 
смогу больше служить для васъ забавой, вы позволите мнф прислужи- 
вать вамъ. Друя будуть вамъ вышивать шарфы, а я, ваша служанка, 
буду хранить ихъ. Я буду чистить ваши шпоры, чистить вашъ мундиръ, 
обтирать пыль съ вашихъ сапогъ. Неправда ли, мой Фебъ, вы изъ состра- 
дан!я позволите мнф это? А теперь бери меня, Фебъ, я вся твоя, только 
люби меня! Намъ, цыганкамъ, лишь этого и нужно — воздухъ, да 
любовь! 

И съ этими словами она обвила руками шею капитана, умоляюще 
глядя на него снизу вверхъ тлазами полными слезь и улыбаясь чуд- 
ной улыбкой. Ея н%ёжная грудь терлась о сукно и грубыя вышивки его 
мундира, ея полуобнаженное тЪло почти лежало у него на кол$няхъ. 
Опьяненный капитанъ прильнуль жадными губами къ 6я смуглымъ 
плечикамъ. Молодая дзвушка, опрокинувшись назадъ и поднявъ глаза, 
трепетала и замирала подъ этимъ поц$луемъ. 

Вдругъ, надъ головой Феба она увидала другую голову съ мертвенно- 
блвднымъ, искаженнымъ судоргой лицомъ. И около этого лица про- 
мелькнула рука съ кинжаломъ. То быль архидаконъ, выломавиий 
дверь и выбфжавиий изъ чулана. Фебъ не могь его замФтить.^ Пора- 
женная страшнымъ видён!емъ, молодая дфвушка замерла, неподвижная, 
похолодВвшая, н$мая, какъ голубка, при видЪ ястреба, устремившаго 
свои круглые глаза на ея гн%здо. 

Она даже не усп$ла. вскрикнуть, увидавъ, какъ кинжалъ вонзилея 
въ Феба и снова поднялся весь окровавленный. 

Цыганка лишилась чувствъ. 

Когда она очнулась, то увидала себя окруженной солдатами ночной 
стражи. Окровавленнаго капитана куда-то уносили; архид1аконъ исчезъ; 
окошко; въ глубинЪ комнаты, выходившее на р%ку, было широко раство- 


рено, около него подняли какой-то плащъ, думая, что онъ принадле-. 


жить капитану, а вокругъ нея говорили: 
— Эта колдунья заколола капитана. 








КНИГА ВОСЬМАЯ. 


Х. 
Золотая монета, превращенная въ сухой пиетъ. 


Гренгуаръ и весь Дворъ Чудесъ были въ смертельномъ безпокой- 
ств. Уже цвлый мВеяцъь никому не было изв$стно, что сталось съ 
Эсмеральдой, и это весьма печалило какъ герцога Египетекаго, такъ 
и бролягъ, а исчезновене козы еще бол$е усугубляло грусть Гренгуара. 
Однажды вечеромъ цыганка исчезла, и съ тЬхь поръ о ней не было 
ни слуху ни духу. Ве поиски не привели ни кь чему. Кто-то сказаль 
’ Гренгуару, съ очевиднымъ намфренемъ поддразнить его, что встр тилъ 
Эсмеральду въ тоть вечеръ около моста Святого Михаила ‘въ обществв 
офицера; но этоть мужъ, обвЪнчанный по бродяжническому обряду, 
оказался философомъ-скептикомъ, къ тому же ему, лучше чмъ кому 
нибудь, была извфетна чистота его жены. Онъ по опыту зналъ, какую 
непреодолимую силу предотавляли собою вмЪстЪ амулетъ и добродз- 
тель самой цыганки, и съ математической точностью разечиталъ сопро- 
тивлене, которое они могутъ оказать нападеню. ВелЪдетве чего, съ 
этой стороны, онъ былъ совершенно спокоенъ. 

ТЪмъ необъяснимЪе было для Гренгуара исчезновене Эсмеральды. 
Оно его глубоко опечалило. Онъ бы даже похудфлъ, еслибъ для него 
существовала возможность похудфть. Онъ все оставилъ, даже свои 
литературныя занятя, даже свою большую работу Де йдите тедщатфия 
её аттедщй ат из, намфреваясь напечатать ее на первыя деньги, которыя 
У него будуть. —Онъ помфшалея ‘на книгопечатани съ тёхъ поръ, 
какъ увидаль книгу Гюга де-Сенъ-Виктора, 14азс/от, напечатанную 
знаменитымъ шрифтомъ Винделина Спирскаго. 

Однажды, грустно проходя мимо зданя Ла-Турнель, онъ увидалъ 
группу людей, толпившихся у дверей суда. 

— Что тамъ такое? — спросиль онъ у одного изъ выходившихъ 
оттуда молодыхъ людей. 

— Не знаю, — отвфчалъь молодой челов5къ. — Говорятъ, судятъ 
какую-то женщину, убившую жандарма. Тутъ, кажется, зам$шано кол- 
’ доветво; епископь и консисторсый судья вступились въ это дВло, 
мой братъ, архидаконъ умираеть надъ нимъ. Мн надо было пого- 
ворить съ нимъ, да я такъ и не добрался до него, такая тамъ толпа; 
это мнЪ ужасно досадно, потому что мн нужны деньги. 

— Желалъ бы имфть возможность ссудить васъ ими, молодой чело- 
ввкъ, только у меня карманы продырявились не оть денегь и. 
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Онъ не аа сказать студенту, что знаетъ его брата архида- 
кона, къ которому онъ не заходиль со времени встрёчи въ церкви. 
Эта небрежность н5феколько смущала его. 

Отуденть пошелъ своей доротой, а Гренгуаръ сталъ подниматься 
по лЬетницВ велфдъ за толпой, направлявшейся въ первую камеру 
палаты. Принято утверждать, что ничто такъ не способствуетъь разс$- 
яню меланхолш, какъ зр$лище уголовнаго процесса, — настолько 
забавна глупость судей. Толпа, въ которую вмфшалея Гренгуаръ, дви- 
галась и толкалась молча. Посл медленнаго скучнаго топтаня по 
темному коридору, извивавшемуся въ здаши суда, Гренгуаръ 
достигъ низкой двери, ведшей въ залу, которую онъ, благбдаря своему 
высокому росту могь раземотрЪть, чары головы колыхавшейся 
толпы. Е 

Зала была обширная и темная, отчего казалась еще больше. 
Смеркалось; въ длинныя стр%фльчатыя окна проникали только блфдные 
лучи, которые гасли, не достигнувъ свсда, представлявшаго огромную 
рышётку изъ балокъ, покрытыхъ р$зьбой, тысячи фигуръ которой, каза- 
лось, двигались въ полумракз. На столахъ м$стами уже виднфлись 
зажженныя свфчи; свфтъ отъ нихъ падаль на головы согнувшихся 
надъ кипами бумагъь писцовъ. Передняя часть залы была занята тол- 
пой; направо и налфво сидфли различные судейске и стояли столы; 
въ глубин, на эстрадЪ, помфщалось множество судей, послфдн!е ряды 
которыхъ тонули въ темнотф — все неподвижныя, мрачныя лица. Столы 
были усфяны изображенями лил безъ конца. Надъ судьями неясно 
виднфлось большое. распяте, и. повсюду пики и алебарды, на остреяхъ 
которыхъ свЗтъ отражался огненными точками. 

— Что это за господа, сидяпие тамъ, какъ прелаты на собор? 

— Направо совфтники первой камеры палаты, налфво судебные 
слфдователи; низи!е чины—въ черномъ, а высийе—въ красномъ. 

— А тамъ выше, кто этотъ толетякъ, что такъ потфеть? 

— Господинъ предездатель. 

— А эти, эти бараны позади него? — продолжалъ разспрашивать 
Гренгуаръ, не любивш, какъ мы уже сказали, магистратуру, что 
проиеходило, можеть-быть, отъ Злобы, которую онъ ииталъ противъ 
суда со времени своихъ драматических злоключенйй. 

— Это все господа слдователи королевской палаты. 

— А передъ ними, этоть кабанъ? 

— Это королевеюй секретарь парламента. 

— А направо, тоть крокодиль? 

—_Метръ Филипиъ Лёлье, чрезвычайный королевсмй прокуроръ. 

— А налЪфво, этоть толстый черный котъ? 

— Метръ Жакъ Шармолю, королевсюй прокуроръ духовнаго суда 
и господа члены консистории. 

— Что ‘же длаютъ здфеь вс эти господа ?— опросить Гренгуаръ. 

— Судятъ. 

— Кого? я не вижу подсудимаго. 

— Это женщина. Вы не можете ее видфть: она обращена къ нам › 
спиной, и толпа закрываетъ ее. Она тамъ, гдЪ вы видите группу стра-_ 
жей съ бердышами. 

т Что эта за женщина? — спросилъ Гренгуаръ.— Вы знает ея 
имя: Ее 





— Ни: я только что пришел. `Думаю только, что ДЛО. идет о. 
_колдовствЪ, потому что консистор!я присутетвуеть на судф. 
— А! такь мы увидимъ, какъ всф эти господа судейсые станут 
‚ пофдать человфческое мясо. Что же? Зр%лище, какъ всякое друтое, - — 
зам$тилъ нашьъ философъ. 
— Не находите ли вы, сударь, что у метра Жака Шармолю очень 
кроткая наружность? — спросилъ сосфлъ, 


СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ. 
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Однажды, проходя мимо здашя Ла-Турнель, онъ увидалъ груцпу людей, толлившихся 
у дверей суда. 


— Гм! — отвёчалъь Гренгуаръ. — Не дов$ряю я кроткой физюно- 
ми съ сжатыми ноздрями и тонкими губами. 

ЭдЪеь сосзди попросили разговаривавшихъ замолчать. Слушалось 
важное свид$тельское показан1е. 

— Господа, — говорила, стоя посреди зала, старуха, лицо которой 
совершенно исчезало въ ея одежд, такъ что она представляла изъ 
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а  какъ бы движущуюся кучу лохмотьевъ, — я ‘товорю такую. же 
правду, какъ то, что я, ла-Фалурдель съ моста Св. Михаила гдё я 
о живу ужъ сорокь лфтъ, но аккуратно платя пошлины, оброки и по- 
дати; дверь моя противъ Тассена Кайяра, красильщика, который жи-. 
веть вверхъ по р$ЕБ. — Тенерь я — б$дная старуха, а когда то была 
красивая дЪвушка! — Надняхъ мн сказали: „Ла-Фалурдель, не верти 
свою прялку черезчуръ быстро вечеромъ, дьяволъь любить расчесывать 


® своими рогами пряжу старухъ. Достов$рно, что „черный монахъ“, что 


_бродиль въ прошломъ году около Темпля, теперь показался въ Ла-Ситэ. 
Смотри, Фалурдель, какъ бы онъ не постучался къ тебф въ дверь“. — 
Однажды вечеромъ я пряла около двери. Спрашиваю, —кто тамъ? Кто-то 
ругается. Отворяю. Входятъ двое мужчинъ — одинъ весь въ черномъ, 
другой красивый офицеръ. У чернаго были видны только глаза — 
какъ два горяпе угля. Все остальное было закрыто плащемъ и шляпой. 
Воть, что они мн сказали: „Лай намъ комнату“. — Моя комната 
наверху —самая чистая изъ вс$хъ. Они мн дають экю. Я прячу экю 
въ ящикъ и говорю: „Завтра куплю себ требухи на живодерн® въ Гло- 
р1еттз“. Мы идемъ наверхъ. Когда мы пришли въ комнату, и я оберну- 
лась, человЪкъ въ черномъ исчезъ. Это меня нФоколько удивило. Офицерт, 
красивый, какъ настоящий аристократь, спустился со мной внизъ. Онъ 
ушелъ. Не успЗла я спрясть и четверть пасьмы, какъ онъ вернулся съ 
молодой дЪвушкой-куколкой, которая забяла бы какъ зв$здочка, если бъ 
на голов у нея былъ обычный головной уборъ. Съ ней быль козелъ, боль- 
шой козель, бфлый или черный, теперь не помню. Это заставило меня 
призадуматься. Ло двушки какое мнф дфло, ну а козель! Не люблю 
я этихъ животныхъ—у нихъ борода и рога. Какь будто мужчины. Да 
и пахнетъь шабашемъ. Однако, я ничего не говорю. Я получила экю. 
Вздь я правильно разсудила, г. судья? Я провожу дзвушку и капитана 
наверхъ и оставляю ихъ однихъ, т.-е. съ козломъ. Сама же возвра- 
щаюсь внизъ и снова принимаюсь за пряжу. Надо вамъ сказать, что домъ 
мой двухэтажный и задняя сторона его обращена къ рВкЪ, какъ у 
прочихъ домовъ на мосту, и окна изъ перваго и второго этажа выхо- 

_ дать прямо надъ водой. Ну вотъ, я принялась было за пряжу, и, 
не знаю почему, у меня въ голов все вертёлся этотъ черный монахъ, 
о которомъ мнф напомнилъ козелъ; а дЪвушка показалась мнф нЪеколько 
странно одфтой. Вдругь я слышу наверху крикъ, что-то падаетъ на 
полъ, и затзмъ открывается окно. Я б$гу кь своему окну, которое 
какъ разъ подъ верхнимъ, и вижу, какь мимо меня мелькаетъ какая-то 
черная масса и падаеть въ воду. Это было чучело, одзтое свяшенни- 
комъ. Овфтила луна, и я очень хорошо могла все раземотр$ть. Черная 
масса поплыла внизъ по рЪ$кБ. Тогда, вся дрожа, я зову ноч- 
ную стражу. Солдаты вошли, и такь какъ они были навесел$, то, не зная 
въ чемъ дзло, въ первую минуту побили, было, меня. Я имъ все объ- 
яснила. Мы идемъ наверхъ—и что же находимъ? Комната вся залита 
кровью, офицеръ лежить на полу съ кинжаломъ въ шеф, дёвушка 

‘притворяется мертвой, а коза мечется въ испугЪ. „Хорошо, — го- 
ворю я — теперь цзлыхъ двБ недфли не отмоешь поль. Придется 
скоблить — ужасно!“ Бфднаго молодого человЪка, офицера, а также 
и дёвушку унесли. Подождите. Самое худшее то, что когда я на другой 
день хотБла взять экю, чтобъ сходить за требухой, я на его мЪстъ 
нашла сухой листъ. | 


| 
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Старуха емолкла. Ропоть ‚Рок Проба среди слушателей. — 
ахнеть колдовствомъ, — зам тилъ 


°— — Привидёше, козель — все это 


Нзть никакого сомнфня, — заключилъ трети, — это колдунья, у ко: _ 


торой стачка съ „чернымъ монахомъ“, чтобы убивать офицеровъ. 
Самъ Гренгуаръ быль не далекь отъ того, чтобы найти все со- 
общенное ужаснымъ и правдоподобнымъ. 
— Женщина Фалурдель, вы не имфете ничего больше сообщить 
правосудпо? — величественно спросилъ председатель. 


— Н$ть, разв только то, что въ протокол мой домъ назвали 


покосившейся, вонючей лачугой, а это обидно, — заявила старуха. — | 


Вов дома на мосту не Богъ вЪоть каве, потому что биткомъ` набиты 
а все же мясники не перестаютъ селиться тамъ, а это люди богатые 
и жены у нихъ—красивыя, порядочныя женщины. 


Веталь прокуроръ, въ которомъ Гренгуаръ нашелъ сходетво съ. 


крокодиломъ. 

— Замолчите, — сказаль онъ. — Прошу гг. судей не терять изъ 
виду, что на обвиняемой нашли кинжалъ. Женщина Фалурдель, при- 
несли ли вы съ собой сухой листъ, въ который превратился экю, дан- 
ный вамъ демономъ? 

— Да, милостивый государь; я его нашла. Воть онъ. 

Судебный приставь передалъ засохпий листь крокодилу, который 
зловфще кивнулъ головой и передаль листь предсфдателю, который 
‚ препроводилъ его прокурору церковнаго суда, такъ что онъ обошелъ 
всю залу. : 

— Это березовый листь, — сказалъь метръ Жакь Шармолю. ' 

- Новое доказательство колдовства, — заговорилъ одинъ изъ со- 
вфтниковъ. — Свид®тельница, — къ вамъ вошли два челов№ка — че- 
ловЪкь въ черномъ, который потомъ исчезъ, зат8мъ появился на 
СенЪ въ одеждь монаха, и офицеръ., Который изъ двухъ вамъ даль 
экю? 

Старуха на минуту подумала и сказала: 

— Офицеръ. 

» Въ толи пробЪжалъ шопотъ. 

— А, —подумалъ Гренгуаръ, —это показан1е поколебало мое убЪжденше. 

Между тёмъ, снова вмЪшалея метръ Филицпиь Лёлье, королевемий 
прокуроръ. 

— Напомню господамъ, что въ своемъ показани, записанномъ у 
его изголовья, убитый офицеръ заявилъ, что въ ту минуту, когда къ 
нему подошелъ человзкь въ черномъ, у него мелькнула мысль, не 
черный ли это монахъ; этоть человЪкь уговариваль его связаться съ 
обвиняемой и на зам чане, что у него, капитана, нфтъ денегъ, даль 
ему экю, которымъ офицеръ заплатиль Фалурдель. Отало-быть этотъ 
экю — бЪсовская монета. 

Это заключительное слово, повидимому, разсзяло ве сомнфвя 
Гренгуара и другихъ скептиковъ изъ числа слушателей. 

— У васъ, господа, въ рукахъ обвинительный актъ, — прибавилъ 
королевск й прокуроръ, . садясь, — вы можете найти въ немъ подтвер- 
жден!е показаня Феба Шатоперъ. 

При этомъ имени подсудимая поднялась. Гренгуаръ, къ своему 
ужасу, узналь Эсмеральду. 


| 
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‚ Она была блёдна; волосы, ‘прежде такъ изящно заплетенные и и укра 
о шенные монетами, падали въ безпорядкв; тубы посинЗли; ввалив- 
‚ ицеся глаза смотрзли страшно. | ь 

— Фебъ? — повторила она, какъ бы въ забытьи. — Гд% онъ? 

— Замолчи, женщина, —сказалъ предсфдатель.— Это не наше дфло. 

— Ради Бога, скажите, живъ ли онъ! — все умоляла она, сложивъ 
свои прелестныя, исхудалыя руки, и при этомъ послышалея звонъ 
цией. 

— Онь умираеть, — сухо сказаль королевеюй прокуроръ. — Бу- 
деть съ тебя? 

Бфдняжка упала на скамейку, безъ голоса, безъ слезъ, блёдная, 
какъ вылитая изъ воска. 

‚ Председатель нагнулся къ человЪку въ расшитой золотомъ шапк® 
_и черномъ платьЪ; съ цфтью на ше и жезломъ въ рукЪ, сидзвшему 
У его нотъ. 

— Приставъ, введите вторую подсудимую. 

Ве взоры обратились на отворившуюся дверцу, и въ нее вошла 
хорошенькая козочка съ золочеными рожками и копытцами. Гренгуаръ 
задрожаль. Козочка на минуту остановилась на порогф, протягивая шею. 
впередъ, какъ будто, стоя на скалЪ, она увидала передъ собой необъя- 
тый горизонтъ. Вдругъ, она замЪтила цыганку и въ два прыжка очутилась 
возл$ нея. Туть она грацюзпо стала валяться у ногь своей госпожи, 
° выпрашивая слово или ласку; но подсудимая сидзла неподвижно, и на 
долю бФдной Лжали не выпало даже ни одного взгляда. 

— А, да вБдь эта та самая противная коза! — воскликнула Фа- 
лурдель. — Теперь я узнаю ихъ обфихъ. 

Жакъ Шармолю затоворилъ: 

— сли угодно, господа, мы приступим» къ допросу’ козы. 

ДЪйствительно, коза оказалась второй Иодсудимой. Въ ть времена 
’ обвинене животнаго въ колдовств было дфломъ обыкновеннымъ. Ме- 
жду прочимъ, въ отчетахъ судопроизводства за 1466 г. интересны по-. 
дробности о стоимости процесса Жилье-Сулара и. его свиньи, казнен- 
ненныхь за ить простутки въ Ворбейль. ЗдЪеь все — и стоимость ямы 
для закапываня свиньи, и пятьсотъь вязанокъ хворосту изъ Морсан- 
скаго порта, и три пинты вина и хлфба — послфднйй обЪздъ обвинен- 
наго, который онъ по-братски раздфлилъ съ своимъ палачемъ, и, на- 
конецъ, издержки на охранене и кормъ свиньи въ продолжен!е 
одиннадцати дней, по восьми парижекихъ денье въ день. Иногда захо- 
дили еще дальше животныхъ. Такь, по капитулярямъ Карла Великаго 
и Людовика Благочестиваго налагаются ужасныя кары на огненные 
призраки, осмфливающуеся появляться въ воздух%. 

Между тВмъ, прокуроръ духовнаго суда воскликнулъ: 

— Исли злой духъ, который вселился въ эту козу и который не 
поддается никакимъ ув$щеван1ямъ, будетъ продолжать упорствовать въ 
своихъ козняхъ, если онъ ужаснетъ ими судъ, мы предупреждаемъ его, 
что мы будемь вынуждены прибЪгнуть противъ него къ висвлиц или 
кь костру. 

У Гренгуара выступилъ холодный потъ. Шермолю взялъ со стола 
бубенъ цыганки и подалъ его особеннымъ образомъ козф, спраши- 
вая ее: 

— Который часъ? 
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вы посмотрёла на него своимъ умнымъ взглядомъ, подняла 30л0- — 
ченое копытце и ударила семь разъ. ДЪйствительно, было семь часовъ.. 
Движен!е ужаса пробфжало въ .толп$. 

Гренгуаръ не выдержалъ. 

‚— Она губить себя! — крикнуль онъ. — Вы сами видите, что она, 
не понимаеть, что дфлаетъ.. 

— Тише, вы, мужичье, тамъ въ зал! —рфзко приказалъ приставъ. 

При помощи такого же маневра съ бубномъ, Жакъ Шармолю за- 
ставиль козу продфлать еще нЪеколько подобныхъ Ффокусовъ, ка- 
савшихся дня недфли, числа мЪсяца, м$сяца года и. т. д., словомъ, за- 
ставилъ козу продфлать все, чему читатель уже быль свидЪтелемъ. И 
велфдетв!е оптическаго обмана, обычнаго при судебныхъ разбиратель- 
ствахъ, тв же зрители, которые, можетъ-быть, не разъ апплодировали 
на перекресткахъ невиннымъ шуткамъ Джали, испугались ихъ подъ 
сводами суда. Коза, безъ всякаго сомнзня, была самъ дьяволъ. 

Впечатльне получилось еще боле сильное, когда королевекй про- 
куроръ, высыпавъь на полъ изъ мЬшечка, висЪвшаго у Джали на шеф, 
содержавиияся въ немъ подвижныя буквы, заставилъ козу сложить изъ 
разсыпанной азбуки роковое имя: Фебъ. Колдовство, жертвой котораго 
палъ капитанъ, казалось неопровержимо доказаннымъ, и въ глазахъ. 
веъхъ, эта прелестная плясунья, столько разъ очаровавшая прохожихъ 
своей грашей, превратилась въ ужасную вфдьму. 

Впрочемъ, она не подавала никакого признака жизни. Ни грац103- 
ныя движеня Джали, ни угрозы судей, ни глухя проклятя, разда- 


° вавипяся изъ толпы, ничто не доходило до ея сознаня. 


Чтобы пробудить ее, сержанту пришлось безжалостно трясти ее, а 

председателю торжественно возвысить голосомъ. 
_ — Л$вушка, ты изъ цыганскаго племени, предающатося колдов- 
ству. Ты, состоя въ сообщничеств съ заколдованной козой, привле- 
ченной къ процессу, въ ночь на 29 марта, убила, заколовъ кинжа- 
ломъ, при помощи темныхъ силъ, чаръ и колдовства, . капитана 
королевскихъь стрЗлковъ, Феба-де-Шатоперъ. Ты продолжаешь отри- 
цать 970? 

— Какой ужасъ! — вскричала дЪвушка, закрывая лицо руками. — 
Мой Фебъ!.. Это адъ! 

— Ты продолжаешь отрицать? — холодно спросилъ предс$датель. 

— Ла, отрицаю! — отвфчала она громко и встала съ сверкающими 
глазами. 

Председатель прямо поставилъ вопросъ: 

— Вь такомъ случаЪ, какь ты объяснишь обстоятельства, поелу- 
живи я кь твоему обвиненю? 

Она отвфчала прерывающимся голосомъ: 

— Я уже сказала. Я ничего не знаю. Это сдЗлалъь священникъ — 
священникъ, котораго я не знаю. Этотъ дьяволь - священникь пре- 
слЪдуетъ меня. 

— Совершенно такъ, — сказаль судья. — Это „черный монахъ“, 

— СОжальтесь надо мной, господа судья! Я бЪдная дЪвушка... 

— Цыганка, — дополнилъ судья. 

Метръ Жакь затоворилъ мягко: 

— Вь виду прискорбнаго запирательства, подсудимой, я предлагаю 
примфнить пытку. 
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та Сорриеень еотВтааЕ предевдатель. р 
Несчастная содрогнулась всВмъ тЗломъ, однако, поднялась, по при- 


о казаншю стражей, и медленною, довольно твердою поступью, пред- 
_ шествуемая Шармолю и консисторскими священниками, между двумя 


‘рядами алебардщиковъ, направилась къ потайной двери, которая вне- 
запно отворилась и также быстро захлопнулаеь, произведя на Гренгуара 
впечатлВн!е ужасной пасти, поглотившей несчастную. 
: Когда она исчезла, послышалось жалобное блеян!е — то плакала 
бЪдная коза. 
_ Завфдаве было прервано. Одинъ изъ совётниковъ замфтилъ, что 
господа судьи устали, и что слишкомъ долго ждать окончаня пытки; 
‚ на это предсвдатель отвфтиль, что должностное лицо должно умЪть 
приносить себя въ жертву своему долгу. 

— Скучная, противная дЪвчонка, съ которой приходится возиться, 
на голодный желудокъ! — заключилъ одинъ изъ стариковъ-судей. 


ЕВ 


Продопжеше разеказа объ экю, превратившемея 
въ сухой пиетъ. 


Поднявшись и спустившись по н$Феколькимъ ступенямъ въ коридо: 
рахъ, настолько темныхъ, что и днемъ они освфщались лампами, 
Эсмеральда, въ сопровожден!и своей мрачной эскорты, была введена 
судейской стражей въ комнату зловфщаго вида. Эта круглая комната 
помЪщалась въ нижнемъ этаж одной изъ толетыхь башенъ, подни- 
мающихся еще и въ наше время надъ нынфшними зданями, заету- 


о пившими въ современномъ Парижз м$ето старинныхь построекъ. Въ 


‚ этомъ подземельВ не было оконъ, не было никакихь отверстй, кром$ 
визкой, окованной желфзомъ двери. Въ толстой стёнз была выложена 
печь, въ которой пылалъь ярый огонь, наполнявший подземелье своимъ 
багровымъ отблескомъь и лишавиий уже всякого значен1я несчастную 
сальную свфчу, горзвшую въ ‘углу. Оть желфзной рёшетки, для запи- 
раншя печки, поднятой въ это ‘время надъ пылающимъ отверст1емъ, 
на темной стЪнЪ выступалъь только рядъь темныхъ острыхъ, р®дкихъь 
зубьевъ, что придавало‘ печи видъ одного изъ тЬхъ сказочныхъ драко- 
новъ, которые изрыгали пламя. При исходящемъ изъ печи свЪтъ, 
узница увидала въ комнатВ различныя ужасныя орудя, назначене ко- 
торыхъ ей было непонятно. ПосерединЪ, почти на полу, находился ко- 
жаный матрацъ, надъ которымъ висЪлъ ремень съ пряжками, прикр5- 
пленный къ м$дному кольцу, соединенному съ такимъ же кольцомъ 
огромныхъ разм$ровъ, вдБланнымь въ сводъ потолка. Тиски, клещи, 
огромныя полосы желфза наполняли внутренность печи и накаливались, 
брошенные въ безпорядк$ на горяпце угли. Кровавый свфтъ изъ горна 
освзщалъ въ подземельи массу ужасныхъ вещей. 

Этотъ тартаръ назывался камерой допроса. 

На кровати сидфль въ непринужденной позЪ Пьерра Тортрю, Ири- 
сяжный палачъ. Его прислужники, два гнома съ четырехугольными 
лицами, въ кожаныхъ фартукахь и холщевыхъ рубахахъ, повертывали 
желёзныя орудйя на угляхъ. 
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` Напраено в несчастная дфвушка- призывала на помошь все свое му- о 
жество. Войдя въ эту комнату, она ужаснулась. 

Отража встала по одну сторону; священники и представители кон- 
систор1и — по другую. Въ углу, за столомъ, на которомъ стояла чер- 
нильница, сидфль нисецъ. 

Метръь Жакь Шармолю подошель кь цыганкВ съ самой ласковой 
улыбкой. 

— Ты весе еще ‘продолжаешь отрицать, дитя мое? 

— Да, — отв$чала она уже упавшимъ голосомъ. 

— Вь такомъ случа, намъ очень тяжело будеть допрашивать тебя 
боле настоятельно, чЪмъ мы бы того желали. Потрудись сеть на кро- 
вать. Мэтръ Пьерра, пустите дЪвицу и затворите дверь. 

Пьерро веталъ, ворча. 

— Если запру дверь, огонь погаснетъ,— проворчалъ онъ. 

— Ну, такъ не запирайте ея. 

Между тёмъ Эсмеральда продолжала стоять. Это кожаная постель, 
на которой корчилось столько несчастныхъ, приводила ее въ ужасъ, 
Страхъ ледениль въ ней кровь. Она стояла растерянная, ничего не 
понимая. По знаку Шармолю, два прислужника схватили ее и поса- 
дили на постель. Они не причинили ей боли, но когда эти мужчины 
прикоснулись къ ней, когда кожа матраца коснулась ея тВла, она почув- 
ствовала, какъ вся кровь прилила ей къ сердцу. Она окинула взгля- 
домъ комнату. Ей казалось, что всВ эти безобразныя орудя пытки, 0- 
ставлявшия между всфми видфнными ею когда-либо инструментами то же, 
что летуч4я мыши, сороконожки и пауки между насзкомыми и птицами, 
двинулись къ ней со возхъ сторонъ, чтобы поползти по ея тёлу, чтобы 
кусать и щипать ее. 

— Гдь врачь? — спросиль Шармолю. 

°— Здвсь,— отвфчалъ человВкъ въ черномъ, котораго, Эсмеральда не 
замвтила раньше. 

Она вздрогнула. 

— Въ трей разъ спрашиваю васъ, дфвица, продолжаете вы 
упорствовать въ отрицанйи обстоятельствъ, въ которыхъ васъ обвиня- 
ють? 

На этоть разъ она могла только кивнуть головой. У нея не было 
голоса, 

— Вы упорствуете? — спросиль Жакъ Шармолю.— Въ такомъ слу- 
ча, я къ своему отчаян!о, долженъ исполнить свою обязанность, 

— Сь чего мы начнемъ, г. королевсмй прокуроръ? — рёзко вм$- 
шался Пьерра. 

Шармолю’ съ минуту поколебалея съ двусмысленной улыбкой поэта, 
подыскивающаго риему. 

— Сь испанскаго сапога, — сказаль онъ, наконецъ. 

Несчастная почувствовала себя до такой степени покинутой Богомъ 
й людьми, что голова ея опустилась на грудь, какъь неодушевленная 
вещь, не имфющая силы сама по себЪ. 

Палачъ и врачъ одновременно подошли къ ней. Въ то же время 
прислужники начали рыться въ своемъ ужасномъ арсенал. 

При звон этихъ страшныхъ желзныхъ вещей, несчастная дЪвочка 
задрожала, какъ мертвая лягушка, по которой бы пустили электриче- 
СЕЙ ТОКЪ, 












о .о, МОЙ о Этот так то, что. пик 
_ ея не слыхалъ. 

_Ватёмъ она снова погрузилась въ свою прежнюю неподвижность и 
каменное безмолв!е. Это зрфлище истерзало бы всякое другое сордце,_ 
кромв судейскаго. Казалось, будто самъ сатана допрашиваеть б$дную 
грёшную душу при багровомъ свётЬ ада. Несчастное тфло, за которое 
тотовы были ухватиться эти безчисленныя пилы, колеса и дыбы, су- 
щество, которое’ должно было сейчаеъ очутиться въ этихъ цфикихъ ру- 
кахъ палачей, въ этихъ тискахь, было это кроткое, хрупкое, бфленькое 
° созданьице. БФдная просинка, которую людское правосуд1е отдавало 
‘подъ ужасные жернова пытки. 

Между тЪмъ мозолистыя руки слугь Пьерра Тортрю грубо обна- 
жили эту прелестную маленькую ножку, не разъ поражавшую своимъ 
изяществомъ и красотой зрителей на парижекихь перекресткахъ. 

_— Экая жалость! —- проворчалъ палачъ, смотря на нЪжную, грац1- 
озную ножку. $ 

Если бъ архидтаконь былъ туть, онъ, безъ сомнзыя, вспомнилъ бы 
паука и муху. Скоро несчастная увидала, сквозь дымку, застлавшую _ 
ей глаза, какъ поднесли сатозь, скоро почувствовала, какъ ея ножка, 
‘охваченная окованными желфзомъ лубками, исчезла въ ужасномъ аппа- 
ратв. Тогда ужасъ вернулъ ей силы. 

— Снимите съ меня это! — крикнула она, не помня себя и под- 
нявшись вся растрепанная, прибавила: 

— Сжальтесь! 

Она пыталась векочить и броситься къ ногамъ прокурора, но ногу 
ея сдавливаль тяжелый обрубокъ изъ дубоваго дерева окованный же- 
л№зомъ, и она принуждена была опуститься, болЗе обезсиленная, ч$мъ 
пчела, къ крылу которой подвёсили бы кусокъ свинца. 

По знаку Шармолю, ее снова положили на постель и дв гру- 
быя руки привязали къ ея тонкому поясу ремень, висЪвий съ по- 
толка. 

— Въ послЪды!Й разъ: признаете вы обстоятельства, при которыхъ 
совершилось злодъян1е?— спросилъь Шермолю съ своей невозмутимой медо- 
точивостью. 

— Я не виновна. 

— Вь такомъ случаЪ, какъ вы объяените все, въ чемъ васъ обви- 
НЯЮТЪ?. 

— Не знаю, монсеньоръ. 

— Вы отрицаете свою виновность? 

— Отрицаю все! 

— Начинайте! — приказаль Шармолю палачу. 

Пьерра завернулъь винтъ, сапогь сошелся, и несчастная испуетила 
одинъ изъ тьхь ужасныхь криковъ, передать которые невозможно 
ни на одномъ человфческомъ язык, 

— Остановитесь, — приказаль Шармолю Пьерра.-— Сознаетесь? — 
спросилъ онъ цыганку. 

— Во всемъ! — закричала несчастная дфвушка.— Сознаюсь! По- 
щадите! 

Идя на пытку, она не соразмфрила своихъ силь. Первая боль по- _ 
бЪдила бЪдняжку, жизнь которой до тзхъ поръ была такъ весела, легка И 
и прятна, Н 





Г 








"— - Чеховьи ол бе обязываеть. меня предупредить `васт, что, пови- 
ВИвшШиСь, вы должны ждать смерти, — сказаль прокуроръ.. 





— Конечно! — отвзтила она и упала на кожаную постель—умира- = 
ющая, перегнувшиеь вдвое, повиснувЪ на кожаномь ремн%, застегнутомь _ 


пряжкой у нея на груди. 


— Ну, красавица, пр1ободрись,— сказаль метръ Пьерра, приподни- . 


мая ее.—Ты словно золотой агнецъ, котораго носить на шез тори 
Бургундеюй. 

ФЖакъ Шармолю возвысилъ голосъ. 

— Писецъ, пишите. Цыганка, ты признаешься, что принимала уча- 
сте въ сходбищахъ, шабашахь и адскихъ колдовствахъ вм%еть съ злыми 

духами, вздьмами и вампирами? Отвфчай. 

— Ла,— отв$чала она такъ тихо, что ея слова сыёшивались съ ея 
дыханемъ. 

— Ты видфла барана, котораго показываеть вельзевулъ, чтобы со- 
брать шабашъ, и котораго могуть видть одни только колдуны? 

— Ла. 

— Ты признаешься въ томъ, что поклонялась головамъ Бофомета, 
этимъ отвратительнымъ идоламъ храмовниковъ. 

— Ла. 

— Что имфла сношешя съ дьяволомъ подъ видомъ ручной козы, 
привлеченной къ дфлу? 

РА Да. 

— Наконецъ, ты признаешься и каешься въ томъ, что съ помощью 
демона и оборотня, обыкновенно называемаго „чернымъ монахомъ“, ты 
въ ночь на двадцать девятое марта, убила нЪкоего капитана Феба де- 
Шатоперъ. 

Она подняла на прокурора свои больше неподвижные глаза и от 
взчала какъ бы машинально, не дрожа: 

— Ла. 

Очевидно въ ней все было сломлено. 

— Пишите, писець, — приказаль Шармолю. — А вы, — продолжалъ 
онъ обращаясь къ палачамъ,— отвяжите узницу и отведите ее обратно 
въ залу суда. 

Когда съ узнацы сняли 4701, перковный прокуроръ разомотрВль 
ея ногу, еще недвижимую оть боли. 

— Ну, бда еще не велика. Ты крикнула во-время. Еще будешь 
въ состояни плясать, красавица! 

Зат$мъ оиъ обратился къ представителямъ правосудя: 

— Воть, наконець, правосуще освфдомлено. Это утьшительно, 
господа! ЛФвица должна отдать намъ справедливость, что мы дфйство- 
вали со всевозможной мягкостью. 


й 


Пт. 
Конецъ ‚„Экю, превратившагоеся въ сухой пиетъ* 


Когда блдная, хромающая Эсмеральда вернулась въ залу, ее встр%- 
‘тилъ обпйй ропоть удовольств!я. Со стороны публики это было чувство 
удовлетвореннаго нетери®ня, которое зрители испытываютъ при окон- 
чан посл$дняго антракта пьесы, когда подымается занавзсъ и начи- 
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: Е: 
ВИКТОРЪ тюго. 
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. ужинъ. И козочка заблеяла оть радости. Она хотвла побъжать на- 


о вотрёчу хозяйк, но ее привязали къ скамейкф. | 
"Совезмъ стемнёло. Свфчи, число которыхъ не увеличили, бра 


такъ мало свфта, что даже не видать было стнъ залы. Мракъ окуты- 
валъ всфхь какъ бы туманомъ. Только едва выдвлялось несколько апа- 
тичныхъ лицъ судей. На противоположномъ конц длинной залы зри- 


° тели могли видёть неясную б$лую точку, выдфлявшуюся на темномъ 


`фонз. То была подсудимая, 
Она дотащилась до своего м$ста. Шармолю, торжественно дойдя до 


своего сздалища, СВлЬ, зат$мъ снова всталъ и, не выказывая слишкомъ. 


сильнаго тщеслав1я своимъ успфхомъ, сказалъ: 

— Подсудимая во всемъ созналась. 

— Цыганка, — заговорилъ предевдатель, — ты призналась вЪ кол- 
довствз, распутной жизни, убств$ Феба де-Шатоперъ. 

Ея сердце сжалось. Изъ темноты послышались рыдан1я. 

— Во всемъ, въ чемъ хотите, — отв чала она слабымъ голосомъ. — 
Только убейте меня поскорй! 

— Г. прокуроръ церковнаго суда, судъ готовъ выслушать ваше за- 


_ явлене. 


Метрь Шармолю извлекъ тетрадь ужасающихъ размфровъ и началъ 
читать, жестикулируя, повышеннымьъ тономъ стряпчаго, латинскую р%чь, 
тдЬ вс№ доказательства обвиненя были нагромождены на чисто цицеро- 
новскихъ перифразахъ и сопровождались цитатами изъ Плавта, его лю- 
бимаго комика. Очень сожалемъ, что не можемъ предложить читателю 
этого замЗчательнаго документа. Ораторъ читалъ его весьма оживленно, 


и еще не успёль окончить вступленя, какь уже поть капалъ у него. 


съ лица, головы и глазъ. 

” Вдоугь, на самой серединё перода, онъ остановился, и его взглядъ, 
обыкновенно довольно добродушный и даже глуповатый, сдфлался молн!е- 
носнымъ. 

_ < Господа! — вскричалъ онъ уже по-французски, такъ какъ этого 
не было въ тетради. — Сатана настолько замфшанъ во воемъ этомъ дёлф, , 
что воть онъ самъ присутствуеть при нашихъ преняхъ и порода 
ваетъ насъ. Взгляните. 


Говоря это, онъ указалъ на козочку, которая, видя жесты ОИ, 


дБйствительно подумала, что ей сл6довало подражать ему, прис$ла на 
заднйя ноги, а передними и бородатой головкой старалась, насколько 
возможно, повторять патетичесмя движен!я прокурора церковнаго суда. 
Если читатель помнитъ, это быль одинъ изъ ея талантовъ. Этоть инци- 
дентъ, это послёднее доказательство, произвело огромный эффектъ. 
Козв связали ноги, и королевсюй прокуроръ продолжаль прерванную 
нить своего краснорзч я. 

Говорилъь онъ долго, но рёчь была великолфина, особенно, если 
прибавить къ этому хриплый голосъ и торопливую жестикулящю метра 
Шармолю. 

Онъ надёлъ шапочку и ‘сЪлъ. 

‚ — 9! — вздохнулъ Гренгуаръ, — плохал у него латынь! 

° Лругой человзкь въ черной манти всталъь возлф обвиняемой. Это 
былъ ея адвокать. Проголодавийеся судьи начали роптать. 

— ‚ Говорите кратко, обратился къ адвокату предефдатель. 


4 


ИЕ ЕЕК 





нается начало конца. ‘Со стороны судей — то ‘была ‘надежда на скорый _ 
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г продовилежь, — началъ адвокатъ, — такъ. какъ моя конт. т 
созналась въ своемъ преступленш, то мнё остается сказать только. 
одно слово. Воть токоть салическаго закона: „Если вдьма съфла че- 
ловзка и уличена въ томъ, она заплатить штрафъ въ восемь тысячь 
экю, т.-е. штрафъ въ двфети золотыхъ су“. Угодно будетъь суду приго- 
ворить мою клентку къ уплатв штрафа? 

— Текестъ, уже вышедий изъ употреблен, — зам тилъ королевсюй 
прокуроръ. 

— М№90,— отвётиль защитникъ. 

— На голоса! — посовётовалъ совфтникъ, — прэступлене доказано, . 
и уже поздно. 

Собрали голоса, не выходя изъ зала. Судьи подавали голосъ, сня- 
пемъ шапки, вс спЪшили. При зловъшемъ вопросф, съ которымъ къ 
нимъ шопотомъ обращался предсЗдатель, видно было въ полумракв 
какъ они одинъ за другимъ снимали шапочки съ головы. Несчастная 
подсудимая будто смотрфла на нихъ, но ея помутивиеся глаза уже не 
видали ничего. 

ЗатЪмъ писецъ началъь писать и черезъ нёсколько времени пере- 
далъ председателю длинный пергаментъ. 

Тотда несчастная услыхала, какъ толпа задвигалась, пики зазве- 
нфли, ударяясь една о другую, а ледяной голосъ сталъ говорить: 

— ДЪЬвушка-цыганка, въ день, который блатоугодно будеть назна- 
чить королю, нашему государю, тебя въ рубашкф, босикомъ, съ верев- 
кой на шеф, вывезутъь въ телфтВ передъ главный фасадъ собора 
Богоматери; "дсь, держа двухфунтовую восковую свЗчу въ рукахъ, 
ты всенародно покаешься, и оттуда тебя перевезутъ на Гревскую пло- 
щадь, гдз тебя повзсятъ и удушать на висфлиц%, такъ же какъ и\ твою 
козу. Ты заплатишь исполнителю приговора, три л!ондора, въ возмезде за 
совершенныя тобой преступлен!я, въ которыхъ ты повинилась, — кол- 
довство, волшебство, Вто и уб1йЙство дворянина Феба де-Шатоперъ. 
Прими Господь твою душу! / 

— Это сонъ! — проговорила Эсмеральда и почувствовала, что ее 
уносятъ сильныя руки. 


Ч ТУ; 
ГАЗ$САТЕ ОСМГ ЗРЕКАМ2РА. 


Въ средне вЪка въ совершенно оконченномъ здани почти такая 
же часть, какая находилась надъ землей, скрывалась также и подъ 
землей. Каждый дворецъ, каждая кр5пость, каждый храмъ, если только 
они не были построены на сваяхъ, имфли подземные этажи. Въ собо- 
рахъ бывали какъ бы еще, друге подземные соборы, — низк!е, темные, 
таинственные, слЪпые и н®мые, помъщавиеся подъ первыми, верхними, : 
залитыми свЪтомъ, оглашаемыми день и ночь звуками органа и колоко- 
ловъ; иногда то бывали склепы. Во дворцахъ и кр$постяхъ подъ землей 
пом щались темницы, склепы, а иногда и то и другое вм ств. Эти 
отромныя зданйя, способъ постройки которыхъ мы уже объяснили, не 
только имфли фундаменты, но, такъ сказать корни, которые развёт- 
влялись подъ землей въ видф комнать, галлерей, лЪетницъ, такихъ же, 
какъ въ надземномъь помфщенш. Такимъ образомъ, половина корпуса 


церквей, дворцовъ и укрёплев находилась въ земл. Подвалы здавя 
ож 
Р) 





тромадой надземныхъ этажей, какъ тв лфса и горы, которые соприка- 
саются въ зеркальной поверхности озера съ подножемъ горъ и лёсовъ, 
находящихся на его берегу. 

Въ Сентъ-Антуанской бастилш, въ Парижскомъ Дворцё Правостд, 
эти подземелья были тюрьмами. По мВрВ того, какъ этажи этихъ тю- 
ремъ углублялись ниже и ниже, он становились все твенЪфе и темн$е. 


Каждый этажъ представляль какъ бы поясъ извёстной степени ужаса. . 


Данте не могъ найти ничего лучшаго для своего ада. Эти тюрьмы- 
воронки обыкновенно оканчивались колодцемъ-ямой съ дномъ бочки, 
куда Данте помфстилъ своего Сатану и куда общество заключало при- 
говоренныхъ имъ кь смерти. Разъ несчастный попадаль въ такой коло- 
децъ — прощай свфтъ, воздухъ жизнь, прощай всякая надежда. Онъ 
выходиль оттуда только на висфлицу или костеръ. Иногда онъ туть и 
сгнивалъ, Челов$ческое правосуд1е называло это забвенлемь. Осужденный 
чувствоваль, что между нимъ и людьми надъ его головой тяготЗеть 
каменная громада, а тюремщики, вся тюрьма, вся кр$иость предста- 
влялись ему огромнымъ сложнымъ замкомъ, за которымъ онъ сидить, 
исключенный изъ м!ра живыхъ. 

Въ такое-то подземелье, въ колодецъ, вырытый св. Людовикомъ въ 
тюрьмахъ для вЪчнаго заключеня въ Турнель, помфстили, вфроятно, 
опасаясь бЪгства, Эсмеральду, приговоренную къ повфшен!ю. Надъ ея 
головой поднималаеь громада здан1я суда. БЗдная мушка, которая не 
могла двигать ни однимъ изъ своихъ маленькихъ члениковъ! 

‚ Безь сомнзыйя, судьба и общество были одинаково несправедливы: 
не было надобности въ такой роскоши бФдетвя и муки, чтобы разбить 
такое хрупкое создан1е. Она очутилась въ темнотЪ, погребенная, за- 
копанная, замуравленная. Всящй, кому пришлось бы увидать её въ 
такомъ положен!и посл того, какъ онъ ее видфль пляшущей и см$ёю- 
щейся на солнц$, содрогнулся бы. Кругомъ смертельный ночной холодъ, 
ни одинъ вфтерокъ не шелохнетъ ея волосъ, никакой челов чесый звукъ 
не коснется слуха, ни одинъ лучъ не блеснетъ передъ ея глазами. Раз- 
битая, раздавленная цёпями, сидя возлв кружки съ водой и кускомъ 
хлёба, на охапкЪ соломы въ луж воды, образовавшейся изъ капель, 
стекавшихь со стфнъ тюрьмы, безъь движешя, почти безъ дыханя,—она 
уже не имВла силъ даже для страданй. Фебъ, солнце, полдень, свобода, 
улицы Парижа, пляски при рукоплескавяхъ, сладостный любовный ле- 


* петь съ офицеромъ, затёмъ монахъ, кинжалъ, кровь, пытка, висфлица — 


все это еще мелькало въ ея головЪ, то какъ радостное, золотое видз- 
н1е, то какъ страшный кошмаръ; но это были уже не боле, какъ 
смутные и ужасные образы, терявшиеся во мракв, тихе отдаленные 
звуки, раздававийеся тамъ наверху, на землё, и не достигавийе уже 
той глубины, въ которой была заточена несчастная. 

Съ тхь поръ, какъ ее поместили здфсь, она не бодретвовала, но 
и не спала. Среди своего б$детв1я, въ этомъ склеп, она уже не была 
въ состоян!и отличить бодретвованя оть сна, сновидЪвя оть дЪйстви- 
тельности, дня оть ночи. Все см шивалось, дробилось, расплывалось, 
носилось въ мысляхъ въ какомъ-то туманф. Она уже не чувствовала, 
не сознавала, не думала, развё только грезила. м живое суще- 
ство не стояло такъ близко къ небыт!ю. 


были ругимъ. `зданемь, въ. которое ни, ие. ‘того, и г 
подниматься, и которое соприкасалось своими подземными этажами съ 
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Въ такомъ оцзпенЪн!и, вся застывшая, закамен$лая, она едва слы- 
шала два или три раза стукъ открывавшагося гдЪ-то надъ ея головой 
люка, чрезъ который не проникало даже ни единаго луча свёта, но 
чрезъ который только чья-то рука бросала ей корку чернаго хлзба. 
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Это пер1одическое появлен!е тюремщика было единственнымъ сообще-. 


в1емъ съ людьми, оставшимся у Эсмеральды. 

Одинъ только звукь машинально занималъ ея слухъ. Надъ ея голо- 
вой сырость просачивалась черезъ заплЗеневЪвий камень свода, и че- 
резъ ровныя промежутки времени съ него падала капля за каплей. Эсме- 
ральда безсознательно слушала шумъ, производимый этой каплей при 
ея падеши въ лужу возл подстилки. 

Эта падающая капля была единственнымъ движешемъ вокругь, 
единственными часами, указывавшими на течен!е времени, единствен- 
нымъ звукомъ изъ всЪхъ звуковъ, раздававшихся на поверхности земли. 

Въ довершен!е всего, Эсмеральда часто чувствовала, какъ что-то 
холодное пробфгало у нея по рукВ или ногВ среди этой зловонной тем- 
ноты, и съ нею двлалась дрожь. 

Сколько времени она пробыла въ этомъ подземельВ, она не знала. 
Она смутно помнила, что гдё-то, надъ ЕЪмъ-то быль произнесенъ 
смертный приговоръ, затВмъ, что ее унесли куда-то, и что она, вея 
закочензвъ, пришла въ себя среди темноты и полнаго безмолв1я. Она 
поползла на рукахъ; зазвенфли цфпи и вр$зались ей въ ноги. Она 
убвдилась, что ее окружаетъь одна сплошная стна, и что она лежитъ 
на сноп соломы, брошенномъ на мокрый полъ. НигдЪ ни свфтильника, 
ни отдушины. Тогда она сЪла на этой соломВ, а иногда, чтобы пере- 
мЪнить положене, переходила на посяЗднюю ступень каменной лфет- 
ницы, находившейся въ ея тюрьм$. 

Эсмеральда попробовала, было, считать минуты, по падавшимъ ка- 
плямъ; но скоро это слабое усил1е больного мозга само собой прерва- 
лось, и она погрузилась въ полную апат!ю. 

Наконецъ, днемъ то было или ночью — въ этомъ склеп полночь и 
полдень были одинаковы — Эсмеральда услыхала надъ своей головой 
шумъ боле сильный, ч$мъ производила обыкновенно подъемная дверь, 
черезъ которую ей спускали хлЪбъ и кружку съ водой. Она подняла 
голову и увидала красноватый лучъ, падавиий черезъ люкъ, устроенный 
_ВЪ СВОДЪ камеры. 

Въ то же время тяжелый засовъ загрем$лъ, люкъ со скрипомъ 
поднялея на заржавленныхъ петляхъ, и Эемеральда увидала руку, 
фонарь и нижнюю часть туловища двухъ человЪкъ, — дверь была 
слишкомъ низка, чтобъ можно было разсмотр$ть ихъ головы. Оть свфта 
ея глазамъ стало такъ больно, что она ихъ закрыла. Когда она снова 
открыла глаза, дверь была затворена, фонарь былъ поставленъ на 
ступенькВ, а передъ ней стоялъ человфкъ — одинъ. Черный плащь 
окутывалъ его съ головы до ногъ, капюшонъ такого же цвфта закрывалъь 
лицо. Не было видно ни фигуры, ни лица, ни рукъ. Какъ будто передъ 
Эсмеральдой стоялъ черный саванъ, подъ которымъ что-то двигалось. 
Она н$сколько секундъ смотрфла, не сводя глазъ, на это привидвн!е; 
однако, она не заговорила. Какъ будто встр5тились двЪ статуи. Только 
дв вещи, казалось, жили въ этомъ подземельЪ: фитиль фонаря, 
трещавиий отъ сырости воздуха, да водяная капля, прерывавшая этоть 
неправильный трескъ своимъ монотоннымъ паден1емъ, и каждый разъ 
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при своемъ паден!и заставлявшая дрожащий отблескъ фонаря равббтаться 
кругами по маслянистой поверхности лужи. 

Наконець, узница прервала молчане: 

- < Ато вы? 

— Священникъ. 

Слово, интонащя, звукъ голоса — заставили ее вздрогнуть. 

— Вы приготовились? 

— Вь чему? 

— Въ смерти. 

— 0! — сказала она, — скоро ли? 

— Завтра. 

Голова ея, которую она было радостно подняла, снова, упала на 
грудь. 
‚_ — Какъ долго! — проговорила она, — отчего не сегодня? 

— Вы, стало-быть, очень несчастны? — спросилъь священникъ, по- 
молчавъ. 

‚ < МнВ очень холодно, -— отвЪтила, она. 

Она взялась руками за ноги движешемъ, обыкновеннымь у людей, 
которымъ холодно, и свойственнымъ, какъ мы уже это видФли, узниц$ 
Роландовой башни; зубы ея застучали. 

Священникъ, повидимому, осмотрёлъ изЪ-подъ капюшона камеру 

— Безъ свЪта! безъ огня! въ водф! — это ужасно. 

— Ла, — отвЗчала она съ тёмъ изумленнымъь видомъ который ей 
придало ея несчастье.—Свфть вЗдь для всфхъ. Отчего мнф даютъ только 
мракъ? 

‚ —_ Знаете вы, за что: вы здфеь? — спросить священникъ. 

— Какъ будто знала, — сказала она, проводя худыми пальчиками 
по лбу, какъ бы стараясь помочь своей памяти, — только теперь забыла. 

Вдругь она расплакалась, какъ ребенокъ. 

— Мнв хот%лось бы уйти отсюда. Мн холодно, страшно, по’ моему 
тВлу бЪгають каке-то звЪри. 

— Вьъь такомъ случаз, идите за мной. 

Говоря это, священникъ взялъ ее за руку. 

Бздняжка вся окоченфла, и тБмъ не мензе она почувствовала хо- 
лодъ оть прикосновен!я этой руки. 

— 0! это ледяная рука смерти, — проговорила она. — Кто же вы? 

Священникъ поднялъь капюшонъ. Она увидзла то зловзщее‘ лицо, 
которое такъ давно преслЗдовало ее, ту дьявольскую голову, которую 
она увидала у Фалурдель надъ головой обожаемаго Феба, этотъ взоръ, 
который сверкнулъ передъ ней рядомъ съ кинжаломъ. 

Появлен!е этого человзка, всегда роковое для нея, толкавшее ее 
отъ одного несчастья къ другому, вплоть до осужденя на казнь, вы- 
вело ее изъ оцзпензн!я. Ей показалось, что покровъ, окутывавпий ея 
память порвался. 

Ве подробности кроваваго происшествия, съ ночной сцены въ дом 
Фалурдель до приговора на судф, сразу воскресли въ ея памяти, не 
въ ноясныхъ, расплывчатыхъ воспоминашяхъ, какь до сихъ поръ, но 
въ отчетливыхъ, рёзкихъ, трепещущихъ, ужасныхъ образахъ. Темная 
фигура, стоявшая передъ ней, снова оживила эти воспоминаня, Почти 
изгладивиняея подъ вмявемъ чрезм$рныхъ страдав1й, подобно тому, 
какъ приближен!е огня заставляеть р$зко выступать иа бфлой бумагь 





СОБОРЪ НЕ БОГОМАТЕРИ. В." т га 
‚ невидимыя буквы, `написанныя симпатическими чернилами. Ей. ПоКаза- т 
лось, что всВ раны ея’ сердца раскрылись снова и сочатея. кровью. _ 
— А! — крикнула она, съ судорожной ет закрывая. глаза ру- 
Бой. — Это священникъ! 


Затвмъ руки ея безпомощно опустились, и она сидфла, понуривь = 
голову, устремивъ глаза въ землю, безмолвно, — трепетная. °. Г 



















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Черный плащь окутываль его съ головы до ногъ, капюшонь такого‘ же цвёта за- 
крывалъ лицо. 


Овященникъ смотрёлъ на нее глазами коршуна, который долго 
задавалъ круги въ воздух надъ головой бфднаго жаворонка, притаив- 
шагося въ нивф, долго молча суживаль спираль своего’ полета, и 
вдругъ, какъ молн1я, бросился на добычу и теперь держить трепещущую 
птичку въ когтяхъ. 

Эсмеральда тихо проговорила: 






— Кончайте! Нанесите. оо р — Она в в: 

-— Я внушаю вамъ ужасъ? — спросиль онъ. 

_ Ея губы искривились будто улыбкой. 

— Да, палачь еще смФется надъ осужденной. Воть уже цфлые 
`мФеяцы, что онъ преслфдуеть меня, грозитъ мнф, пугаеть меня! Боже, 
какъ я была счастлива безъ него! Онъ толкнуль меня въ эту про- 
пасть! Небо! это онъ убилъ... онъ убиль его... моего Феба! 
® Рыдая, она подняла глаза на священника. 

— 0, презрённый! кто вы? что я вамъ сдёлала? Вы, стало-быть, 
сильно ненавидите меня? Что вы имфете противъ меня? 

— Я люблю тебя!— крикнулъ священникъ. 

Слезы Эсмеральды сразу высохли. Она смотрёла на священника 
отупымъ взглядомъ. Онъ же упалъ передъ ней на колЪни и пожиралъ 
`ее пламеннымъ взглядомъ. 

— Слышишь ты? Я люблю тебя! — еще разъ закричалъь онъ. 

— Какая любовь! — прошентала несчастная, содрагаясь. 

Онъ продолжаль: 

— Любовь осужденнаго грзшника. 

Оба н%$сколько секундъ молчали, подавленные тяжестью испы- 
_ тываемыхь ощущен; онъ — обезум$вший, она — совершенно отупв-\ 
_ шая. 

‚— Слушай, —затоворилъ, наконецъ, священникъ, къ которому верну- 
лось странное спокойств!е. — Ты все узнаешь. Я теб признаюсь въ 
томъ, въ чемъ до сихъ порь едва рёшался признаться самому себф, 
когда вопрошалъ свою совфеть въ ть поздн!е ночные часы, когда мракъ 
такъ глубокъ, что самъ Богъь, кажется, ничего не видить. Слушай. Ло 
°встрчи съ тобой, я быль счастливъ... 

— Ия также! — со слабымъ вздохомъ прошептала она, 

— Не прерывай меня... Да, я ‘былъ счастливъ, по крайней мёрф, 
считаль себя таковымъ. Я быль зисть; на душВ у меня было ясно 
и свётло. Никто не держалъ голову такъ высоко, какъ я. Священ- 
ники учились у меня изломудрю, доктора — наукЪ. Да, наука была 
для меня всёмъ. Она была мн3 сестрой, и я этимь довольствовался. 
Между тВмъ, съ лВтами мн приходили друМя мысли. Не разъ моя 
плоть волновалась, когда мн случалось видфть проходившую мимо 
женщину. Не разъ волневе крови, которое я, безумный юноша, ду- 
малъ, что подавиль навфки, судорожно потрясало желфзные обфты, 
приковывави!е меня, презрЪннаго, къ холоднымъ церковнымъ плитамъ. 
Но постъ, молитва, занятя, умерщвлене плоти снова вернули душ 
господство надъ тфломъ. Я избфгаль женщинъ. Къ тому же, стоило 


° мнф открыть книгу, чтобъ всф нечистыя помыслы разсвялись передъ 


лучезарнымъ с1яшемъ науки. Черезъ н$сколько минуть я чувствовалъ, 
° какь всв тяжелыя мреоыя дфла отступали все дальше и дальше, я 
‘снова становился спокойнымъ, созерцая въ душевной ясности осл$пи- 
тельное, но спокойное с1ян1е в$чной истины. Пока д1аволъ насылаль 
для моего прельщеня лишь неясные женсв!е образы, проходиви!е мимо 
меня по одиночкВ то въ храмЪ, то на улиц, то на поляхъ, и развв 
слегка только тревоживиие меня во снф, я легко побфждаль давола. 
Увы! если побЪда осталась не за мной, я не виновенъ, не одинаковыя 
силы ‚даны д1аволу и челов ку... Слушай же! Однажды... 





ул 
`тозову Въ. плечи, какъ овечка, ожидающая ‘удара отъ о Жасниха. ь 


ее. 
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Здесь 
его вырывались вздохи, похоже на хрипъ и стонъ. 
Онъ продолжалъ: 


священникъ ‘остановилея, и ‘узница. слышала, какъ. _ИЗЪ груди 


— аЫ я стояль, облокотясь, у окна моей кельи. Что я тогда _ 


читалъ?.. Теперь все перепуталось у меня въ голов%... Итакъ, я чи- 
талъ. Окно выходило на площадь. Я услыхалъ звукъ бубна и музыку. 
Досадуя, что мн м%шаютъ, я взглянуль въ окно. То, что я увидалъ, 
видфли и друме, а между т$мъ, то было зрёлище, созданное не для 
челов ческихъ глазъ. Тамъ, посрединЪ площади,—былъ ярый полдень— 
плясало очаровательное создане. У нея были чудные черные глаза, 
въ черныхь волосахъ, подъ солнечными лучами, загорались золотыя 
нити. Ножки исчезали въ движенш, какь спицы быстро вертящагося 
колеса. Вокругъ головы и въ ея черныя косы были вплетены золотыя 


пластинки, сверкави!я на солнц и образовавпия на ея лбу какъ бы. 


корону изъ звфздъ. Ея платье, усфянное блестками, отливало голубымъ 
цвзтомъ и все искрилось, какъ лФфтняя ночь. Ея гибыя, смуглыя руки 


сплетались вокругъ тали и расплетались, какъ два шарфа. Формы ея’ 


тзла были удивительно красивы. Какое это было ослёпительное созда- 
не, о выдфлялось какь нЪчто лучезарное даже при яркомъ свфт% 
солнца!.. Увы, эта дфвушка была ты!.. Изумленный, опьяненный, 
очарованный я поддался искушен!ю смотрёть на тебя. Я смотр®лъ на 
тебя, пока не вздрогнуль отъ ужаса, чувствуя, что уже не въ силахъ 
противиться року. 

Подъь гнетомъ тяжелыхъь воспоминавй, священникъ снова остано- 
вился. 

ЗатВмъ продолжалъ: 

— Уже вполовину побфжденный, я пытался ухватиться за что-ни- 
будь, чтобы удержаться въ своемъ падени. Я припомнилъ т№ сти, 
которыя сатана уже разетавляль мнз. Создане, которое я видзль 
передъ собой, было одарено такой сверхъестественной красотой, что она 
могла быть только даромъ неба или ада. То не была дфвушка, создан- 
ная, какъ мы всё, изъ земли и блдно освфщенная изнутри мерцаю- 
щимъ лучомъ женской души, То быль ангелъ; но не лучезарный 
ангель свфта, а ангель мрака и пламени. Въ ту минуту, какъ я по- 
думалъ объ этомъ, я увидалъ возл тебя козу— животное всфхъ шабашей: 
она смотрфла на меня, смЗясь. Рога ея при полуденномъ солнц гор$ли, 
какь огненные. Туть я началъ подозрзвать западню со стороны д1авола 
и уже не сомнфвался, что ты порождевше ада, посланное мн на по- 
тибель. Я быль убъжденъ въ этомъ. 

Туть священникь взглянуль прямо въ лицо узниц8 и прибавиль 
холодно: 

‹ — Яи теперь убЪжденъ въ этомъ... Между тмъ, очароваве двй- 
ствовало мало-по-малу; твоя пляска кружила мн голову; я чувство- 
валъ, какъ колдоветво овладфвало мной; все, что должно было бодретво- 
вать въ моей душф, засыпало, и, подобно людямъ, умирающимъ въ 
снфгу, я съ удовольстемъ поддавался этому сну. Вдругь ты начала 
пёть. Что мнф, несчастному, оставалось дфлать? Твое пВн!е было еще 
очаровательнфе пляски. Я хотлъ бЪжать. Невозможно. Я былъ, какъ 
пригвожденный. Мн казалось, что мраморныя плиты пола доходять 
мн% до колёнъ. Пришлось остаться до конца. Ноги у меня были какъ 
`ледъ, а кровь кипфла. Наконецъ, ты, можетъ-быть, сжалилась надо 
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г аа. —ты перестала пфть и исчезла. Мало-по-малу, осяфпительное 1 ви-. 
о двн!е въ моихъ глазахъ и звукъ чарующей музыки въ моихъ. ‘ушахъ 
стали исчезать. Я упалъ на подоконникь, обезсиленный и неподвижный, 
хакъ разбитая статуя. Звонъ къ вечерни пробудилъ меня. Я всталъ и 
убЪжаль; но увы! во мнЪ что-то рушилось, что уже не могло под- 
‘няться: явилось что-то. новое, пришедшее а. оть чего я не’ могь 
‘убЪжать. 
° Онъ снова помолчалъь и продолжалъ: 
— Да, съ этого дня во мн поселился. другой челов®къ, котораго 
я не зналъ. Я пустилъ въ ходъ всё средства противодЪйств1я — покая- 
н1е, молитву, работу, книги. Безумство! О, какимъ пустымъ звукомъ 
кажется наука, когда въ отчаяни прибъгаешь къ ней съ головой, пол- 
ной страстей! Знаешь ли ты, чтд я съ этой минуты постоянно ВиДфлЬ 
между собою и книгой? Тебя, твою тёнь, лучезарное видзн!е, промельк- 
нувшее однажды передо мной. Но этоть образъ уже имлъ иную окраску: 
онъ быль мрачный, зловфиий, темный, какъ черный кругъ, долго преслф- 
дующ зрзн1е неосторожнаго, который прямо взглянулъ на солнце. Не 
будучи въ силахъ избавиться оть твоего образа, вЪчно слыша твою 
пеню, взчно видя передъ собой твои пляшущ!я ножки, вЪчно ощущая 
‘ночью твое прикосновене къ себ, я жаждалъ снова: увидать тебя, 
прикоснуться къ тебЪ, узнать, кто ты, убздиться, дВйствительно ли ты 
походишь на тоть идеалъ, который ты оетавила въ моей памяти, —быть- 
можеть, разбить мою мечту о дБйствительность. Во всякомъ случаф, я 
надфялея, что новое. впечатлЪн1е изгладить прежнее, а прежнее мнЪ 
стало невыносимо. Я началъ разыскивать тебя и снова увидалъ. На, свое 
несчастье, когда я увидалъ тебя два раза, я ‘пожелалъ видЪфть тебя 
тысячу разъ, видфть тебя вфчно! Послф этого — какь могъ я остано- 


° ВиТЬСЯ на этой адской ‘покатости—я уже не принадлежалъ себ. Врагъ 


человёка привязалъ. къ твоимъ ногамъ конецъ нити, которымъ связалъ 
мои крылья. Я сталъ такимъ же бездомнымъ бродягой, какъ ты. Я 
поджидалъ тебя на церковныхъ папертяхъ, за угломъ улицъ, караулилъ 
тебя на вершин своей башни. И съ каждымъ днемъ я все боле и 
’ боле очаровывалея тобою, приходиль все въ большее и большее от- 
чаяне, все больше ‘и больше поддавался колдоветву. Я окончательно 
погибалъ! Я узналъ, что ты- цыганка, египтянка, гитана, цынгара; какъ 
могь я сомнЪваться, что ты колдунья! Слушай. Я надфялся, что 
процессъ избавить меня отъ твоихъ чаръ. Колдунья околдовала Бруно 
д’Аста. Онъ добился ея сожжевя и исцфлился. Сначала я пытался 
запретить тебЪ доступъь на площадь передъ соборомъ, надфясь позабыть 
тебя, если ты не вернешься. Ты не обратила вниман!я на это запре- 
щен!е. Тогда мнз пришла мысль похитить тебя. Однажды ночью, я 
сдфлалъ попытку. Насъ было двое. Мы ужб поймали тебя, когда явился 
этотъ злосчастный офицеръ и отбилъ тебя. Этимъ онъ положилъ начало 
своему несчастью, твоему и моему. Наконець, не зная, что дфлать, 
уда броситься, я донесъ на тебя консистор!и. Я думалъ, что исц®люсь, 
какъ Бруно д’Астъ. У меня также смутно мелькала мысль, что процессъ 
предасть тебя въ. мои руки, и что разъ ты попадешь въ тюрьму, ты 
уже не уйдешь отъ меня, что ты уже довольно долго владфешь мной, - 
чтобъ я въ свою очередь могь овладЪть тобой. Когда дфлаешь зло, 
надо дфлать его вполнф. Безум!е остановиться на полдорогВ, котда 
‘ядешь на чудовищное дфло! Завершенное ‘преступлен!е доводить до 
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радостнаго изступлен!я. Итакь, я донееъ ‘на тебя. Св Этих поръ я т 
сталь пугать тебя при вотр$чахъ. Замыселъ, который я питалъ противъ . 
тебя, гроза, которую надвигалъ на твою голову, прорывались въ угро- 
захъ и вспышкахъ`съ моей стороны. Однако, я еще колебался. 'Мой 
планъ имфль ужасаюцйя стороны, заставлявиия меня отетупать передъ 
нимъ. Можетъ-быть, я и совсфмъ отказался бы отъ него, можеть-быть, 


о т | 
ты 


И _ . 





Я смотрфла на тебя. 


моя чудовищная мысль засохла бы у меня въ мозгу, не принеся плода; 
но всякая злая мысль непреклонна и требуеть перехода къ дЪлу; однако, 
тамъ, гдз я считаль себя всемогущимъ, судьба оказалась сильн%е _ 
меня. Увы! увы! это она взяла тебя и бросила тебя подъ колеса ма-. 
шины, которую я коварно соорудилъ!.. Слушай. Я подхожу къ концу. 
Однажды — опять былъ такой же солнечный день —я встр$фтилея съ о 
челов комъ, произнесшимъ твое имя со см$хомь и съ’ сладострасмемъ 
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‘в и КТОРЪ Г юг о. | 
о Взтлядь. Проклятие! Я послфдоваль за НИМЪ. Остальное м из. =. 


* вфетно... 


Онъ умолкъ. 
_У молодой дввушки нашлось только одно слово: 
— 0, мой Фебъ! 
— Не называй этого имени!— вскрикнулъ священникь, схватывая 


_ ее за руку. — Не произноси его! Это имя погубило насъ вс$хъ! Или 


скорфе мы всВ губили другь друга по вол неумолимаго рока!.. Ты 


о страдаешь, зябнешь, слфинешь отъ постояннаго мрака, тюрьма давить 


$ 





_ тебя; но, быть-можетъ, въ душ$ твоей еще сохранился какой-нибудь 


свзть, хотя бы твоя дфтекая ‘любовь къ этому пустому офицеру, играв- 
шему твоимъ сердцемъ! Я же ношу мракъ въ душ, во мнВ зима, 
ледъ, отчаян!е, ночь... Знаешь ли ты, какъ я страдалъ? Я присутство- 
валъ при твоемъ процессё. Я сидфяль въ числВ представителей конси- 
стори. Да, подъ однимъ изъ священническихъь капюшоновъ бился въ 
судорогахъ грёшникь, находян!йся подъ проклятемъ. Я быль тамъ, 
когда тебя привели, присутствовалъ при твоемъ допрос$... Волчья бер- 
лога!.. Я видфлъ, какъ медленно воздвигалась для тебя вислица, создан- 
ная мною, моимъ преступлен!емъ... Я присутствовалъ при допрос$ сви- 
дЬтелей, при предъявлен!и документовъ, при чтени всего обвиневя; 
я могь считать каждый твой шагъь на скорбномъ пути; я слышалъ, 
какъ этоть хищный звфрь... королевсый прокуроръ... О! я не предвид®лъ 
пытки! Слушай! Я послВдовалъ за тобой въ застВнокъ. Я видёлЪ, какъ 
тебя раздёлъ и какъ схватилъ тебя своими гнусными руками палачъ. Я 
видфль, какъ твою ножку—ту ножку, за прикосновен!е къ которой гу- 
бами я отдалъь бы все въ м, подъ которую бы я съ радостью поло- 
жилъ свою голову, чтобъ она раздавила эту голову, — я видВлЪ, какъ 


‚ эту ножку сжаль ужасный „сапогь“, превращающий члены живого суще- 


ства въ кровавую массу. О, презрВнный! Смотря на все это, я избороздилъ 
себ% всю грудь кинжаломъ, который держалъ подъ плащомъ. При крик, 


_вырвавшемся у тебя, я вонзиль кинжалъ въ себя, и если бъ я услыхаль 


еще крикъ, острее пронзило бы мн сердце! Взгляни: рана еще не 
зажила. 

Онъ распахнулъ рясу. ДЪйствительно, на груди виднфлась какь бы 
царапина отъ когтей тигра, а на боку — довольно большая и плохо за- 


_ тянувшаяся рана. 


Узница въ ужас отшатнулась. 

— Сжалься надо мной, дввушка,—молилъ священникъ.—Увы! Увы! 
°Ты не знаешь, что такое несчастье. О! любить женщину и быть мона- 
_ хомъ! Возбуждать ненависть! Любить дёвушку страстно, за одну ея улыбку 


` быть тотовымъ отдать всю свою кровь, всего себя, свою репутацию, 


свое спасен!е, безсмерте, вЪчность, всю настоящую жизнь и будущую; 
сожалЪть, что ты не король, не тен, не императоръ, чтобы имзть. 
возможность повергнуть къ ея ногамъ еще большую жертву; и въ сно- 
видъшяхь и мысленно прижимать ее къ своей груди и видФть, что она, 
влюблена въ военный мундиръ; имфть возможность явиться къ ней только. 
въ монашеской рясф, возбуждающей въ ней, быть-можетъ, отвращене и 


‚ страхъ! Видфть, тая въ душ ревность и б$шенство, какъ она расточаеть. 


сокровища любви и красоты жалкому хвастуну! Видть, какъ это суще- 
ство , одинъ взглядъ на которое зажигаеть всю кровь, какь эта нёж- 


7: _ ная грудь, краснеть и трепещеть подъ поцфлуями другого! О, небо! 
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> _  СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ. БОГОМАТЕРИ — т 
_ Любить эту ножку, руку, плечо, грезить о голубыхъ жилкахъ на ему — 
о ч0й кожф до того, что ночью валяться въ корчахъ на полу своей кельи, И 
и видфть, что вместо ласкъ, которыми ты мечталь осыпать ее, ты до- | 
велъ ее до пытки! Успфть только уложить ее на кожаный тюфякъ! Ла! | 

это настояпие клещи, раскаленныя на адскомъ пламени! О, счастливы. 
т, кого распиливають надвое или разрываютъ лошадьми на четыре 
части! Имфешь ли ты нонят!е о мукахъ, которыя испытываешь въ долгую 
ночь, когда кровь кипить въ твоихъ жилахъ, когда сердце разрывается 





на части, голова готова лопнуть, зубы впиваются въ руки; когда мысль = 


твоя постоянно возвращается къ твоей любви, ревности и отчаянйю, 
и кажется, что остервенфлые палачи непрестанно поворачивають тебя. 


на раскаленной р8шеткЪ! Молю тебя, сжалься! дай минуту вздохнуть; — 


посыпь немного пепла на эти пылаюпие угли! Отри, умоляю тебя, потъ, 
струящийся по моему лицу! Дитя, мучь меня одной рукой, ласкай дру- 
гой! Сжалься надо мной, сжалься! | 

Священникь лежалъ на каменномъ мокромъ полу’ и бился головой 
объ углы каменныхъ ступеней. Дъвушка слушала его и смотрвла 
на него. | 

Когда же онъ, изнемогая и задыхаясь, умолкъ, она проговорила: 

— О, мой Фебъ! 

Клодъ подползъ къ ней на колВняхъ. 

— Умоляю тебя! — вскричалъ онъ, — если въ теб есть сердце, не 
отталкивай меня! О, я люблю тебя! Я— презр®нный, несчастный! Когда 
ты произносишь это имя, ты какъ будто терзаешь своими зубами всБ 
фибры моего сердца. Сжалься! Если ты исчаде ада, я послёдую за 
тобою въ адъ. Я все сдЗлалъ, чтобы попасть туда. Адъ, гл ты будешь, бу- 
деть для меня раемъ; видъ твой для меня высшее блаженство! О, скажи! 
ты отворачиваешься оть меня? Мн казалось, что въ тотъ день, когда 
женщина отвергаетъь такую любовь, горы должны сдвинуться съ мЪота. 
- О! если бъ ты пожелала, какъ мы могли бы быть счастливы! Мы бы 6%- 
жали, — я устроиль бы твой побфгъ, — ушли бы куда-нибудь, отыскали 
бы мЪстечко на землЪ, гдз больше всего солнца, гдЪ кругомъ деревья 
и вБчно голубое небо. Мы бы любили другъ друга, сливались бы ду- 
шами, вёчно жаждали бы одинъ другого и утоляли бы эту жажду изъ 
кубка неизсякаемой любви. 

Эсмеральда разразилась ужаснымъ неудержимымъ хохотомъ. 

— Взгляните, мой отець, у васъ руки въ крови! 

Священникъ н$зсколько минутъ, не спуская глазъ, пристально ©мо- 
тр®ль на свои руки. 

— Ну, да, — сказаль онъ, наконець, съ странной кротостью, — 
оскорбляй меня, насмзхайся надо мной, добивай! Но иди со мной. 
Поспшимъ. Я сказалъ теб, что завтра... ты знаешь, висзлица на’ 
Гревской площади всегда готова. Ужасно будетъь видфть, какъ тебя по- 
везутъ на тельгв! О! Пощади!.. Никогда еще я не чувствоваль такъ, 
какъ теперь, до чего я люблю тебя!.. О, пойдемъ со мной! Со време- 
_ немъ ты, можетъ-быть, полюбишь меня, посл того, какъ я спасу тебя... 
Можешь ненавидзть меня такъ долго, сколько тебз будетьъ угодно. 
Только пойдемъ... Завтра, завтра! висфлица! твоя казнь! О, спасись! 
пожалЪй меня! 

Онъ взяль ее за плечо, самъ не помня себя, и хот$ль увлечь ее. 

Она устремила на него неподвижный взглядъ. 
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виктор РЮ20-- 
_ — Что сталось съ моимъ Фебомъ? СЫ Я 
— А! — проговориль священникъ, выпуская ея руку. — Вы не- — 
° умолимы! — - 
— Что сталось съ Фебомъ? — холодно повторила она. И 
— Онь умеръ! — закричаль священникъ. о 
— Умеръ, — повторила она тёмъ же ледянымъ голосомъ, не `дви- 
таясь, — зачъмъ же вы говорите мнф о жизни? 
—  Онъ не слушаль ея. 
_ —Да, да, — говориль онъ будто самъ съ собой, — онъ, вфроятно, 
°— умеръ. Кинжалъь вошелъ тлубоко. Мн кажется, я остреемъ коснулся 
° сердца. О, я жиль тогда на остреф этого: кинжала! : 
Г! ДЪвушка бросилась на него, какъ разъяренная тигрица, и съ сверхъ- 
естественной силой толкнула его къ ступенямъ л$етницы. 
— Уходи, чудовище! Уходи, убца! Дай мн умереть! Пусть. 
° наша кровь — моя и его — наложатъ несмываемое пятно позора на твое. 
° чело! Быть твоей, священникъ! Никогда! Никогда! Ничто не соединить 
насъ; не соединить даже адъ! Уходи, проклятый! Никогда! 
Овященникъ споткнулся у лёстницы. Онъ молча высвободилъ ноти. 
изъ складокъ своей рясы, взялъ фонарь и началъ медленно подниматься 
по ступенямъ, которыя вели къ двери. Онъ отворилъь эту дверь и ` 
вышелъ. 
Вдругь узница увидала, что голова его снова появилась; выражен!е 
’ его лица было ужасно, — и онъ крикнулъ ей хриплымъ оть бЪшенства 
и отчаян!я голосомъ: 
— Говорю тебё, —онъ умеръ! , 
Эсмеральда упала ничкомъ на землю, и въ тюрьм$ не стало слышно 
другого звука, какъ монотоннаго звука падавшей капли, колебавшей въ 
темнотв поверхность лужи. 






у 


у. 
Мать. 


Я думаю, что нфть на свфтв ничего боле радостнаго тёхъ мыслей, 
которыя пробуждаютея въ сердцв матери при видВ башмачка ея ре- 
бенка. Въ особенности башмачка праздничнаго, расшитаго, въ ко- 
торомъ ребенокъ еще не ходилъ. Глядя на этотъ крошечный башма- 
чокъ, матери кажется, что она видить своего ребенка. Она улыбается 
ему, цфлуеть его, говорить съ нимъ. Можетъ ли быть такая маленькая 
ножка, думаеть она; достаточно ей побмотрзть на такой башмачокъ, 
чтобъ представить себё отсутствующаго ребенка. Мать его видить жи- 
вого, веселато, видить его—съ его н-жными ручками, круглой головкой, 
чистыми губками, ясными глазками съ голубымъ оттвнкомъ бфлка. 
Зимой, онь ползаеть на коврф, привстаетъ около табуретки, и мать, 
боится, чтобъ онъ не подошелъ къ огню. Л$томъ, онъ на дворё, въ саду, 
выдергиваеть травку, выросшую между камней, безъ страха разгляды- 
ваеть большихъ собакъ, лошадей, играетъ раковинами, цвзтами и за- 
ставляеть браниться садовника, когда находить песокъ на клумбахъ и 
землю на дорожкахъ. Все блестить и см$ется вокругь него; дуно- 

` еше взтерка и лучъ солнца, играющий въ его растрепанныхъ волоси- 
кахъ. Все это наноминаеть башмачокъ, и сердце матери таетъ, какъ. 
воСкЪ НА ОГНЗ. 
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Но ‘когда ребенокъ пропаль, эти радостный, нжныя воспоминания. 
а въ муки. ХорошенькЙ башмачокъь дфлается орущемь 
пытки для сердца матери. Ко веёмъ нёжнымъ и глубокимъ чувствам. 

прикасается не ангелъ, а демонъ. . 

Въ одно утро, когда майское солнце вставало на томъ синемъ небь, 
на фон котораго Гарофоло любилъ помфщать свои картины, изобра- 
жаюцйя снят!е со креста, затворница Роландовой башни услышала ии 
_колесъ и топотъ лошадей на Гревской площади. 

Она не обратила на это вниман!я, сдвинула волосы на уши; чтобы 
меньше слышать и продолжала стоять на колфняхъ предъ неодушевлен- 
нымъ предметомъ, который обожала въ продолжене пятнадцати лЪтъ.. 
Этотъ башмачокъ, какъ мы уже говорили; былъ весь ея мръ. Ея мысль 
была навсегда прикована къ нему. Сколько горькихъ упрековъ, сколько. 
молен!, сколько рыдавй возсылала она къ небу, по поводу этой. без- 
двлушки изъ розоваго атласа, могь бы сказать только одинъ мрачный 
погребъ Роландовой башни. Сколько горькаго отчаянья разливалось надъ 
этимъ Маленькимъ, грацознымъ предметомъ! Въ это утро горе ея ка-‘ 
залось еще сильно, чЪмъ когда-либо, ея громкое и однообразное при- 
читан!е раздирало душу. 

— Лочь моя, — говорила она, — дочь моя! Бфдное мое маленькое 
дитятко, неужели я никогда не увижу тебя? Неужели все кончено? 
МнЪ кажется, что это было вчера! Господи, если Ты хотВлъ такъ скоро 
‚ отнять ее, лучше бы не давалъ мн ея. РазвЪ Ты не знаешь, какъ 
близко намъ наше дитя, разв8 не знаешь, что, потерявъ ребенка, мать. 
теряеть все!: 

-- Зачфмъ я, несчастная, вышла въ тотъ день! — Господи, Господи! 
В$дь Ты видфлъ меня съ нею, когда я грфла ее у огня, когда она улы- 
балась У моей груди, когда я цфловала ея ножки, какъ же Ты могъ 
отнять ее? Если бъ Ты тогда взглянуль на насъ, Ты не могъ бы отнять 
У меня мою радость, мою послфднюю любовь! Неужели я такая пре- 
ступная, что Ты не могъ взглянуть на меня, прежде чЪмъ такъ ужасно 
казнить? — Увы, увы! воть башмачокъ, а гдЬ теперь ножка? Гдз дитя 
мое? Лочь моя, дочь моя, что они съ тобой сдфлали? Господи! возврати 
мнЪ ее. Пятнадцать лётъ, на колЪняхъ молю, разв это не достаточно? 
Отдай мн ее на день, на часъ, на минуту, на одну минуту, и повергни 
меня въ адъ на взчность! Если бъя могла захватить край Твоей ризы, 
я бы не выпустила ее, пока Ты не отдаль бы мн моего ребенка. 
Господи, неужели не трогаеть Тебя этотъь башмачокъ? Неужели можно 
приговаривать мать къ такой каторг$, въ продолжене пятнадцати льть! 
Матерь Божя, Царица небесная! Моего младенца отняли, украли, съ$ли, 
пили его кровь, дробили его кости... Пресвятая Дфва, пожалВй меня! 
Я хочу, хочу мою дочь! Что мн® въ томъ, что она въ раю? Миф не ангела 
надо, а мою дочь! Я львица и хочу своего львенка. Я разобью толову 
мою о камни, я погублю душу, если не возвратятъ мн моего ребенка! 
Видишь, я искусала вс свои руки, неужели у Тебя нфть милосердя? 
Не давайте мнф ничего, кромВ чернаго хлЪба, но дайте мн% мою дочку: 
она, какъ солнце, согреть мое сердце. Увы, Господи Боже мой, я 
страшная гр®шница, но дочь моя дфлала меня лучше; изъ любви къ 
ней, я была ‘набожна; я видфла Тебя сквозь ея улыбку. О, дай еще 

_ разъ, одинъ разъ надфть этоть башмачокь на ея розовую ножку, и я 

умру, блатословляя тебя, Мать Святая! Пятнадцать лЪть,—она бы ужь. 


НЕ у 
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‘теперь была взрослая! Бфдное дитя! Значитъ, это правда: я не увижу | Ё 
‚ ея никогда, ни даже на небесахъ! Я вздь не попаду туда. О, ужасъ! 


имВть только ея башмачокъ! УЙ, 

Несчастная бросилась къ этому башмачку, предмету ея утёшеня и 
отчаянья, и раздирательно зарыдала, какъ въ первый день. Для матери, 
потерявшей своего ребенка, время не приносить забвен1я. Такое ‘горе 
не старится, траурныя платья изнашиваются, мракъ же остается въ 
‚ сердцз. т 

Въ эту минуту она услыхала за своимъ окномъ веселые дётек!е 
голоса. Веявый разъ, когда она видфла или слышала дЪтей, она прята- 
лась въ самый темный уголъ своего каменнаго гроба и, казалось, хо- 
тВла проникнуть головой въ стБну, чтобы не слыхать ихъ. Этоть разъ 
она, напротивъ, стала жадно прислушиваться. Маленьюй мальзчикъ 
только что сказалъ: 

— Сегодня будуть вЪшать цыганку. 

Какъ паукъ бросается на пойманную муху, такъ она бросилась къ сво- 
`ему оконцу, которое выходило, какъ извЗетно на Гревскую площадь. 
Передъ постоянной висфлицей, дЪйствительно, была поставлена лвстница 
и помощникъ палача поправляль тамъ как1я-то цёпи. Кругомъ было 
нзоколько человЪкъ. 

Смвюцяся двти были уже далеко. Узница искала глазами кого бы 
разспросить. Она замфтила священника, который дфлаль видъ, что 
смотрить въ молитвенникъ, но былъ гораздо болЪе занять висвлицей. 
Она узнала архидакона, святого челов$ка. 

— Отецъ мой, — спросила она, — кого будуть вфшать? 

Священникъ посмотр®лъ на нее, не отвфчая. Она повторила свой 
‚ вопросъ, тогда онъ сказалъ: 

— Не знаю. 

— Туть проходили дфти, которые говорили, что цыганку, — про- 
должала затворница. 

— Кажется, да, — отвётилъ священникъ. 

Пакетта Ла-Шанфлёри разразилась хохотомъ пены. 

— Сестра моя, — сказаль архид1аконъ, — вы, должно-быть, сильно 
ненавидите цыганокъ? 

— Еще бы не ненавидфть! — закричала она: —онф вздьмы, воровки 
дьтей! Он% растерзали мою дЪвочку, мое единственное дитя! Он® растер- 
зали и мое сердце! 

Она была страшна. Священникъ холодно смотрфлъ на нее. 

— Одну я особенно ненавижу, я прокляла ее,— продолжала, затвор- 
ница, — это молодая, ей столько лЪть, сколько было бы моей дочери, 
если бъ ея мать не съЗла мое дитя. Каждый разъ, когда этоть зм$е- 
нышъ проходить мимо меня, у меня кипить кровь! 

— Ну, такъ радуйтесь, сестра моя, —сказалъ священникъ, холодный, 
какъ статуя на гробниц, — вы увидите именно ея смерть. 

Онъ опустиль голову на грудь и медленно удалился. 

Затворница всплеснула руками отъ радости. 

— Я ей предсказывала это! Спасибо, священникъ!—завричала она, 

И она стала ходить передъ р5шеткой своего окна; волосы ея были 
растрепаны, глаза горвли; она стукалась плечомь о стёны, какъ за- 
пертая въ клЪтку волчица, которая голодна и чувствуеть приближеше 
часа кормлевя. 
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т. 
три различныя мужеюя сердца. 


Фебъ, однако, не умеръ. Так!е люди живучи. Метръ Филишть Лёлье 
сказаль Эсмеральдь, что онъ умираеть, по ошибкВ или для шутки. 
Архидаконъ сказаль ей, что онъ умеръ, потому что, хотя ничего не 
зналъ, но надфялся, что это такъ, желаль этого, увзрялъ въ томъ са- 
мого себя. Да и не могь онъ сообщить женщин$, которую любилъ, хоро- 
иця взсти о своемъ соперникВ. Всяый мужчина на его мет не посту- 
пиль бы иначе. 

Рана Феба была, хотя и опасна, но мене опасна, чВмъ надфялся архи- 
длаконъ. Аптекарь, къ которому солдаты принесли раненаго, съ недвлю 
опасался за его жизнь и объясняль ему это по-латыни. Но молодость 
взяла свое, и природа, спасла больного, несмотря на предсказане л$- 
каря. Когда онъ еще лежаль у аптекаря, онъ долженъ былъ отвёчать 
на допросъ Филиппа Лёлье и слфдователей, что ему совеВмъ не нрави- 
лось. Поэтому, какъ только онъ почуветвоваль себя лучше, онъ ушелъ, 
оставивъ свои золотыя шпоры въ вознагражден1е аптекарю. Это, впро- 
чемъ, не помфшало сл$детвю. Въ то время не занимались правиль- 
ностью процесса: лишь бы обвиняемый былъ повфшенъ, это—все, что 
было нужно. Судьи имфли достаточно уликь противъ Эсмеральды. 
Они считали Феба убитымъ, и все было кончено. 

Фебъ, съ своей стороны, не думалъ куда-нибудь прятаться, а просто 
отправился въ свой полкъ, который стояль въ Иб-ен-Бри, недалеко 
оть Парижа. 

Ему не улыбалось лично участвовать въ этомъ процессВ. Онъ чув- 
ствовалъ, что онъ будеть смъшонъ. Онь самъ не зналъ хорошенько, ^ 
что думать объ этой истори. Невзрующий, но полный предразсудковъ, 
какъ всяый солдатъ, который прежде всего солдать и только, онъ не 
особенно быль спокоенъ по поводу козы, способа, кавъ онъ ветрЗтилъ 
Эсмеральду, ея признан1я въ любви, ея принадлежности кь цыганамъ 
и, наконець, по поводу чернаго монаха. Онъ во всемъ этомъ видёль 
больше колдовства, чёмъ любви, она была колдуньей, можетъ-быть, са- 
мимъ чортомъ; а можеть-быть, эта истор!я была комедей, или, какъ 
говорили тогда мистерей, гдф онъ играль невыгодную роль побитаго 
и осмфяннаго. Капитанъ чувствоваль стыдъ, такъ превосходно выра- 
женный Лафонтеномъ: стыдилея какъ лисица, пойманная курицей. 

Онъ, впрочемъ, надфялся, что все это не распространитея, что имя 
его не будеть произнесено и что молва не пойдеть дальше залы Тур- 
нель. Онъ не ошибался; тогда не было судебныхъ газетъь и, такь какь 
въ то время не проходило дня, чтобы не сварили фальшиваго монет. 
чика, не повфсили вфдьмы, не сожгли еретика, то вс такь привыкли 
видфть расправу среднев$ковой Фемиды, съ ея засученными рукавами 
и голыми руками, что никто на это не обращаль внимая. Люди изъ 
хорошаго общества и не знали именъ этихъь несчастныхь и только 
черный народъ иногда наслаждался этимъ грубымъ зрёлищемъ. Казнь 
была обычнымъ явлешемъ уличной жизни, какъ таганчикь блинопёка 
или бойня мясника. Палачъ быль тоть же мясникъ, только поважн%е. 

Соб. Парижской Богоматери. Ч. И. 6. 
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Фебъ скоро успокоился наечеть колдуньи Эсмеральды или Сими- 


` ларъ, какъ онъ говорилъ, удара ножомъ цыганки или монаха (не все 


пи ему равно) и исхода процесса. Но какъ только его сердце опустёло, 
въ него вернулся образъ Флёръ - де-Лисъ. Сердце капитана Феба не 
выносило пустоты. 

Къ тому же Кё-ен-Бри было очень скучное место; это была ма- 
ленькая деревня, наполненная кузнецами, бабами съ грубыми руками, 
тянущимися вдоль улицы полуразрушенными хижинами. 

Флёръ-де-Лисъ была его предпослёдняя ‘страсть: она была хоро- 
шенькая дВвушка съ хорошенькимъ приданымъ, такъ что, выздоров въ 
и надфясь, что исторя съ цыганкой послВ двухь м$сяцевь уже за- 
быта, влюбленный кавалеръ въ одно прекрасное утро подъёхалъ къ 
дому Гондлорье. * 

Онъ ‘почти не замфтилъ довольно большой толпы, которая собиралась 
передъ папертью собора Богоматери; онь предположилъ, что это какая- 
нибудь праздничная майская процесся, привязаль лошадь и весело 
вошелъь къ своей прекрасной невЪст$. 

Она была одна съ матерью. - 

Флёръ-де-Лисъ все еще заботила сцена съ цыганкой, ея коза съ 
проклятой азбукой и долгое отсутетв!е Феба. Но, когда она увидала 
своего капитана, красиваго, расфранченнаго, страстнаго, она вспыхнула 
отъ радости. Благородная двица сама была прелестнфе, чёмъ когда- 
либо. Ея чудные б$локурые волосы были заплетены въ косы, платье 
ея было того небеснаго цвфта, который такъ идеть бВлокурымъ, глаза 


_ ея были подернуты томлешемъ любви, которое еще больше идетъ имъ. 


Фебъ, долго не видавний въ К6-ен-Бри никакой красоты, былъ въ 
упоени и такъ миль и галантенъ, что миръ сразу былъ заключенъ. 
Даже г-жа Гондлорье не могла упрекать его. Упреки же Флеръ-де-Лисъ 
выразились въ нёжномъ воркованьи. 

Молодая дзвушка сидЗла у окна, вышивая свой вЪзчный гротъ Неп- 


‚Туна, Капитанъ стоялъ за ея стуломъ и слущалъ ея нЪжные выговоры. 


— Гдв вы пронадали два мЪсяца, злой? 
— Клянусь, — отвзтиль н%феколько сконфуженный Фебъ, — что вы 


°  тажъ прекрасны, что заставили бы мечтать самого арх1епископа. 


Она не могла не улыбнуться. 

— Хорошо, хорошо. Оставьте мою красоту и отв$чайте на вопросъ. 

‚— Я, дорогая кузина, былъ призванъ на Ани 

— Куда это? Отчего не пришли проститься? 

— Вь Её-ен-Бри. 

Фебъ былъ радъ, что, отвЗчая на первый вопросъ, могъ обойти 
второй. 

— Но, вфдь, это совсВмъ близко. Отчего же вы не разу не посф- 
тили меня? > 

Фебъ окончательно смутился. 

— Ла, знаетб... служба... Потомъ, прелестная кузина, я былъ боленъ. 

— Боленъ! — воскликнула она съ испугомъ. 

— Да... ранене 

— Раненъ? 

Б%дная дфвочка совсЁмъ взволновалась. 

— Не пугайтесь, — успокоительно сказалъ Фебъ, — пустяки, ссора, 


| ударъ шпагой; что вамъ до этого? 
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— Что мнЪ? — воскликнула Флёръ-де-Лисъ, поднимая къ нему свои 
полные слезъ глаза. Вы не думаете то, что говорите. Какъ это случи- 
лось? Я хочу знать все. 

-— Ну, дорогая, у меня была непраятность съ Маге Фэди, вы знаете 
его? Лейтенанть изъ Сен-Жерменъ-ен-Лэ, мы немного прокололи другъ 
другу кожу. Воть и все. 

Лживый капитанъ зналъ, что дфло чести всегда возвышаеть чело- 
вЗка въ глазахъ женщины. Дйствительно, Флёръ-де-Лисъ смотрВла на 
него съ выражешемъ страха и восторга. Она все еще не вшюлнё была 
успокоена. 

— Совершенно ли вы выздоровзли, мой Фебъ? Я не знаю вашего 
Маге Фэди, но онъ дурной челов къ. Изъ-за чего же вы поссорились? 

Туть уже Фебъ, воображен!е котораго не отличалось творчествомъ, 
не зналъ какь выпутаться. 

— Развв я знаю?.. такъ, лошадь, слово! Прелестная кузина! —- 
воскликнулъ онъ, чтобы перемЪнить разговоръ, — что это за шумъ на 
площади? 

Онъ подошель кь окну. 

— Посмотрите, прелестная кузина, сколько народу! 

— Не знаю, — сказала Флеръ-де-Лисъ, — кажется, какая-то вЗдьма 
должна принести покаян!е, прежде чВмъ ее повёсять. 

Капитанъ былъ такъ увфренъ, что дфло Эсмеральды было давно 
покончено, что не смутился словами Флеръ-де-Лисъ, но все-таки 
спросилъ: : 

— Какь зовуть эту колдунью? 

-- Не знаю, — отвфчала она. 

— А что она едзлала? 

Она пожала б$лыми плечиками: 

— Не знаю. 

— Боже мой, — сказала г-жа де-Гондлорье, — теперь столько кол- 
дуновъ, что ихъ жгуть, не узнавъ даже ихъ имени. ГдЬ же ихъ всЪхъ 
узнать. Но можете быть покойны, Господь ведетъ имъ счетъ. 

Почтенная дама тоже подошла кь окну. 

— Вы правы, Фебъ, — сказала она, — какая масса народа! Даже 
на крышахъ люди. Знаете, Фебъ, это напоминаеть мн® мою молодость. 
Когда въВзжальъ король Карлъ УТ, было такъ же много народу, въ ка- 
комъ году это было, я ужь не припомню. Вамъ представляется то, что я 
товорю, очень старымъ, а меня переноситъ въ молодости. Тогда народъ 
былъ лучше, красивве. Королева сидфла за королемь на его лошади, 
вс принцы и вельможи также везли своихъ женъ. Я помню, всЪ 
смзялись, потому что Зхали рядомъ Аманьонъ де-Гарландъ, крошеч- 
наго роста и рыцарь Матефелонъ, гигантекаго роста, — тотъ, что 
столькихъ англичанъ побилъ. Очень было хорошо. Предъ всЁми рыца- 
рями несли ихъ знамена, которые такъ и блест$ли. Тутъ были и зна- 
мена и хоругви. Гд все запомнить! Сиръ-де-Каланъ — съ рыцарскимъ 
знаменемъ; Жанъ де-Шатоморанъ — съ хоругвью; Сиръ де-Куси — съ хо- 
ругвью, да съ такой богатой, какой не было ни у кого, кром герцога 
Бурбонскаго... Какъ тяжело думать, что все это было и прошло} 

Влюбленные не слушали почтенную 0с0бу. Фебъ возвратился къ 
стулу своей невфсты и облокотился объ его спинку, при чемъ взглядъ 
повёсы проникаль во вс отверстя воротника Флеръ-де-Лисъ. Этоть. 

о 
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воротникь такъ кстати раскрывался, показывалъ тавя соблазнитель- 
ныя вещи и давалъь возможность догадываться о другихъ еще болфе 
соблазнительныхъ, что восхищенный Фебъ думалъ: „Можно ли любить 
вого-нибудь, кром блондинки?“ 

Оба молчали. Молодая дЪвушка иногда подымала на него счастли- 
вые и ласковые глаза. Волосы ихъ смфшивались въ весеннемъ лучв 
солнца. 

— Фобъ, — вдругь сказала шопотомъ Флеръ-де-Лисъ, — мы чрезъ 
три мЪсяца будемъ мужемъ и женой, поклянитесь мнф, что вы никогда 
не любили другой женщины. 

— Клянусь вамъ, мой ангелъ!.. — отвфтиль Фебъ, и страстный 
взглядъ подтвердилъ искренность его словъ. Онъ въ эту минуту, можетъ- 
быть, самъ взрилъ тому, что ‘товорилъ. 

Добрая мать, видя соглас1е между молодыми людьми, вышла изъ 
комнаты за какимъ-то д$ломъ. Фебъ это замвтиль и странныя мысли 
вспыхнули въ мозгу предпр1имчиваго капитана. Флеръ-де-Лисъ его 
любила, онь былъ ея женихъ, быль одинъ съ нею, его прежняя лю- 
бовь къ ней вернулась, если ве съ прежней свЪжестью, то съ еше 
большею силой, — да развЪ это грЪхь взять свое, хотя и до времени?.. 

Флеръ-де-Лисъь была испугана выражешемъ его взгляда. Она обер- 
нулась и увидзла, что матери нфть въ комнать, 

— Боже мой, — сказала она, — какь мнз жарко! | 

— ДЬйствительно, —- отв$чаль Фебъ, — скоро полдень. Солнце 
греть. Надо закрыть занавЪеъ. 

— Яфть, нёть, — воскликнула бЪдная дфвушка, — напротивъ, мнф, 
нуженъ свЪжШ воздухъ! 

Какъ лань, чувствующая приближен!е охотника, она бросилась къ 
двери, открыла ее и выскочила на балконъ. 

Фебъ, недовольный, послфдовалъ за нею. 

Площадь предь соборомъ Богоматери, на которую, какъ извЪетно, 
выходиль балконъ, представляла зр$лище, снова испугавшее боязливую 
Флеръ-де-Лисъ. 

И площадь и выходиви!я на нее улицы были запружены народомъ. 
Низенькая стВнка, окружавшая плошадь, не задержала бы толпы, если бъ 
около нея не стояль рядъ солдатъь съ ружьями. За этой живой стфной, 
площадка около паперти была пуста. Широшя врата храма были 
закрыты въ противоположность окнамъ выходящихь на площадь домовъ, 
‚ открытымъ настежь и наполненнымъ головами зрителей. 

Вея толпа народа казалась грязной и сврой. Зрёлище, котораго 
она ожидала, было изь тЬхъ, которыя вызывають вниман1е самаго 
низкаго слоя народа. Отвратительные звуки издавало это сборище 
желтыхь платковъ и растрепанныхь волосъ. Больше было см3Зха, чёмъ 
разговоровъ, больше женщинъ, чёмъ мужчинъ. 

Иногда рёзюй возгласъ выдавался изъ общаго шума. 

—- 9й, Майэ Балифъ! Ее тутъ и повфсять? 

— Дура! Здесь она будеть каяться въ одной рубашкВ! Это всегда 
здесь бываеть. Хочешь видёть вис$лицу — ступай на Гревскую площадь. 

— И пойду посл. 

— Скажите, Буканбри? Правда, она отказалась оть священника? 

— Кажется, да, Бешень. 

— Ишь ты, язычница! 
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_— Это, сударь, всегда такъ. Судья долженъ передать осужденнаго 
парижскому прево, если же преступникъ изъ духовныхъ, то — нредета- 
вителю епископа. 

— Благодарю васъ. з 

— Боже мой! — говорила Флеръ-де-Лисъ, — бёдное созданье! 

Взглядь ея сдфлалея грустнымъ. Капитанъ, занятый больше всего 
ею, мялъ сзади ея поясъ. Она обернулась съ мольбой и улыбкой. 

— Ради Бога, оставьте меня, Фебъ! Если мама вернется, она уви- 
дить вашу руку! 

Въ эту минуту на часахь собора Богоматери пробило двЪнадцать. 
Одобрительный шопоть прошелъ по толп. Едва прозвучалъ посл дей 
ударъ, какь вс головы двинулись, какъ волна оть вфтра, и раздался 
крикъ: „Воть она!“ 

Флеръ-де-Лись закрыла глаза руками. 

— Милая, — сказаль Фебъ, — уйдемте отсюда. 

— Н%ть, — отвтила Флеръ-де-Лисъ и, закрывши глаза оть страха, 
она вновь открыла ихъ изъ любопытства. 

Изь улицы Сен-Пъеръ-о-Бефъ выфхала на плошадь повозка, запря- 
женная норманской лошадью и окруженная всадниками въ лиловыхь 
мундирахъ съ бфлыми крестами. Пристава расчищали дорогу. Около 
повозки Фхали н$которые члены суда, которыхъ можно было узнать 
по ихъ черному одфяню и неловкости посадки на лошадяхъ. 

Метръ Жакъ Шармолю быль во главз. 

Въ позорной ‘повозкВ сидфла дЪвушка со связанными на спинЪ 
руками, рядомъ съ священникомъ. Она была въ одной рубашк, ея 
длинные черные волосы (тогда было принято срфзать ихъ передъ ви- 
сВлицей) падали на ея полуобнаженныя грудь и плечи. 

Сквозь эти волосы, блестящие какъ вороново крыло, виднзлись 
узлы грубой сВрой веревки, которая сдирала нёжную кожу шеи и ви- 
лась вокругь нее, какъ дождевой червякъ вокругь цвфтка. Подъ веревкой 
блествла ладонка съ зелеными бусами, которую, взроятно, оставиая ей, 
потому что исполняють посл дн!я желаня умирающихъ. Зрители могли 
видфть ея голыя ноги, которыя она стыдливо старалась спрятать. У ея 
ногь была связанная козочка. Приговоренная зубами поддерживала 
спускавшуюся рубашку. Казалось, въ своемъ отчаяни, бздная еще 
могла страдать отъ мысли, что толпа видить ее полунагую. 

— Боже! — воскликнула Флерь де-Лисъ, — посмотрите, кузенъ, 
это та самая цыганка съ козой! 

Она обернулась къ Фебу. Онъ смотрфль на телфжку и быль очевь 
блЪденъ. 

— Какая цыганка съ козой? — пробормоталь онъ. 

— Какъ! — продолжала Флеръ де-Лисъ, — разв вы не помните? 

Фебъ перебиль ее: 

— Я не знаю, о чемъ вы говорите. 

Онъ хотёлъ вернуться въ комнату. Но Флерь де-Лись, у которой 
зашевелилось прежнее чувство ревности къ пыганкЪ, бросила ему 
взглядъ, полный недовзр1я. Она въ эту минуту вепомнила доходивш!е 
до нея слухи, что капитанъ какъ-то зам5шанъ въ дфлВ колдуньи. 

— Что съ вами? — сказала она Фебу. — Видъ этой женщины какъ 
будто смутилъ васъ? 

Фебъ постарался засмФяться. 
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— Меня! Нисколько. Съ какой стати! 

— Тогда останьтесь здфсь, — повелительно произнесла она, — по= 
смотримъ до конца. 

Несчастному капитану пришлось остаться. Его немного успокои- 
вало, что приговоренная не поднимала глазъ. Это дъйствительно была 
Эсмеральда. Въ посл$дней степени презр$вья и несчастья, она все еще 
была хороша; ея большие черные тлаза казались еще больше отъ ху- 
добы ея щекъ, ея бл$дный профиль былъ чистъь и прекрасенъ. Она 
походила на то, что она была прежде, какъ мадонна Мазач!ю походить 
на мадонну Рафаэля: болфе слабая, нфжная, хрупкая. 

Впрочемъ, все въ ней, кром$ стыдливости, казалось, притупилось 
подъ гнетомъ отчаян1я. ТЪло ея поддавалось толчкамъ телфжки, какъ 
мертвое. Ея взглядь казался безумнымъ. На ея р$сницахь останови- 
лась слеза, но казалась замерзшею. 

Мрачная повозка профзжала посреди радостныхь криковъ толпы, 
Мы должны, однако, съ справедливостью историка, сказать, что, при 
вид красоты осужденной, во мномя грубыя сердца закралась жалость. 

Повозка въфхала на площадку передъ соборомъ. 

Передъ средними вратами она остановилась. Сопровождавиие ее 
выстроились въ два ряда по бокамъ. Толпа смолкла. Среди этого тор- 
жественнаго молчан!я, врата отворились какъь бы сами собой, и петли 
ихъ заскрип®ли. Тогда открылась мрачная внутренность храма, обтя- 
нутая чернымъ, освзщенная н$сколькими свфчами на алтар, откры- 
лась какъ мрачная пещера, среди блеска освЪщенной дневнымъ св$- 
томъ площади. Въ самой глубинв можно было разобрать громадный 
серебряный крестъ на черной, ниспадающей зав сЪ. Церковь была пуста. 
Кое-гдф только виднфлись головы священниковь на хорахъ, и въ то 
время, какъ двери открылись, изъ церкви донеслось громкое, мрачное, 
однообразное пЪфые, которое какъ бы бросало въ лицо осужденной 
отрывки псалмовъ. 

„... Моп тео таЙНа, рорий етешиадат $ ше. Ехзигое, Оотте ; зайуита 
ше ас, Оец5! 

„... Буи. те #с, Пецз, Чиошат И\гамегии адиае издие а4 апипата 
‚тлеат. 

„... Упйхи$ ша Ш Шо ргоп@; её поп е3% забзатйа. 

Въ то же время, другой голосъ, отдЪльно оть хора, ифль на сту- 
пеняхъ алтаря: 

„Чш уефши шеши аи@Н, её сге@ф её ди уз ше, ВаБеф уНат 
аейегпат её ш ад ей” поп уейй; зе 4тапзй а тоге ш уцат“. 

Это пфне, исполнявшееся невидимыми среди мрака храма старцами, 
было панихидой надъ прекраснымъ создан1емъ, полнымъ молодости и 
жизни, ласкаемымъ теплымъ весеннимъ воздухомъ и яркимъ солнцемъ. 

Народъ внималь съ благоговзнемъ. 

Мысль и взглядъ несчастной устремились въ мрачную внутрен- 
ность храма. Ея губы зашевелились, какь бы въ молитвВ и, когда 
палачь приблизился къ ней, чтобы помочь ей сойти, онъ услыхаль 
тихо произнесенное ею слово: „Фебъ“. 

Ей развязали руки, сняли съ телфжки, освободили и козочку, кото- 
рая запрыгала отъ радости; потомъ осужденную заставили пройти бо- 
сикомъ по мостовой до ступеней паперти. Веревка, надфтая ей на шею, 


вилась за нею, какь зм$я. ь 
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” Пн въ церкви умолкло. Большой кресть и рядъ свфчей зашеве- 
лились въ тни. Послышались удары алебардъ о землю, и длинная про- 
цесся священниковь и даконовъ въ ризахъ, съ пнемъ псалмовъ, 
двинулась къ осужденной. Ея взглядъ остановился на томъ, кто шелъ_ й 
первымъ посл несшаго крестъ. : На 

— 0, — прошептала она, вздрагивая, — опять онъ, священник 

Это быль, дъйствительно, архилаконъ. Съ одной стороны: возль 
него былъ регентъ, съ другой его помощникъ. Голова его была откинута, 
глаза открыты и неподвижны, онъ сильнымъ голосомъ пвлъ; 

„Ое уепёге ие @Йаллах1, её ехал915Я уосет  ттеалп, 
Еф ргоеозИ ше ш ргойшдит Ш сотде лаз, Яитей стеродьй 
те“, 

Въ ту минуту, когда онъ вышель на свёть подъ стрёльчатый пор- 
талъ, облаченный въ серебряную ризу съ чернымъ крестомъ; онъ быль 
такъ блфденъ, что его можно было бы принять за одного изъ мра- 
морныхъ епископовъ, который бы сошелъ: съ могильнаго памятника, 
чтобы ветрзтить ту, которая шла умирать, - . 

Она, — такая же блфдная статуя, — не замфтила, какъ ей сунули 
въ руку зажженную свфчу изъ желтаго воска; она не слыхала про- 
чтенный секретаремъ суда обвинительный актъ; когда ей велЁли ска- 
зать „аминь“, она сказала „аминь“. Она н$еколько оживилась, когда 
священникъ отдфлился оть своихъ спутниковъ и подошелъ къ ней 
оДиНЪ. 

Тогда кровь бросилась ей въ голову, и въ застывшей душ. проену- 
лось негодование. 

Архищаконъ медленно приблизился къ ней, Лаже въ такую минуту 
его ‘глаза скользнули по ея обнаженному. твлу съ выражешемъ ревности 
и страсти. Онъ сказалъ громко: “. 

— ДЪвица, просила ли ты прощеня у Бога за свои грзхи? — 
Онъ наклонился къ ея уху и прошепталъ (зрители думали, что онъ 
выслушиваеть ея исповфдь): — Если ты будешь моею, я еще могу 
спасти тебя. 

Она пристально посмотр$ла на него: 

— Отойди оть меня, демонъ, или я выдамъ тебя, р 

Онъ улыбнулся страшной улыбкой: 

— Тебз не повфрять. Это будеть лишь скандалъ. Отвфчай, 
согласна ли ты? 

— Что ты сдфлалъь съ моимъ Фебомъ? 

— Онь умеръ, — сказаль священникъ. 

Въ эту минуту архид1аконъ машинально подняль голову и ВИДАЛЬ 
въ концз площади, на балконв дома Гондлорье, капитана рядомъ 
съ Флеръ-де-Лисъ. Онъ пошатнулся, провелъ рукой по глазамъ, про- 
бормоталъ проклят!е, вс черты его исказились. 

— Ну, такъ умри же ты! — пробормоталь онъ сквозь Е 
Пусть никто не обладаеть тобой! 

Поднявъ руку надъ цыганкой, онъ произнесь зычнымъ голосомъ: 

— ТГ паре, аппоа апсерз, её 3 Ч Оеиз пзегеогз! 

Это была страшная формула, которой заключались подобныя мрач- 
ныя церемонш. Это былъ знакъ священника палачу. 

Народъ опустился на колЗни. 

— Куме, е]е1з0оп, — зап8ли священники на паперти. 
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— Кумше, @ез0п, — повторила толна и звукъ этоть пробфжаль по 
ней, какъ морская волна. 

— Атеп,—произнесъ архид1аконъ. 

Онъ отвернулся оть осужденной, голова его склонилась на грудь, 
руки скрестились, онъ присоединился къ процесеш, и священники, 
кресть и свЪчи, все исчезло въ темныхъ вратахъ собора; голосъ хора 
постепенно умолкаль со словами пзени отчаявя: 

_ „Ошпез схигоЦез 401 её Писбиз ий зирег ше 4гапяегии{!“ 

Улаляюцщиеся удары алебардъ стражниковъ по полу звучали, какъ 
удары часоваго молотка, ударяющаго послфдьЙ часъ для осужденной. 

Двери собора остались открытыми, и была видна внутренность 
храма, пустая, мрачная, безмолвная. 

Осужденная не трогалась съ мфста. Приставь обратиль на нее 
вниман!е метра Шармолю, который усердно разематриваль барельефъ 
на вратахъ, представляющй, по мнЪфн!о однихъ, жертвоприношен!е 
Авраама, а по мнфвю другихъ — философеюй символъ, тд ангелъ 
‘изображаль солнце, костеръ — огонь, а Авраамъ — работника. 

Трудно было оторвать его оть этого созерцая, но, наконецъ, онъ 
махнуль помощникамъ палача, которые приблизились къ осужденной, 
чтобы снова связать ей руки. 

Можеть быть, у несчастной въ послёднюю минуту пробудилась жа- 
жда жизни. Она подняла свои воспаленные глаза къ небу, къ солнцу, 
къ серебристымь облакамъ, потомъ опустила ихъ на землю,на толпу, 
на дома. 

Вдругь, пока ей вязали руки, она громко и радостно вскрикнула. 
Тамъ, на углу площади, на балконЪ, она увидала его, своего друга, 
своего господина, своего Феба. 

Судья обмануль! священникъ обманулъ! Это быль Фебъ, прекрас- 
вый, живой, нарядный, съ перомъ на шляп, со шпагой при бедрЪ! 

— Фебъ, — закричала она, — мой Фебъ! 

И она хотёла въ восто7т8 и любви протянуть къ нему руки, но 
онз уже были связаны. 

Она увидала, что капитанъ‘нахмуриль брови, что прекрасная моло- 
дая дъвушка, стоявшая съ нимъ, обратила на него презрительный и 
и сердитый взглядъ. Фебъ что-то сказалъ ей, и оба исчезли за дверью 
балкона, которая затворилась за ними. 

— Фебъ! — закричала она въ ужас, — неужели ты повфрилъ 
этому? 

Страшная мысль овладфла ею. Она вспомнила, что была пригово- 
рена за убйство Феба де-Шатоперт. 

Она все переносила де сихъ поръ, но этотъь послздн!й ударъ быль 
слишкомъ тяжель. Она упала безъ чувствъ. 

— Снесите ее въ тел$гу, — сказаль Шармолю, — пора кончить! 

Никто не замЪтилъ между статуями королей, находившихся надъ 
порталомъ, страннаго зрителя, смотрьвшаго на происходящее съ такой 
неподвижностью и такого безобразнаго, что, если бъ не его полосатая 
ливрея, его можно было бы принять за одно изъ чудищь, изваян- 
ныхъ надъ водосточными трубами собора. Во время происходившаго 
на площадкВ, онъ незам$тно привязалъ къ колонн галлереи толетую 
веревку сь узлами, конець которой спускался до паперти. Сдфлавъ 
это онъ сталъ спокойно наблюдать. : 
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Влдругъ, когда помощники палача собирались исполнить приказа- 
не Шармолю, онъ скользнулъ по веревкВ, какь капля скользить но 
стеклу, съ проворностью кошки. подбфжалъ къ слугамъ, ударилъ каждаго 
кулакомъ, схватилъь одной рукой цытанку, какь ребенокъь хватаетъ 
куклу и бросился въ храмъ, восклицая громкимъ голосомь: „Убёжище!“ 

Все это произошло съ быстротой молн!и. 
















































































| . И 














Онъ бросился въ храмъ. 


— УбЪжище! убЪжище! —- заревВла толпа, и рукоплесканье десяти 
тысячь рукъ заставило заблистать гордостью единственный глазъ Ква- 
зимодо. 

Осужденная пришла въ себя, открыла глаза, но, взглянувъ на Ёва. 
зимодо, закрыла ихъ опять оть ужаса предъ своимъ спасителемъ. 

Шармолю остановился пораженный, такъ же, какь палачи и стража. 
Дйствительно, въ стёнахь собора осужденная была неприкосновенна. 
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$ 7 ыы 
Соборъ пользовался правомъ убфжища. Законъ челов$чесвй не. 
всякую силу за порогомъ церковныхъ дверей. 

Квазимодо остановился въ дверяхъ. Его болышя ноги, казаловь, 
вросли въ полъ, какь тяжелыя римсвя колонны. Его мохнатая голова. 
уходила въ плечи, какъ голова льва. Онъ держаль дфвушку, какъ 
кусокь бзлой ткани, но его грубыя руки держали ее нфжно, как цвз- 
токъ, который онъ боялся смять. Квазимодо чувствовалъ, что это нЪж- 
ное созданье было предназначено не его рукамъ. Минутами онъ боялея 
дохнуть на нее, потомъ прижималъь ее къ своей груди, какъ сокро-. 
вище, какъ мать — ребенка; его взоръ опускался на нее съ выраже- 
шШемъ нЪжности, горя и жалости и подымался, метая молн!и. ЗКенщины 
плакали, толпа дрожала энтуз1азмомъ, и въ эту минуту Квазимодо сялъ 
своеобразной красотой. Онъ, этоть найденышъ, этоть отбросокъ обще-. 
ства, чувствоваль себя мощнымъ и сильнымъ, онъ гордо смотр№ль на 
это изгнавшее его общество, надъ которымъ онъ теперь властвовалъ, . 
на правосуд1е людское, у котораго онъ вырвалъ жертву, на, вовхъ 
этихъ пораженныхь жандармовъ, судей, палачей, на всю эту вра- 
жескую силу, которую онъ, ничтожный, сломиль съ помощью Бозчей, 

Трогательно было это покровительство урода приговоренной къ 
смерти. Отверженникъь природы и отверженница общества соприкасэ- 
лись и помогали другъ другу. 

Посл минуты торжества, Квазимодо исчезъ во внутренности храма. 
Народъ, всегда любяцИЙ отвагу, жалёль, что онъ такъ скоро скрылся. 
Вдругъ, увидали его бЪгущимъ по галлерев королей, онъ подымаль на 
рукахъ свою добычу и кричалъ: „Убъжище!“ Раздались рукоплесканя 
толпы. Пробёжавъ галлерею, онъ вновь пропаль и снова показался на 
болве высокой галлерев и снова кричалъ, привЪтствуемый рукоплеска- 
в1ями: „Убъжище!“ Наконецъ, онъ показался въ третй разъ на ко- 
локольн$, съ торжествомъ показалъ толп8 спасенную имъ и громовымъ 
голосомъ, голосомъ, который такъ р%фдко слышали друМе и, который 
самъ онъ никогда не слыхалъ, троекратно провозгласилъ: „Убъжище! 
убъжище! убЪжище!“ 

— №! №8! — кричалъ, съ своей стороны, народъ, и эти громвше 
возгласы пронеслись надъ Сеной и поразили слухъ толпы, собравшейся “ 

— на Гревской площади, и узницы, не отводившей глазъ отъ висфлицы. 
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Клода Фролло не было въ соборв Богоматери, когда его премный 
сынъ внезанно разрубилъ узелъ, который несчастный архид1аконъ за- 
тянуль надъ цыганкой и надъ собою. Онъ сбросилъ свое облачене на 
руки удивленнаго пономаря, выбфжалъ боковою дверью и, переправив- 
шись на лодкВ черезъ р$ку, углубился въ улицы Университета, самъ 
не зная куда онъ идеть, сталкиваясь съ людьми, торопившимися не 
пропустить зрЗлища, какь будуть вЪшать колдунью. Онъ быль слёиь 
и дикъ, какъ ночная птица, пресл$дуемая днемъ дфтьми; онъ не зналь 
гдв онъ и ничего не думалъ. Онъ шелъ, бёжалъ, не зная куда, только 
бы уйти съ ужасной площади, которая какъ бы пресл$довала его. 

Наконець, онь вышелъ изъ города въ Сенъ-Викторекя ворота. 

Когда ненавистный Парижь скрылся оть его глазъ, когда ему по- 
казалось, что онъ въ поляхъ, въ пустын®, онъ остановился и пере- 
велъ духъ. 

Тогда страшныя мысли проснулись въ его ум$. Онъ ясно. увидалъ 
свою душу и содрогнулея. Онъ подумаль о несчастной дЪвушкЪ, кото- 
рая его сгубила и которую онъ сгубилъ, Онъ бросилъ взоръ на кривой 
путь ихъ судьбы и на ту минуту, когда эта судьба сломила ихъ. Онъ 
думаль о тщетв взчныхь клятвъ, о тщетв дветвенности, науки, ре- 
лиги, добродфтели. Архижаконъ погрузился въ отрицан!е и слышалъ 
въ себф сатанинскй хохотъ. 

И когда онъ почувствовалъ, сколько страстнести природа вложила’ 
въ его душу, онь усмёхнулся. Взглядомъ доктора, изсл6дующаго боль-. 
ного, онъ всмотрфлся въ свою душу и увидаль, что вся ненавиеть, 
вся злоба, кипзвийя въ ней, были только извращенной любовью, что 
любовь, источникъ всего добраго для человЪка, дфлалась въ немъ, въ 
священникЪ, ч$мЪъ-то чудовищнымъ, что челов$къ, здоровый, какъ онъ, 
давая обфтъ безбрачя, превращаеть себя въ д1авола. Онъ горько раз- 
смфялся, но потомъ поблёднфлЪ, вепомнивъ мрачную сторону своей из- 
вращенной, злобной, безпощадной, ядовитой любви, приведшей цыганку 
кь висфлицв, его — кь аду; она, — осуждена на смерть, онъ — на в$ч- 
ныя муки. Онъ снова засмФялся, когда вспомнилъ, что Фебъ живъ,: 
здоровъ, красивъ и веселъ, что онъ поведеть свою новую возлюблен- 
ную смотрёть, какъ будуть вшать старую. Онъ засмФялся, когда 
подумалъь о томъ, что изъ возхъ людей, которыхъ онъ желалъь уничто- 
жить, ему удалось уничтожить только одно существо, бывшее един- 
ственнымъ, которое онъ не ненавидЪль и не презиралъ. 

Оть капитана мысль его перенеслась къ толпЗ, и въ немъ загор%лась 
ревность къ народу, который видлъ почти обнаженною любимую имъ 
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женщину. Онъ заломилъ руки оть злобы при мыели, что формы, кото- 
рыя онъ желалъ обожать во мракз, были среди дня предоставлены 
жаднымь взорамъ толпы. Онъ рыдаль надъ своей поруганной, опле- 
ванной любовью; эта чудная дфвушка, эта чистая лил!я, эта чаша чи- 
стоты и прелести, кь которой онъ дрожа еле осмзливалея приблизить 
свои уста, превратилась въ чашу, изъ которой пили теперь всЪ воры, 
нине, лакеи, пило все развратное, безстыдное населене Парижа! 

Котда онъ воображалъ, какимъ бы счастьемъ могъ онъ наслаждаться, 
если бъ она не была цыганкой, а онъ не былъ бы священникомъ, если бъ 
не существовало Феба и она любила бы его; когда онъ думалъ, что и 
для него возможно было бы спокойное счастье, что есть на свЪт% 
блаженныя парочки, воркуюц!я подъ сзнью апельсинныхъ деревъ, у 
журчащихь ручьевъ, при с1янйи заходящаго солнца или звФздной ночи, 
что и онъ могь бы составить съ нею одну изъ этихъ блаженныхь па- 
рочекъ, — сердце его разрывалось оть нёжности и отчаянйя. 

— 0, эта мыель! Эта страшная, неотступная мысль все возвраща- 
лась и грызла и терзала его. Онъ не раскаивалея, онъ снова посту- 
пилъ бы такъ, какъ поступилъ; онъ иредпочиталь лучше видфть ее въ 
`рукахъ палача, чВмь въ объямяхъ капитана, но онъ страдаль, такь 
страдалъ, что временами вырывалъ себф клочки волосъ, чтобы посмо- 
трьть, не посздВли ли они. 

Одну минуту ему пришло на умъ, что, можетъ-быть, въ это самое 
мтновен!е тяжелая цфпь стянула нёжную шейку, и у него выступиль 
холодный потъ. 

И влругъ, давольски смЗясь надъ собою, онъ вообразиль себЪ 
Эсмеральду, какою онъ увидалъ ее въ первый разъ: веселой, беззаботной, 
нарядной, пляшущей, какъ бы окрыленной, гармоничной, и затёмъ 
Эсмеральду теперешнюю: въ рубашкЗ, съ веревкой на ше, восходящую 
на грубую летницу висфлицы; онъ такъ ясно увидалъь эту двойную 
картину, что у него вырвалея ужаеный крикъ. 

Въ то время, какъ въ душ у него бушевалъ этотъ ураганъ отчаявя, 
который все рвалъ, ломалъь и терзаль въ ней, Клодь взглянуль на 
окружающую его природу. У ногь его куры клевали въ травЪ, золотые 
жучки сверкали на сблнцв, надъ головою сфрыя облачка плыли по 
‘яеной лазури, на горизонтВ поднимался шпиль Сенъ-Викторскаго аббат- 
ства. Мельникъ въ Копо, посвистывая, смотр$лъ на крылья своей мель- 
ницы. Вся эта дфятельная, спокойная, устроенная жизнь причинила 
ему боль и онъ снова бросился бфжать. 

Онъ бродилъ по полямъ до вечера. Ц$лый день онъ бфгаль отъ 
жизни, отъ природы, оть себя, отъ Бога; иногда онъ бросался на 
землю и вырывалъь ногтями молодую траву, иногда останавливался на 
улицф деревни и хваталъ руками свою голову, будто желая оторвать 
ее и разбить о мостовую. 

Ему казалось, что онъ сходить съ ума. Его отчаян!е, съ той ми- 
нуты, какъ онъ отказался оть надежды спасти цыганку, уничтожило 
въ немъ всякую здравую мысль, всяый разсудокъ. Два образа суще- 
ствовали въ ето ум: Эсмеральда и висзлица. Вее остальное было— 
мракъ. Чфмъ болве онъ вематривалея Въ эти ужасные образы, тёмъ 
болфе одинъ дфлалея прелестнзе, грацюзнЪе, прекраснзе, а другой— 
ирачнзе; наконецъ, Эемеральда представилась ему звфздой, а висф- 
лица—костлявой рукой. 
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Странно, что во время такихъ мученй мысль о смерти ни разу 
не пришла ему въ голову. Несчастный былъ такъ созданъ, что любиль 
жизнь, а можетъ-быть, онъ все-таки боялся ада. 

Ночь приближалась, и онъ смутно подумаль о возвращени. 
Ему казалось, что онъ цалеко оть Парижа, но онъ кружился по 
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Тогда страшныя мысли проснулись въ его ум. 


эднимъ и тьмъ же м%Ьетамъ. Иглы Сен-Сюльписа и Сен-Жерменъ-де- 
Прэ виднфлись справа отъ него и онъ отправился по направлен1ю къ 
нимъ, но, подойдя къ зубчатымъ стБнамъ Сен-Жермена и услыхавъ 
окликъ часового, онъ обошель стфны боковой тропинкой и очутилея 
зна окраинё Прэ-о-Клеркъ. Это былъ лугъ, извфстный буйствами, кото- 
рыя совершались тамъ днемь и ночью; онъ былъ гидрой бфдныхь 
монаховъ Сен-Жермена: 4104 топасВ1$ зале @егталй ргабетз$ Бу@га 
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фа, <ег1юз поуа зетрег 91391@ю0гат сарНа зазсНат из. Архидаконъ 
боялся ветрфтить тамъ кого-нибудь, боялся всякаго человфческаго лица, 
онъ хотвлъ попасть на улицы какъ можно позднфе. Разными околь- 
ными путями онъ дошелъ до р$ки. Тамъ Клодъ нашелъ перевозчика, 
который провезъ его до конца Ситэ и высадиль на косу, которая тя- 
нулась за садами короля, параллельно съ островомъ Коровьяго Брода. 

Покачиван!е лодки и плескъ воды какъ бы убаюкали Клода. Когда 
лодочникъ удалился, онъ тупо стояль, видя передъ собой только 
как!е-то неясные фантастичесв!е образы. Нердко утомлеше них 
производить такое притуплен!е ума. 

Солнце зашло за высокой Нельской башней. Наступили сумерки. 
Небо было почти бЪлое, также и р$ка. Посреди этой бфлизны, черная 
масса береговъ, удаляясь въ перспектив, казалась черной стрфлой, те- 
ряющейся въ полусвфтВ. Дома темными силуэтами рисовались на небъ 
и отражались въ рфкф. Кое-гдв окна начинали свфтиться огнями, какъ 
искры въ кострз. Этотъ громадный черный обелискъ между двумя бфлыми 
нростынями неба и р$ки, широкой въ этомъ м$етЪ, представлялся Клоду 
похожимъ на Страсбургекую колокольню, на которую человзкъ смо- 
тр$ль бы снизу вверхъ, лежа на землБ. Только туть Клодъ стоялъ, 
а обелискъ лежалъ, но впечатл$н1е было то же, разв съ той разни- 
цей, что эта колокольня была гигантекихъ размфровъ и казалась 
Вавилонской башней. Трубы, зубцы стёнъ, острыя вершины крышъ, 
стрёлка Августинцевъ, Нельская башня, выдвигаясь на профилв ко- 
лоссальнаго обелиска, казались глазу скульптурными украшен!ями и 
увеличивали иллюз!ю. 

Клодъ, въ состояни, близкомъ къ галлюцинации, вообразилъ, что онъ 
видить вооч1ю башню ада; огоньки казались ему дверцами громад- 
ной внутренней печи; шумъ улицы — криками и скрежетомъ зубов- 
нымъ. Ему стало страшно: онъ заткнуль уши, отвернулся и сталь 
быстро удаляться отъ отвратительнато видён1я. 

Но виде было въ немъ самомъ. 

Когда онъ опять попалъ на улицы, люди казались ему призраками. 
Странный шумъ гудфль въ ушахъ. Вместо домовъ, экипажей, людей, 

‚онъ видфль хаосъ неопредфленныхъ предметовъ, которые сливались 
между собою. На углу улицы Барилльери была овощная лавка, 
передъ входомъ въ которую, вместо выв$ски, висфлъ желфзный обручъ 
со связкой изъ дерева сдфланныхъ свфчей, которыя отъ вётра стучали 
другь объ друга. Ему показалось, что это стучать кости скелетовъ. 

— 0, — прошепталъь онъ,—вфтеръ гонить ихъ и стучитъь цфпями 
по ихъ костямъ! Можетъ-быть и она уже между ними! Не сознавая, 
куда онъ идеть, онъ очутилея на мосту Св. Михаила. Окно въ ниж- 
немъ этаж одного изъ домовъ было освфщено. Онъ приблизился. 
Сквозь тусялое окно была видна комната, что-то смутно напоми- 
навшая ему, Въ этой плохо освфщенной комнат веселый, свзжй 
бЪлокурый молодой человфкъ со емЪхомъ цфловалъ дВвушеку, не осо- 
бенно скромно одфтую. Около лампы старуха пряла и пла надтреснутымъ 
голосомъ. Пфень отрывками долетала до слуха священника. Это было 
что-то непонятное и ужасное. 


Вой собакой, площадь Гревъ, 
Ты вертись, веретено, 
Вей веревку паламу. 
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Вой собакой, площадь Гревъ. 
Изо льна веревка наша 
Съйте ленъ намЪсто хлЪба, 
Че минуетъ воръ веревки, 
Изо льна веревка наша. 

Вой собакой, площадь Гревъ, 
На дЪвицу погляди, 

Какъ ее повЪсятъ тамъ, 

Вой собакой, площадь Гревъ! 


Молодой человЪкъ хохоталъ и ласкаль двушку. Старуха была Фа- 
зурдель; дфвушка была гуляка; молодой челов къ былъ его братъ, Жеганъ. 

Онъ продолжаль смотрфть. Не все ли равно на что? 

Онъ видЪлъ, какъ Жеганъ открылъ противоположное окно, выходив- 
шее на набережную, и услышаль его слова: 

— Воть уже и ночь. Мьщане зажигають огни, а Богъ — зв%зды. 

Потомъ Жанъ подошелъ къ столу, разбилъ пустую бутылку и вос- 
кликнулъ: „Изабо, другь мой, я не буду доволень Юпитеромъ, пока 
онъ не превратить твои бфлыя груди въ бутылки вина, изъ которыхъ 
я буду день и ночь сосать бонское вино!“ 

ЛЪвушка раземзялась этой шуткВ, и Жеганъ вышельъ. 

Клодъ бросилея на землю, чтобъ не быть узнаннымъ братомъ. 
Улица была темна, а студенть пьянъ, но все-таки онъ замЗтиль архи- 
дакона, лежавшато въ грязи. 

— Ого! — сказаль онъ, — воть этоть весело провелъ время. 

Тронувъ Клода ногой, онъ промолвилъ: 

— Мертвецки пьянъ. Напилея, какь шявка. Лысый, — продолжаль 
онъ нагнувшись, — старикь, Еогбападе зепех! 

Потомъ онъ удалилея говоря: „а, все-таки, разумъ великая вещь, 
и мой брать архидтаконъ счастливъ, что онъ добродВтеленъ и иметь 
много денег“. 

Тогда архид1аконъь всталъь и, не останавливаясь, добзжалъ до 6о- 
бора Богоматери, башни котораго возвышались надъ домами. Когда 
онъ, запыхавшись, дошелъ до площадки, то не смзлъ поднять глазъ на 
роковое здан!е. 

— 0, — прошепталъ онъ, — разв можеть быть, чтобъ такая вещь 
произошла здфеь, и сегодня утромъ? 

Клодь р%ёшился поднять глаза на церковь. Фасадъ быль теменъ. 
Небо за нимъ сляло зв$здами. Сершь луны, какъ бы остановившейся 
въ эту минуту надъ правой башней, казался блестящей птицей, сЗвшей 
на балюстраду съ выр8занными черными украшенями. 

Вороты монастыря были заперты. Но у архидакона быль ключь 
оть той башни, гдф находилась его лабораторя, такъ что онъ могъ про- 
вникнуть въ храмъ. 

Тамъ было тихо и мрачно, какъ въ подземельи. По длинным 
т®нямъ вокругъь онь понялъ, что занавеси для утренней церемонии 
еше не были сняты. Большой кресть м$стами бфлВль, какь млечный 
путь. Верхи длинныхъ оконъ поверхъ черныхъ занав%сей, освфщен- 
ные луной, блестВли блЗдными тонами, лиловатыми, бфлыми, голубо- 
ватыми, каюе бываютъ на лицахъь умершихъ. Архидакону казалось, 
что эти стёнки оконъ-—митры проклятыхъ епископовъ. Онъ закрылъ 
глаза и, когда снова открылъ ихъ, ему онф показались рядомъ блфд- 
ныхЪъ лицъ, которыя смотрфли на него. Онъ хотфль пробфжать по 
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храму, но ему показалось, что 2 ам зашевелился, ожилъ, что 
. каждая колонна дфлалась громадной лапой, опиравшейся на полъ, и 
что весь громадный соборъ обратился въ какого-то слона, который 
пыхтёль и топтался толстыми столбами вместо нотъ, съ башнями ву%- 
сто хоботовъ и темными драпировками вмфсто чапрака. 

Горячка и безуме Клода дошли до того, что внфшей миръ пре- 
вратился для него въ какой-то видимый, ощутимый, страшный 
апокалипсисъ. 

Ему сдЪлалось немного легче, когда за боковыми колоннами мелькнулъ 
огонекъ. Онъ направилея къ нему, какъ къ путеводной звЪздЪ. Это был: 
бЪдная лампадка, гор$вшая день и ночь надъ общественнымъ молит- 
венникомъ, покрытымъ желфзной сЪткой. Онъ бросился къ святой книг, 





въ надеждЪ найти тамъ утфшене. Ёнига была открыта на страницз. 


изъ Това, которую онъ пробфжалъ взглядомъ: 

„Духь пронесся передъ лицемъ моимъ, я почуветвовалъ дуновение, 
и волосы мои встали дыбомъ“. 

При этомь чтеши онъ почуветвоваль то, что почувствовалъ бы 
слвпецъ, уколовпийся о ту палку, которую онъ поднялъ. Ноги свя- 
щенника задрожали, подкосились, и онъ опуетилея на землю, думая о 
той, которая умерла сегодня. Такой туманъ и дымъ наполняли его го- 
лову, что она казалась ему адской трубой. 

Клодъ долго оставалея въ этомъ положенш, пассивно предаваясь 
терзавшему его демону. Наконецъ, онъ немного оправился и рЬшился 
спастись въ свою башню, къ вБрному Ёвазимодо. Онъ всталъ и, 
такъ какь очень боялся, взяль лампадку, чтобы посвфтить себЪ. 
Это было святотатство, но онъ уже не обращалъ внимашя на тамя 
мелочи. 

Клодъ медленно поднимался по лЪетницв башни, полный ужаса, | ко- 
торый, должно-быть, раздфляли и р8ёдые прохоже по площади, сл$- 
дивше за таинственнымъ огоньвомъ, блестёвшимъ сквозь бойницы и подни- 
мавшимся на колокольню. 

Вдругь онъ почувствовалъ на лицз своемъ свЪжесть и узналь, что 
онъ находится передъ дверью верхней галлереи. Воздухъ былъ холо- 


денъ; бфлыя облака двигались, какъ вскрывшаяся посл зимы р$ка, 


серпъ луны казался кораблемъ, затертымъ этими воздушными льда 
Клодъ взглянулъ между колоннами вдаль, на крыши домовъ Пария 






которыя ютились другъ къ другу, какъ волны тихаго моря въ лётнюю. 


ЧОЧЬ: 

Луна бросала слабые лучи, окрашивавийе и небо и землю ‘въ пе 
пельный цвзтъЪ. 

Въ эту минуту хриплые часы пробили двфнадцать. Священникъ 
вспомнилъ о полднЪ, когда также било двфнадцать. 

„О, — подумаль онъ, — теперь она уже окоченфла!“ 

Вдругъ порывъ вфтра погасилъ лампаду, и въ ту же минуту Клодъ 
увидзль въ противоположномъ углу башни тВнь, что-то бЪлое, какой-то 
обликъ, женщину. Онъ вздрогнуль. Около женщины была коза, при- 
соединившая легкое блеянье къ шинфнью часовъ. 

Онъ имЪлъ силу посмотрфть. Это была она. 

Она была бльдная и суровая. Ня волосы падали на плечи, какь 
утромъ. Но веревки на шеф не было, и руки не были связаны. Она была 
свободна, она была мертвая. 
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Ему казалось, что онъ итъ СЪ ума. 


606. Парижской Богоматери. Ч. И. 
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Она была одфта. ВЪ. ‘бълое, и, ОБлый вуаль "НОБрЫВАЕ ей. Голову. 
Она тихо приближалась къ нему, смотря на небо. Сверхъественная 
коза слЗдовала за ней. Клодъ окаменфлъ и не могъ бЪжаль. Онь только 
пятился по мЪрЪ того, какъ фигура двигалась впередъ. Онъ допя- 
тился такимъ образомъ до темнаго свода лЪстницы. Его леденила 
мысль, ‚Что она вступить туда же, и, если бъ она это сдлала, онъ умеръ 
° бы оть ужаса. 

Она подошла къ лфелницЪ, остановилась на минуту, посмотр$ла въ 


° ТЬнь, не замзтила священника, и прошла. Она показалась ему выше 


ростомъ, ч8мъ при жизни; онъ видфль какъ луна просв$чивала сквозь 
ея бВлое одзян!е; онъ слышалъ ея дыхан!е. 

Когда она прошла, онъ сталъ спускаться съ лфетницы съ медленностью. 
привидьн!я; онъ самъ себЪ казался привидфемъ, его рёдке волосы 
` стояли дыбомъ, онъ держаль въ рукахъ потухшую лампаду; спускаясь . 
по спиральной лЪстниц®, Клодъ ясно слышаль надъ своимь ухомъ’ го- 
” лосъ, смвющсЯ и повторяющий: 

Я „Духь пронесся передъь лицомъ моимъ, я ощутилъ дуновеше, и 
‘волосы мои поднялись дыбомъ“. : 
у } 


И. 
Горбатый, одногпазый, хромой. 


`Вов города во Франщши до царствовамя Людовика ХП имзли 
мфста убфжища. Въ потоп варварскихь законовь эти убфжища воз- 
вышались, какъ оазисы, надь человзческимъ правосудемъ. Веявый пре- 
ступникъ, вошедиий въ нихъ, быль спасенъ. Это было злоупотреблене 
безнаказанностью рядомъ съ злоупотреблемемъ казнью, два зла, ко- 
торыя стремились уравновфсить другъ друга. Дворцы, дома принцевъ, 
церкви обладали правомъ убфжища. Иногда, когда хотфли населить городъ, 
его цзликомъь дфлали мЪФстомъ убфжища. Людовикъ ХТ ВЪ 1467 году 
одьлаль Парижъь убъжищемъ. 

Ступивъ въ убЬжище, преступникъ быль святъ; но онъ долженъ 
быль не выходить изъ убфжища. Одинъ шагь—иоонъ снова падалъ Въ 
пучину. Колеса, висфлицы ждали свою жертву и кружились вокругъ 
нея, какъ окулы вокругъ корабля. Мног!еосужденныедоживали таким обра- 
зомъ до свдыхь волосъ въ монастыр$, подъ лЪотницей дворца, подъ пор- 
тикомъ церкви, такъ что убЪфжище становилось въ то же время и 
тюрьмой. 

Случалось, что, поторжественному постановленю'‘парламента, извлекали 
преступника изь убфжища и передавали палачу, но это бывало очень. 
рвдко. Члены парламента боялись епископовъ, и когда они сталкива- 
лись, то торжествовали всегда послфдн1е. Иногда, какъ было въ дёлъ 
убйцъ Пети-Жана, парижскаго палача, и въ дЪлЪ Эмери Руссо, убйцы 
Жана Валерэ, правосуде дЪйствовало вопреки церкви и при- 
водило въ исполнен1е вс приговоры; но, кром$ какъ по по- 
становленю парламента, никто не смёль нарушить права убъжиша 
вооруженной рукой. Ве знаютъ, какою смертью погибли Роберъ 
Клермонтскй, маршаль Франци, и Жанъ - де - Шалонъ, маршалъ 
Шампаньи, изъ-за дфла какого-то мёнялы-уб1цы, когда маршалы раз- 
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Е били двери. ‘церкви. Сён-Мери.. Только ВЪ Этомъ и заключался ‘икъ 
‚ простунокъ.. ы 

_. Убьжища уважались до такой степени что предан!е говорить, что 
‘даже звзри подчинялись этому чувству. Эмуанъ разеказы ня 90: 
олень, преслЗдуемый Дагоберомъ, укрылся около гробницы св. Дениса, 

и свора собакь сразу остановилась и перестала его преслёдовать. 

Въ церквахъ обыкновенно находилась келья, принимавшая’‘ спасаю- 
щихся. Въ собор Богоматери она была на крыш%, подъ сводами, про- › 
тивъ монастыря, въ томъ мфет, гдв теперь привратница устроила › 

° ©ебВ садикъ, похожй на висяче Вавилонск!е сады, какь кочанъ са- 
лата на пальму и сама привратница на Семирамиду. 

Туда, послЪ своего торжественнаго бЪтгетва по башнямъ и галле- 
реямъ, Квазимодо помъетилъ Эсмеральду. Въ продолжен!е этого восхо- 
жденя молодая дЪвушка, не вполнз пришедшая въ себя, чувствовала 
только, что она несется по воздуху, летить куда-то, что кто-то при-- 
подняль ее оть земли. Время оть времени она слышала смЪхъ и 
громый голосъ Квазимодо и открывала глаза; смутно представлялся 
ей Парижъь съ его черепичными крышами, но когда взглядь ея слу- 
чайно попадаль на страшное и радостное лицо Квазимодо, она закры- 
вала глаза и думала, что ее убили во время ея обморока и что безо- 
бразный духъ  завладзль ею и уносить ее. Она боялась смотр$ть на 
него и покорялась. ; 

Но, когда звонарь опустилъ ее въ кельф, когда его огромныя руки 
стали осторожно развязывать веревку, которая до боли терла ей руки, 
она вдругь пробудилась, и мысли ея понемногу вернулись къ ней. ДЪ- 
вушка поняла, что она въ соборз Богоматери и вспомнила, что ее - 
спасли изъ рукъ палача, что Фебъ живъ, что Фебъ ее болфе не лю- 
битъ; когда эти дв мысли, изъ которыхъ одна проливала желчь на 
другую, ясно представились осужденной, она обратилась къ Ввазимодо, 
воторый страшилъ ее; и сказала: 

— Зачфмъ вы спасли меня? 

Онъ смотрзль на нее, стараясь понять, что она говоритъ. Она по- 
вторила вопросъ. Тогда онъ бросилъ на нее глубовй, грустный взглядъ 
и быстро удалился. 

Она была удивлена. 

` Чрезъ н%ёсколько минуть онъ вернулся и положиль къ ея ногамъ 
узелъ. Это была одежда, положенная для нея на паперть добрыми 
женщинами. Тогда она оглянулась на себя, увидфла себя почти обна- 
женной и покрасн$ла. Жизнь возвращалась. 

Квазимодо, казалось, почувствовалъь этоть стыдъ, онъ закрыль глаза 
рукою и тихо вышелъ. 

Она поторопилась одфться. Въ узлЬ оказались бфлое платье и `‘по- 
крывало послушницы. 

Едва она окончила свой туалетъ, какъь вернулся Квазимодо. Онъ 

‚ несъ корзину и тюфякъ. Въ корзин$ быль хлЪбъ, бутылка вина и 
кой-какая провиз!я. Онъ поставиль корзину и сказалъ: 

— Кушайте.—Затфмъ, пос_лавъ на полъ тюфякьъ, прибавиль:—Сиите! 
Звонарь принесъ ей собственный обфдъ и собственную постель. Цы- 
танка подняла глаза, чтобы поблагодарить его, но не могла выгово- ^ 
рить ни слова. Онъ быль такъ ужасенъ, что она, вздрогнувъ, опустила 

голову. 
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” Тогда ВИНОЙ проговорилъ: 
‚Я ваеъ пугаю. Я ии ‘не правда р Такъ не и, 
‚ на меня. Слушайте меня только. Днемъ вы будете оставаться тутъ, 
‚ ночью вы можете гулять по всей церкви. Но изъ церкви вы не должны 
о выходить ни днемъ ни ночью, иначе васъ убьютъ, и я умру. 
°  Тронутая, она подняла глаза, но.его уже не было. Она задумалась. 
о надъ странными словами этого чудовища, надъ звукомъ его голоса, въ * 
_ ОДНО и то же время и грубаго и нЪжнаго. 
Е Потомъ дзвушка осмотр$ла свою келью. Это была комната въ нЪсколько, 
квадратныхъ футовъ съ маленькимъ окномъ. и съ дверью; выходившею. 
® на слегка покатую крышу изъ плоскихъ кирпичей. Несколько звЁри- 
_“ ныхь мордъ водосточныхъ трубъ какъ бы заглядывали въ ея окошечко. | 
° Подъ крышей ея видфлись верхушки тысячей трубъ, которыя несли ей 
дымъ чуть не всфхь печей Парижа. Грустный видъ для бёдной цы- 
ганки, приговоренной кь смерти, для одинокаго создан1я безъ родины, 
безъ семьи, безъ очага. 

Въ ту минуту, какъ она сильно почувствовала свое одиночество, 
что-то мохнатое скользнуло по ея рукамъ и колЗнамъ. Она вздрогнула: 
все пугало ее теперь. Это была ея бдная козочка, ея Джали, кото- 
° рая послфдовала за нею, когда Ёвазимодо отбилъ ее отъ стражи 

° Шармолю, и которая теперь расточала всф свои ласки, чтобы обра- 
тить на себя вниман!е своей хозяйки. Цыганка покрыла ее поц%- 

‚луями, — О, Джали, — говорила она, — я забыла о тебЪ! Но ты все 

В помнила обо мн! О, я неблагодарная! 

*И она зплакала, какъ будто невидимая рука сняла тяжесть, такъ 
° долго угнетавшую ея сердце; вмфст со слезами отливало отъ него 
все самое жгучее, все самое горькое. 
‚Когда наступила ночь, она показалась ей такой прекрасной, луна— 
‚ такой нфжной, что она обошла верхнюю галлерею церкви. Земля 
показалась ей съ этой высоты такой мирной, что она почувствовала 
облегчене. 











Ш. 
Глухой. . р 


"Ча другое утро она зам$тила, что хорошо спала. Это удивило ее. 
Она отвыкла отъ сна. Лучъ солнца проходилъь въ окошечко и падаль, 
ей на лицо. Вм%®стВ съ солнцемъ она увидала въ окошкВ и нёчто 
‚ страшное: лицо Квазимодо. Она закрыла глаза, но и сквозь закрытыя 
взки ей казалось, что она видить эту одноглазую, зубастую маску. 
’ Тогда она услышала грубый голосъ, кротко говоривший: 
— Не бойтесь. Я вашьъ другъ. Я смотрЗльъ, какъ вы спите. Вдь, 
вамъ отъ этого не больно, когда я смотрю на васъ. Мое присутстве: 
‚не можеть доставить вамъ непр]ятности, когда у васъ глаза закрыты. 
А теперь я уйду. Я стану за стЪной: вы можете открыть глаза. 
Выражеше, съ которымъ это говорилось, было еще грустнзе самыхъ 
’еловъ. Тронутая цыганка открыла глаза. Его не было въ окошк$. Д- 
вушка подошла къ окну и увидала бЪднаго хромого, покорно спря- 
тавшагося за стЪной. Она сдфлала надъ собой усише и тихо сказала: — 
. МШодите сюды \ 







Соворъ `пАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ. : 


; { = ) 
По движенно в Квазимодо подумаль, что она, НИТЬ | его; 


стиль толову и сталь удаляться, боясь взглянуть на молодую дфвушку. | 
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— Подите сюда!— крикнула она,— но онъ продолжаль удаляться. 
Тогда она выскочила изъ кельи подбфжала къ нему и Взяла его за. 
руку. Почувствовавъ ея прикосновеше, Квазимодо задрожалъ. Когда онъ 
увидалъ, что она удерживаеть его, все лице его освфтилось радостью 
и ныжностью. Она хотфла, чтобъ онъ вошелъ въ ея комнату, но онъ 


остановился на порог%. 


— Н»тъ, нЪтЪ, — сказаль онъ, — сова не должна входить въ вх 


здо жаворонка. 


Она грацюзно усЪлась на свое ложе. Козочка стояла у ея ногь. 
Н$сколько минуть Эсмеральда и Квазимодо молчали и разсматривали 
онъ —такую красоту, она — такое безобраз!я. Каждую минуту она. 
находила въ немъ новыя уродства: кривыя колфни, горбъ, единствен- 
ный тлазъ, и не могла понять какъ существують ташя уродливыя- 
созданья. Впрочемъ, въ немъ было столько грусти и нфжности, Что 


она начинала привыкать кь нему. 
Квазимодо первый заговорилъ: 
— Вы сказали мн, чтобъ я вернулся? 
Она кивнула головой, произнеся: 
— Да. 
Онъь понялъ знакъ головою. 
— Увы,—нерзшительно сказалъь онъ—вздь я... глухъ. 
— Б$дный!-—проговорила съ видомъ сожалфн!я цыганка. ‚ 
Онъь печально улыбнулся. 


— Вы находите, что только этого мнЪ недоставало, неправда ли? 
Да, я глухъ. Это ужасно, что я такой, не правда ли? А вы, вы такъ 


прекрасны! 


Въ голосв несчастнаго было такое глубокое сознаше своего горя, 
что она не имла силы отвЗтить ему. — Да онъ и не услышаль бы ее. 


_ Квазимодо продолжалъ: : 


— Я никогда не сознаваль такъ свое безобразе, какь теперь. Когда 
я сравниваю себя съ вами, мнВ жалко самого себя, бЪднаго урода! Я 
вамъ кажусь зв8ремъ, не такъ ли? А вы, вы лучъ солнца, капля росы, | 
ифнье птицы! Я ужасенъ, ни звфрь, ни человфкъ, нфчто худшее, чёмъ 


попираемый ногами булыжникъ. 


жаль: 


— Ла, я глухъ. Но вы можете говорить со мной знаками. У меня 
учитель, который такъ говоритъ со мной. Я скоро привыкну узнавать 


ваши желанья по движенью губъ, по глазамъ. 


— Ну такъ скажите мнф,— проговорила она улыбаясь, —зачмъ вы 


спасли меня? 
Онъ внимательно присматривался къ ней. : 
— Я понялъ, —сказалъ онъ.—Вы спрашиваете, зачЪмъ я васъ спасъ, 


этого несчастнаго, но онъ не забыль васъ. 


Она слушала его, глубоко тронутая. Слеза была въ глазу аа, 


но не скатилась внизъ, онъ удержалъ ее. 


# 


`онъ опу- 


\Юнъ засмфялся какимъ-то надрывающимь душу см8хомъ и продол- 


Вы забыли несчастнаго, который, какъ-то ночью, хотвлъ украсть 
засъ и которому вы же потомъ подали помощь. За эту каплю воды и 
за вашу жалость я могу заплатить только своею жизнью. Вы и 
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_ васъ туть высошя башни, упасть съ одной изъ нихъ — вфрная смерть; = 






— Послушайте, — продолжалъ онъ, когда поборолъ эту слезу, — у 
когда вы пожелаете, чтобъ я бросился съ нея, вамъ не нужно будеть 
отдать приказан!е словами, одного взгляда будетъ достаточно. 

Онъ всталъ. Это странное существо возбуждало сожалфн!е бвдной 


_ цытанки. Она сдЪлала ему знакъ остаться. 


‚ — Нёть, нЪть,— сказаль онъ,—я не долженъ оставаться слиш- 


| о комъ долго. Я не спокоенъ, когда вы смотрите на меня. Вы изъ жалости 
° не отворачиваете отъ меня глазъ. Я пойду куда-нибудь, откуда буду 
°видЪть васъ безъ того, чтобъ вамъ нужно было смотрфть на меня, 


Это будеть лучше. 


Онъ вынуль изъ кармана металличесь- свистокъ. 

— Возьмите, — сказалъ онъ,— когда вамъ будеть нужно меня, когда 
захотите, чтобъ я пришелъ, когда вамъ не тапъ будеть противно видёть. 
меня, засвистите. Этоть звукъ я слышу. 

' 'Онъ положилъ свистокъ на поль и скрылся, 


ТУ. 
Пеечаникъ и криетаппъ: 


Лни проходили. Спокойстве постепенно возвращалось въ душу 


_ Эемеральды. Сильное отчаяше, какъ и сильная радость, не могуть долго. 


продолжаться. Сердце человЪческое не выносить крайняго напряже- 
ня. Цыганка такъ изстрадалась, что теперь въ ней осталось только 


__ удивлене. 


Съ безопасностью вернулась къ ней надежда. Она была внф обще- 
ства, вн жизни, но она смутно чувствовала возможность возвраще- . 
ня къ нимъ. Она была какъ бы мертвець, у котораго есть ключъ оть. 
его гробницы. 

‚ Постепенно исчезали страшные образы, такъ долго мучивиие ее. 
Ве страшилища: Пьерра Тортрю, Жакь Шармолю исчезали изъ ея 


 толовы, исчезъ даже священникъ. 


Притомъ — Фебъ быль живъ, она была въ этомъ увЪфрена, она 
видфла его. 

Жизнь Феба — это было все. Посл вевхь твхъ несчастШ, которыя 
потрясли ее, одно только чувство осталось нетронутымъ въ ея душ: 


` любовь къ капитану. Любовь растетъ, какь дерево, глубоко запускаеть 


корни въ нашу душу ‘и часто зеленфеть еще надъ разбитымъ 
сердцемъ. 


Непостижимо то, что страсть, чёмъ боле слёна, тёмъ упорнВе. 
Она тёмъ тверже, чёмъ менфе иметь основаня. 
Конечно, Эсмеральда думала о капитанв съ н»которой горечью. Это 


‘было ужасно, что онъ былъ обмануть, что онъ повёрилъ такой невоз- 
_можной вещи, какъ ударъ кинжала отъ той, которая, тысячи жизней 
отдала бы за него. Но не такъ онъ виноватъ: разв она не созналась 


въ своемъ преступлении? РазвЪ она, слабая женщина, могла выдержать _ 
пытку? Она сама виновата. Она должна была дать истерзать себя. 
прежде, чёмъ произнести такое слово. Еели бъ она хоть разъ увидала 

Феба, довольно было бы одного ея слова, одного взгляда, чтобъ разубЪдить | 
его. Она въ этомъ не сомн$фвалась. Она старалась сама себя ‘обманы- 
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не его. Она" довольствовалась эт и ОН лой Ой ее что 
я нея была потребность. вЪрить, что. Фебъ любить ее, ее одну. Онъ ее 
клялся ей въ этомъ, а что ей, довфрчивой и простодушной, нужно было 
больше? Въ этомъ дл вс внфшн!я доказательства, были скорЪй про- г 


тивъ нея, чфмъ противъ него. Она ждала, она надфялась. : 
Обширный храмъ, который окружаль и защищаль ее, имфлъ успо-_ 

коительное вл1ян!е на нее. Торжественныя лини архитектуры, святость 

предметовъ, окружавшихъ двушку, религозныя и свЪтлыя мысли, 








Боторыя навфвали даже эти камни, помимо ея воли, дъйствовали на нее. 2 


органъ, звучаший какь сотни трубъ, колокола, жужжание какъ рой 
пчбль,—весь этотъ оркестръ, гамма котораго перелетала оть толпы къ 
колоколнф, какъ бы усыпляль ея память, ея воображене, ея горе. 
Особенно колокола убаюкивали ее. Они точно магнитизировывали ее. 

Каждый восходъ солнца находиль ее болЪе успокоенной, мене 
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‘Звуки священные и торжественные смягчали ея больную душу. Моно- _ г 
тонное изые священнослужителей, отвфты народа, дрожание стеколъ, 











блфдной. По мЪрЪ того, какъ закрывались ея душевныя раны, красота — 


ея расцвфтала, но была болёе спокойной и сер1озной. Между твмъ, 
возвращался ея прежн1й характеръ, она дЪлалась иногда даже веселой, 
мило надувала губки, возвращалась любовь къ козочкё, стыдливость, 
желанье пфть. Она одфвалась утромъ въ дальнемъ углЬ комнаты, чтобъ 
кто-нибудь не увидалъ ее въ окно. 

Когда мысль о Фебь не поглошала ее всю, она, думала о Ввази- 
моло. Онъ былъ единственнымъ звеномъ между ею и живыми людьми. 
Несчастная, она была болфе, чфмъ Квазимодо, отдалена оть мгра! Она 
не понимала друга, посланнаго ей судьбой. Она часто упрекала себя 
въ неблагодарности, но не могла привыкнуть къ бЪдному звонарю. Онъ 


быль слишкомъ безобразенъ. Эсмеральда оставила на полу свиетокь, " 


который онъ далъ ей. Это не помъшало Квазимодо являться къ ней въ 


первые дни. Она старалась скрыть свое отвращеше, когда онъ прино- 
силъ ей Фду и питье, но онъ замфчалъ всякое ея движенье и грустно. 


уходилъ. 
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Разъ онъ вошелъ, когда она ласкала Джали: Онъ постоялъ въ. за-. ГЫ 


думчивости надъ этой грашозной группой и, потрясая своей тяжелой 
головой, сказалъ: 

— Мое несчастье, что я еще слишкомъ похожь на челов ка. Я бы 
хотфль быть совсВмъ животнымъ, какъ эта коза. 

Она удивленно посмотр%ла на него. 

Онъ отвзтилъ на этоть взглядъ: „Я знаю почему“, и ушелъ. 


Другой разъ онъ показался въ дверяхъ кельи (онъ никогда не вхо- 
ДилЪ совсфмъ), когда Эсмеральда пфла старую испанскую балладу, 


слова которой она не понимала, но которая осталась у нея въ памяти 
съ тхъ поръ, какь цыгане убаюкивали ее этой пЪенью. При вид® 


страшнаго лица въ дверяхъ, молодая дфвушка невольно умолкла и. 


сдфлала движен!е` испуга. Несчастный звонарь упаль на колЁни и, сло- 
живъ свои огромныя руки, горько проговорилъ: : 
— Умоляю васъ, продолжайте и не гоните меня. 
— Она не хотфла огорчить его и, еще дрожащая, продолжала свой 
романсъ. По мЪрЪ того, какъ она пфла, страхъ ея прошель, и она под- 


‘далась вся впечатлён пЪени. Онъ осталея на колфняхь со сложен-. 








ными, какъ ‘для ое. и. и д смотра въ ея "блестяще глаза, 

какъ будто въ нихъ слушая пеню. 

_ о Другой разъ онъ какъ-то смущенно подошель къ ней. 

_ < Послушайте, — сказаль онъ съ усищемъ, — мнф нужно сказать 
вамъ что-то. 

Она. сдфлала знакъ, что слушаеть его, но онъ началъ вздыхать, 


Я 


° открылъ было губы, чтобъ заговорить, но взглянуль на нее, сдлаль 
отрицательное движеве толовой и ушелъ, оставивъ цыганку въ изу- 


а 






млеви. 

Между уродливыми фигурами, выс$ченными въ стВнЪ, была одна, 
. которую онъ особенно любилъ. Цыганка разъ услышала, какъ онъ го- 

° вориль изображеню: „Зачфмъ я не каменный, какь ты!“ 

Однажды Эемеральда приблизилась къ краю крыши и смотрфла на 
®— площадь за стрзлкой Сенъ-Жанъ-ле-Ронъ. Квазимодо находился за нею. 
°® Вдругъ цыганка вздрогнула, слезы и радость вмЪстЪ блеснули въ ея 

тлазахъ, она опустилась на колЪни, протянула руки къ площади и 

воскликнула: „Фебъ! приди, приди! Дай сказать теб одно елово, одно. 

‚только слово! Фебъ, Фебъ!“ Ея голосъ, ея движенье, все въ ней вы- 

‘'ражало ужасъ и мольбу тонущаго, видящаго веселый корабль, прохо- 

дяпий на горизонт$. 

". Квазимодо нагнулся и увидалъ, что предметомъ мольбы былъ моло- 
дой человЪкъ, блестяпай нарядный капитанъ, который, заставляя кра- 
соваться своего коня, кланялся прекрасной дамЪ, улыбавшейся ему 

° съ своего балкона. Офицеръь быль слишкомъь далеко, чтобы услыхать 

_ вовглась несчастной. 

’ ( Зато бёдный глухой услыхалъ, и тяжый вздохъ вырвался изъ его. 
груди. Его сердце было полно слёзъ, которыя онъ глоталъ; онъ судо- 
‘рожно сжалъ рукаухи голову, а когда снова отнялъ ихъ, то въ каждомъ 
кулак оказалось по клоку его рыжихъ волосъ. 

'’ Цыганка не обращала на него вниманя. Онъ произнесъ со скре- 
жетомъ зубовъ: „Вотъ какимъ надо быть! красивымъ снаружи!“ 

— Онъ слфзаеть съ лошади! входить въ домъ! Фебъ! Фебъ! неужели 

‘ты не слышишь меня! — Эта злая женщина товоритъ съ нимъ, чтобъ 

онъ не услыхалъ меня! Фебъ! Фебъ! 

Глухой смотр$ль на нее. Онъ понималъ ее. Онъ не давалъ течь 

‘своимъ слезамъ. Вдругъь онъ потянулъь ее за рукавъ. Она обернулась. 

° Онъ спокойно сказалъь ей: 

‚› 2 Хотите, я пойду за нимъ? 

| Она радостно векрикнула. 

Иа — Подите! поди, бЪги скорЪй! приведи мн этого капитана! Я 

_ буду любить тебя! 

Она обняла его колфни. Онъ печально покачалъ головой. 

— Я вамь приведу его,— сказаль онъ слабымъ голосомъ и, пода- 
_вляя рыданья, бросился опрометью съ лБетницы. 
®  Жогда онъ дошель до конца площади, то онъ увидаль только лошадь, 
° привязанную у подъфзда дома Гондлорье, а капитанъ уже вошель въ 
домъ. Онъ поднялъ глаза на крышу храма. Эсмеральда стояла на томъ 
же мост. Онъ кивнулъ ей головой и прислонился къ крыльцу дома, 
‚рёшивъ дождаться выхода капитана. 

Въ домв Гондлорье происходило одно изъ тЬхъ. праздничныхь 
собран й, которыя предшествують браку. Квазимодо видфлъ много людей, 


$ 


й 


у * 








` ПАРИЖСКОЙ  ВОГОМАТЕРИ. 


ВкодивинЕЕь туда, в но никто не ‘возвращался. "Время оть. времени. г _ 

_ бровалъ взглядъ на крышу, — цыганка не а со своего мВста. Ко- 
нюхь отвязаль лошадь и увель ‘ее во дворъ. 
Весь день прошель такъ: Квазимодо — у аа. Эсмиральда—на ый 
крышз, т ногь Флёрь-де-Лисъ. 
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Разъ онъ вошелъ, когда она ласкала Джали. 


Наконецъ, наступила ночь, ночь безлунная, темная. Квазимодо ви- 
дёль на крыш только что-то блое, но и это исчезло во мракф. 
Квазимодо видфлъ, какъ зажглись огни въ домахъ и какъ они 
погасли; онъ продолжаль караулить. Офицеръ не выходилъ. 
_ Когда вс прохолые возвратились кь себ домой, когда всё огни 
погасли, Квазимодо остался одинъ въ полномъ мракф. 
` Только окна въ квартирв Гондлорье были еще освзщены, хотя 
время зашло за полночь. За цвфтными стеклами Квазимодо видфл»- 
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пляшупця тфни. Если бъ онъ не быль глухъ, онъ слышаль бы звуки = 

товора, смёха и музыки. Я И р 
Около часу ночи гости стали расходиться. Квазимодо отлядываль 

’ ихь вовхь, но капитана между ними не было. ' 

Грустныя думы овладфвали звонаремъ; по временамъ онъ взгляды- 

° валь кверху. Большия, тяжелыя разорванныя облака висфли, какъ га- 
маки, подъ звёзднымъ небомъ. Точно сфти паутины. ‘ 

Вдругь онъ замфтиль, что дверь балкона таинственно отворилась, и 
мужчина съ женщиной вышли на балконъ, тихо притворивъ дверь за 
собой. Съ трудомь узналъ Квазимодо капитана и мололую женщину, 
которая утромъ привфтствовала капитана. На площади было темно, а. 
спущенная тяжелая драпировка передъ дверью не давала проникать 
свЪту изъ комнаты. 

Молодые люди, насколько могъ судить нашь глухой, не слышавний 

_ ихъ еловъ, были очень нёжны: молодая дфвушка позволила Фебу обнять 

_ себя и не очень сопротивлялась его поцфлую. 

Квазимодо присутствовалъь внизу при этой сценз и съ горечью 
наблюдалъ такое счастье. Природа не молчала въ несчастномъ; урод- 
пивое тфло его могло трепетать, какъ и всякое другое. Онъ думаль о 
томъ, какъ ужасна его судьба, о томъ, что женщина, любовь, страсть— 
всегда будуть проходить мимо его и что онъ можеть быть только 

- зрителемъ чужого счастья. Но, что болфе всего мучило его и заставляло 
негодовать, это была мысль о томъ страдан!и, которое испытывала бы 
цытанка, если бъ могла видЪть то, что онъ видфлъ. Но ночь была 
темна и даже, если Эсмеральда и не покинула крыши (въ чемъ онъ не 
сомнфвался), она не могла различить, что происходило на балконз. 
Это утвшало его. 

Разговоръ становился оживленнфе. Молодая дама, казалось, умоляла 
офицера не требовать отъ нея большаго. Квазимодо могь разобрать. 
поднятыя съ мольбой руки, полныя слёзъ глаза дЪвушки и страстный 
взглядь мужчины. 

По счастью дверь балкона внезапно открылась, явилась пожилая 
дама; красавица казалась сконфуженной, офицеръ — разсерженнымъ, и 
всф трое возвратились въ комнаты. : 

Черезъ нзсколько минуть лошадь фыркала у подъфзда и блестящй 
молодой человфкъ прозхалъ мимо Квазимодо. 

Звонарь побфжалъ за нимъ съ быстротою обезьяны и закричаль; 

— Эй! Капитанъ! 

Капитанъ остановился, 

—- Что тебф надо, бродяга? — спросиль онъ, замётивъ странную 
фигуру, бжавшую къ нему. 

‚’ Квазимодо см$ло схватилъ лошадь за узду и сказалъ: 

— Слфдуйте за мной, капитанъ, съ вами желаютъ поговорить. 

— Чорть побери, — проворчаль Фебъ, — я гдф-то видфль эту 
‘зловфщую птицу. Брось поводъ моей лошади, слышишь! 

— Капитанъ,— отвЪтилъь глухой,—вы не спрашиваете кто, желаеть 
видфть васъ? 

— Я говорю: отпусти мою лошадь, — съ нетерибемъ сказалъ 
Фебъ, —— чего повисъ на моей лошади? За висфлицу ее принимаешь, 
что ли? Е 

Квазимодо, не оставляя повода, поспз ино сказалъ: 
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Е - Пойдемте, `васъ ждеть женщина. Женщина, которая „любить. 


'Васъ. 
— ХДуракъ,— сказаль капитанъ,— точно я долженъ итти къ каждой 


# 
‘женщин, которая меня любить или увёряеть въ этомъ! Можетъ-быть _ 
она на тебя похожа, филинъ? Скажи ей, что я женюсь и. чтобъ она 
убиралась къ чорту! 
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Однажды утромъ она увидала у себя на окнЪ двБ вазы цвфтовъ. 


— Послушайте, господинъ!— воскликнуль Квазимодо, думая однимь 
словомъ убфдить его:—пойдемте, это цыганка, которую вы знаете! 

„ Это слово, дЪйствительно, произвело впечатлВн1е на Феба, но не то, 
которое ожидаль глухой. Читатель помнитъ, что Фебъ ушелъ съ бал- 
кона прежде, чёмъ Квазимодо спасъ осужденную изъ рукъ Шармолю. 
Съ тьхь поръ онъ не говориль о женщин, воспоминан!е о которой 
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‘было ему тяжело. да и Флёръ-де-Лись не нашла нужнымъ сообщить 
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_ МВсяца два тому, назадъ. Прибавимъ, что ночь была темная, что 
: `видъ посланника’ былъ страшный, толосъ замогильный, что была пол- 
ночь, что улица была также безлюдна, какъ тогда, когда монахъ напаль 
на него, и лошадь его захрапзла. 
ыы — Цыганка!— воскликнуль онъ въ испуг, —что же ты-—пришлець 
°— ©Ъ того свфта?—Онъ положилъ руку на эфесь шпаги. 
— Скорьй, скорфй, — говориль глухой, потягивая узду, — воть 
_ <юда! 
Фебъ ударилъ его ногой въ грудь. 
х Глазъ Квазимодо засверкалъь. Онъ сдфлаль движене, чтобъ броситься 
` На капитана, но удержался и сказалъ: 
| — Какъ вы счастливы, что кто-то васъ такъ любить! 
Онъ сдфлаль ударене на слово кто-то и, бросивъ поводъ, 
<сказалъ: 
— УЪзжайте! 
’ Фебъ ускакалъ. Глядя ему велВдъ, бфдный глухой промолвилъ’ 
Боже мой! отказаться отъ этого! 
нъ вернулся въ соборъ, зажегъ свЪтильникъ и пошель въ башню 

Какь онъ и ожидалъ, пыганка была на томъ же самомъ мФет%. 

Какъ только она замфтила Квазимодо, она полетла къ нему на 
встрёчу. 

— Одинъ! — горестно промолвила она. 

— Я не могь выедЪдить его,— холодно отвфтилъ Квазимодо. 

`— Надо было ждать всю ночь! — горячо воскликнула она. 

Онъ видЪлъ ея гиЪвное движене и поняль упрекъ. 

— Я постараюсь другой разъ,— сказалъ онъ, опуская голову. 

— Поди прочь! — сказала, она. 

`° Квазимодо оставиль ее. Она, была недовольна имъ. Онъ уже предпо- 
челъь вынести ея гнзвъ, чЪиъ огорчить ее. 

Съ этого дня цыганка не видала его: онъ пересталъь подходить къ 
эя кельБ. Иногда она видфла на какой-нибудь башнф наблюдающее 
за нею его лицо. Но, какъ только она замфчала его, онъ исчезалъ. 

Мы должны признаться, что она не огорчалась его отсутстыемъ, даже 
въ душ быдла рада. Ёвазимодо не дЪлаль себ иллюз! по этому 
поводу. 

Она не видфла его, но чувствовала около себя присутстве добраго 
тешя. Фда приносилась ей во время ея сна. Одно утро она нашла на 
своемъ окнф клфтку съ птицами. Надъ кельей была скульптурная 
голова, которая пугала ее. Она выказывала это передьъ Квазимодо. 
Одно утро ея не оказалось, кто-то ночью разбилъ ее. Тоть, кто влёзъЪ 
туда, гдЪ было изваянте, рисковалъ жизнью. 

Иногда вечеромъ она слышала изъ-подъ колокольни какъ бы убаюки- 
вающую ее грустную и странную пеню. Это были стихи безъ риемъ, 
жоторые можеть сочинить и глухой. 


1 Не смотри ты на лицо, 
К А смотри, дитя, на сердпе. : 
Сердце юноши уродливо бываетъ, 
И любовь не долго въ немъ живетъ. 
Хоть сосна не такъ красива, « 
‘ й Не стройна, какъ тополь гибый, 
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` ему, ‘что › цыганка жива. Фобъ’ думалъ, что. А. а умерла 
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_Но не вяноть и зимою. НИ 
Но слова напрасны эти, й 
Не должно бы жить уродство; ` т 
Красота красу лишь любить. з 
Не сойтись веснЪ съ зимою. 

‚  КрасотВ возможно все, 

‚ Красота царить во всемъ, 
Красоту не судятъ. 
Воронъ только днемъ летаетъ, 
А сова летаетъ ночью, 
Лебедь день и ночь летаетъ. 


Однажды утромъ она увидала у себя на окн% двЪ вазы цв%товъ, одна 
была хрустальная, но треснутая: вода вытекла изъ нея и цвфты завяли, 
другая была изъ грубаго песчаника, но она сохранила воду и цвфты 
въ ней оставались свЪжими. . ь 

Не знаю, было ли то случайно, но Эсмеральда взяла завянувие 
цвЪты и носила ихъ цЪлый день на груди. 

Въ этоть день она не слыхала пфн1я на колокольн$. 

Она не обратила на это вниманя. Эсмеральда проводила дни, лаская 
`Джали, наблюдая за подъфздомъ дома и бес$дуя вполголоса. 
съ Фебомъ, кормя ласточекъ. 

Бдный звонарь, казалось, совоёмъ исчезъ изъ собора. Но одну 
ночь, когда думы о Фебв м$шали ей спать, она услыхала вздохъ. 
Испугавшись, она встала и, при свт луны, увидфла темную массу, 
лежавшую поцерекъ у ея двери. Квазимодо спаль тамъ на голомъ. 
камнЪ, 


АГ 


Ключъ отъ краеной двери, 


Однако, общественная молва о чудесномъ спасен!и Эсмеральды дошла 
до слуха архидакона. Онъ свыкся съ мыслью о смерти цыганки. Онъ 
былъ спокоенъ, онъ уже отстрадалъь. ЧеловЪческое сердле можеть 
вынести только извфстную долю страданья. ‘Когда губка насыщева. 
водой, цфлое море можеть Я по ней, не прибавивъ ей ни. 
одной капли воды. 

Со смертью Эсмеральды все было кончено на свфтВ для Клода. Но 
узнать, что и она и Фебъ живы, это было возобновлен!е борьбы, стра- 
‚ дай, жизни. А Клодъ усталь отъ всего этого. 

Когда священникъ узналъ эту новость, онъ заперся въ своей. кельф. 
Онъ не являлся на службы. Дверь его была заперта даже для епи- 
скопа. Такъ провель онъ н%еколько недфль. Думали, что онъ боленъ. 
И это была правда. 

«Сь какими мыслями бился онъ тамъ, въ одиночеств$? Ка Ъ 
боролся соб своей роковой а Обдумывалъ ли какой-нибудь нов 
способъ погубить ее и себя? 

Его милый брать Жеганъ, его баловливый ребенокъ, стучалея въ 
его дверь, умолялъ, но не быль допущенъ. 

А Клодъ проводилъ дни, прислонивъ лицо къ стеклу окна. Изъ. 
этого окна онъ видфль келью Эсмеральды, онъ часто видфлъ ее съ 
козочкой, иногда съ Квазимодо. Ёлодь видёль ухаживан!е, за нею 
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ри 


ь. глухого, его вниман!е, его ‘послушан!е цыганк®. у: него о хорошая 


` память, главная мука ревнивцевъ, и онъ вспоминалъ странный взглядъ, о 


; 


брошенный, звонаремъ на танцовщицу. Клодъ спрашиваль себя о при- 


чин, заставившей Квазимодо спасти ее. Овъ видфлъ жесты цыганки 
и издали они ему казались нфжными. Онъ не довфряль женщинамъ. 
И вь немъ пробудилаеь ревность, которую онъ не ожидалъ и которая 
заставляла его краснзть оть стыда.— „Пусть еще капитанъ—сЪ не 


: ‚ щеньемъ думалъь онъ,— но этотъ!“ 


Ночи его были особенно мучительны. Съ тёхъ поръ, какъ онъ 
узналъ, что цыганка жива, его страхи передъ призраками исчезли, но 
возвратилась его физическая страсть. Онъ корчился на своей постели 
при одной мысли, что молодая смуглянка была такъ близко оть 
зего. 

Каждую ночь онъ представляль себ Эсмерьльду, то секлонившуюся 
надъ заколотымъ кинжаломъ капитаномъ, съ бфлою грудью, окрашенной 
эго кровью, въ ту минуту, когда архижаконъ прикоснулея блЪдными 
губами къ полуживымъ устамъ молодой двушки, то полураздьтой въ 
рукахъ мучителей, когда прелестную ножку ея мяли винты испанскаго 
сапога; онъ видфлъ ея бФлое колфно, выглядывавшее изъ орудя пытки 


"Тортрю; или воображалъ молодую дфвушку въ рубашкВ, босую, съ 


веревкой на шеб, какь видфль ее въ послфдыЙ разъ. При этихь 
образахъь, онъ сжималъь кулаки, и дрожь пробфгала у него по 
спин. 

Одну ночь эти образы такъ воспалили его, что онъ кусалъ свою по- 
душку; наконець онъ всталъ, накинуль плащь прямо на бЪлье и, съ 
лампой въ рукахъ, какъ безумный, съ воспаленными глазами, вышелъ 
изъ своей кельи. . 

Клодъ зналъ гдз найти ключь отъ Красной двери, соединявшей 


‘монастырь съ храмомъ, а ключь оть башенъ всегда быль съ нямъ. 


УТ. 
Продолжеше разеказа о ключЪ отъ Краеной двери. 


Въ эту ночь Эсмеральда заснула, полная забвеня, надеждъ ‚и слад- 
кихъ грезъ. Она спала уже нёсколько времени, видя во сн, какъ 
всегда, Феба, какъ вдругъ услыхала шумъ около себя. У нея былъ очень чут- 
&Ш сонь. Она открыла глаза. Было темно. Т$мъ не менфе она увидала 
въ своемъ окн, слабо освзщенную фонаремъ, смотрящую на нее фи- 
гуру. Тотчасъ же свЪть потухъ, но Эсмеральда усивла разглядВть ее. 
ВЪки двушки опустились оть ужаса. 

— 0,— сказала она упавшимъ голосомъ,— священникъ! 

Все ея горе, какъ молнйя, охватило ее, и она упала на постель, 
почти безь памяти. 

*Чрезъ мгновен1е она почувствовала прикосновен!е къ своему тьяу, 
прикосновеше, оть котораго она встрепенулась и хотёла въ ярости 
ВСБОЧИТЬ. 

Священникь быль около нея и кр$ико охватиль ее руками. Она 
хотфла закричать, но не могла. | 

— Уйди, извергъ! Уйди, убйца! — шептала она дрожащимъ оть 
негодован1я и ужаса голосомъ. 


. 









‘— Будь А товориль  сващонииь и. ея ‘плечи. 
_ Она схватила его плфшивую голову за остатки волосъ и а 
отдалить отъ себя его поцфлуи, какъ ядовитые укусы. 


— Милосерде! — повторялъ несчастный. Если бъ ты знала мою 


- любовь къ тебф! Это огонь, растопленное олово, тысячу ножей въ сердць! 
Онъ съ неестественной силой схватиль ея руки. 
— Пусти меня, — растерянно промолвила она, — пусти, или я илюну 

тебь въ лицо. 

Священникъ отпустилъ ее. 

— Унижай меня, бей меня, дЪлай со мной, что хочешь, но будь 

милосердна! Люби меня! 
' Тогда она начала бить его съ яростью ребенка. Своими прекра-. 
сными ручками она била его по лицу. 

— Уходи, дьяволъ! 

— Люби меня, любя меня! ПожалЪй меня! — кричаль священникъ, 
прижимаясь къ ней, отв5чая ласками на удары. 

Вдругь она почувствовала, что онъ сильнЪе ея. 

— Пора кончить! — прошинфлъ онъ сквозь зубы. 

Она была побЪждена, разбита, вся дрожащая, она была въ его ру- 
кахъ, въ эго власти. Но едфлавъ нослфднее усиле, она закричала: 

— Спасите! Вампиръ! Вампиръ! 

Никто не являлся на помощь, одна Джали проснулась и жалобно 
заблеяла. 

— Молчи! — повторяль задыхаясь священникъ. 

Вдругь, борясь съ нимъ, ползая по земл$, цыгачка ощутила подъ 
рукой своей что-то холодное, металлическое. Это быль свистокъь Ёва- 

`зимодо. Она схватила его, съ порывомъ надежды поднесла къ губамъ 
и дунула въ него изъ посл днихь силъ. Овистокъ издаль пронзитель- 
ный, рёзюый, чистый звукЪ. 

— Это что — проговорилъь священникъ. 

Въ ту же минуту онъ быль приподнятъ сильными руками. Онъ не 
видвль кто держалъ его, но слышалъь бъшеный скрежеть зубовь и 
развглядЪль поднятое надъ нимъ лезв1е ножа. 

Священнику показалось, что это Квазимодо, это не могь быть ни- 
кто другой. Онь вепомнилъ, что чуть не оступился на какую-го’ массу, _ 
лежавшую у двери. Но онъ ничего не зналъ навЪрно. Клодь схватилъ 

руку, державшую ножъ и закричалъ: 

— Квазимидо!—забывъ, что тотъ глухъ. 

Въ одно мгновене священникъ былъ брошенъ на поль и ощутиль 
желфзное колЪно у себя на груди. По этому колВну онъь узналъ Ква- 
зимодо. Но какъ поступить, чтобы Квазимодо могь узнать его? Звонарь 
былъ глухъ, а ночь темна. 

Священникъ растерялся. Молодая дзвушка, какь раздраженная ти- 
грица, не думала спасать его. Остр!е кинжала приближалось къ его 
голов. Была критическая минута. Вдругь его врагь поколебался: 

— Кровь не должна коснуться ея,— сказалъ онъ глухо. 

Это дЪйствительно былъ голосъ Квазимодо. 

Тогда сильная рука вывокла священника за ноги изъ комнаты. 
Тамъ онъ долженъ былъ умереть. На его счастье луна въ это время 
выглянула изъ-за тучъ и упала на блфдное лице священника. Квази- 
модо взглянулъь на него, задрожалъ, бросиль его и попятился. 





и ания и съ удивлешемь, что роди. поречйвнились и. 
‘священникъ грозилъ, Квазимодо умолялъ. = и 
. Священникъ, осыпавиий его упреками, ‚тнфвно приказааь ему зна- 
°_ комъ удалиться. 
`Глухой опустилъ голову, потомъ сталь на колфни передъ дверью ° 
_ ЦЫГанки. 
° _ «Ваше преподоб1е,— сказаль онъ покорнымъ, но торжественнымъ 
` толосомъ,— вы сдфлаете все, что вамъ будетъ угодно, но не прежде, какъ 
° убьете меня. } 
Говоря это, онъ подалъ священнику свой ножъ. Священникь хотёль 
схватить ножъ, но молодая дфвушка предупредила его, схватила ору- 
же изъ рукъ Квазимодо и громко разсмЪялаеь. 
— Подойдите теперь,— сказала она священнику. 
Она подняла ножъ. Священникь остановился. Безь всякаго со- 
мнён!я, она ударила бы его. 
— Ты не смфешь подойти трусъ! — закричала она. Потомъ приба- 
вила безжалостно, такъ какь знала, что это какъ каленымъ желёзомъ 
® пронзить ему сердце: — Я знаю, что Фебъ живъ! 
‘ Священникъ толкнуль Квазимодо ногой и, дрожа объ бЪшенства, 
скрылся на лБетницф. 

Когда онъ ушелъ, Квазимодо подняль свистокъ, за спасъ цы- 
танку, и подаль его ей, говоря: 

— А то онь, было, совс$мъ заржав$лъ. 

Потомъ онъ оставилъ ее одну. Молодая дфвушка, измученная этой. 
бурной сценой, упала въ изнеможени на свою постель и разразилась 
зыданьями. Ея горизонть снова затягивался тучами. ? 

Священникъ ощупью вернулся въ свою келью. Клодъ рёшительно 
ревновалъ цыганку къ Квазимодо. Онъ задумчиво повториль свое и 
ковое слово: 

'’ — Никто не будетъ обладать ею. \ 











КНИГА ДВСЯТАЯ, 


Г. 


У Гренгуара еразу появляетея нЪеколько бпеетян 
цихъ мыепей въ упицЪ Бернардинцевъ. 


СОъ тбхъ поръ, какъ Гренгуаръ увидалъ, какой оборотъь принимаеть 


. дВло, и что, оно, навфрное, кончится веревкой, висБлицей и‘ другими 


# 


непр!ятностями для тлавныхъ дфйствующихъ лицъ комеди, онъ уже 
старался не вмфшиваться въ нее. Бродяги, съ которыми онъ продол- 
жаль жить, разсуждая, что въ концё-концовъ это все же лучийе люди 
въ Париж, не переставали интересоваться цыганкой. Онъ находиль 
это очень естественнымъ со стороны людей, у которыхъ, какъ у нея, 
не было впереди ничего, кромЪ гг. Шармолю и Тортрю, и которые не 
летали, подобно ему въ фантастическихъь сферахъ на крылатомъ кон% 
Пегас. Изъ ихь разговоровъ Гренгуаръ узналъ, что его супруга, вн- 
чанная съ нимъ посредствомъ разбитой кружки, нашла себв приють_ 
въ собор% Богоматери, и былъ этому очень радъ, но у него даже не 
явилось искушен1я разыскать ее. Изр$дка онъ вспоминалъ о козочк&— 
воть и все. Днемъ онъ давалъ атлетическя представлен1я, которыми 
кормился, а ночью корпфлъ надъ обличительной статьей противъ епи- 
скопа парижекаго, такъ какъ не могь забыть, что однажды быль за- 
брызганъ водой его мельницы и не могь ему этого простить. Кром% 
того, онъ быль занять составленемъ комментарй къ прекрасному со- 
чиненю Бодри-ле-Ружъ, епископа нойонскаго и турнейскаго, „Де сира 
ретатит*, вел5детв!е чего онъ сильно заинтересовался архитектурой, и 
это искусство вытБенило изь его сердца страсть къ герметик; впро- 
чемъ, одно увлечен!е проистекало изъ другого, такъ какь между герме- 
тикой и зодчествомъ существуеть тфеная связь. Гренгуаръ перешелъ 
оть своего увлечения идеей къ увлечен формой. 

Однажды онъ остановился близъ церкви св. Германа Оксерскаго, на 
углу здан!я, называемаго Форъ-л’Эвекъ и находящатося напротивъ дру- 
того, по имени Форъ-ле-Руа. Около этого Форъ-л’Эвекъ была прелестная 
часовня въ стил ХГУ стол я, фасадъ которой выходилъь на улицу. 
Гренгуаръ благоговЪйно разсматриваль внфшн!я украшен!я часовни. 
На него нашла одна изъ тВхъ минуть эгоистическаго, всепоглощаю- 
щаго высшаго наслаждевшя, когда художникъ видить во всемъ м:рф одно 


- только искусство, и весь м:ръ только въ одномъ искусств®. Вдругъ 


онъ почувствоваль, что на его плечо опустилась чья-то тяжелая рука. 
Онъ обернулся. Позади него стоялъ его старинный другь и бывший 
наставникъ — архид!аконъ. 

Соб. Парижской Богоматери. Ч. П. 8 








_ Гренгуарь быль поражен, `Онъ уже давно не нию. съ `архи 


ие 'павономь, а патеръ Клодъ принадлежаль къ числу ТЬхЪ величавыхь. 


и страстныхъ личностей, встрфча съ которыми всегда нарушаетъ рав- 
новзс1е въ душв ‘филовофа-скептика. 

Архидаконъ н$сколько минутъь хранилъ молчан!е, и Гренгуаръ твмь 
временемъ разсмотрфлъ его. Онъ нашелъь вь патерз Клод большую 

‚ перемфну; онъ быль блфденъ, какь зимнее утро; глаза у него впали 

и волосы почти посдфли. Священникъ первый прервалъ молчан!е, го- 
воря спокойнымъ, но ледянымъ тономъ: 

— Какъ поживаете, метръ Пьеръ! 

— Какъ поживаю? — переспросилъ Гренгуаръ.— Ла, такъ себЪ. Но, 
вообще, еще ничего. Я очень умфренъ. Вамъ вфдь извЪстенъ секретъ 
вфчнаго здоровья Гиппократа: 44 езё: с ройиз, зотии, оепиз, отита 
эподетайа зи. 

— Стало-быть, у васъ нфть никакой заботы, метръ Пьеръ? — спро- 
силъ архидаконъ, пристально смотря на Гренгуара. 

— И то правда — н®тъ. 

— А что вы теперь дфлаете? 

— Видите, учитель, разсматриваю, какъ обтесаны эти камни и из- 
ваяны эти барельефы. 

° Священникъ улыбнулся той горькой улыбкой, которая только прни- 
поднимаеть одинъ изъ угловъ рта. 

— И это васъ занимаетъ? 

— Это рай для меня, — отвчалъь Гренгуаръ, и нагнувшись надь 
изваявями съ ‘восхищеннымъ видомъ объяснителя живыхъ феноменовъ, 
продолжалъ: — Развз вы не находите, что изгибы этого барельефа 
исполнены съ чрезвычайнымъ искусствомъ, тщательностью и терпЪ- 
немъ? Взгляните на эту колонну. Гдв вы видали капитель, обвитую 
листьями болфе нёжными и тоньше изваянными? Вотъ три фреска Жана 
Мальевена. Это еще не самое совершенное произведен!е великаго 
тен!я. ТЗмъ не менфе, наивность, мягкость выраженя лицъ, красота 
позъ и складокь одежды, и какая-то неизъяснимая прелесть, при- 
мЬшивающаяся даже къ самымъ недостаткамъ, придають фигурамъ 
необыкновенно прятный и изящный, можетъ-быть, даже слишкомъ 
изящный характеръ. Вы не находите подобное занят!е очень интере- 
снымъ? 

— НЪть, отчего же? — замЗтилъь священникъ. 

— А если бы вы видфли внутренность часовни! — продолжаль по- 
этъь въ порывЪ болтливости.— Всюду изваяшя. Ими покрыто все такъ 
густо, какъ кочанъ капусты листьями! Особенно хоры выдержаны въ 
такомъ строго-религозномъ и оригинальномъ стилф, какъ мнф нигль 
не приходилось видёть! 

Патеръ Клодъ прервалъ его: 

— Стало-быть, вы счастливы? 

Гренгуаръ отв$чалъ съ увлеченшемъ: 

— Честное слово, да! Сначала я любилъ женщинъ, потомъ живот- 
ныхъ. Теперь я люблю камни. Они не мене интересны, чфмъ жен- 
щины и дфти, но далеко не такъ коварны. 

Священникъ поднесъ руку ко лбу своимъ обычнымъ жестомъ. 

— Правда? 

— УбЪдитесь сами, какое можно получить удовольствие! 








т соБоРъ ПАРИЖСКОЙ ВогомАТЕРИ. ь 


ео и взялъ священника за руку, и повелъ его подъ сводъ аи, 
` откуда начиналась лестница Форъ-л’Эвека. 
— Воть лЬстница! Каждый разъ, какъ я вижу ее, я счастливъ. Это 





одно изъ самыхъ простыхъ и вмфет съ тёмъ рёдкихъ сооружен этого 


` рода въ Парижз. ВеВ ступеньки скошены снизу. Ея красота и про- 
<тота заключаются въ красот именно этихъ ступеней, имвющихъ въ 
ширину около фута; он сплетаются, набфгаютъ одна на другую, вдф- 
ланы одна въ другую, какъ бы вниваются другь въ друга твердо и 
вмфетв съ тёмъ изящно. 

< И вы ничего не желаете? 

— Ничего. 

— И ни о чемъ не жалфете? 

— У меня нёть ни желан!й, ни сожалзн!й. Я устроилъ свою жизнь, 

— Что люди устраивають, то обстоятельства разстраивають. 

— Я философъ школы Пиррона и стараюсь во всемъ сохранять 
равновз1е,— отв чаль Гренгуаръ. 

— А чфмъ же вы живете? 

— Пописываю кое-каыя эпопеи и трагеди; но больше всего миф _ 
приносить мое ремесло, которое вамъ извЗстно — ношене пирамидъ 
изь стульевъ въ зубахъ. 

— Грубое ремесло для философа. 

— Тоже требующее сохранен1я равновзо1я,— сказаль Гренгуаръ.— 
Когда челов$ка занимаеть мысль, онь находить ей прим$нене повсюду. 

— Знаю,— отвзчалъ архижаконъ. Помолчавъ, священникъ продол- 
жалъ: — Однако, у васъ довольно жалей видъ. 

— Жаль, да; но не несчастный, 

Въ эту минуту послышался стукъ лошадиныхъ копыть, и собесвд- 
ники увидали, что въ улицу въёзжала рота стр%лковъ королевскаго конвоя 
съ поднятыми вверхъ пиками, съ офицеромъ во глав. Кавалькада 
имвла блестяпий видъ, и звонъ копыть гулко отдавался по мостовой. 

— Кавъ вы смотрите на этого офицера? — сказаль Гренгуаръ архи- 
длакону. 

— Миф кажется, я узнаю его. 

— Какъ его фамилия? 

— Мн думается, это Фебъ де- -Шатопоръ, — отвЗчаль Клодъ. 

— Рёдкостное имя „Фебъ!“ Есть еще одинъ Фебъ — графъ де-Фуа. 
„Я зналъ одну Дввушку, У которой имя Фебъ не сходило съ языка. 

— Пойдемте со мной, — сказаль священникъ. — Мнф надо кое-что 
сказать вамъ. 

Со времени появлевя отряда подъ холодной наружностью архид!- 
акона проглядывало какое-то волнен!е. Онъ пошелъ. Гренгуаръ иосл%- 
довалъ за нимъ по привычкВ повиноваться ему, какъ всф, кому случа- 
лось приближаться кь этому челов$ку, обладавшему удивительной 
властью всфхъ подчинять себф. Они молча дошли до улицы Бернар- 
динцевъ, довольно пустынной въ это время. Патеръ Клодъ оста- 
новился. 

— Наставникъ, что вы имфете сказать мн®? — спросилъ Гренгуаръ. 

— Не находите ли вы, что мундиръ этихь всадниковъ, которыхъ 
мы только-что видфли, куда красивфе моей рясы или вашего платья? — | 
«казалъ архиаконъ съ видомъ глубокаго размышленя. 

Гренгуаръ покачалъ отрицательно головой, 


« 
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— МнВ куда больше нравится мой краено-желтый казакинъ, чём _ 
ихъ желВзная и стальная броня. Удивительное удовольств1е произво- 
дить, идучи, такой шумъ, словно чугунная набережная при землетря- 
сени? 

— И вы никогда не завидывали этимъ красавцамъ въ военныхъ. 
досивхахъ? 

— Чему же завидовать? Ихъ силф, вооруженю, ихъ дисциплин? 

\ Лучше быть независимымъ философомъ, хотя бы и ходить въ лохмоть- 
яхъ. Я предпочитаю быть головкой мухи, чЪмъ хвостомъ льва. 

‚  _ Удивительно! — задумчиво проговориль священникъ.— А все 
же мундиръ очень красивая вещь. 

Гренгуаръ, видя, что онъ задумалея, отошельъ, чтобы полюбоваться 
фасадомъ сосЪдняго дома. Онъ вернулся, хлопая въ ладоши. 

— Если бъ вы не были такъ заняты красивыми мундирами воен- 
ныхъ, г. архид1аконъ, я бы понросиль васъ взглянуть на эту дверь. 
Я всегда говорилъ, что дверь дома сеньора Обри самая красивая въ 
м5. 

— Пьеръ Гренгуаръ, — спросилъь архидаконъ, — куда дфвалась та 
маленькая плясунья-цыганка? 

— Эсмеральда? Какой рфзый переходъ въ разговорЪ! 

—- Она, кажется, была вашей женой? 

— Да, наеъ повфнчали разбитой кружкой. На четыре года... Кота- 
ти,— прибавилъ Гренгуаръ, смотря на архид1акона н$Феколько плутов- 
ски,— вы ее еще не забыли? 

— А вы, забыли? 

— Почти... У меня столько дфла... Боже, что за прелесть. была ея 
козочка! 

— ВФдь цыганка, кажется, спасла вамъ жизнь? 

— Чортъ возьми, это правда! 

— Ну, такъ, что сталось съ нею? Что вы съ ней сдзлали? 

— Не могу вамъ сказать. Ее, кажется, повесили. 

— Вы думаете? | 

— Однако, не вполнф увфренъ въ этомъ. Когда я увидалъ, что дфло 
пахнеть висзлицей, я поспёшилъ убраться. 

— Это все, что вы знаете? 

— Постойте! Мн говорили, что она нашла убфжище въ собор 
Богоматери и что тамъ она въ безопаености. Я очень радъ этому, не 
знаю только спаслась ли козочка вмфотБ съ ней, и воть все, что я 
знаю. 

— Я скажу вамъ н5околько больше, — предложилъ патеръ Клодъ, и 
голосъ его, до тёхъ поръ тих, медленный и почти глухой, загрем$ ль 
какъ громъ.— Она, дЪйствительно, нашла убфжище въ собор: но че- 
резъ три дня правобуд1е снова овладеть ею, и ее повфсять на Грев- 
ской площади. Это уже постановлено парламентомъ. 

— . Это досадно, — замЗтиль Гренгуаръ. 

Къ священнику въ одно мгновеше вернулось его ледяное спо- 
койств!е. 

— Какому дьяволу понадобилось добиваться вторичнаго ареста? — 
спросилъ поэть. Нельзя было оставить парламента въ покоз? Кому 
убытокъ оть того, что бфдная двушка скрывается подъ стр$льчатыми 
сводами собора, тамъ, гдф ласточки вьють свои гн%зда? 
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-— . Есть ‘на свт таме демоны, — отвфчаль архидаконь. р, 
а Однако, дЪло принимаеть дьявольски скверный оборотъ,— зам%- 
тилъ Гренгуаръ. 

Архидщаконъ помолчалъ и затёмъ снова спросилъ: 

— Итакъ, она спасла вамъ жизнь? 

— Да, когда меня чуть было не повфсили мои друзья, бродяги... 
Пожал$ли бы теперь. 

— Вы не желаете сдфлать что-нибудь для нея? 

— Очень бы желалъ, патерь Клодъ, только боюсь не нажить бы 
себЪ хлопоть. 

— Ну воть, важность! 

— Лля васъ-то, конечно, не важность; ну, а у меня начаты двъ 
большия работы. 

Священникъ ударилъ себя по лбу. Несмотря на все его стараше 
казаться спокойнымъ, по временамъ рёзыЙ жесть выдаваль его ду- 
шевныя муки. 

— Какъ ее спасти? 

Гренгуаръ сказаль ему: 

— Я вамъ отвфчу, наставникъ: 1 радей, что значитъ по-турецки: 
Богь наша надежда. 

— Какъ спасти ее? — задумчиво повторилъ Клодъ. 

Гренгуаръ, въ свою очередь, ударилъ себя по лбу. 

— Послушайте; у меня бывають минуты вдохновешя. Я найду 
способъ. — Не попросить ли помилован!я у короля? 

— Помилованя, у Людовика Х1? 

— Отчего же нёть? 

— Отнимите кость у тигра! 

Гренгуаръ началъ придумывать другой исходъ. 

— Ну, воть, слушайте! — Хотите, я обращусь въ повивальнымъ 
бабкамъ съ заявлешемъ, что эта дЪвушка беременна? 

Впавиие глаза патера сверкнули. 

— Беременна! Дуракъ! Разв$ ты имфешь основан1е утверждать это? 

Видь его испугаль Гренгуара. Онъ посифшиль сказать: 

— Я не имфю никакого основан1я. Нашъ бракъ быль настоящимъ 
[0713 тагйадиит. Я туть не при чемъ. Но, такимъ образомъ, можно 
добиться отерочки. 

— Безумство! Позоръ! Замолчи! 

— Напрасно вы сердитесь, — пробормоталъ Гренгуаръ. — Отсрочка 
никому бы не принесла вреда, & новивальныя бабки-—тоже не богатыя 
женщины — заработали бы сорокъь парижекихъ денье. 

Священникь не слушалъ его. 

— Ее надо какъ-нибудь вывести оттуда! — говориль онъ. — При- 
говоръ должень быть приведенъ въ исполнен!е черезъ три дня. Но, 
если бъ даже не было приговора, этоть Квазимодо... У женщинъ такой 
извращенный вкусъ!..—Онъ возвысиль голосъ: — Метръ Пьеръ, я раз- 
судилъ, что есть только одно средство къ спасен!ю. 

— Именно?.. Я его не вижу. 

— Послушайте, метрь Пьеръ, вспомните, что вы обязаны ей спа- 
семемъ жизни. Я вамъ выскажу свой планъ. за церковью наблюдають 
день и ночь. Изъ нея выпускають только тВхъ, кого видфли входя- 
щими. Вы, стало-быть, можете войти. Я проведу васъ къ ней. Вы по- 













18) Но метр В. й. 
_ м5няетесь съ ней платьемъ. Она надфнеть вашъ казакинъ, вы — ея 
‚ юбку. _ И. ; у 
— До сихь поръ все идетъь отлично, — замтиль философъ. 
дальше? — и 

— Лальше? Она уйдеть въ вашемъ платьф; вы останегесь въ ея. 
Васъ, можетъ-быть, повзсятъ; но она будетъ спасена. 

Тренгуарь почесаль у себя за ухомъ съ очень сер1ознымъ 
виДоМЪ. 

— Да, воть мысль, которая ни за что не пришла бы мнф въ го- 
_ лову сама по себф. 

° Шри неожиданномъ предложени патера Клода, открытое, добро- 
душное лицо поэта омрачилось, какъ веселый итальянсый пейзажъ 
когда нагнанное порывомъ вЪфтра облако закрываетъ собою солнце. 

— Ну, что же вы скажете на мой планъ, Гренгуаръ? 

— Я скажу, что меня повфсять не „можетъ-быть“, а навфрное. 

— Это ужъ насъ не касается. 

— Чорть возьми! — воскликнуль Гренгуаръ. 

— Она спасла васъ. Вы только уплатите ей свой долгъ. 

— Есть за мной и друте долги, которыхъ я не плачу. 

— Метръ Пьеръ, это необходимо. 

Архидаконъ говорилъ повелительнымъ тономъ. 

— Послушайте, патеръ Клодъ, — отвфчалъь совершенно сбитый съ 
толку Гренгуаръ. — Вы настаиваете на выполнен!и вашего плана, и 
совершенно напрасно. Я не вижу причины, почему мн итти на висз- 
лицу за кого-нибудь другого. 

— Что же васъ такъ привязываеть къ жизни? 

— Тысяча причинъ. 

— НапримЪръ? 

— Ну, хоть бы солнце, утро, вечеръ, лунный свфтъ, мои друзья- 
бродяги, покойники, чудныя произведеня парижекаго зодчества, кото- 
рыя я изучаю, три толстыхъ книги, которыя намфреваюсь написать, 
между прочимъ, одну нротивъ епископа и его мельницъ. Да мало ли 
еще что... Анаксагоръ говорилъ, что онъ живеть, чтобы любоваться 
солнцемъ. Кром того, я им$ю счастье проводить вс дни съ утра до 
вечера съ ген1емъ, т.-е. съ самимъ собой, что весьма прятно. 

— Пустозвонъ!— пробормоталъь архид1аконъ.— Ну, а кто сохраниль | 
теб% жизнь, которую ты находишь столь прятной? Кому ты обязанъ 
тЪмъ, что дышишь этимъ воздухомъ, что видишь небо и что твой 
итичЙ умъ еще тёшится пустяками и глупостями? Безъ этой двушки, 
гдз бы ты быль? И ты, обязанный ей своей жизнью, хочешь допустить, . 
чтобъ она умерла? Ты хочешь смерти этого прелестнаго, кроткаго, 
очаровательнаго созданйя, безъ котораго, кажется, евфтъ померкнетъ. 
А ты, полусумасшедийй, пустой набфосокъ чего-то, какое-то растеше, 
воображающее себф, что оно думаетъ и движется, ты будешь пользо- 
ваться жизнью, которую укралъ, которая такь же безполезна, какъ 
свфча въ ярый полдень? ПожалЪЙ ее, Гренгуаръ! Будь великодушенъ! 
Она показала тебф примЗръ. 

Священникь говорилъ страстно. Гренгуаръ слушалъ его сначала 
равнодушно, затёмъ растрогался, и, наконецъ, на лиц его появилась . 
трагическая гримаса, сдБлавшая его похожимъ на новорожденнаго, у 
котораго рфзь въ желудЕф. 
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_ — Какь вы увлекательно говорите! — сказаль онъ, отирая елезу.— — 

„Ну, хорошо; я подумаю... Оригинальная вамъ пришла мысль... Въ. 
концф концовъ, — продолжалъь онъ помолчавъ, — кто знаеть? Можетъ 
случиться, что меня и не повЪсятъ. ВФ®дь не всегда женится тотъ, 
кто присватался. Найдя меня въ кельЪ, въ такомъ смёшномъ нарядф— 
юбЕВ и чепцф, они, можетъ-быть, только раземВются. — Ну, а смерть 
оть веревки разв не такая же смерть, какъ всякая другая или, лучше 
сказать, не похожа на всякую другую? Смерть на висфлицв — смерть, 
достойная мудреца, который колебался всю свою жизнь; эта емерть-—ни 
рыба ни мясо, какь умъ истиннаго скептика, смерть, носящая отпеча- 
токъ пирронизма и нер$шительности, парящая въ пространствз между 
небомъ и землей, тдЪ вы висите въ воздухВ. Это смерть, приличная 
философу, и мн$, она можетъ быть предопред$ лена. ВеликолВпно умереть 
такЪъ, какъ жилъ. 

Патеръ прервалъ его: 

— Такъ рёшено? 

— Что такое смерть, въ конц концовъ? — продолжаль Грентуаръ 
съ увлечешемъ.—Одно неприятное мгновене, необходимая дань, пере- 
ходъ оть ничтожества къ небытю. Когда кто-то спросилъ философа 
Церерцидаса, охотно ли бы онъ умеръ, тотъ отвфтилъ: — Отчего и не 
умереть, разъ я въ загробной жизни увижу великихъ людей — Пиеа- 
тора изъ философовъ, Геката изъ историковъ, Гомера изъ поэтовъ, 
Олимпа изъ музыкантовъ. 

Архидаконъ протянулъ ему руку. 

— Итакъ, ршено? Вы вернетесь сюда завтра. 

Этотъ жесть возвратилъ Гренгуара къ дЪйствительности. 

— Ахъ, нёть, — отвфтиль онъ тономъ человфка, только что про- 
снувшагося оть сна. — Быть повзшену! Это слишкомъ несообразно! Я 
не хочу. 

— Вь такомъ случа$, прощайте! — И архищаконъ прибавилъ сквозь 
зубы: —Я съум5ю расправиться съ тобою! 

— „Не хочу я, чтобъ этоть человВкъ сердился на меня,“ — по- 
думаль Гренгуаръ и поспфшиль за патеромъ Клодомъ. — Зач мъ сео- 
риться старымъ друзьямъ, г. архидаконъ! Вы принимаете участ!е въ 
этой ДЪВушШЕВ, тоесть, вь моей жен® — хорошо. Вы придумали планъ, 
чтобы вывести ее невредимой изъ собора, но предлагаемое вами сред- 
ство весьма непрятно для меня, Грентуара. — А что, если я вамъ 
предложу свой планъ?.. Предупреждаю васъ, что у меня со минуту 
мелькнула блестящая мысль. Что вы скажете, если я придумалъ сред- 
ство вывести ее изъ затруднительнаго положешя, не подвергая своей 
шеи опасности свести знакомство съ петлей? Вфдь вы этимъ удовле- 
творитесь? Развё для вашего удовольств!я необходимо, чтобъ меня по- 
взсили? 

Свяшенникь въ нетериВы!и рвалъ пуговицы своей рясы. 

— Мельница!.. Говори, что придумала! 

— Да, — продолжалъ Гренгуаръ, разговаривая самъ съ собой и 
поднося указательный палець къ носу въ знакъ размышленя, — такъ! . 
Бродяги — славные ребята... Цыгане любятъ ее... НФть ничего легче... 
Однимъ разомъ!.. Въ сумятицв ее легко будеть похитить... Хоть завтра 
вечеромъ... Они будуть очень рады. 

—- Говори же, что ты придумалъ? — настаивалъ священникъ, тряся его. 
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Гренгуаръ величественно повернулся къ нему. 

— Оставьте! Видите, я сочиняю. — Онъ подумаль еще " ИИСВОНы 
секундъ, затВмъ захлопалъь въ ладоши крича: 

— Великолвпно! Успзхъ вёрный! 

— Говори же, что ты придумалъ? 

Гренгуаръ @ялъ. 

— Я скажу вамъ шопотомъ. Презабавная выдумка, которая всЪхъ 
насъ выведеть изъ затрудненя. Чортъ возьми! Надо согласитьея, что 
я не дуракъ. 

Онъ самъ прервалъ себя: 

— А козочка съ Эсмеральдой? 

-- Да! Чорть тебя побери! 

— Ввдь, и ее они бы повфсили? 

— А мнЪ какое дЪло? 

— Ла, навЪрное, повфсили бы. Воть въ прошедшемъ месяц по- 
вВеили же свинью. Палачу это выгодно. Онъ съБдаетъь потомъ мясо 
повфшеннаго животнаго. Повзсить мою прелестную Джали! Мою бЪдную 
козочку! 

— Проклят!е! — вскричаль Клодъ. —Ты самъ палачъ! Ну, что же 
ты придумалъ, чудакъ? Надо, что ли, вытаскивать изъ тебя мысль 
щипцами, чтобъ ты разрёшился ею? 

— Тише, учитель; слушайте! 

Гренгуаръ наклонился къ уху архидакона и сталь ему что-то со- 
общать шопотомъ, тревожно оглядывая улицу, гдф, впрочемъ, въ это 
время не видно было ни души. Когда онъ кончиль, патеръ Клодъ 
пожалъ ему руку, сказавъ холодно: 

— Хорошо... До завтра. 

— До завтра, — повторилъ Гренгуаръ. 

Они разстались — архидаконъ направился въ одну сторону, Грен- 
гуаръ — въ другую, бормоча въ полголоса: 

— Важно ты это придумалъ, метрь Гренгуаръ. Что же такое! Изъ 
того, что ты маленьый человчекъ, еще не слВдуеть, что ты станешь 
бояться большого дфла. Битонъ носиль большого быка на плечахъ; 
вздь, перелетаютъ же океанъ плистовки, малиновки и каменки. 


П. 
Дъпайея бродягой. 


Вернувшись въ монастырь, архижаконъ встр%тился у дверей съ 
оратомъ, Жеганомъ дю-Муленомъ, который, поджидая его, сокращалъ 
себз скучное ожидане, рисуя на стинз профиль старшаго брата, 
украшая его огромнымъ носомъ. 

Патерь Клодъ едва взглянуль на брата. Онъ быль занять иными 
мыслями. Веселое лицо повЪсы, не разъ заставлявшее своимъ радост- 
нымъ видомъ проясняться мрачную физ1ономю священника, оказалось 
на этоть разъ безсильнымъ разогнать туманъ, все болфе и боле сгущав- 
и Йся надъ этимъ духомъ, въ которомъ все было испорчено, воторый 
былъ наполненъ удушающей атмосферой стоячаго болота. 

— Братець, — робко началъь Жеганъ, —я пришелъ къ вамъ... 

Архид1аконъ даже не поднять глазЪ. : 
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— Ну, что жъ? 
— Братецъ, — продолжаль лицемръ, —вы такъ добры ко и и. 
даете мн всегда таые хорошие совфты, что я постоянно возвращаюсь — 
къ вамъ... = 

— Дальше что? 

; — Увы, я убфдился, что вы были правы, говоря мн$: Жеганъ!. 
Жеганъ! ‘Сеззаё досютит аостчта, @зерщотит @зерита; будь благо- 
разуменъ, Жеганъ, учись, не отлучайся изъ коллеми безъ законной 
причины и безъ позволеня наставника! Не бей пикардйцевъ, 70, 
“Тоаттез, четбегате Реатаоз. Не покрывайся плесенью, лежа на школь- 
ной солом, какъ безграмотный оселъ, 0%48% а5и8 Яегайив. Жеганъ, | 
подчиняйся наказан!ю, налагаемому наставникомъ; ходи каждый вечеръ 
ВЪ часовню и пой тамъ каноны, стихиры и величаня Пресвятой Дёвв 

Марии... Ахъ, каке то были превосходные совфты. 

— Ну, а дальше что? 

— Братець, вы видите передъь собой виновнаго, преступника, 
развратника, чудовище! Дорогой братецъ, Жеганъ потопталъ ногами, 
какъ солому и навозъ, ваши совфты. Я жестоко за это наказанъ, и 
Господь необычайно справедливъ. Пока у меня были деньги, я гу- 
лялъ, кутилъ, дЪлалъь глупости... О, какъ отвратительна обратная 
сторона разгула! Теперь у меня ужъ нфть ни гроша, я спустиль 
скатерть, посл6днюю рубашку и полотенце! Теперь конецъ веселью! 
Яркая свЪча догорфла, и остался одинъ сальный огарокъ, оть вони. 
котораго приходится затыкать носъ. ЛЗвчонки см$ются надо мной. 
Приходится пить только. воду. Раскаяве и кредиторы преслфдують 
меня. 

— Ну, и выводъ изъ всего этого? — спросиль архид!аконъ. 

— Увы, братецъ! мнф бы очень хот%лось начать вести порядочную 
жизнь. Я прихожу къ вамъ, полный раскаян1я. Я приношу покаян!е во 
всемъ и бью себя въ грудь кулаками. Вы были совершенно правы, 
высказавъ желане, чтобы я получилъ ученую степень и сдфлался по- 
мощникомъ наставника въ коллеми Торши. Именно теперь я почуветво- 
валъ глубокое къ этому призване. Но у меня н$ть даже чернилъ; 
надо купить новый запасъ; нфть перьевь—и ихъ надо ‘купить; н®ть 
ни бумаги, ни книгъ — все надо купить. Для этого мнЪ необходимо 
немного финансовъ. Вотъ я и пришелъ къ вамъ, братець, съ полнымъ 
раскаянемз. 

— Это все? 

— Ла... немного денегъ. 

-— У меня ихъ нЪтТЪ. 

Тогда Жеганъ заявилъ сер1озно и рЬшительно: 

— Вь такомъ случа, братець, мн очень прискорбно, но я дол- 
женъ вамъ заявить, что мн дЪлають весьма выгодныя предложен!я 
ОНО съ другой стороны. Вы не хотите дать мн денегь?.. 
Н%тъ?.. Мн% только остается сдфлаться бродягой. 

Произнеся это ужасное слово, Жеганъ принялъ позу Аякса, ожи- 
дающаго, что его поразить молн!я. 

Архид1аконъ отвфчаль холодно: 

— Дьлайся бродягой. 

ЭЖеганъ низко поклонился и, посвистывая, спустилея съ монастырской 
лЪотницы. 
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ры кельи брата, онЪ услыхаль, что окно ИЕ ПоДНЯВЪ голову, 
`онъ увидалъ, что въ окно высунулось строгое лицо архижакона. 
° — Убирайся къ чорту! — крикнулъ патеръ Клодъ. — Вотъ посл дня 
деньги, которыя ты видишь оть меня. 
. Говоря это, священникь бросилъ внизъ кошелекъ, который посадилъ 
° студенту на лобъ шишку. Жеганъ ушелъ и огорченный и вмфст% съ 
_ТЬмъ довольный, какъ собака, которую бы забросали мозговыми ко- 
‚ стями, 

0 
Да здраветвуетъ весепье! 


Читатель, можетъ -быть, еще не забылъ, что оградой части Двора 
И Чудесъ служила старинная городская стфна, мномя башни которой уже 
‘начинали разваливаться. Одну изъ этихъ башенъ бродяги приспособили 
для своихь увеселенй. Въ нижнемъ этажЪ помфщался кабакъ, а все 
прочее — въ верхнихъ этажахъ. Эта башня была самое оживленное, & 
слфдовательно, и самое отвратительное м%сто въ резиденщи бродягъ. 
Туть быль какъ бы огромный улей, жужжавшй день и ночь. Ночью, 
когда бродяги спали, когда уже не свфтилось огня ни въ одномъ 
окошкВ домишекь, окружавшихъ площадь, когда все затихало въ этихъ 
безчисленныхъ лачугахъ, кишввшихьъ ворами, разгульными женщинами, 
незаконными и крадеными дфтьми, веселую башню можно было узнать 
по ея шуму, по красному св$ту,’ лившемуся изъ ея оконъ, отдушинъ, 
 трещинъ разсзвшихся стфнъ, такъ сказать, вырывавшемуся изъ возхъ 
° ея поръ. 
Итакъ, въ подвальномъ этаж пом$щался кабакъ. Въ него спуска- 
лись черезь низенькую дверь по лестниц, крутой, какъ классичесый 
° александр сы стихъ. На двери вывЪску. замфняла мазня, изображавшая 
° новыя монеты и зар$занныхь цыплять, съ каламбуромъ внизу: „Каба- 
_  чеко звонарей по усотшимь“. 
$ Однажды вечеромъ, когда на парижекихь колокольняхъ давали сиг- 
_ Наль къ тушению огней, ночные стражи — если бъ имъ только удалось 
° проникнуть въ страшный „Дворъ Чудесъ“ — могли бы замЪтить, что въ. 
° притон бродягь было еще шумн$е, чвмъ обыкновенно, что тамъ пили 
и ругались еще больше обычнаго. Передъ дверью собирались много- 
численныя группы, разговаривавийя, понизивъ голосъ, какъ бы обеу- 
’ ждая какой-то важный проектъ, а местами вВиднЪлись оборванцы, 
° оттачивавиие старые желфзные ножи о камень. 
’ Между тБмъ, въ самой тавернз вино и игра такъ отвлекали бро- 
’ дягь оть мыслей, занимавшихъ въ этоть вечеръ всё умы, что трудно 
было бы догадаться изъ отрывковь рфчей пирующихъ о чемъ, соб- 
ственно, шла рЪчь. Зам$тно было только, что они были веселЪе обыкно- 
веннаго и что у всхъ блестВло какое-нибудь орулие — кривой ножь, 
топоръ, тяжелов$еный палашь, или прикладъ старой пищали. 
Зала, круглая по своей форм, была очень обширна, но столы 
стояли такъ тЪено и пьющихъ было такъ много, что все, находившееся 
_ въ таверн$ — мужчины, женщины, скамьи, пивныя кружки, все, что 
‹ туть пило, спало, играло, здоровые, кал$ки — все перем$шалось въ 
_  безпорядЕВ, какъ устричныя раковины въ куч$. Кое-гдВ на столахъ 
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_ горвли. вальныя, о. 
° люстру оперной залы, было пламя огня въ каминВ. Подвалъ. быль на 
_ столько сыръ, что даже лЬтомъ въ немъ постоянно въ огромномъ. 








но тлавное освфщен, ам внивео, въ таверн’ 


камин® съ рёзнымъ навфсомъ, заваленнымъ тяжелыми желфзными щип- 
цами и кухонными принадлежностями, ярко пылали дрова и торфъ и _ 


такимъ огнемъ, какой, горя въ кузницф, даеть ночью отражеше ея _ 


оконъ въ огромныхъ размфрахъ на стВнахъ противуположныхъ домовъ 
деревенской улицы. Большая собака, важно возсфдавшая у камина. 
вертфла передь горящими угольями вертелъ съ мясомъ. 


Однако, несмотря на весь хаосъ, оглядфвшись, можно было отличить = 


ВЪ этой толи® три группы, толпивийяся вокругъ трехъ личностей, уже 
знакомыхъ читателю. Одна изъ этихь личностей въ странномъ нарядз 
изъ какихъ-то пестрыхъ восточныхъ ‘лохмотьевъ, быль Мамасъь Хун- 
гади-Спикали, герцогь египетсый и цыгансюй. Бродяга возсфдаль на 
столВ, по-турецки, поднявъ указательный палець кверху и посвящая 


громкимъ голосомъ въ тайны бфлой и черной маги слушателей, рази- _ 


нувшихъ рты отъ удивленйя. 

Другая кучка толпилась вокругъ нашего стариннаго прятеля, хра- 
браго короля тунскаго, вооруженнаго съ головы до пятъ. Влопенъ 
Труйльфу, очень дфловито, тихимъ голосомъ, возстановляль порядокъ 
въ кучкв бродягъ, грабившихь огромную бочку съ выбитымъ дномъ, 
наполненную оружемъ: топоры, сабли, кольчуги, наконецъ, наконечники 
для стр$лъ, кошй и алебардъ, луки и вертяиляся стр$лы сыпались оттуда, 
какъ виноградь изъ рога изобиля. Каждый браль изъ кучи: ‘кто тем- 
лякъ, Ето шпагу, кто мечъ съ крестообразной рукояткой. Даже дфти 
вооружались, даже безноме калфки заковывались въ броню и латы и, 
какь огромные жуки, ползали между ногь пирующихъ. 

Наконецъ, третья группа, самая многочисленная, шумная и веселая, 
занимала скамьи и столы вокругъ какого-то челов ка, пискливый го- 
лосъ котораго, ораторствуя и ругаясь, раздавалея изъ-подъ тяжелыхъ 
доспховъ полнаго вооружен!я, съ каской и шпорами. Челов$къ, на 
ВЫЮЧИВШЙ на себя эту тяжесть, совершенно исчезалъь подъ своимъ 
вооружешемъ, такъ что оть всей его особы видн®лись только дерзюй, 
красный, курносый носъ, прядь бЪлокурыхъ волосъ, румяный ротъ и 
смзлые глаза. За поясомъ у него было заткнуто н$сколько ножей и 
кинжаловъ, ‘сбоку справа болталея большой мечъ, а сл$ва— заржавлен- 
ный самострёлъ. Передъ нимъ стояла объемистая кружка вина, & ря- 
домъ съ ними сидЪла толстая безобразная дёвушка. ВеЪ т вокругъ 
хохотали, ругались и пили. 

Прибавивъ еще группъ двадцать второстепенных, слугъ и служанокъ, 
бВгавшихъ съ кружками пива, игроковъ, натнувшихся надъ шарами и 
костями,” игравшихъь въ мельницу, палочку и друшя азартныя игры; 
ссоры въ одномъ углу комнаты, поц$луи въ другомъ,— и тогда можно со- 
ставить себ н$Ъкоторое понят!е объ общемъ видв этой картины, освф-. 
щенной колеблющимся свфтомъ яркаго огня, пылавшаго въ камин® и за- 
ставлявшаго плясаль на стЪнв множество огромныхъ уродливыхъ тёней. 

Шумъ, царивпИй ве тавернф, придаваль ей сходство съ внутрен 
ностью колокола во время трезвона. 

Оковородка, на которой шипфло сало, наполняла своимъ неумол 
каемымъ трескомъ промежутки между разнородными разговорами, 
перекрещивавшимися во всЪхъ направлен1яхъ. 

\ 
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Е. Среди всего этого гама, въ глубин таверны, на скамьз о. 
_ очага сидфль, положивъ ноги на пепелъ и устремивъ взоръ на горянце 
уголья, философъ, погруженный въ свои мысли. Это былъ Пьеръ Грен- 
_ туаръ. 

| — Ну, скорзй! Вооружайтесь живЪй! — черезъ часъ выступать, — 
говорилъ Влопенъ Труйльфу своей компани. Одна изъ женщинъ запфла: 








Воп5от, топ рёге её та шёте! 
Т.ез 4егийегз соцугеи 1е #еи +). 


Двое игроковъ. спорили: 

—Валеть! —кричалъ, весь разгорфвшись, одинъ изъ нихъ, показы- 
вая кулакъ другому. — Покажу я тебЪ трефы. 

— Уфъ! —рычалъь нормандецъ, котораго можно было узнать по его 
тнусавому-произношеню.—3дВсь напихано столько народу, что святыхъ 
въ КальювиллВ. 

— Л№ти мои, — говорилъь фальцетомъ терцогь Египетсюй, обра- 
щаясь ко всей зудитори: — французсюя вфдьмы летаютъ на шабашь 
безъ метлы, безъ сала, не на какомъ-либо зв® рф, а только при помощи 
магическаго елова. Итальянскихь колдун у ихъ двери всегда ждеть 
козелъ. Но вс обязательно вылетають въ трубу. 

Голось юноши, вооруженнаго съ головы до ногъ, покрываль весь 
гамъ. 

— Праздникъ! Праздникъ! — кричаль онъ. — Я сегодня впервые 
надфль орузже!\Бродяга! Я теперь бродяга! Налейте мн% вина! Друзья, 
меня зовуть Жегань Фролло дю-Муленъ, я дворянинъ. Братья, мы 
предпринимаемъ славную экспедицю. Мы храбрецы. Мы осадимъ со- 
боръ, выломаемъ двери, выведемъ красавицу, спасемь ее отъ судей, 
оть священниковъ, разнесемъ монастырь, сожжемь епископа въ его 
домв и сдВлаемъ все это въ меньышй срокъ, чёмъ надо бургомистру, 
чтобъ съесть ложку супу. Наше дВло правое; мы ограбимъ соборъ 
Богоматери — и баста! Квазимодо повзсимъ! Знаете вы Ёвазимодо, 
сударыня? Видали ли вы, какъ онъ, весь запыхавшись, трезвонить въ 
большой колоколъ въ Троицынъ день? Красивое зрфлище! Словно самъ 
дьяволъ офлъ верхомъ на жерло... Послушайте меня, друзья, я въ душ 
бродяга, я родился бродягой. Я быль очень богатъ и прожилъ все 
свое состояе. Мать желала, чтобы я быль офицеромъ, отецъ — 
дакономъ, тетка — секретаремъ королевства, бабушка — королев- 
скимъ прокуроромъ, а внучатная бабушка — казначеемъ. Я же сдфлалея 
бродягой. Я сказалъ это отцу, и онь мнЪ отвфтиль проклямемъ, мать 
расплакалась и распустила нюни, какъ это полфно въ каминф. Да 
здравствуеть веселье! Трактирщица, голубушка, еще вина! У мена 
есть еще чёмъ заплатить. Вина! только не Сюренскаго! Оно деретъ 
глотку! Словно метелку проглотишь. 

Компан1я съ хохотомъ рукоплескала ему, и видя, что гамъ вокругъ 
него усиливается, школяръ продолжалъ: 

— Ахъ, какой славный шумъ! Рори аеБассратиз рорщоза ае- 
фассыио.— И онъ принялся пФть, закатывая глаза, тономъ каноника, 
начинающаго служить вечерню: „Оиае сатйса! диае отдата, диае сат- 


'4) Покойной ночи, батюшка и матушка! 
Въ домахъ ужьъ гасять послёдне огни. 
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СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ (о 15. 
{Шепае, диае тёоае мс зте [те аесащатии! бопат тайПиа ритто-. 
хит отдата, зиоллзята атдеютит теёофа, сатйса сапйсотит пита! *)... 
И вдругь онъ самъ прервалъ себя: 
— Чортова трактирщица! Подай мн уживать! 
Наступила минута затишья, среди котораго вдругъ поднялся рёзый 
голосъ герцога Египетскаго, поучавшаго своихъ цыганъ. 
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Онъ бросилъ тарелку объ поль и зап6лъ во все горло. 


— Ласку зовутъь Адуиной, лисицу — голубой ногой или лфенымъ 
бродягой, волка — сфрой или золотой ногой; медв$дя — старикомъ или 
дфдушкой. Колпакъ гнома дфлаеть невидимымъ и позволяеть видьть 
невидимыя вещи. — Всякую жабу, которую хотять окрестить, сл$дуеть. 


1) Какое пБше! Каве звуки! Как1я пфсни, кашя мелоди раздаются здфеь без- 
прерывно! Раздаются сладчайше звуки гимновъ, прятнзйшее пе ангеловъ, ве- 
личественныя пфсни пфеней... 
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одфть въ красное или черное бархатное платье, привязать къ шеё в _ 
ногамъ по колокольчику. Крестный отецъ долженъ держать ее за голову 
° крестная мать — за задвйя ноги... Злой духъ Сидрагасумъ имфеть силу 
‚ заставлять дфвушекъ плясать нагими. 
— Клянусь чВмъ хотите! Желаль бы я быть этимъ злымъ ее 

‚Воокиивиуаь ЧКетанъ. 
® Между тмъ бродяги продолжали вооружаться, разговаривая шопо- 
томъ на другомъ конц таверны. 
Не — Бёдняжка Эсмеральда, — говориль одинъ цыгань. — ВЗдь она 
° наша сестра; надо ее освободить. 

_ _ А разв8 она все еще въ собор? — спросиль одинъ.изь бро- 


° дягь съ еврейскимъ типомъ. 


— Ла, чорть возьми, тамъ. 

— Ну такъ идемъ на соборъ, товарищи! — крикнуль бродяга. — 
Т8мъ болфе, что въ часовнЪ св. Ферреоля и Ферруцона есть дв ‘ста- 
туи — одна св. Тоанна Крестителя, а другая — св. АнтоШя — об изъ 
чистаго золота и вмЪетЪ вЗеять семь золотыхъ марокъ пятнадцать 
унщй; а серебряные золоченые пьедесталы ихъ вфсять семнадцать ма- 
марокъ, пять унцй. Я это достовёрно знаю: я вЪдь золотыхъ дёль 
мастеръ. 

Въ эту минуту Жегану подали его ужинъ. Молодой повеса вос- 
кликнуль, положивъ, голову на грудь дфвушки, сидфвшей рядомъ съ 
НИМЪ: ® 

— Клянусь св. Вульфомъ Люкомъ, котораго народъ называетъ 
св. Гоглю, я вполн счастливъ! Передо мной торчитъ какой-то дуракъ 
_ съ гладкимь подбородкомъ, какъ у эрцгерцога; а у сосёда слВва зубы 
такой длины, что за ними скрывается весь подбородокъ. А самъ я по- 
хожъ на маршала 2 э при осадз Понтуаза — я, также, какъ онъ, опи- 
'раюсь на холмъ. Чортъ возьми, прлятель, ты съ виду похожь на раз- 
носчика и усаживаешься рядомъ со мной. Я, любезный, изъ дворянъ. 
Торговля несовм$стна съ дворянствомъ. Убирайся отсюда!,. Эй, вы; 
тамъ, перестаньте драться! Какъ, Батость Крокъ-Цезонъ, ты рискуешь 
_ своимъ красивымъ носомъ, подставляя его подъ кулакъ этого быка! 
Дуракь! № т сидиат аафит езё Тафеге пазит... А ты, право, боже- 
ственна, Жаклина Ронжъ-Орейль, жаль только, что безволосзя... Эй! 
Меня зовуть Жеганъ Фролло, и брать мой—архидаконъ. Чорть его по-. 
бери! Все, что я говорю вамъ, — правда. ДЪлаясь бродягой, я съ лег- 
кимъ сердцемъ отказался оть половины дома въ раю, которую брать 
сулиль мн%: Дижфат отит т ратазо. Привожу его подлинныя 
слова. У меня есть владъе въ улиц Тиршапиъ, и вс женщины 
влюбляются въ меня; это такъ же вфрно, какъ вфрно, что св. Эмза 
быль хорошимъ золотыхъ дфлъ мастеромъ, что въ богоспасаемомъ градё 
Парижь насчитывають пять цеховъ, и что св. Лаврентя сожгли на 
кострз изъ яичныхъ скорлупъ. Клянусь вамъ, товарищи, что я не 
стану пить перцовки цфлый годъ, если лгу... Посмотри, моя милая, 
вфдь ночь лунная; взгляни въ отдушину, какь вфтеръ мнеть облака, 
такъ и я помну тебя... Эй вы, женщины, утрите носы дзтямъ и ени- 
мите нагаръ со св$чей... Юпитеръ! Что мн подали? Ахъ ты, хозяйка, 
_на голов у твоихъ дфвицъ волосъ нфть, зато ихь находишь въ 
зичниц$. Я люблю яичницу лысую... Чертовски хоропий вабакь, гд® 
дзвицы причесываются вилками! 
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_ Товоря это онъ бросить: тарелку объ поль и заифль во все. горло 
какую-то залихватскую пфеню. 

Между тЪмъ Клопенъ Труйльфу окончилъ раздачу оружя. Онъ по- 
дошелъ къ Гренгуару, который, поставивъ ноги на перекладину камина, 
казался погруженнымъ въ глубокое раздумье. 












































































































































































































































































































































































































































































































































Клопенъ закричалъ громовымъ голосомъ: „Полночь!” 


— Другь Пьеръ, — началь тунсый король, —0 какомъ ты чортЪ. 
думаешь? 

Гренгуаръ обернулся къ нему съ меланхолической улыбкой. 

— Люблю я огонь, ваше величество. И люблю я его не по той. 
тривальной причин, что онъ согрфваеть намъ ноги или варить нашъ 
супъ, но люблю его за его искры. Иногда я по цзлымъ часамъ смотрю 
на нихь. Я открываю тысячу вещей въ этихъ звфздахъ, усБивающихъ _ 
черный фонъ очага. Эти звфзды — тоже м!ры. : 
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— и - и молн!я, если я тебя ‘понимаю! — возразить „бродяга. — 
Знаешь ты, который часъ? 
— Не знаю, — отв$чалъ Гренгуаръ. 
Клопенъ подошель къ герцогу египетскому. 
— Другь Матасъ, неудачное мы выбрали время: говорять, Людо- 
‹викъ ХТ въ Парижь? 

— ТЬмъ важнфе извлечь изъ его когтей нашу сестру, — отвфтиль 
старый цыганъ. 

— Ты —молодець, Матасъ,—сказалъ тунеый король.—Къ тому же, 
мы живо обдВлаемъ. Сопротивлен!я въ собор нечего бояться. Кано- 
ники— зайцы, а мы сильны. То-то удивятся парламентсвые прислужники, 
когда придутъ завтра за Эсмеральдой. Клянусь кишками папы, я не 
допущу, чтобы повфсили нашу красавицу. 

Клопенъ вышелъ изъ кабака. 

Между т$мъ Жеганъ крикнуль хриплымъ голосомъ: 

— Я пью, я Фмъ, я пьянъ, я Юпитеръ! Эй! Пьеръ Душегубъ, если 
ты еще разъ посмотришь на меня такими глазами, я щелчкомъ смахну 
У тебя пыль съ носа. 

Гренгуаръ, выведенный изъ задумчивости, со ввоей стороны началъ 
всматриваться въ окружавшую его, шумную обстановку, и бормоталъ 
сквозь зубы: Тлихи’юза тез ойиип @ Нити моза ебтеаз 1). Увы! хо- 
рошо я дВлаю, что не пью, и правъ св. Бенедикть, говоря: Утит 
арозкиате Гасй ейат зарлетез 3). 

Въ эту минуту вернулся Клопенъ и закричаль громовымъ голосомъ; 

— Полночь! 

При этомъ слов, произведшемъ такое же впечатлене, какь прика- 
зан!е сЪдлать, отданное отдыхавшему полку, вс бродяги — мужчины, 
женщины и дфти — бросились. вонъ изъ кабака, гремя орулаемъ и звеня 
желЪзомъ. 

На луну набфжало облако. Дворъ Чудесъ погрузился въ мракъ. Ни- 
гдз не было видно ни одного огонька. Однако дворъ не опустВль: на 
немъ стояла толпа мужчинъ и женщинъ, переговаривавшихся между 
собою шопотомъ. Слышенъ быль гуль этой толпы, и въ темнотВ свер- 
кало оружие. Клопенъ сталъ на большой камень. 

— Стройся, бродяги! — скомандовалъ онъ. — Ровняйся, цыгане! По 
иЪстамъ галилеяне! 

Въ темнотз произошло движен!е. Толпа, повидимому, строилась. 
Черезъ нфсколько минуть тунсый король еще разъ возвысилъ голосъ: 

— Итти тихо во время шестыя по Парижу! Пароль — „Огонекъ 
горить!“ Факелы зажечь только передъ соборомъ. Маршъ! 

Черезъ десять минуть ночные стражи бфжали въ ужасв передъ 
процесстей одзтыхъ въ черное людей, въ совершенномъ молчан!и дви- 
гавшихся по направленю къ мосту М$нялъ, по извилистымъ улицамъ, 
расходившимся во вс стороны по огромному Рыночному кварталу. 


\ 


1) Отъ вина распутство и буйное веселье. 
2) Вино доводитъ до гр5ха даже мудрецовъ. 










х у 
Плохая уепуга. 


Въ эту самую ночь Квазимодо не спаль. Онъ только что въ по- 
слЪдый разъ обошель соборъ. Запирая дверь онъ не замЪтиль, что’ 
архидлаконъ прошелъ мимо него и выразилъ неудовольстве, видя, какъ 
онъ тщательно запиралъь всЪ засовы и замки тяжелыхь дверей съ же- 
лЬзной обшивкой, придававшей этимъ дверямъ прочность каменной 
стВны. Патеръ Клодъ имЗлъ видъ еще болфе озабоченный, чЪмъ обык- 
новенно. Вообще, со времени послФдняго приключен1я въ кельВ онъ 
обращался съ Квазимодо очень дурно; но напрасно онъ былъ грубъ съ 
нимъ, даже иногда биль его,—ничто не было въ состояв!и поколебать тер- 
пня, покорности, преданности 'в5рнаго звонаря. Онъ переносилъ оть 
архидакона все — брань, угрозы, побои — безъ ропота, безъ жалобы. 
РазвЪ только глазь его съ безпокойствомъ елфдиль за патеромъ Кло- 
домъ, когда тоть поднимался по лЪстниц® въ башню; но архидаконъ 
й самъ уже не показывался на глаза цыганк$. 

Итакъ, въ эту ночь, бросивъ мимоходомъ взглядъ на свои колокола, 
которые онъ совсЁмъ забросилъ, — на Жаклину, Мартю, Тибо, — Квази- 
моло взошель на вершину сЪверной башни и, поставивъ на крышу 
плотно закрытый фонарь, сталъ смотрзть на Парижь. Ночь, какъ мы 
“уже сказали, была очень темная. Парижъ, который въ это время не 
освфщалея, представлялся глазу въ видф темной массы, перер$занной 
мфотами бЗловатыми изгибами Сены. Квазимодо нигдВ не видфль свфта, 


кромВ какъ въ окнф отдаленнаго зданя, темный фасадъь котораго вы-. 


рисовывался надъ прочими зданями, вь сторон Сантъ-Антуанскихь 
воротъ. И тамъ быль кто-то, кто не спалъ. 

Оглядывая своимъ единственнымъ глазомъ этотъ темный, туманный 
торизонтъ, Квазимодо чувствовалъ въ душВ какую-то необъяснимую тре- 
вогу. Уже нБсколько дней онъ былъ насторожз. Онъ ‘замфчаль, что 
вокругъ собора постоянно бродятъ как1е-то люди подозрительной на- 
ружности и не спускаютъ глазъ съ кельи, гдЪ нашла убфжище молодая 
дъвушка. Квазимодо думалъ, что, быть- можеть, противъ несчастной 
составился какой-нибудь затоворъ. Онъ воображалъ, что народъ пре- 
слВдуеть ее своей ненавистью такъ же, какь преслёдуетъ его, и что 
слздовательно возможно ожидать всего. Поэтому онъ стояль на колокольн® 


насторожВ, „мечтая въ своемъ укромномъ уголкЗ“, какъ говорить . 


Раблэ, устремляя взглядъ то на келью, то на Парижъ, зорко сторожа, 
какъ хорошая собака. 

° Вдругъ, въ ту минуту, какъ онъ всматривалея въ Парижь однимъ 
глазомъ, который природа какъ бы въ вознагражден!е снабдила такой 
зоркостью, что онъ. почти могь замфнять Квазимодо всВ недостающие у 
него органы, ему показалось, что набережная Вейль-Пеллетри при- 
няла какой-то странный видъ, что тамъ что-то движется, что лин!я па- 
рапета, чернзвшая на свЪтлой поверхности водъ, не такь пряма и спо- 


койна, какъ на прочихъ набережныхь, что она, видимо, колеблется, 


какъЪ волна рЪки или головы движущейся толпы. 

Это показалось Квазимодо очень страннымъ. Онъ удвоилъ ВВИМаН16, 
Движене, казалось, шло со стороны Ситэ. Однако, не видно было ни 
‚Соб. Парижской Богоматери. Ч. П. , у 
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_ мальйшаго огонька. Лвиженю нёоколько времени ‘происходило на `набе. 
_ режной, затфмъ оно мало-по-малу улеглось, будто волна вошла внутрь. 


°_ острова; затзмъ все исчезло, и лишя моста снова сдфлалась. прямой и 


неподвижной. 
Въ ту минуту, какъ Квазимодо терялся въ догадкахъ, ему показа- 
лось, что движен!е возобновилось въ улиц$, идущей отъь площади по 
_ Ситэ, перпендикулярно къ фасаду собора. Наконецъ, несмотря на всю 
_ тустоту мрака, онъ увидалъ, какъ у выхода изъ этой улицы показалась 
голова колонны, и вслёдъ за т6мъ всю площадь наводнила толпа, въ 
которой ничего нельзя было раземотр%ть впотьмахъ, кромВ того, что 
это—толпа. 

Въ этомъ зр$лишз было н%что страшное. Очень в%роятно, что эта, 
процесея, которой, повидимому, желательно было скрыться въ темнотф, 
‘сохраняла глубокое молчане. Однако, отъ нея все-таки слышался 
шумь, — хотя бы шумъ шаговъ. Но эти звуки даже не долетали до глу- 
хого, и эта масса людей, которую онъ едва различаль, которой не 
слыхалъ, хотя она волновалась и двигалась такъ близко оть него, про- 
изводила на Квазимодо впечатлВн!е сонма мертвецовъ, сборища молча- 
ливаго, неосязаематго, теряющагося во мглЪ. Ему казалезь, что на него 
надвигается туманъ, полный людей, что онъ видить, какъ въ тфни дви- 
‘жутся т8ни. 

Тогда къ Квазимидо вернулись его опасен!я, ему снова представи- 
лось возможнымъ нападен!е на цыганку. Онъ смутно чувствовалъ, что 
наступаеть развязка. Въ эту критическую минуту онь все обдумаль 
такъ основательно и быстро, какъ того мудрено было ожидать отъ его 
недалекаго ума. Разбудить ему цыганку? Дать ей возможность бёжать? 
Какимъ ходомъ? Улицы вс заняты, а задн! фасадъ собора выходить 
ва р$ку. НЪть ни лодки ни выхода... Оставалось одно, пасть мертвымъ 
на порогБ собора, сопротивляться, по крайней мЪрф, пока не прйдетъ 
помощь, если только оно пр! йдетъ, и не нарушать сна Эемеральды. 
Несчастную всегда еще успфють разбудить для смерти. Принявъ такое 
рёшеше, Квазимодо началъ болзе спокойно приглядываться къ в6ра4. 

Толпа на площади, повидимому, росла съ каждой минутой, и изъ. 
того, что въ окнахъ, выходившихь на площадь, не показывалось огней, 
Квазимодо заключилъ, что все происходило въ тишин®. Вдругъ сверк- 
нуль огонь, и надъ головами замелькало во мрак колеблющееся пламя 
семи или восьми факеловъ. При свзтВ ихъ Квазимодо ясно раземотрль 
на площади волнующуюся толпу оборванцевъ, мужчинъ и женщинъ, во- 
оруженныхъ косами, пиками, кривыми ножами и палашами, острея ко-. 
торыхъ сверкали. М$стами черныя вилы выставлялись какъ рога надъ 
этими безобразными лицами. Квазимодо неясно припомнилаеь эта 
чернь, и ему даже казалось, что онъ узнаеть и лица этихъ людей, про-. 
возглашавшихъ его н%сколько мЪ$сяцевъ тому назадъ папой шутовъ. 
Одинъ человЪкъ съ зажженнымъ факеломъ въ одной рукВ и дубиной 
въ другой веталь на тумбу и, повидимому, держалъ рёчь. Въ то же 
время странная арм1я сдфлала нЪсколько эволющ, какъ бы размЗщаясь 
вокругь собора. Квазимодо взялъ фонарь и спустился на площадку 
между башнями, чтобы видфть все поближе и придумать средетво их 
обороны. 

ДЪйствительно, Клопенъ Труйльфу, дойдя до дверей собора, о- 
строилъ свою армю въ боевой порядокъ. Хотя онь и не ожидаль со 
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- _ противлены, ‘однако, по и ему бзагоравуию, нь со- 
хранить порядокъ, который нозволиль бы ему вотрётить внезапную 
атаку ночной стражи или отряда королевскихъ войскъ. Онъ располо- о 
жиль свою бригаду такъ, что издали и сверху она напоминала римемй 
трехъугольникь въ битв при Экномз, кабанью голову Александра или 
знаменитый клинъ Густава Адольфа. Основан!е этого трехъугольника 
опиралось о глубину площади, преграждая доступъь на нее съ улицы; 
одна изъ сторонъ была обращена къ Отель-Льё, другая къ улицв Сенъ 
Пьеръ-о-Бёфъ. Клопенъ Труйльфу сталь во главз съ герцогомъ еги- 
петскимъ, нашимъ другомъ Жеганомъ и самыми смфлыми изъ бродягъ. 


Нападевя, подобныя тому, которое бродяги намфревались совершить _ 


на соборъ Богоматери, не составляли р$дкости вь средше вЪка. То, 
что мы теперь называемъ холишей, тогда не существовало. Въ насе- 
ленныхъ городахъ, особенно въ столицахъ, не было одной центральной, 
охраняющей порядокъ власти. Феодализмъ придалъ этимъ большимъ 
общинамъ странную организацию. Городъ являлся собрашемъ множества 
отдфльныхь феодальныхъ владфй, раздВлявшихъ его на части, самыя 
разнообразныя но форм} и величин. Отсюда являлось множество са- 
мыхъ противуположныхь организаций, т.-е. вь сущности— никакой опре- 
дЪленной организащи. Въ Париж, напримЪръ, независимо отъ ста с0-. 
рока одного владфльца, имфвшихъ право взимать пошлину, было еще 
двадцать пять владфльцевъ, пользовавшихся и правомъ собирать подати’ 
и судебной властью, начиная съ парижскато епископа, которому при- 
надлежало сто пять улицъ, и кончая прюромъ монастыря Богоматери 
вь Поляхъ, который владфль четырьмя. ВсЪ эти феодалы только по 
имени признавали авторитеть своего сюзерена — короля. Вез пользо“ 
вались правомъ собирать дорожныя пошлины. Ве были хозяевами у 
себя. Людовикъ ХТ, неутомимо работавпий надъ разрушешемъ феодаль- 
наго здашя,— что Ришелье и Людовикь ХГУ продолжали на пользу 
усилен!я королевской власти, а Мирабо окончилъ на пользу народа; 
Людовикъ ХТ пытался было сдБлать брешь въ этой сти независимыхъ 
владзнй, покрывавшей Парижъ, издавъ два или три указа, касавшихся 
общей полищи; такъ, въ 1465 году имъ быль изданъ приказъ, чтобы 
траждане, подъ страхомъ смертной казни, при наступлевми ночи 
ставили зажженныя свЪчи на окна и запирали собакъ; въ томъ же 
году было приказано запирать улицы желзныйи цфпями и запрещено 
носить при себз ночью кинжалы или вообще какое-либо оружие, но 
всВ эти попытки введен!я общихъ законовь весьма быстро сводились 
къ нулю. ВЗтеръ гасилъ свзчи на окнахъ у гражданъ, а собаки пре- 
спокойно продолжали бродить на свободз; цфии протягивались только 
при осадномъ положени; запрещене носить кинжалы повело только 
кь переименован улицы Соире-Сиеще въ улицу Соире-ботде '), —- 
очевидный прогрессъ! Старинное сооруженще феодальнаго законода- 
тельства продолжало стоять; независимыя и арендныя владфн!я въ го- 
родв переплетались, сцфплялись, м$шали другь другу, вытзеняли 
одно другое; стражи, помощники стражей, сыщики образовали чащу, 
чрезь которую пробивались во всеоружи разбой, грабежь и подкупъ. 
Стало-быть, подобное вооруженное нападене одной части населевя на 


4) „Соире-Сиеше“ — улица, тдф рЬжуть глотку; „Сопре-богве“ —тдф рёжуть 
горло. 
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_ дворець, на отель, на домъ Въ НИЕ изъ нанболфе насоленныхь сть и 
города при подобномъ безпорядкВ не составляло событ!йя неслыханнаго. 


Въ большинств$ случаевъ, сосфди вмВшивались въ дфло только тогда, 
когда грабежъ касался также и ихъ. При выстрЗлахъ изъ мушкетовъь они 
зажимали уши, закрывали ставни, баррикадировали двери, предоставляя 
нападен1ю разыграться при участи стражи, или безъ нея, и на сл$- 
дующ день по всему Парижу толковали: „Сегодня ночью разгро- 
мили домъ Стефана Барбетта. На маршала Клермона произведено на- 
паден!е“ и т. п. Поэтому, не только королевомя резиденщи, Лувръ, 
дворець Правосудйя, Бастимя, Турнель, но и дворцы вельможь, какъ, 
напр., Малый Бурбонсюй, отель де-Санеъ, отель герцога Ангулемскаго 
‘и т. д. были обнесены зубчатыми стзнами и надъ воротами имфли 
бойницы. Церкви охраняла ихъ святость. Однако, н®которыя изъ нихъ— 
соборъ Парижской Богоматери не принадлежаль къ числу поелёднихь— 





— 


бывали тоже укрфилены. Аббатство Сенъ-Жермэнъ- -де-Пре было обне- , 


сено такими же зубчатыми ст$нами, какъ резиденщя какого-нибудь ба- 
рона, и оно истратило на пушки много больше мфди, чЪмь на коло- 
кола. Еще въ 1610 году видны были эти укрЗилевя. Теперь оть всего 
осталась только‘ полуразрушенная церковь. 

Вернемся теперь къ собору. 

Когда первыя распоряжен1я были отданы— и къ’ чести дисциплины 
между бродягами мы должны сказать, что приказашя Клопена были 
исполнены въ полной тишин® и съ замЪчательной точностью — достой- 
ный предводитель шайки взобрался на парапетъ соборной паперги и 
возвысилъ свой хриплый, грубый голосъ, обращаясь въ сторону собора 
и потрясая факеломъ, багровый, св5тъ котораго, постоянно колеблемый 
взтромъ и застилаемый собственнымъ дымомъ, то озарялъ, то оставляль 
въ твни фасадъ храма. 

_ — Обращаюсь къ тебЪ, Луи-де-Бомонъ, епископъ парижеюй, членъ 

парламента, я, Клопенъ Труйльфу, король тунеюй, принцъ бродягь, 
епископь шутовъ, и говорю тебЪ: „Наша сестра, осужденная на 
смертную казнь по ложному доносу въ колдовотвз, нашла себз уб%- 
жище въ твоей церкви; ‘ты долженъ быль дать ей нрють и покрови- 
тельство; однако, парламенть постановилъ вторично арестовать ее, и 
ты на это согласился, такъ что ее повфсили бы завтра на Гревской 
площади, если бы дДЪвушкВ не помогь Богь и бродяги. Воть мы при- 
шли сюда, епископъ. Если церковь твоя неприкосновенна, неприкосно- 
венна и наша сестра; если наша сестра не неприкосновенна, твоя 
церковь тоже не неприкосновенна. Поэтому мы предлатаемъ теб вы- 
дать намъ нашу сестру, если ты хочешь спасти церковь, иначе же мы 
силой возьмемъ сестру и ограбимъ церковь. Вотъ тебф сказъ! Въ до- 
казательство, я водружаю здфсь свое знамя, и да хранить тебя Господь, 
епископъ парижский!“ 


Кь несчастью, Квазимодо не могъ слышать этихъ словъ, произне- . 


сенныхъ съ мрачнымъ велищемъ. Одинъ изъ бродягь подаль Клопену 
знамя, и онъ торжественно водрузилъ его въ щели между двумя пли- 
тами. То были вилы, на зубцахъ которыхъ висфль окровавленный ку- 
сокъ падали. . 
Совершивъ это, король ТунсюЙ обернулся и окинуль взглядомъ 
свой отрядъ — мрачную толпу, гдВ взгляды сверкали почти такъ Же, 
какъ пики. Носль м. т онъ крикнулъ: 3 





Впередь, я дЬти За ЖВло,. а о, 
_ Тридцать здоровенныхъ молодцовъ съ т мускулами, пови- 









. димому, слесаря, выступили изъ рядовъ съ молотами, клещами и же- — 


лЬзными полосами на плечахъ. Они направились къ главному ‘входу. 
въ соборъ, взошли по ступенямъ, скоро показались подъ стрёлкой 
свода и принялись рычагами и клещами взламывать двери. Масса 
бродягъ послфдовала за ними, чтобы посмотрфть или помочь, и запру- 
дила ступени лЪетницы. 

Однако, дверь не подавалась. 

‚ -_ Чорть возьми, какая крфикая! — сказаль кто-то. 
другой. г. 

— Смфлфй, товарищи! — ободряль Клопенъ. — Клянусь головой, 
вы взломаете дверь, похитите дфвушку и ограбите главный алтарь 
прежде, ч$мъ успеть проснуться хоть одинъ изъ церковныхъ сторо- 
жей. Воть, кажется, замокъ уже подался. 

Страшный трескъ, раздави!йся позади Клопена, заставиль его пре-. 
рвать свою р$чь. Онъ обернулся. Огромная балка упала сверху; она 
задавила съ десятокъ бродягъ на ступеняхъ паперти и полетвла на 
‚ мостовую съ оглушительнымъ трескомъ пушечнаго выстр$ла, пере- 

шибя по дорогь ноги н%еколькимъ бродягамъ, сторонившимся съ кри- 
ками ужаса. Въ одну уминуту площадка передъ папертью опуствла: 
Молодцы, пробивавиие дверь, хотя и бывие подъ защитой свода пор-. 
тика, бросили дверь, и самъ Клопенъ отступиль на почтительное от- 
даленю оть церкви. : 

— По счастью, не попался! — воскликнуль Жеганъ. — Только 
взтромъ пахнуло. Ну, а Пьеру-душегубу — крышка! 

Невозможно изобразить, какое изумлен!е и ужасъ вызвало это 
бревно среди бродягъ. Они н$еколько минуть смотрфли въ воздухъ, 
перепуганные этимъ кускомъ дерева больше, чфмъ могли бы быть 
перепуганы появлешемъ двадцати тысячъ королевскихъ стрёлковъ. 

— Чорть возьми, — ворчалъ герцогь египетск!, — это пахнеть 
колдовствомъ. 

— Луна швырнула въ наеъ этимъ полномъ, — сказаль Андрэ Ру. 

— Говорятъ, что лунф покровительствуеть Пресвятая ДФва, — за- 
мфтилъь Франсуа Шантпрюнъ. 

— ВБ вы дураки, — заявилъ Клопенъ; однако, и самъ не умфль 
объяснить паденя бревна. 

Между тёмъ, на фасадЪ, до вершины котораго свЗтъ отъ факеловъ 
не достигалъ, ничего не было видно. Тяжелая балка лежала посре- 
динё площади, и слышались стоны несчастныхъ, распоровшихъ себ 
животы, ударившись объ острые углы ступеней. 

Очнувшись оть перваго потрясен!я, король тунсыЙ нашелъ объ- 
яснеше, показавшееся правдоподобнымъ его товарищамъ. 

— Чорть побери! Кажется, попы вздумали обороняться? Тавъ 
бейте ихъ! Грабьте! 

— Грабьте! — заревёла чернь. И въ фасадъ храма направился 
залиъ изъ самостр$ловъ и мушкетовъ. 

При грохот этого залпа, мирные жители окрестныхъ домовь про- 
снулись; нФоколько оконъ отворилось, появились ночные колиаки, и 
руки съ зажженными свЪчами. 
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— Стара, и оттого хрящи у нея окостенёли, — подхватиль | 
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— Оаай по а. — командоваль. Клопенъ. ге 
Окна тотчасъ захлопнулись, и б%дные граждане, успьвице р. 2. 
взглядъ на эту волнующуюся толпу, освфщенную свфтомъ факеловъ, 
вернулись, обливаясь холоднымъ потомъ, къ своимъ супругамъ, спра- 
‚ шивая себя, не, шабашь ли справляется на плошади передъ соборомъ. 
или не произошло ли нападене бургундцевъ, какь въ 64 году. Въ 
воображеши мужей вставали сцены грабежа, въ воображенши женъ — 
насиля, и вс$ дрожали. 
. — Грабь! — повторяли бродяги, однако, не смфли двинуться впе- 
_ редъ. Они смотрфли на балку, смотр$ли на соборъ и не трогались съ. 
моста. Здане сохраняло свой спокойный и опуствлый видъ, но что-то. 
непонятное ледянило бродягъ. 
° < Ну, молодцы, за дёло! — крикнуль Труйльфу. — Выламывайте 
двери. 
Никто не тронулся. 
— Громъ и молня! — ругался Клопенъ. — Трусы, испугались пе- 
рекладины. 
Старый слесарь отвфчалъ ему: 
— Не перекладина пугаетъ насъ, командиръ, а дверь вся обшита 
желфзными полосами. Туть ничего не подфлаешь клещами. 
— Что жь вамъ надо, чтобы взломать ее? — спросиль Клопенъ. 
— Надо бы таранъ. 
Тунсюй “король смВло подбфжалъ къ ужасной балк и ступилъ на нее. 
— Воть вамъ таранъ, сами каноники вамь его прислали. — И на- 
` емвшливо кланяясь въ сторону собора, онъ прибавиль: — Спасибо, 
отцы каноники! 
Эта шутка произвела хорошее впечатл не: бревно потеряло свою 
‚ устрашающую силу. Бродяги ободрились. Скоро тяжелая балка, под- 
хваченная, какъ перо, двумястами смуглыхъ, сильныхъ рукь, яростно 
ударилась о большя двери, которыя передъ т6мъ пытались выломать. 
При слабомъ свтВ факеловъ на площади, эта длинная балка, поддер- 
живаемая бЪгомъ несущейся къ собору толпой, походила на тысячено- 
гое чудовищное животное, нападающее на каменнаго великана. 

Подъ ударами бревна дверь, наполовину состоявшая изъ металла, 
звензла какь барабанъ; однако, она не подавалась, хотя весь соборъ 
содрогался, и удары, казалось, отдавались въ самыхъ отдаленныхь под- 
валахъ зданйя. х 

Въ ту же минуту на головы осаждающихъ сверху полилея дождь 
ны камней. 

Ахъ, чорть! — воскликнуль Жеганъ! — Кажется, башня взду- 

мала засыпать насъ своими балюстрадами? 

Но толчокь былъ данъ; примфръ тунскаго короля подЪйствовалъ. 
Вов были увфрены, что епископь защищается, и это заставило только 
_ съ удвоенной яростью штурмовать дверь, несмотря на камни, разби- 

вави!е направо и налфво черепа. 

Замфчательно, что камни падали по одиночкЪ, одинъ за другимъ; 
но зато очень часто. Осаждающие чувствовали, и одновременно, ударъ 
одного по головЪ, другого по ногамъ. Рёдый изъ камней не нано-. 
силь удара, и уже груда убитыхъ и раненыхъ истекала кровью и би- 
лась въ предсмертныхь судорогахь у ногь осаждающихъ, которые, 
разсвирёивъ, безпрестанно смфнялись свфжими силами. 
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ой На уже угадалъ, что это неожиданное сопротивае-, 
не, ожесточившее бродягъ, исходило оть Квазимодо. 


Случай, къ несчастью, пришелъ на помощь мужественному горбуну. 


Когда онъ спустился на площадку между башнями, мысли у него 


въ головф путались. Онъ нфеколько минуть бфгалъ по галлереф, какъ 


сумасшедиий, видя внизу плотную толпу бродягъ, готовыхъ устремиться 
на церковь, и прося Бога или сатану спасти Эсмеральду. Ему пришла 


мысль взбфжать на южную колокольню и ударить въ набатъ; но. 


прежде чВмъ онъ успфеть раскачать колоколь, прежде чЪмъ Маря_ 


издасть одинъ звукъ, не успфютъ ли нападающие ‘десять разъ выло- 
мать двери собора? Это было какъ разъ въ ту минуту, какъ выступили 
впередъ слесаря. 


Вдругь Квазимодо вспомнилъ, что каменщики цфлый день работали _ 


надъ поправкой стёны и крыши южной башни. Его озарила мысль. 


СтЪна была каменная, крыша свинцовая, а перекладины деревянныя. 


Эти перекладины были такъ часты, что получили назван!е „лёса“. 
Квазимодо побЪжалъ на эту башню. Дзйствительно, помфшене 


нижняго этажа было завалено матералами. Туть были цзлыя груды. 


песчаника, листы свинца въ сверткахъ, пучки дранокъ, толстыя уже ‚ 


надпиленныя балки, груды щебня — цВлый арсеналъ. 


Времени терять было нельзя. Молотки и клещи работали внизу. 


Съ силой, удесятерившейся отъ сознашя опасности, Квазимодо поднялъ 
одно изъ бревенъ—самое тяжелое и самое длинное, —высунулъ его въ 


слуховое окно, затВмъ выбъжалъ на крышу и сталъ спускать его по кар- 
низу балюстрады, окружавшей площадку и, наконецъ, собросилъ ого въ. 


пропасть. Огромная балка, летя съ высоты ста шестидесяти футовъ, 
парапая стёну, разбивая изваяв!я, нЪеколько разъ перевернулась въ 
воздухВ, какь оторвавшееся мельничное крыло и, наконець, достигла 
земли; послышалея страшный крикъ, и огромное черное бревно, отско- 
чивъ оть мостовой, походило на гигантскую зм$ю. 

Квазимодо видлъ, какь бродяги, при падеви тяжелаго бревна, 
бросились въ стороны, какъ пепелъ оть дуновешя ребенка. Онъ вос- 
пользовался ихъ смятен1емъ, и пока они въ суевфрномь страх раз- 
глядывали темную массу, упавшую съ неба, и осыпали градомъ стрфлъ 
и крупной дробью изваявя святыхъ на портикЪ собора, Квазимодо 
заготовиль запасъь камней, щебню, мусора, даже цфлые мшки съ 
инструментами каменщиковъ, на парапет$ баллюстрады, откуда передъ 
т$мъ сбросилъ бревно. 

И какъ только бродяги начали выбивать дверь, на нихъ посыпался 
каменный градъ, и имъ показалось, что соборъ самъ собою разрушается 
надъ ихь головами. 


Виль Квазимодо въ эту минуту быль страшенъ. Кромв собранныхь 
имъ камней на балюстрад®, онь еще заготовилъ кучу ихъ на самой. 


крыш. Какъ только запасъ на балюстрадв истощился, Квазимодо при- 
нялея за вторую кучу. Онъ нагибалея, снова выпрямлялся, снова на- 
гибался и опять выпрямлялея съ необычайной быстротой. Его огром- 
ная голова склонялась надъ парапетомъ  балюстрады, и одинъ камень 
летьль внизъ за другимъ. По временамъ, онъ слфдиль взглядомъ за 
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‚0 обенно большим. памнемь. и, когда `онъ. ‘удачно и с ни 
`ричажь, :} А 
‚Бродяги, между ти, не унывали. Уже боже двадцати разъ. тяще- _ 
лая дверь, противъ которой они направили свои усимя, дрожала подъ. 
‚тяжестью дубоваго тарана, увеличенной силой сотни человёкъ. Рамы 
‚ дверей трещали, р$зьба разлеталась въ дребезги, петли при каждомъ 
° потрясеши подпрыгивали, пазы расползались, дерево, окованное жел$- 
о вомъ, разсыпалось въ порошокъ подъ тренемъ металла. Къ счастью 
о для Квазимодо въ дверяхъ было больше желфза, чВмъ дерева. 
® Однако, Квазимодо чуветвовалъ, что дверь колеблется. Хоть онъ и 
_ не слышалъ, — однако, каждый ударъ тарана отзывался въ его серди® 
° такъь же, какъ въ церкви. Онъ видфлъ, какъ изступленные бродяги 
_ Изъ темноты съ торжествомъ грозили кулаками фасаду собора, и за 
’ себя и за цыганку завидовалъ совамъ, стаями взлетавшимъ надъ его 

головой. . 

Каменнаго града оказалось недостаточно, ча. отразить нападение. / 
Въ эту критическую минуту Квазимодо увидалъ н$еколько ниже 
балюстрады, съ которой громилъ бродягь, двВ длинныя каменныя во- 
°  досточныя трубы, оканчиваюпияся какъ разъ надъ главнымъ входомъ. 
Верхнее отверсте этихъ водостоковъь приходилось какъ разъ у края 
платформы. У Квазимодо мелькнула мысль. Онъ побъжаль въ свою 
сторожку, схватиль тамъ вязанку хвороста, положилъ ее, а также сло- 
женные вмфстЬ свертки свинца, — снаряды, которыхъь еще не упо- 
‚ треблялъ, — на кучу драни и, уложивъ этоть костеръ въ устьяхь во- 
‚ досточныхъ трубъ, зажегь его съ помощью своего фонаря. 1 
Въ этоть промежутокь каменный дождь прекратился, и бродяги 
перестали смотрфть на небо. Бандиты, задыхаясь, какъ стая гончихъ, 
выгоняющая кабана изъ логова, съ шумомъ тфенились вокругЪ глав- 
‚ной двери, изуродованной тараномъ, но все еще не уступавшей. Они 
съ трепетомъ ждали послфдняго удара, который бы пробилъ ее. Каждый 
старался протЗениться впередъ, чтобы первому ворваться въ этотъ бо- 
татый храмъ, гдз были собраны сокровища трехъ вБковъ. Рыча отъ 
радости и жадности, бродяги напоминали другъ другу о ведиколВиныхь 
серебряныхъ крестахъ, роскошныхъ парчевыхъ ризахъ, чудныхь 3030- 
тыхъ ракахъ, великолВиныхъ хоругвяхъ на хорахъ, окруженныхъ свер- 
кающими свтильниками, иконахъ пасхальныхъ праздниковъ, залитыхъ 
солнечнымъ свЪтомъ, всфхъ богатыхъ святыняхъ, гдф все — канделябры, 
раки святыхъ, дарохранительницы, ковчеги, иконостасы были покрыты 
какъ бы броней изъ литого золота съ драгоц$нными каменьями. Безъ 
сомнёня, въ эту прекрасную минуту вс эти плуты, архиворы и бро- 
дяги думала гораздо меныне объ освобождени цыганки, чёмъ о раз- 
‘граблен!и собора. Можно даже навзрное сказать, что для многихъ изъ 
нихъ Эсмеральда была только предлогомъ, — если только ворамъ во- 
‘обще нуженъ какой-нибудь предлогъ. 

Вдругъ, въ ту самую минуту, какъ осаждавие, готовясь нанести 
послёдн!й ударъ, столпились вокругъ тарана, затаивъ дыхане и на- 
прягая мускулы, чтобы придать больше силы рьшительному натиску, 
изъ среды ихъ вдругь поднялся вопль—еще болфе ужасный, чВмъ въ 
ту минуту, какъ на нихъ полетьло бревно. Т%, кто не кричали, т.-е. 
оставшиеся невредимыми, оглядзлись. Въ самую плотную часть толпы 
<верху, черезь водостоки, лились двз рёки расплавленнаго свинца. 





ьх. 








ее: ВЪ не своего паденя, ВЪ толи, и ‘черныхь ' дымя 

щихся дыры, кая образовала бы горячая вода въ енфгу. Туть. кор- 
чились умирающе, наполовину сваренные, испуская отчаянные вопли. | 
Оть этихъ двухъ главныхъ потоковъ летфли въ стороны капли этого. 
ужаснаго дождя и падали на осаждающихь и пробуравливали имъ 

черепа, какъ огненные бурава. Тяжелыя раскаленныя капли тысячью 

градинъ падали на несчастныхъ. 

Слышались раздираюн!е душу вопли. Бродяги, и храбрые и трус- 
‘ливые, бЪжали вразсыпную, бросивь балку на тзла умирающихъ, и 
скоро площадь вторично опуствла. и 

ВеЪ устремили глаза на церковную колокольню. Туть имъ пред- 


ставилось необычайное зрфлище. На верхней галлерев, приходившейся 


‚ выше центральной розетки, горзлъ ярый костеръ, пламя котораго съ. 
вихремъ искръ’ поднималось между двумя колокольнями, и взтеръ по 
временамъ уносилъ въ своихь порывахъ клочки его вмЪетВ съ дымомъ. 
Подъ этимъ пламенемъ, подъ темной балюстрадой, металлическая р%- 
шетка которой раскалилась, двф водосточныя трубы изрыгали непре- 
станно изъ своихъ пастей этоть жгучй дождь, серебристая струя ко- 
тораго выд$лялась на темной нижней части фасада. По мфр$ прибли- 
жешя нъ низу, потоки расплавленнаго свинца расширялись въ снопы, 
какь вода, прорывающаяся изъ мелкихъ дырочекъ ситки на лейкЗ. 
Надъ пламенемъ возвышались 0б% огромныя башни, отъ каждой изъ 
которыхъ видны были двз стороны, —одна совершенно черная, другая 
багровая, — и которыя отъ отбрасываемой ими тВни казались еще 
выше, чВмъ обыкновенно. Безчисленные, украшавие ихъ орнаменты 
изъ чудовищь и драконовъ принимали зловёш! видъ. При трепещущемъ_ 
отблескВ пламени, они, казалось, колебались и сами. ЗмЪфи, какъ будто, 
смфялись, чудовища съ открытыми пастями будто щелкали зубами, 
<аламандры будто дули на огонь, горгоны чихали, задыхаясь отъ дыму. 
И среди этихъ чудовищь, разбуженныхъ такимъ образомъ отъ камен- 
наго сна этимъ огнемъ, этимь шумомъ, было одно чудовище, дви- 
гавшееся и мелькавшее время отъ времени на пылающемь фон костра, 
вакъ летучая мышь передъ свЪчой. 

Безъ сомнфня, этотъ странный‘маякъ долженъ былъ разбудить дро- 
восзковъ, жившихь на далекихь холмахъ Бисетра, испугавь ихь виз 
домъ колебавшихся тБней гигантекихъ башенъ собора надъ ихъ лЪеной 
чащей. 

Между бродягами воцарилось гробовое молчан!е, нарушаемое только. 
криками испуга канониковъ, запертыхь въ своемъ монастырЪ и болве 
встревоженныхъ, чёмъ лошади въ горящей конюшн%, мимолетнымъ сту- 
комъ быстро отворяемыхь и также быстро затворяемыхъ оконъ, шу- 
момъ, поднявшимся внутри больницы Отель-Дьё, порывами вфтра, за- 
дувавшими пламя, предсмертнымъ хрип$н!емъ умирающихь и неумол- 
кающимъ трескомъ свинцоваго дождя, падавшаго на мостовую. 

Между т$мъ, предводители шайки удалились подъ портикъ отеля. 
Гондлорье и держали совфтъ. Герцогь ег`петсый, сидя на тумб — съ 
суевЗрнымъ страхомъ смотрёль на волшебчый костеръ, пылавший на’ 
двухсотъ-футовой высот$. Клопенъ ры кусаль оть бЪшенства 
<вой толстый кулакъ. 

— Войти невозможно! — бормоталь онъ сквозь зубы. 


* 





‚ Старая ани паре — - ворчаль, старый | цытань, 
‘Часъ Хунгади. Спикали. 
: о — Клянусь папекими усами, эти каменные 'колобь плюются свин- 
й _цомъ не хуже Лектурекихъ бойницъ, — вставилъ пожилой солдатьъ. 
— Видите вы этого демона, что бЪгаеть взадь и Вод передъ 
; огнемъ? — воскликнуль герцогь египетсвй. 
_ — Чорть возьми, да это проклятый звонарь Квазимодо, — заявилъ 
_ Клопенъ. 
_Пыганъ покачаль головой. . 
_ А я говорю вамъ, что это духъ Сабнакъ, велий маркизъ, де- 
_ монъ укр$иленй. Онъ принимаеть видъ солдата съ львиной головой. 
_ Иногда онъ является верхомъ на безобразной лошади. Онъ превра- 
° щаеть людей въ камни, изъ которыхъ строить башни. Подъ его коман-. 
а пятьдесятъ легоновъ. Говорю вамъ, это—онъ. Я его узналъ. Иногда, 
онъ бываеть одфть въ прекрасное золотое платье турецкаго покроя. 
— Гд Бельвинь Летуаль? — спросилъ Клопенъ. 
й — Умеръ, — отвётила одна изъ женщинъ-бродягъ. 
2 Андрэ Ру хохоталь идюотскимъ смз хомъ: 
я — Соборъ Богоматери задаетъ работу больниц Отель-Дьб. 
В — Неужели же нфть возможности выбить эту дверь? — восклик- 
нуль тунсый король, топая ногой, , 
Герцогь егинетсвый грустно указаль ему на два сверкаюнцие свинцо- 
вые ручья, не перестававиие бороздить темный фасадъ, какъ дв фос- 
_ форичесюмя прялки. 
— Бывали случаи, что церкви защищались сами такимъ обра- 
зомъ, — добавилъ онъ вздыхая; — сорокъ лВть тому назадъ св. Софя 
° въ Константинопол$ три раза кряду ниспровергала полумвеяцъ Маго- 
° мета, потрясая свои куполы, свои главы. Гильомъ Парижеюй, по- 
о строившйй этоть соборъ, былъ колдунъ. 

— Неужели же такъ и убираться отсюда ни съ чфмъ, какъ ка- 
кимъ-нибудь мелкимъ воришкамъ? — сказаль Клопевъ. — И оставить 
въ рукахъь этихъ волковъ въ скуфьяхь нашу сестру, которую они 
завтра повЪсятъ? 

° < И ризницу, гдВ золота цфлыя телфги! — прибавилъ бродяга, 
_ имени котораго мы, кь сожальн!ю, не знаемъ. 
‚ —__ АхЪ, проклятые! — закричалъ Труйльфу. 

— Попытаемся еще разъ, — предложилъ бродяга. 

Матасъ Хунгади покачалъ головой. 

— Вь дверь намъ не войти. Надо найти, гдз есть изъянъ въ бронз 
старой колдуньи. Потайную дверь, отдушину, какую-нибудь щель. 

— Кто пойдеть за мной? Я возвращаюсь! — проговориль Клопенъ.— 
Кстати, гдз школярь Жеганъ, который еще такъ вооружился? , 

— Должно-быть, приказалъ долго жить, —— отвфтилъь кто-то. — Его 

_ см$ха что-то не слыхать. 

г Король тунсый нахмурился. 
_ < Тёмъь хуже. Подъ латами билось храброе сердце... А метръ 
Пьеръ Гренгуаръ? 

— Этоть удраль, когда мы еще не дошли до моста М+нялъ, — до- 
ложилъ Андрэ Ру. — Клопенъ топнулъ. 

| — а Зазвалъ насъ сюда, и самъ первый даль тягу, оста- 
вивъ насъ!.. Подлый болтунъ! Стоптанный башмакъ! 




















ОБОРЬ ПАРИЖСКОЙ. БогомАТЕРи, 


о — И Клопенъ,—заговориль. Андрэ Ру смотря ‘на улицу, — 
воть нашъ школаръ! 





— Хвала Плутону! — произнесъь Клопенъ. — Какого это чорта овъ. 


тащить за собой? — 
Дфиствительно, это былъ Жетанъ, бЪжавиий такъ скоро, какъ ему 


позволяли его тяжелое вооружен!е и длинная лФетница, которую о 
храбро тащилъ по мостовой, запыхавшись при этомъ больше муравья, — 


трудящагося надъ соломинкой въ_двадцать разъ длиннфе его самого. 

— Побфда! Те Пеит! — кричалъь школяръ. — Воть лвотница на- 
трузчиковъ съ моста Санъ-Ландренъ. 

Клопенъ подошель къ нему. 

— Что ты затфваешь, мальчуганъ? На какой чорть тебЪ понадо- 
билась эта лестница. 


— Я досталъ ее... я зналь, тдф она, — заныхавшись отвфчаль Же- 


ганъ. — Она стояла подъ навфсомъ у дома лейтенанта. — Тамъ живеть 


у 


знакомая дЪвица, которая находитъ, что я красивъ какъ купидонт... | 


Я воспользовался знакомствомъ, чтобы достать лфстницу, и досталъ, 
прахъ ее побери!.. ДЗвчонка выскочила мнф отворить. ворота въ одной 
рубашиф... 

— Все это хорошо, — сказалъ Клопенъ, — на что только тебз` по- 
надобилась лфетница? 


Жеганъ взглянулъь на него плутовскимъ самоувзреннымъ ВЗГЛЯ-. 


домъ и щелкнулъь пальцами, какъ кастаньетами. Онъ былъ неподра- 
жаемъ въ эту минуту. На головз у него быль одинъ изъ тхь фан- 


тастическихъ шлемовъ пятнадцатаго вЗка, которые устрашали враговь _ 


своими вычурными нашлемниками. На шлем Жегана торчало штукъ 
десять металлическихъ клювовъ, такъ что Жеганъ могь бы оспаривать. 
У гомеровскаго Нестора эпитеть „деле Во ос“. 

— На что она мн%, могущественный король тунсюй? Видите вы" 
рядъ статуй, такъ глупо стоящихъ надъ тремя порталами? 

— Да... Ну, что же? 

— Это — галлерея французекихъ королей. 

—- А намъ какое дзло до этого? — спросилъ Клопенъ. 

— Погодите! Въ конц этой галлереи есть дверь, запертая только 
на щеколду; я взберусь туда по этой лфстниц8 и проберусь. ьь 
церковь. 

— Дай мн взлЪзть впередъ, мальчугант. 


— Нёть, извините, товарищь. ЛФетница моя. Вы, если хотите, бу-. 


дете вторымъ. 

— Чтобы вельзевуль тебя удавиль! — проворчаль угрюмый‘ Кло- 
пенъ. — Я не хочу быть вторымъ. 

— Ну, такъ попробуй отыскать лЪстницу! ‚ 

Жеганъ побфжалъ по площади, волоча за собой лБетницу и кричаг. 

— За мной, ребята! 

Въ одну минуту лфстницу подняли и прислонили къ балюстрадь 
нижней галлереи, надъь однимъ изъ боковыхъ порталовъ. Толпа бро- 
дягъь съ громкими криками толнилась у ея подноля, готовясь льзть 
по ней. Но Жеганъ отстаивалъ свое право, и первый ступиль на л%ет- 
ницу. Лзть пришлось долго. Галлерея французскихъ королей въ на- 
‚стоящее время находится на высотЪ около шестидесяти футовъ надъ 


мостовой. Жеганъ лфзъ медленно: ему м5Ьшало тяжелое вооружен1е; — 
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ВиКТоРЪ гюго.. 


нъ. придерживался одной рукой за а ай. доржаль р ово. ге 

, мострёлъ. Достигнувъ половины лЪетницы, онъ бросилъ меланхолическй | 

‚ взглядъ на тбла бфдныхъ ‘бродагь, которыми была усвяна мостовая, и 

. ‚ проговорилъ: 

— Увы, воть груда труповъ, достойная пятой пфени Имады! | 

Затфмъ онъ продолжаль взбираться. Бродяги слфдовали за нимъ. 
На каждой ступени стояло по человЪку. Эта колеблющаяся лин!я по- 

`крытыхь латами спинъ имфла въ полумракз сходство съ огромной 

‚ змей, покрытой стальными чешуями, которая карабкалась по стёнЪ 
_ собора. Жеганъ, стоявцй во глав, посвистываль и своимъ свистомъ 

дополнялъ иллюз!ю. 

Наконець, студентъ достигь балкона гадлерен и довольно легко 
® прыгнуль на нее при выраженяхъ одобрен1я со стороны везхъ бро- 
®  дякъ. Овладфвъ, такимъ образомъ, цитаделью, онъ испустилъь крикъ 
° радости, но вдругъ остановился, какь окаменфлый. За статуей одного 
изъ королей онъ увидфль спрятавшагося Квазимодо, ра за 
 нимъ сверкающимъ глазомъ. 

Прежде чфмЪ второму осаждающему удалось ступить на галле- 
’рею, страшный горбунъ ‘прыгнулъь къ лестниц, не произнося ни 
‚ слова схватиль ее за конецъ своими могучими руками, приподняль 

ее, отдалилъ отъ ст$ны, раскачаль и, при крикахъ ужаса толпы, съ 
сверхъестественной силой бросиль длинную гибкую лестницу со вс$ми 
унизывавшими ее сверху донизу бродягами на площадь. Наступило 
мгновен1е, когда самые отважные содрогнулись. Отброшенная лЗстница 

‚одну секунду простояла прямо, какь бы колеблясь, затЪмъ, она зака- 
чалась и, описавъ огромный кругь съ рад!усомъ въ восемьдесять фу- 
товъ, рухнула на мостовую съ своимъ грузомь нападавшихъ быстрзе, 
ЧВмъ подъемный ' мость, у котораго бы оборвались цфпи. Раздалось 
*страшное проклят!е, затЪмъ все замолкло, и нфоколько искалЗченныхь 

‚ выползли изъ-подь груды убившихся насмерть. 

Торжествуюние крики. смВнились ропотомъ гнзва и жалости. Ева- 
зимодо стояль невозмутимо, опершись о балюстраду, и смотрфлъ внизъ. 
Онъ имфлъь видъ древняго, обросшаго волосами короля, вмотрящаго 

° изъ окна своего дворца. 

Жеганъ Фролло находился въ критическомъ положени. Онъ очу- 
тился на галлереф съ глазу на глазъ съ страшнымъ звонаремъ, отдф- 
ленный оть товарищей отвфеной стБной въ восемьдесять футовъ. 
Пока Квазимодо возился съ лфетницей, Жеганъ побфжалъ къ дверцф, 
которую думалъ найти отворенной. Его надежда не сбылась. Выходя 
на галлерею, горбунъ заперъ дверь за собой. Жеганъ спрятался за 
одну изъ статуй, затаивъ дыхане и устремивъ на страшнаго горбуна 
раетерянный взглядъ, какь человЪкъ, который, ухаживая за женой 
сторожа въ звзринц8 и идучи однажды вечеромъ на любовное свида- 
н1!е, ошибся, перелфзая черезъ стЗну, и неожиданно очутился лицомъ 
къ лицу съ б$лымъ медвЪдемъ. 

Въ первую минуту глухой не замфтилъ студента; но, наконецъ, 
онъ обернулся и вдругь выпрямился: онъ увидаль Жегана. Жеганъ 
приготовился къ.жестокому нападеню; но р стояль неподвижно; 
нъ только смотр$лъ на школяра. 

— Хо! хо!’ — крикнуль Жеганъ, чего ты такъ печально смо- 
тришь на меня своимъ кривымъ глазомъ? 
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оря это, `повфеа 1 ` исподтишка ре, а Е 
— Квазимодо! — закричалъ онъ, — — я теб% перем ню имя. Танере: 
‹ тебя станутъ звать: слЗпой. и 

"Раздался выстрЪлъ. Стрфла проевистфла въ воздух и вонзилась о 
въ лЬвую рут горбуна. Квазимодо обратилъ на это вниман!е не болфе, 
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Квазимодо, вскочивъ на парапетъ галлереи, схватилъ | 
его за ногу. , 


| 


ч$мъ каменный король Фаромонъ, если бъ ему нанесли царапину. ОБЪ 
вырвалъ стрзлу и спокойно разломилъ ее надвое о свое толетое ко- 
лно. Затёмъ онъ скорЪе уронилъ, чЗмь бросилъ, оба обломка. Но 
 выстрёлить Жегану во второй разъ не удалось. Сломавъ стрфлу, Ква- 
зимодо, пыхтя, прыгнуль Вот какь кузнечикъ, на школяра и при- 
тиснуль его къ стьиЪ , 
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за 


 ВИКТОРЪ, тюго. 





} и въ ид при тропощущемь слабомъ софта Аи про- 
изошло нёчто ужасное. ‚ 
Квазимодо схватиль за плечи Жегана, который уже не сопроти- 
‘влялся, чувствуя, что погибъ. Правой рукой глухой, сохраняя молча- 
не, сталь снимать съ зловфщей медленностью со школяра вс части 
‚ его ‘вооружен1я — шпагу, кинжалъ, шлемъ, латы; наручники. Какъ 
_ обезьяна, которая очищала бы орзхъ отъ кожуры, Квазимодо бросалъ къ 

своимъ ногамъ одинъ за другимъ куски желфзной скорлупы, защищавшей _ 
— о 











Увидавъ себя безоружнымъ, раздВтымъ, слабымъ и обнаженнымь _ 


и въ этихъ ужасныхъ рукахъ, Жеганъ не пытался заговорить съ глу- 
° химъ, но нагло засмфялся ему въ лицо и запфлъ съ неустрашимой 
° безваботностью шестнадцатилтняго школяра; 


Ее её Меп ВаЪШбе 
Та уШе 4е Салаъгай 
Магайт Га рШ6е... 


< 


Онъ не кончилъ: Квазимодо, вскочивъ на парапетъ галлереи, схва- 
тилъ его за ногу и началь вертЪть имъ въ воздухЪ, надъ бездной, 
какъ пращой. Затфмъ послышался шумъ, какь бы оть ящика съ ко- 
тями, разбитаго объ стЪну, и въ воздухВ мелькнуло что-то, что оста- 
‘новилось приблизительно на трети пути, зацфиившись за выступъ 
вдавя. То было бездыханное т$ло, которое повисло согнувшись, съ пере- 
о битыми костями, съ размозженнымъ черепомъ. 

Крикь ужаса поднялея среди толпы. 

‚  _ Отмстимъ! — кричаль Клопенъ. — Разнесемъ все! — отвЪ чала 

‘толпа. — На приступъ! На приступъ! 

’ Раздался ревъ, гдз смВшались всЪ языки, вов нарфчя, вс№ акценты. 
„ Омерть бвднаго школяра пробудила ярость въ этой толп. Отыдъ и 
злоба овладфли ею при мысли, что ее такъ долго отражалъь отъ цер- 
кви какой-то горбунъ. Ярость заставила найти лестницы, новые фа- 
°келы, и черезъ н%сколько минуть Квазимодо съ ужасомъ увидалъ, что 
‘бродяги со везхъ сторонъ, какъ муравьи, карабкаются по стВнамъ со- 
‘бора. ТВ, кому не досталось лфетницы, дзлали петли на веревкахъ, а 
тв, у кого не было и веревокъ, лфзли прямо, хватаясь за выступы 
изваянй, цфиляясь за рубища своихъ товарищей. Нечего было и ду- 
‘мать устоять противъ прилива этихъ ужасныхъ силъ. Изступлеве 
исказило эти и безъ того димя лица; глаза ихъ метали молнии; съ зе- 

‹ млистаго цвфта лбовъ потъ струился ручьями. 

Ве% эти искаженныя злобой, отвратительныя лица окружали Ева- 
зимодо. Можно было подумать— какое-то другое здан1е выслало для осады 

‚собора везхъ своихъ горгонъ-псовъ, драконовъ, демоновъ, свои самыя 
`фантастическя изваяня. Какъ будто слой живыхъ чудовищъ покрыль 
слой каменныхъ чудовишь фасада. 

Между тЬмъ, на площади, подобно звфздамъ, зажглось множество. 
‘факеловъ. Весь этотъ хаосъ, погруженный до того времени въ темноту, 
вдругь озарился свЗтомъ. Площадь была залита свтомъ, отбрасы- 
вавшимъ свой отблескъ на небо. Костерь на верхней площадкв со- 
бора продолжалъь горёть, издали освЪщая городъ. Огромный силуэть 
двухъ башенъ, далеко раскинувшись надъ тородомъ, образовалъ тем- 

` ное пятно на этомъь свЪзтломъ и Городъ проснулся. Съ разныхь 






сторонь, ‚ сталь дОБоОитЬся ЗВоНЪ вех ш рывали, ЕН 


ругались и все продолжали взбираться наверхъ, а Квазимодо, сознавая и 
свое безсиме передъ такимъ наплывомъ враговъ, дрожа за цыганку, — 
видя, что всв эти разъяренныя лица все ближе и ближе подвигаются _ 


къ галлереф, просилъ у неба чуда и въ отчаяви ломалъ руки. 


у: 
Молельня короля Людовика Х1. 


Читатель, можетъ-быть, не забылъ, что за н$5околько минутъ пе- 
редъ т№мъ, какь Квазимодо замЪтиль толпу наступавшихь подъ по- 


кровомъ ночи бродягъ, онъ, окидывая съ высоты своей башни взгля- _ 


домъ Парижъ, видфлъ на всемъ его пространств одну только свфтлую 

‚ точку, овтившуюся въ одномъ изъ оконъ верхняго этажа высокаго и 
мрачнаго зданя близъ Сентъ-Антуанскихъ вороть. Это здаше была 
Бастилия, а свЗтъ — свёча Людовика ХТ. 

Король уже два дня быль въ ПарижЪ, и, черезъ день онъ предпо- 
лагалъ отправиться въ крёпостцу Монтильзъ - лэ-Туръ; онъ р$дко и 
только на короткое время показывалея въ своемъ добромъ город Па- 
рижз, находя, что тамъ недостаточно подземемй, висфлицъ и шотланд- 
скихъ стр$лковъ. 

Въ эту ночь онъ избраль мЪ%етомъ своего ночлега Бастилю. Онъ 
не любиль занимаемую имъ въ ЛуврЪ большую комнату съ ея огром-. 
нымъ каминомъ, украшеннымъ массивнымъ изображенемъ двзнадцати 
животныхъ и тринадцати пророковъ, съ постелью, имВвшею одиннадцать 
футовъ ширины и двфнадцать длины. Онъ терялся среди этого величя 
и при своихъ буржуазныхь вкусахъ чуветвовалъ себя больше по себ% 
въ маленькой комнаткВ съ узкой постелью въ Бастили. Къ м же. 
Бастимя была лучше укрфплена, чБмъ Лувръ. 

Эта келейка, которую король устроилъь для себя въ здави знаме-‘ 
нитой тюрьмы, была все же довольно просторна и помфщалась въ са- 
момъ’ верхнемъ этажь башенки, которою оканчивалась сторожевая 
башня замка. Комната имфла круглую форму, стБны ея были обтянуты 
блестящими цыновками; деревянный потолокь украшали жестяныя 30- 
лоченыя лили, а промежутки между балками были цвЪзтные; кругомъ 
шелъ роскошный  цвётной карнизъ, усзянный розетками изъ бфлой 
жести, раскрашенными ярко-зеленымъ цвфтомъ, составленнымъ, изъ 
желтаго мышьяку и индиго. 

Слабый свть проникаль чрезъ узкое стр$льчатое окнс съ пере- 
плетомъ изъ проволоки и жел$зной рЪшеткой; цвЪтныя стекла окна. 
были украшенны живописными изображешями гербовъь короля и ко- 
ролевы и стоили каждое по двадцать два соля. 

Въ комнат быль всего одинъ входь — дверь современной архи- 
тектуры съ низкой притолокой, обитая изнутри богатой вышивкой, а 
снаружи — выпилкой изъ ирландской сосны тонкой артистической ра- 
боты; тая двери еще лфть пятьдесятъь тому назадь встрёчалиеь въ 
старинныхъ домахъ. „Хотя онф обезображиваютъь наши жилища и ва- 
нимають массу мфста, — говорить съ отчаянемъ Соваль, — однако, 
наши старики не ‘желаютъ съ ними разставаться и хранять ихъ на- 
перекоръ всему“. 
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Въ ой коми, не было рёшительно ни одной вещи, составляю- 
ой обыкновенно меблировку комнатъь — ни скамей, ни табуретовъ, 

‚ ни скамеекъ въ форм сундуковъ, ни изящныхь скамеечекь на р%з- 
ныхъ ножкахъ, стоившихъ по четыре су каждая. Въ кельВ стояло 

° одно только складное креело великол$пной работы; дерево на немъ было .. 

‚ раскрашено розами по красному фону; сидёе было обито краснымъ ' 

_ сафьяномъ, широкая бахрома кругомъ была прибита золотыми гвоздями. 

’ Одиночество кресла показывало, что въ этой комнат иметь право 
сидфть только одно лицо. Возль кресла, у самаго окна, стоялъ столъ,, 
покрытый скатертью съ изображешемъ птицъ, На стол стояли чер- 

’ нильница, запятнанная чернилами, лежали свитки пергамента, перья и 
`рёзной серебряный кубокъ. НЪФеколько поодаль помфщалась грёлка, да- 

лфе — аналой, обтянутый ярко-краснымъ бархатомъ съ выпуклыми золо- 

тыми украшевшями. Наконець, въ глубинз комнаты стояла нростая постель 

съ пологомъ изъ желтой и красной парчи, обшитой` самой простой бах-, 

ромой. Эту самую постель, въ которой Людовикь ХГ находиль себь 

покой или безсонницу, двфсти лЪтъ тому назадъ видфла въ дом одного 
тосударственнаго совётника мадамъ Пилу, описанная въ романз „Киръ“ 
подъ именемъ „Аррицидш“ или „Олицетворенной нравственности“. 

Такова была. комната, называвшаяся „молельней Людовика Х“. 

Въ ту минуту, какъ мы ввели читателя въ молельню, въ вой было 
довольно темно. 

Сигналь ЕЪ тушению огней былъ данъ уже часъ тому назадъ; на, 
двор$ была ночь, и пять лицъ, находившихся въ комнатв, освЪщались: 
только мерцающимъ свфтомъ восковой ‘свв чи, стоявшей на столф. 

Первый, на котораго падаль свЪть, былъ вельможа въ великолвп-* 
номъ нарядь;, состоявшемъ изъ штановъ и полукафтанья пурпуровой 
матери съ серебряными полосами; поверхъ кафтана быль надфть родъ 
_ плаща съ широкими рукавами, украшенными отворотами изъ золотого. 

сукна съ черными разводами. Этотъ великол$пный нарядъ, на которомъ 

отражался свфтъ, казалось, вспыхивалъь пламенемъ во возхь свойхъ 
складкахь. У человфка, носившаго его, на груди быль вышитъ яркими. 
красками гербъ-—двЪ пересЪкаюнияся подъ углами полосы, а подъ ними ‹ 
бЪгущая лань. Сь одной стороны герба находилась оливковая вВВтвЬ, 

.‚  сь другой — оленй рогъ. За поясомъ ‘у этого человзка быль заткнуть. 

_ богатый кинжалъ, золотая рукоятка котораго имла форму шлема и была” 

украшена графской короной. Выражеше лица вельможи были непраятное, 

гордое, высоком рное. При первомъ взгляд, на немъ читалась надмен- 
ность, при второмъ — хитрость. 

Онъ бтояль безъь шапки, держа длинный свитокъ въ рукВ, за. 
кресломъ, въ которомъ сидфла, некрасиво согнувшись, закинувъ одну’ 
ногу за другую и опершись локтемъ на столь, личность весьма стран- 
ной наружности. Пусть читатель предетавитъь себЪ на этомъ роскош-. 
номъ сафьянномъ креелВ угловатыя кол$ни и худыя ляжки, обтянутыя 
поношеннымъ чернымъ трико, туловище, закутанное въ бумазейный 
кафтанъ, обшитый совершенно облфзлымъ м$хомъ, и, наконецъ, въ 
довершен!е всего, на головЪ старую ‚засаленную шашку изъ самого 
плохого сукна, отороченную шнуркомъ съ свинцовыми фигурками. 
Воть, вмЪсть съ засаленной ермолкой, почти скрывавшей волосы, вее 
что можно было разсмотрзть въ этой фигурз. Сидящй такъ низко 
наклонилъь голову, что изъ его лица, находившагося совершенно въ+ 
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тфни, можно было раземотрфть только кончикъ носа, на который падалъ. 
лучь свЁта и который, повидимому, былъ довольно длиненъ. По худобф 
морщинистой руки въ сидфвшемъ можно было предположить старика. 
Это быль Людовикь ХГ. 

Стоя въ н®которомъ разстояв1и позади, разговаривали между собой 
два человфка, одЪтые въ платье фламандскаго покроя. Они были на- 
столько освфщены, что каждый, присутствовавший при представлен 
мистер!и Гренгуара, безъ труда узналъь бы въ нихь двухъ главныхь 
представителей Фландыи — Гильома Рима, тонкаго гентскаго дипло- 
мата и Жака Коппеноля, популярнаго чулочника. 

Читатель, вфроятно, помнить, что оба эти челов$ка имфли тайныя 
политическя сношешя съ Людовикомъ ХГ. 

Наконецъ, въ самой глубин комнаты, у двери, стоялъ въ темнотф, 
неподвижный, какъ статуя, крёпый, коренастый человзкъ въ военныхъ 
доспЪхахъ, въ кафтан съ гербомъ; его четырехъугольное лицо 
съ огромнымъ ртомъ и глазами на выкатз, съ ушами, спрятанными 
подъ гладко начесанные волосы, и съ низкимъ лбомъ, напоминало въ 
одно и то же время и тигра и собаку. 

ВоВ были безъ шапокъ, кромВ короля. 

Вельможа, стоявш!й позади короля, читаль ему н$что вь родф 
длинной докладной записки, которую его величество, повидимому, вни- 
мательно слушаль, 

— Ей Богу, я усталъ стоять! — проворчаль Коппеноль. —- Неужели 
здВеь нфть стула? 

Римъ отвфчаль отрицательнымъ жестомъ, сопровождаемымъ сдер- 
жанной улыбкой. 

— Ей Богу, мн хочется усфсться на полъ, поджавь подъ себя 
ноги, какъь чулочникъь во время работы, или какъ я сижу въ своей 
лавочкз,—не унимался Коппеноль, раздосадованный также и тёмъ, что 
приходилось такъ понижать голосъ. 

— Какъ можно, метрь Жакъ? 

— Ой ли! метръ Гильомъ! Стало-быть, зАВсь полагается присутство- 
вать не иначе, какь стоя на собственныхъ ногахъ. 

— Или на колфняхъ, — добавилъ его собесдникъ. 

Въ эту минуту король возвысилъ голосъ. Разговаривавийе умолкли. 

— Пятнадцать су на платья нашимъ слугамъ и двзнадцать лив- 
ровъ нашимъ придворнымъ писцамъ! Превосходно! Тратьте золото 
бочками! Да вы съума сошли, Оливье? 

Говоря это, старикъ поднялъ голову. На его шеф заблестВли золотыя 
раковины цёпи ордена св. Михаила. Свфча ярко освтила его худой, 
суровый профиль. Онъ вырвалъ свитокъ изъ рукь Оливье. 

— Вы насъ разоряете! — кричаль онъ, пробфгая ввалившимися 
глазами пергаментъ. —Къ чему все это? Зачфмъ намъ такая роскошь 
въ нашемъ домВ? Двумъ капелланамъ по десяти ливровъ въ мВеяць 
каждому и причетнику по сто су! Камердинеру восемьдесять ливровъ 
въ годъ! Смотрителю за рабочими, огороднику, садовнику, повару, 
хранителю оружя, двумъ переводчикамъ по десяти ливровъ въ мфеяцъ 
каждому! Двумъ поваришкамъ по восьми ливровъ! Конюху и его двумъ 
помощникамъ по двадцать четыре ливра въ м$сяцъ! Разсыльному, 
пирожнику, хлфбнику, двумь кучерамъь по шестидесяти фунтовъ въ 


годъ! Кузнецу — сто двадцать ливровъ! А нашему казначею — тысячу 
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двфсти ливровъ! Контролеру — пятьсотъ! И такъ безъ конца! Это без- 
умство! Мы грабимъ Францио, чтобы платить жалованье нашимъ слу- 
гамъ! Да при подобныхъ расходахъ всф лувреыя драгоцённости рас- 
плавятея, какь на огн%. Вею посуду придется продать! А въ будущемъ 
году, если Господу и Пресвятой Богородицз — туть онъ приподнял 
шапку — угодно будеть продлить нашу жизнь, мы будемъ пить изъ 
оловяннаго стакана. 


Говоря это, король бросилъ взглядъь на серебряный кубокъ, свер- 
кавший на столф. Онъ кашлянулъ и затфмъ продолжалъ: 

— Метрь Оливье, владфтельные князья, правители большихъ госу- 
дарствъ, короли и императоры не должны допускать роскоши въ сво- 
ихъ домахъ, потому что оттуда этоть огонь распространяется въ про- 
винцИю. — Итакъ, метръ Оливье, разъ навсегда: это намъ не нравится. 
Какъ это? До 79 года расходы не превышали тридцати шести тысячь 
ливровъ. Въ 80 году они достигли шестидесяти шести тысячъ шести- 
. соть восьмидесяти ливровъ, а въ нынфшнемъ году — я въ этомъ увз- 
ренъ — дойдуть до восьмидесяти тысячъ ливровъ. Въ четыре года они 
возросли вдвое! Это чудовищно! 

Король замолчалъ, затёмъ задыхаясь, продолжалъ запальчиво; 

— Я вижу вокругъь себя только людей жирзющихъ на счеть моей 
худобы! Вы изъ всфхъ моихъ поръ высасываете экю. 


ВеБ молчали. У короля быль одинъ изъ твхь припадковъ гнфва, 
которые сл$довало переждать. Онъ, между тёмъ, продолжалъ: 

— Это похоже на латинское прошенше, поданное намъ феодалами 
Франщи, въ которомъ просять насъ возстановить, такъ называемыя, 
„почетныя“ придворныя должности. Нечего сказать, должности! Долж- 
ности, оть которыхь хребеть трещитьъ! Вы заявляете, господа, что мы 
не настоянИй король, если обходимся дар{его пиЦо, Бийещато пи '). 
Покажемъ мы вамъ, клянусь Пасхой, король ли мы! 


Онъ улыбнулся съ сознаемъ своего могущества; его дурное распо- 
ложен!е духа смягчилось, и онъ обратился къ фламандцамъ: 

— Видишь ли, кумъ Гильомъ: всф эти велиюме хлзбодары, вино- 
черши, камергеры и сенешалы не стоятъ посл$дняго лакея... Запомни 
это, кумъ Копиеноль; въ нихъ нфтЪ никакого проку. Когда я вижу, 
какъ они безъ всякой пользы толкутся вокругь меня, я вепоминаю 
статуи четырехъ евангелистовъ, окружающихъ циферблать большихъ 
дворцовыхь часовъ, недавно подновленныхъ Филиппомъ Бриллемъ: они 
покрыты. позолотой, но времени не’ указывають, и часы прекрасно 
могли бы обходиться безъ нихъ. 

Онъ на минуту задумался и прибавиль, покачавъ сЪдой головой: 

— Ну, я не Филипиъ Брилль и не стану покрывать позолотой знат 
ныхъ вассаловъ... Продолжай, Оливье. 


Лицо, Боторое король называлъ этимъ именемъ, приняло изъ его. 


рукъ тетрадь и продолжало чтене: 

„Адаму Тенону, хранителю печатей въ парижскомъ вЪдомствз, 
за серебро, работу и гравировку этихъ печатей, сдВланныхъ заново, 
ибо прежн!я по ветхости и оть долгаго употреблен!я уже не могуть 
служить, — двадцать парижекихъ ливровъ. 


}) Безь всякаго кравчаго и виночершя. 
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„Гильому Фреръ сумму въ четыре ливра четыре парижекихь су за 
его труды и расходы по кормленю голубей на двухъ голубятняхъ 
отеля Турнель въ течеше января, февраля и марта сего года. На тоть 
же предметъь отпущено семь м$ръ ячменя. Францисканскому монаху 58 
исповфдь преступника четыре парижекихь су“. 

Король слушаль молча, только время оть времени покашливая; и 
тотда онъ бралъ кубокъ и отпивалъ изъ него глотокъ, дзлая гримасу. 

„Въ этомъ году, по распоряженю суда, было сдзлано при звукахъ 
трубъ на перекресткахь Парижа пятьдесять шесть оповзщенй... 
Счеть подлежитъ уплатз. 

„За поиски и раскопки въ нЪкоторыхъ м$стахъ Парижа и другихъ 
мвотностяхъь кладовъ, которые, какъ говорятъ, тамъ были сокрыты — 
хотя ничего не найдено — сорокъ пять парижекихъ ливровъ“. 

— Это значить закопать экю, чтобы выкопать су, —замзтилъ ко- 
роль. 

„... За вставку шести панно изъ бфлаго стекла въ томъ мзоть, гдз 
находится желфзная клфтка — тринадцать су... За изготовлене и до- 
ставку, по приказу короля, въ день праздника шутовъ, четырехь щи- 
товъ съ королевекими гербами, увитыхъ розами — шесть ливровт... — 
За новые рукава къ старому королевскому камзолу — двадцать су... 
За коробку мази для сапогь короля — пятнадцать денье. — За новый 
хлфвъ для помфщен!я королевскихъ черныхь поросять — тридцать па- 
рижекихъ ливровъ. — Несколько перегородокъ, досокь и подъемныхъ 
дверей для помфщен!я львовъ въ зв8ринц® близъ церкви св. Павла— 
двадцать два ливра“. 

— Дорогонько-таки обходятся эти звзри, — сказалъ Людовикь ХТ. — 
Ну, что двлать! Это королевская затвя! Тамъ есть одинъ большой 
рыяый левъ, котораго я люблю за его ужимки... Метръ Гильомъ, видЪли 
вы его?.. Правителямъ необходимо имфть такихъ диковинныхь живот- 
ныхъ. У насъ, королей, вмФето собакъ должны быть львы, а вм$сто 
кошекъ — тигры. Величе прилично коронф. Во времена язычесвя, 
когда народъ приносилъ въ жертву Юпитеру сто быковъ и сто овець, 
императоры давали сто львовъ и сто орловъ. Это было грозно и вели- 
чественно. Короли французеве всегда слышали рычан!е этихъ живот- 
ныхъ вокругь своего трона. Однако, надо отдать справедливость, что 
я трачу на этихь звфрей гораздо меньше, чёмъ мои предшествен- 
ники, и что число львовъ, медвфдей, слоновъ и леопардовъ въ моемъ 
звёринцв значительно сократилось... Продолжай, метрь Оливье; мы 
только желали сообщить это нашимъ друзьямъ — фламандцамъ. 

Гильомь Римъ низко поклонился, между тмъ, какъ Коппеноль съ 
своей нахмуренной физюномей походилъ на одного изъ тЪхъ медв%- 
дей, про которыхъ говориль король. Людовикь не обратиль дальнй- 
шаго внимашя на фламандцевъ. Онъ омочиль губы въ кубкВ и выплю- 
нуль напитокъ, озОрЯ: 

— Фи, гадость!.. 

Читавиий продолжаль: 

„за прокормъ бездьльника-бродяги, содержащагося шесть м%ся- 
цевъ на бойн въ ожидаи рьшевшя своей участи, — шесть ливровъ 
четыре су“... 

— Это что? — прерваль король. — Кормить того, кого слфдуетъ 
повесить. Клянусь Пасхой, я не дамъ больше ни одного су на его 
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прокормъ. Оливье, переговори объ этомъ съ господиномъ д’Эетутвил- 
лемъ и сегодня же вечеромъ устрой все, что нужно для взнчав!я этого 
молодца съ висфлицей... Продолжай. 

Оливье сдзлалъ знакъ ногтемъ противъ статьи о „бездльльникь-бро- 
дяль“. 

„Анр!э Кузену, главному палачу при парижскомъ уголовномъ 
суд, выдана сумма въ шестьдесять парижекихь су, по опредвленю и 
приказан1ю господина парижскаго префекта на покупку, по распоря- 
женшо того же вышепоименованнаго г. префекта, большого меча для 
обезглавленя и казни лицъ осужденныхь судомъ за ихъ проступки; а 
также за снабжен1е вышеупомянутаго меча ножнами и всВмъ необхо- 
димымъ; равно какъ за обновлен!е и исправлен1е стараго меча, тре- 
снувшаго и зазубрившагося при казни синьора Людвига Люксембург: 
скаго, въ удостовёреве чего“... 

Король прервалъ его: 

— Довольно. Съ удовольствемъ назначаю эту сумму. Противъ та- 
кихь расходовъ я не возражаю. Я никогда не жаллъ денегъ, истра- 
ченныхъ на таке предметы. Продолжай. 

„За передзлку заново новой кл$тки“... 

— Да, я зналъ, что не даромъ пр1халъ въ эту Бастилю! — сказаль 
король, опираясь обфими руками на ручки кресла. — Подожди, метръ 
Оливье. Я хочу самъ взглянуть на клфтку. Прочтешь мн счетъ, пока 
я ее буду разематривать... Господа фламандцы, пойдемте взглянуть. 
Это интересно. 

Онъ всталъ, опираясь на руку своего собесфдника, приказалъ зна- 
комъ безмолвной личности, стоявшей у дверей, итти впереди, а фла- 
мандцамъ слфдовать за собой, и вышель изъ комнаты. 

У дверей кельи къ королю присоединилась свита, состоявшая изъ 
закованныхь въ желфзо воиновъ и маленькихъ пажей, которые несли 
факелы. НФкоторое время король и его спутники шли въ темной 
башн%, по лёетницамъ и коридорамъ, мостами продфланнымъ въ самой 
толщ стБны. Коменданть Бастили шелъ во глав, приказывая отво- 
рять двери передъ старымъ, согбеннымъ, больнымъ королемъ, кашляв- 
шимъ во все время пути. 

Передъ каждой дверью всфмъ, кромв старика, согбеннаго лётами, 
приходилось нагибаться. 

— Гм!- бормоталъ онъ сквозь десны, такъ какъ зубовъ у него не 
было, — мы ужь близки кь двери подземелья. Въ него ведетъ низень- 
кая дверца, входить въ которую можно — согнувшись. 

Наконецъ, пройдя черезъ послёднюю дверь, на которой было нав%- 
шено столько замковъ, что пришлось провозиться четверть часа надъ 
ихъ отпирашемъ, они вошли въ большую высокую залу со стрльчатымъ 
сводомъ, посередин® которой при свфт факеловъ можно было раземо- 
трёть массивный кубъ изъ камня, желфза и дерева. Внутренность его 
была пуста. То была одна изъ клЗтокъ, предназначавшихся для госу- 
дарственныхъ преступниковъ и называвшихся „дочками короля“. Въ 
стВнахъ куба было два или три окошечка, снабженныхъ ‘такой частой 
рёшеткой, что стеколъ совершенно не было видно. Дверью служила 
огромная плоская плита, какъ у могилы, — одна изъ твхъ дверей, кото- 
рыя отворяются только для входа, но не для выхода. Только здЪсь 
мертвецомъ быль живой человзкъ. 
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Король сталъ медленно обходить сооруженше, внимательно осматри- 
вая его, между тёмъ, какъ Оливье громко читалъ счетъ: 
„На поправку заново большой деревянной клфтки изъ толстыхь 


`бревенъ, рамъ и лежней, имфющей девять футовъ длины, при восьми 


ширины и восьми высоты между поломъ и потолкомъ, и окованной же- 
лфзомъ клВтки, устроенной въ одномъ изъ отдзленй одной изъ ба- 
шенъ крфпости св. Антошя и служащей помбщен!емъ задержанному по 
приказу короля, нашего государя, узника, помфщавшагося въ старой 
развалившейся клЬтЕЗ. На вышеупомянутую новую клфтку употреблено 
девяносто шесть бревенъ въ ширину, пятьдесять въ длину и десять 
трехсаженныхь лежней. Заняты были постройкой этой клфтки девят- 
надцать плотниковъ, обтесывавшихъ, пригонявшихъь и сколачивавшихъ 
весь матералъ на двор$ Бастими двадцать дней“... 

— Дубъ порядочный, —замфтиль король, пробуя кулакомъ дерево. 

„..На БлЪТку пошло,— продолжаль читать Оливье, — двЪсти два- 
дцать толетыхь восьми и девяти футовыхъ желфзныхь брусьевъ, кромф 
н%котораго количества средняго размфра, съ прибавкой къ нимь обру- 
чей, болтовъ и скрфпъ для упомянутыхъ брусьевъ. Все это желфзо в%- 
ситъ три тысячи семьсоть тридцать пять фунтовъ, кром$ восьми тол- 
стыхь колець для прикр$плевя клётки къ полу, взеящихь вмЪств съ 
гвоздями и скобками двфети восемнадцать фунтовъ — жел$за и жел%з- 
ныхь оконныхъ р$фшетокь помфщен!я, гдЪ поставлена клётка; дверныхъь 
засововъ и прочаго“... 

— Не мало пошло желфза, чтобы обуздать легкомысл!е, — замфтилъ 
король. 

„...Стоимость всего — триста семнадцать ливровъ пять су семь 
денье“, 

— Клянусь Пасхой, — не мало! — воскликнулъ король: 

При этомъ любимомъ восклицани Людовика Х[ въ клфткВ какъ 
будто что-то зашевелилось, послышался лязгь цьией и слабый голосъ, 
выходивший какъ бы изъ могилы: 

— Государь! государь! пощадите! 

Товорившаго нельзя было разсмотрЪть. 

— Триста семнадцать ливровъ пять су семь денье! — повторилъ 
Людовикъ Х[. 

Жалобный голосъ, выходивций изъ клфтки, заледяниль ужасомъ во№ 
сердца, даже сердце самого Оливье. Одинъ только король, какъ будто, 
не слыхальъ этого голоса. По его приказано, метръ Оливье возобновиль 
чтене, а его величество хладнокровно продолжалъ осмотръ клётки. 

_  „.. Вром% того, заплачено каменщику, пробивавшему въ стф- 
нахъ дыры для укрзплевя р%шетокъ въ окнахъ и на полу помвщеня, 


_ гдз клЪтка, ибо полъ не могь бы сдержать этой клЗтки по ея тяжести, 
_ двадцать семь ливровъ четырнадцать парижекихъ су. 


Голосъ снова простоналъ: 

— Смилуйтесь, государь! Клянусь вамъ, что измфнникь — карди- 
наль Анжерсюй, а не я. 

— Дорогой попался каменщикъ,— зам5тиль король. — Продолжай 
Оливье. . 

Оливье продолжалъ: 

„Столяру за рамы, кровать, судно и про\я принадлежности — 
двадцать ливровь два парижекихъ су“... 
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Опять послышался голосъ: 

— Государь! Неужели вы не выслушаете меня? Увфряю васъ, 
что не я писалъ монсиньёру Генскому, а г. кардиналь Балю 

— Дорогь и столяръ! — зам$тилъ король. — Ну все? 2 

— Нфть еще, государь... — „Стекольщику за вставку оконъ въ 
означенномъ помфщени— сорокъ шесть су восемь парижскихъ денье“. 

— Помилосердуйте, государь! Развв недостаточно того, что все 
мое состоянйе отдано моимъ судьямъ, серебряная посуда — господину 
де-Торси, бибмотека — метру Пьеру Дор1олль, ковры — губернатору 
Руссильонскому? Я ни въ чемъ не повиненъ. Воть уже четырнадцать 
л№ть, что я дрожу оть холода въ желёзной клёткВ. Пощадите, госу- 
царь. Вамъ это зачтется на томъ свЪтв! 

— Метръ Оливье, какова вся сумма? —— спросилъ король. 

— Триста шестьдесять семь ливровъ восемь су три парижекихъ 
денье. 

— Пресвятая Два! — воскликнулъ король. — Эта клтка — одно 
разорене, 

Онъ вырваль тетрадь изъ рукъ Оливье и началъ самъ считать по 
_ цальцамъ, смотря то на пергаментъ, то на клфтку. Между тёмъ, оттуда 
доносились рыданйя заключеннаго. Они производили тяжелое впечат- 
ле среди царившей темноты и присутствовавийе переглядывались, 
блёдн%я. 

_  — Четырнадцать лфтъ, государь! Въ апрфлз уже минуло четырна- 

дцать лЬть. Во имя Матери Божей, выслушайте меня, государь. Вы 
все это время наслаждались солнечнымъ тепломъ. Неужели мнф, не- 
счастному, уже не суждено увидать свёть Божй? Помилуйте, государь! 
Будьте милосердны. Милосерде— высокая добродфтель государей, тор- 
жествующая надъ гнфвомъ. Неужели ваше величество полатаетъ, что 
для короля является на смертномъ одрЗ большимъ утфшенемъ со- 
знан!е, что онъ не оставить безнаказанной ни одну обиду? Къ тому 
же, государь, я не изм$нялъ вашему величеству, а измфниль кар- 
диналь Анжерсюй. А у меня ноги скованы тяжелой цфпью съ тяжелымъ 
шаромъ на конц — гораздо болфе тяжелымъ, чВмъ я того заслужилъ! 
Государь, сжальтесь надо мной! 

— Оливье, — сказаль король, качая головой, — я замЗчаю, что мн 
ставять известку по двадцати су за бочку, когда она стоитъ не 
больше дв$надцати су. Этоть счетъ вы исправьте. Е 

Онъ повернулся оть клЪтки и направился къ выходу. Несчастный 
узникъ заключиль по удаляющемуся свёту факеловъ, что король 
уходить. 

— Государь! Государь! — кричаль онъ въ отчаянии. 

Дверь затворилась. Узникь уже ничего не слышалъ, кром% 
хриплаго голоса тюремщика, раси$вавшаго надъ самымъ ухомъ: 


Майге Зеаа Ваше 
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1) Метрь Жань Балю потеряль изъ виду свою епархио; у архепископа Вер. 
дюнскаго не осталось ни одной, 
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Король молча поднимался въ евою молельню, а свита его шла за 
нимъ подъ ужаенымъ впечатлЬв!емъ стоновъ узника. Вдругь его ве- 
личество обернулся къ коменданту Бастиши: 

— Кстати! Въ клЪткВ какъ будто кто-то есть? 

— Какь же, государь! — отвЗтилъ комендантъ, пораженный во- 
просомъ. 

— Кто же? 

— Аржмепископъ Вердэнскй. 

Королю это было извфстно лучше, чёмъ кому-нибудь. Но такова 
была одна изъ привычекъ короля. 

— А! — сказалъ онъ съ наивнымъ видомъ, будто въ первый разъ 
вспомнивъ объ этомъ: — Гильомъ  де-Гаранкуръ, другь кардинала 
Балю. Добрякь быль епископъ! 

Черезъ н$фсколько минутъ дверь молельни опять отворилась и снова 
затворилась за пятью лицами, которыхъ читатель видфль въ началь 
тлавы. Они снова заняли свои м%ста и въ прежнихь позахъ продл 
жали свои разговоры. 7 

Во время отсутетвя короля на столъ положили нфеколько депешт 
` которыя онъ самъ распечаталъ. Затёмь онъ сдЪлаль знакь ме 
Оливье, повидимому, исполнявшему при немъ должность министра, 






чтобы тоть взялъ перо, и, не сообщая ему содержан!е депешъ, началь 


вполголоса диктовать отвфты. Оливье писалъ въ довольно неудобной 
03%, — стоя на колвняхь передъ столомъ. 

Гильомъ Римъ наблюдалъ. 

Король говориль такъ тихо, что фламандцы могли слышать только 
малопонятные отрывки изъ того, что онъ диктовалъ. 

‚... Поддерживать торговлю въ плодородныхь м%етностяхъ, а фаб- 
ричную промышленность въ безплодныхъ... Показать англичанамъ 
наши четыре бомбардирскихъ судна: „Лондонъ“, „Брабантъ“, „Бургъ- 
ан-Брессъ“, „Сентъ-Омеръ“... Война ведется теперь правильнзе, бла- 
тодаря артиллерии... Нашему другу, г. де-Брелюиру... Нельзя содержать 
арм!ю безъ налоговъ“... ит. д. 

Однажды король пожалъ плечами: 

— Клянусь Пасхой! Его величество, король сицилйсвй, печатаетъ 
свои письма желтымъ воскомъ, какь король Франции. Мы, можетъ-быть, 
напрасно допускаемъ это. Нашь любезный кузенъ, герцогь Бургундек!й, 
никому не даваль герба съ краснымъ фономъ. Велич!е парственныхъ 
родовъ поддерживается неприкосновенностью привилегй. Запиши 
это, кумъ Оливье. — Онъ пробфжалъ послан1е, прерывая чтен!е вос- 
клицан!ями: — Правда, нёмцы такъ многочисленны и сильны, что едва 
вфришь тому!.. Но мы не забываемъ поговорки: нёть страны пре- 
краснзе Фландрии, герцогетва прекраснфе Милана и королевства — 
Франции... Не такъ ли, господа фламандцы? 

На этотъь разъ Коппеноль и Гильомъ Римъ поклонились: король 
пощекоталъ патр1отизмъ чулочника. 

Посл$дняя депеша заставила Людовика ХТ нахмуриться. 

‚— Это что? Жалобы и недовольство нашими гарнизонами въ 
Пикардии? Оливье, напиши немедленно маршалу Руо... что дисциплина 
падаетъ... что разъздные жандармы, служац{е въ войскЗ, по призыву 
дворяне, вольные стрлки и швейцарцы наносять безконечный вредъ 
крестьянству... Что солдаты, недовольствуясь тЪмЪъ, что они находять въ 


у 
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домахъ земледёльцевъ, принуждаютъ ихь палкою и плетью отправляться 
въ городъ за виномъ, рыбой, сластями и другими предметами роскоши... 
Напиши, что королю это извфетно, что мы намфреваемся оградить 
напь народъ оть поборовъ, грабежей и насилий... и что, кромВ того, 
намъ не угодно, чтобы всяые менестрели, цырюльники, денщики 
одзвались, какъ князья, въ бархатъ, шелковыя матери и носили золо- 
тые перстни... Подобное тщеслав!е ненавистно Богу... Мы сами, хотя 
и дворяне, — довольствуемся суконнымъ кафтаномъ по шестнадцати су 
за парижсюй локоть... Простонародье можетъ, слфдовательно, тоже 
снизойти до сукна... Преднишите и прикажите!.; Господину Руо, на- 
шему другу... Хорошо! 

Онъ продиктоваль это письмо громко, твердымъ, отрывистымъ 
тономъ. Вь ту минуту, какъ онъ его кончилъ, ‘дверь отворилась, и 
появилось новое лицо, бросившееся въ комнату съ крикомъ: 

— Государь! Парижская чернь бунтуеть! 

Строгое лицо Людовика исказилось; но это проявлене волнен1я 
промелькнуло, какъ молн!я. Онъ сдержался и сказаль строго, спокойно: 

— Что за манера такъ врываться къ намъ, кумъ Жакъ? 

— Государь! Бунть! — отвётиль, еле переводя духъ, „кумъ Жакъ“. 

Король, вставъ, грубо взялъ его за плечо и съ сдержаннымъ гнф- 
вомъ и, искоса поглядывая на фламандцевъ, сказаль ему на ухо такъ, 
что Жакъ одинъ могъ слышать: 

— Молчи, или говори шопотомъ. 

Вошедшйй понялъ и началъь шопотомъ сбивчивый разсказъ, который 
король слушалъ спокойно, между тЪмъ, какъ Вильгельмъ Римъ обра- 
щалъ вниман!е Коппеноля на лицо и нарядъ прибзжавшаго, на его 
мВховую шапку — сарийа ротга — короткую епанчу— ер 09% сича— 
и длинное платье изъ чернаго бархата, указывавшее на предсвдателя 
счетной палаты. 

Едва эта личность успфла дать кое-камя объяснен!я королю, какъ 
Людовикъ ХТ воскликнулъ, захохотавъ: 

— Въ самомъ двлЪ? Да говори же громче, кумъ Куактье. Чего 
шептаться? Пресвятой ЛЪвВ извфстно, что у насъ нёть ничего тай- 
наго оть нашихъ друзей— фламандцевъ. 

— Но, государь... 

— Говори громче! 

„Кумъ Куактье“ молчалъ въ изумлении. 

— Ну же, говори, — продолжаль король — вь нашемъ добромъ 
городё Париж волнене черни? 

— Да, государь. 

— Направленное, по твоимъ словамъ, противъ предефдателя суда? 

— Ла, повидимому, такъ, — отвЪчалъ „кумъ“, путаясь въ словахъ 
10613 р8дкой, необъяснимой перемВны, происшедшей въ мысляхъь 
короля. 

Людовикъ ХТ спросилъ: 

— Гдь ночной обходъ встрётиль толпу? 

— По дорогв оть Двора Чудесъь кь мосту М$нялъ. И я поветрв- 
чался съ ней, отправляясь сюда по приказаню вашего величества. Я 
слышалъ, какъ нфкоторые кричали: „Долой предевлателя суда“. 

_ — Что они имфють противъ него? 

— Вдь онъ ихъ ленный владзтель. 
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— Вьъ самомъ дфлЬ?!. 

— Да, государь; это бродяги есь Двора Чудесъ. Они уже давно 
жалуются на председателя, которому подчинены. Они не хотятъ при- 
знавать за нимъ ни права судить ихъ ни права собирать подати. 

— Вотъ какъ! —- замётиль король съ улыбкой уповольствя, кото- 
рую тщетно старался скрыть. 

— Во ве$хъ своихь прошевшяхъ кь парламенту они утверждають, 
что повинуются только двумъ высшимъ властямъ — вашему величеству 
и своему Богу, которымъ они, по моему мнён!ю, считають сатану, — 
отвфчалъь кумъ Жак. 

— Эге! — удивился король. 

Онъ потиралъь себф руки и смЪялся тзмъ внутреннимъ см®хомъ, 
оть котораго сляеть лицо. Онъ не могъ скрыть радости, хотя и пы- 
тался сдержать себя. Никто ничего не понималъ, даже самъ Оливье, 
Король съ минуту молчалъ, задумавшись, но съ довольнымъ лицомъ. 

— Много ихъ? — спросиль онъ вдругъ. 

— Да, государь, не мало,—отвЗчалъь кумъ Жакъ. 

— Сколько? 

— По крайней м®рЪ, шесть тысячъ. 

Король не могъ удержаться, чтобъ не воскликнуть" 

— Отлично! 

ЗатБмъ онъ снова спросилъ: 

— Вооружены? 

— Косами, пиками, самостр$лами, заступами, всякимъ смертонос- 
нымъ оружемъ. 

Этотъь перечень, повидимому, вовсе не встревожиль короля. Кумъ 
Жакъ счелъ долгомъ прибавить: 

— Если ваше величество не пошлете посишно помощи преде%- 
дателю, онъ погибъ. 

—- Пошлемъ, —-съ притворной серьезностью проговорилъ король, — 
конечно, пошлемъ. Предсфдатель нашъ другъ. Шесть тысячъ! Кахюе 
выискались отчаянные! Неслыханная дерзость, и мы на нее очень 
гн$ваемся. Но у насъ подъ рукой сегодня мало народу... Успфемъ 
послать завтра. 

Кумъ Жакь осмфлился возразить: 

— Н&ть, сейчасъ, государь! До завтра все усп®ютъ двадцать разъ 
разграбить, все разворовать, и самого судью повесить. Ради Бога, 
государь, пошлите, не дожидаясь завтрашняго дня, 

Король пристально взглянулъ ему вь лицо. 

— Я сказалъ — завтра утромъ! 

Помолчавъ, Людовикь ХГ снова возвысиль голосъ. 

— Кумъ Жакъ, ты долженъ знать это. Каковы были...— онъ попра- 
вился: — каковы феодальные права предефдателя, 

— Государь, председатель суда владфеть улицей Каляпуръ до улицы 
Эрбри, площадью св. Михаила и постройками, известными въ проето- 
рёчьи подъ назвашемъ Ле-Мюро, лежащими, въ числ тринадцати, 
близъ церкви Богородицы въ Поляхь (туть Людовикь ХГ приподняль 
шляпу), затБмъ Дворомъ Чудесъ, больницей, называемой Банльё, воёмъ 
шоссе отъ этой больницы до воротъ св. Такова. Во вофхъ этихъ мф- 
стахъ онъ пользуется правомъ суда и собирая податей; вообще-—всёми 
правами владыки, 
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— Ого! — сказалъ король, почесывая за лЪвымъ ухомъ правой ру- 
‚ БОЙ, — порядочный кусочёкъь моего города. Такъ г. судья быль вла- 
дёльцемъ всего этого? 

На этоть разъ онъ не поправился и продолжаль, какъ бы разсу- 
ждая самъ съ собой: 

— Подождите, г. судья! ХоропИй кусочекь нашего Парижа въ 
вашихъ зубахъ! 

Вдругъ онь разразился: 

— Клянусь Пасхой! Что это за господа, присвоивающе себф права 
сборщиковъ: податей, судей, правителей, полныхъ хозяевь въ нашемъ 
государств! У нихъ свои сборщики податей, свой судъ и палачи на 
всфхь перекресткахъ! Выходить, что—какъ грекъ насчитывальъ столько 
боговъ, сколько было источниковъ въ его странф, а персь — столько, 
сколько звфздъ на небф, такъ французъ считаеть въ своемъ отечеств® 
столько королей, сколько видить висвлиць! Прескверный порядокъ, и 
подобное смьшен!е мнВ не нравится. Желалъь бы я узнать, волей ли 
Всевышняго установлено, чтобы въ Парижь кто-либо получалъ подати, 
кромз короля, чтобы судилъ кто-либо, кромВ нашего парламента, и въ 
нашемъ государств быль иной государь, кромЪ насъ. Клянусь спасе- 
в{емъ своей души! Пора наступить дню, когда во Франщи будетъ одинъ 
король, одинъ владыка, одинъ судья, одинъ палачъ, подобно тому, какъ 
есть одинъ только рай, одинъ Богь! 

Онъ еще разъ приподняль шапку и продолжалъ, какь бы погру- 
женный въ свою мысль, тономъ охотника, науськивающаго и спускало- 
щаго свою свору: 

— Хорошо, мой вфрный народъ!-.Сокрушай этихъ самозванныхь 
властителей! Дфлай свое двло. Ату ихъ! Грабь ихъ, вфшай, разоряй!., 
А! вы захотфли стать королями, господа! Бери ихъ, народъ, бери!.. 

Туть онь вдругь оборваль рЪчь, закусилъ губу, какь бы желая 
вернуть чуть было не вырвавшуюся наружу мысль, окинуль своимъ 
проницательнымь взглядомъ каждаго изъ присутствовавшихь по оче- 
реди, и вдругь схвативъ обфими руками шапку и глядя на нее, сказалъ: 

— 0, я бы сжегъ тебя, если бъ ты знала, что у меня въ головф, 

Затмъ, снова еще разъ оглядзвшись внимательнымъ и тревожнымъ 

- взглядомъ лисицы, тайкомъ пробирающейся въ свою нору, онъ 
докончилъ: 

— Ну, все равно! Мы окажемъ помощь г. судьЪ. Къ несчастью, у 
насъ здвсь мало войска сравнительно съ такой массой черни. Надо 
подождать до завтра. Порядокъ будеть возстановленъ, а кого захватятъ, 
безъ разговоровъ повЪсятъ. 

‚ — Встати, государь, съ перепугу я забылъ доложить, что стража 
захватила двухъ бродягь изъ шайки. Если вашему величеству угодно 
будеть видЪть этихъ людей, они тамъ. 

— Угодно будеть ихъ видфть!-— закричаль король. — Клянусь Па- 
_схой! Какъ ты забыль такую вещь? Оливье, бфги за ними! 

Метръ Оливье вышелъ и черезъ минуту вернулоя съ двумя захва- 
ченными, окруженными конвоемъ королевскихь стр®лковъ. У перваго 
изъ арестантовъ было толстое, глупое лицо пьяницы. Онъ быль одфть 
въ рубище и шелъ, сгибая колёни и волоча одну ногу. Второй быль 
человфкъ съ блдной улыбающейся физюномей, уже знакомый 
читателю. 
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Король смотрфлъ на нихъ съ минуту, не говоря ни слова, затёмъ 
вдругъ, обращаясь къ первому изъ приведенныхъ, спросилъ: 

— Какъ тебя зовутъ? 

— Жьефруа Пенсбурдъ. 

— Ремесло? 

— Бродяга. 

— Чего тебф понадобилось бунтовать? 

Бродяга смотрёль на короля, качая руками съ глупымъ видомъ 
Это была одна изъ тзхъ несуразныхъ головъ, гдВ уму такъ же удобно 
помфщаться, какъ огню подъ гасильникомъ. 

— Не знаю, — отвЗчалъ онъ. — Друме пошли, и а пошелъ. 

— Вы шли нападать на вашего господина, предсвдателя суда? 

— Я знаю, что хот№ли нападать на что-то, захватить кого-то. 
Воть и все. 

Одинъ изъ солдать показалъь кривой ножь, найденный у бродяги. 

— Ты узнаешь это оруже? — спросилъ король. 

— Ла, это мой ножъ. Я виноградауь. 

— А вь этомъ человвЕВ признаешь своего товарища? — спросилъ 
Людовикъ, указывая на второго арестанта. 

— Нёть; я его не знаю. 

— Ловольно,—сказалъ король, дЪлая знакъ личности, молча стояв- 
шей у двери и уже зам ченной читателемъ. 

— Кумъ Тристанъ, займись имъ. 

Тристанъ Пустынникъ поклонилея. Онъ тихимъ голосомъ отдаль 
приказан!е двумъ стр$лкамъ, и они увели несчастваго бродягу. 

Между тВмъ, король подошель ко второму арестованному, съ кото- 
раго градомъ катился потъ. 

— Какъ тебя вовутъ? 

— Пьеръ Гренгуаръ, государь. 

— Ремесло? 

-— Философъ, государь. 

— Какъ ты смфешь возставать противъ нашего друга, господина 
председателя суда, и что скажешь объ этомъ бунт черни? 

— Государь, я въ немъ не участвовалъ. 

— Какъ это? Развв не захватила тебя, грабителя, стража въ той 
толп? 

— Нёть, государь — туть недоразумвн!е. Это злой рокъ. Я пишу 
трагеди. Умоляю ваше величество выслушать меня. Я поэть. Людей 
моей професеш меланхол1я иногда заставляетъь выйти ночью на улицу. 
Со мной это случилось сегодня. Несчастная случайность! Меня задер- 
жали напрасно. Я не принималь участя въ бунтВ. Ваше вели- 
чество видфли, что бродяга не. узналь меня. Умоляю васъ, ваше 
величество... 

— Молчи, — приказалъ король, отпивая ‘своего питья. — Оть твоей 
болтовни голова трещитъ... 

'Тристанъ Пустынникъ подошелъь и, указывая на Гренгуара паль- 
цемъ, спросиль: 

— Государь, и этого можно повесить? 

Это были первыя слова, произнесенныя имъ. 

— Пхэ!-— небрежно отв$тиль король, — не имфю ничего противу... 

— А я-то имвю! — сказалъ Гренгуаръ. 
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‚ Нашъ философъ быль въ эту минуту зелензе оливки. По холодному 
и безучастному лицу короля онъ увидалъ, что спасешя можно искать 
въ какомъ-нибудь очень патетическомъ эффектв. Онъ бросился къ но- 
гамъ Людовика, восклицая съ отчаянными жестами: 

— Ваше величество, сдзлайте милость выслушать меня! Государь, 
не тратьте ваши громы на такое ничтожество, какъ я. Громъ Божй 
не поражаеть латукь. Государь, веливый, могущественный монархъ, 
сжальтесь надъ несчастнымъ, но честнымъ человзкомъ, которому такъ 
же невозможно подстрекать кого - либо къ бунту, какъь льдинВ невоз- 
можно дать изъ себя искру! Милостивый государь, — милосерд1е добро- 
дфтель льва и короля. Увы! Строгость только запугиваетъь умы; бфше- 
нымъ порывомъ вфтра не сорвать плаща съ странника; солнце же, 
пригрфвая его своими лучами, мало-по-малу такъ разгорячаеть его, что 
заставляеть остаться въ одной рубах$. Государь, вы солнце! УвЪряю васъ, 
мой государь, господинъ и повелитель, что я не бродяга, не товарищь этихъ 
безумныхь воровъ. Бунть и разбой не пристали привратнику Аполлона. 
Не такой я человЪкъ, чтобъ броситься въ эти грозныя тучи черни, 
которыя разражаются мятежомъ. Я вёрный вассаль вашего величества. 
Подобно тому, какъ мужь дорожить честью своей жены, а сынъ дро- 
жить при мысли навлечь на себя гнфвъ отца, такъ хоропий вассалъ 
дорожитъ славой своего короля. Онъ долженъ положить свою жизнь за 
его августьйший домъ, служа ему. Всякая иная страсть, берущая верхъ 
надъ этимъ чувствомъ — заблуждене. Вотъ, государь, мои полити- 
ческмя правила. Не смотрите же на меня, какъ на бунтовщика и 
грабителя, видя мое вытертое на локтяхь платье. Если вы меня поми- 
луете, я протру его на колЪняхъ, молясь денно и нощно за васъ! 
Правда, я не очень богатъь, и даже н%еколько бфдноватъ; но это не 
сдЪлало меня порочнымъ. Это не моя вина. Везмъ извЪетно, что лите: 
ратурными трудами не накопишь большого богатства, и что у углубляю 
щихся въ хоропйя книги не всегда бываеть ярый огонь зимою. Одна 
только адвокатура склевываеть вс зерна, оставляя мякину прочимъ 
научнымъ професаямъ. На дырявый плащь философовъ есть сорокъ 
пословиць. О, государь, милосерд!е — единственный свЪтъ, способный 
освётить великую душу. Милосерд!е — свЪточъ, озаряюций вс прошя 
доброд®тели. Безъ нея это—слзицы, ищущ!е Бога ощупью. Милосерд!е 
создаетъ любовь подданныхъ, которая является лучшей охраной лич- 
ности государя. Что въ томъ вашему величеству, ослфпляющему везхъ 
вашимъ могуществомъ, если на свЪт8 будетъ больше однимъ челов$- 
комъ — однимъь философомъ, который будетъ продолжать плестись во 
мракв бЪдетв1й съ пустыми карманами, болтающимися надъ его пустымъ 
желудкомъ? Къ тому же, государь, я ученый. Велике, государь, увели- 
чивають славу своего вЪнца, покровительствуя ученымъ. Геркулесъ не 
пренебрегаль титуломъ нокровителя музъ. Матеей Корвинъ покрови- 
тельствоваль Жану Монруалю, украшен математиковъ. Плохое же 
было бы покровительство наукамъ, если бы ученыхъь взшали. Какое 
пятно наложиль бы на себя Александръ, если бъ велфлъ повфеить 
Аристотеля! Этоть поступокъ не быль бы мушкой для украшешя его 
лица, но зловреднымъ наростомъ, который бы испортилъ его лицо. 
. Государь, я написалъь очень удачную оду на вЪъфздь принцессы 
Фландрекой и августВйшаго дофина. Развз могь бы сдфлать это мя- 
тежникъ? Ваше величество видить, что я не полуграмотный босякъ, 
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что я многому учился и обладаю природнымъ талантомъ. Помилуйте 
меня, государь. Этимъ вы угодите Пресвятой ДФв%, и, клянусь вамъ, 
меня очень пугаеть мысль о виефлицв! 

Нри этомъ Гренгуаръ въ отчаяни цфловаль туфли короля, а Гиль- 
омъ Римъ говориль Коппенолю: 

— Хорошо дфлаетъ, что валяется у его ногъ. Король все равно, 
что критсый Юпитеръ, — у него уши только въ ногахъ. 

А чулочникъ, не думая о критскомъ Юпитер, отвфчаль съ натя. 
нутой улыбкой, смотря на Гренгуара: 

— Превосходно! Точно канцлеръ Гюгонэ, когда онъ молилъ меня 
о пощадз. 

Когда, наконецъ, Гренгуаръ умолкъ, еле переводя духъ, то 
дрожа подняльъ глаза на короля, который ногтемъ отчищалъ пятно на 
колфняхъ своихъ панталонъ. ЗатВмъ его величество началъ медленно 
пить свой напитокъ изъ кубка. Онъ не говорилъ ни слова, и это мол- 
чан1е было пыткой для Гренгуара. Наконець, Людовикъ взглянуль 
на него: : 

—- Воть такъ болтунъ, — проговорилъ онъ. 

Затьмъ, обращаясь къ Тристану, приказалъ: 

— Отпусти его! 

Гренгуаръ такъ и присВлъ, не помня себя отъ радости. 

— Отпустить! — проворчалъ Тристанъ. — Ваше величество, не по- 
держать ли его немножко въ клётк8? 

— Неужели ты думаешь, кумъ, что мы строимъ клётки, обходя- 
паяся намъ по триста шестидесяти семи ливровь восьми су, три денье, 
для такихъ птиць, какъ онъ? Отпусти этого плута! (Людовикъ Х 
очень любиль это слово, которое вмЪстВ сь „Клянусь Пасхой“ всегда 
употреблялъ въ веселыя минуты). Вытолкать его отсюда пинкомтъ! 

— Ахь! — воскликнуль Гренгуаръ,— воть вели! король! 

‚ Опасаясь, чтобы король не взялъ назадъ своего приказан!я, онъ 
бросился къ двери, которую Тристанъ отворилъь ему довольно не- 
охотно. Солдаты послдовали за нимъ, подталкивая его кулаками, что 
Гренгуаръ перенесъ, какъ подобаетъ истинному философу-стоику. 

Хорошее расположене, овладЪвшее королемъ съ той минуты, какъ 
ему сообщили о возмущен!и противъ председателя суда, проглядывало 
во всемъ. Это необычайное милосерде было немаловажнымъ призне- 
комъ. Тристанъ смотрёлъ изъ своего угла свирзпо, какь догь, видфв- 
ий кость и не получивший ее. 

Людовикь ХТ, между тВмъ, весело барабанилъь по ручкз своего 
кресла маршь Понъ-Одемара. 

Король быль очень скрытенъ, но умЪль гораздо лучше скрывать 
свое огорчеше, чёмъ свою радость. Эти внёшн!я проявленя удоволь- 
стыя при каждомъ хорошемъ извфсти заходили иногда очень да- 
леко; такъ, при изввсти о смерти Карла См$лаго, онъ далъ обёть 
построить серебряную балюстраду въ храм св. Мартина Турскаго; 
при своемъ восшестви на престоль онъ даже забылъ распорядиться 
похоронами отца. 

— А что же? — вдругь спохватился Жакь Куактье, — что сталось 
еъ острымъ приступомъ болЪзни, ради котораго вы меня вызвали? 

— Охъ, кумъ, я и въ самомъ дБлЪ мучаюсь, — отвЗчаль король.— 
Въ ушахъ шумъ, и грудь раздираетъ словно желфзными когтями. 


СОБОРЪ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ. 159 


Куактье взялъ руку короля и сталь считать пульеъ съ ученымъ 
виДОмЪ. 

— Посмотри, Коппеволь, — шопотомъ обратился Римъ къ своему 
товарищу.— Вотъ онъ теперь между Куактье и Тристаномъ. Это весь 
его штатъ. Врачъ для него, палачъ — для другихъ. 

Ощупывая пульсъь короля, Куактье становился весе озабоченн%е. 
Людовикъ началъь посматривать на него нфеколько тревожно. Лицо 
Куактье, видимо, омрачалось. У бфдняка не было другого средства 
пропитан1я, кромВ плохого здоровья короля. Онъ извлекалъ изъ него 
всю выгоду, какую мотьъ. 

— Да, да, — пробормоталь онъ, наконець, —съ этимъ шутить 
нельзя. 

— Правда?— съ безпокойствомъ спросилъ король. 

— Ризиз стебе’, атйёатз, стерйатз, ттедииичз 1), — продолжаль 
врачъ. 

— Клянусь Пасхой! 

— При такомъ пульсв, черезъ три дня можеть не стать человфка. 

— Пресвятая ДЪва! — воскликнуль король.— Что же дфлать? 

— Подумаю, государь. 

Онъ заставиль Людовика ХГ показать языкъ, показалъ головой, 
сдфлалъ гримасу и посреди этихъ кривлян! неожиданно сказалъ: 

-- Кетати, государь, я долженъ сообщить вамъ, что освободилось 
мфсто сборщика коронныхъ регамй, а у меня есть племянникъ. 

— Даю мЪсто твоему племяннику, кумъ Жакъ,— отв$чалъ король, — 
только избавь меня отъ этого огня въ груди. 

— Я надфюсь, ваше величество, что при вашемъ милосерди вы 
не откажете мнЪ немного помочь при постройкВ моего дома въ улиць 
Сентъ-Андрэ дез’Аркъ. 

— Гмъ! — отвфтиль король. 

— Мои финансы истощились, — продолжалъ врачъ, — а, вЪдь, жаль 
оставить домъ безь крыши. Не изъ-за дома —онъ у меня самый про- 
стой буржуазный, а изъ-за живописи Женага Фурбо, украшающей 
стЗны. Тамъ есть одна мчащаяся Л1ана съ полумфсяцемъ на преле- 
стной ГолоВКВ, ДО такой степени чудно написанная, такая нЪфжная, 
изящная, жизненная, съ такимъ оттВнкомъ тфла, что, кажется, способна 
соблазнить каждаго, кто на нее поглядить слишкомъ пристально. 
Есть еще Церера. Красивая богиня! Она сидить на слонё въ вЪнкВ 
изъ козельца и другихъ цвфтовъ. Ничто не можеть быть обольсти- 
тельн%е ея глазъь и округленнёе ея ногъ, благороднзе ея фигуры и 
изящнве складокъ ея одежды. Это одна изъ совершеннзйшихъь и ‘са- 
мыхь чистыхъ красавицъ, когда-либо вышедшихъ изъ-подъ кисти ху- 
дожника. 

— Палачъ! — ворчаль Людовикь ХГ, — къ чему ты ведешь свою 
рёчь? 

— Всё эти картины нуждаются въ крыш, и хотя это не дорого. 
стоить, однако, у меня совеиъ нёть денегъ. 

— Что будетъ стоить крыша? 

— Крыша... мфдная съ р$зьбой и позолотой — не больше двухъ 
тысячъ! 


1) Пульсь, частый, прерываюнийся, слабый, неправильный. 
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— Ахъ, убйца! — закричаль король.— За каждый выдернутый зубъ 
ему приходится платить бриллавтомъ. 

— Будеть у меня крыша? — спросиль Куактье. 

— Да! и убирайся къ чорту, только вылЪчи меня. 

УЖакъ Куактье низко поклонился и сказалъ: 

— Государь, воть отвлекающее средство, которое спасетъ васъ. 
Мы вамъ поставимъ на поясницу цфлебный пластырь изъ воска, ар- 
мянскаго болюса, яичнаго бЪлка, оливковаго масла и уксуса. Вы будете 
продолжать пить свое питье, и мы отвЗчаемъ за жизнь вашего вели- 
чества. 

Горящая свфча привлекаеть не одну единственную мошку. Метръ 
Оливье, видя, что король въ щедромъ настроен, и считая минуту 
удобной, приблизился въ свою очередь: 

— Государь... 

— Что еще? — спросилъ Людовикъ. 

— Государь, вамъ извфетно, что Симоно Раденъ умеръ?.. 

— Ну, что же? 

— Оньъ состоялъ королевекимъ совфтникомъ въ судф казначейства... 

— Ну, такъ что же? 

— Государь, его м$сто освободилось... 

Во время этого разговора на высоком$рномъ лиц Оливье надмен- 
ное выражен!е смфнилось низкопоклоннымъ. Это единственная пере- 
м$фна, на которую способно лицо ‘придворнаго. Король очень пристально 
взглянулъ ему въ лицо и отвфтиль сухо: 

— Понимаю. 

ЗатВмъ продолжалъ: 

— Метръ Оливье, маршаль Бусико говорилъ: „Отъ кого ждать по- 
дарка, какъ не оть короля, гдз ждать богатаго улова, какъ не въ 
морз“. Я вижу, ты раздЪляешь мнЪн!е Бусико. Ну, теперь. послушай, 
что я скажу. У насъ память хорошая. Въ 68 тоду мы возвели тебя въ 
должность камердинера; въ 69 — назначили ‚тебя комендантомъ замка 
близъ моста’ въ Сенъ-Ёлу, съ жаловашемъ въ сто турекихъ ливровъ 
(ты желаль парижекихъ). Въ ноябрВ 78 года, рескриптомъ, даннымъ въ 
Жержоль, отдали тебф должность привратника въ Венсенскомъ лфсу, 
на мВето оруженосца Жильбера Акля; въ 75 году сдфлали тебя лфе- 
ничимъ вь Руврэ ле-Сенъ-Клу, вместо Жака ле-Мэра; въ 78 году мы 
указомъ за двумя висячими восковыми зелеными печатями соблагово- 
лили предоставить тебЪ и жен® твоей право взимать ренту въ десять 
нарижскихь ливровъ за м$ста съ торговцевъ, торгующихь близъ Сенъ- 
Жерменской школы; въ 79 году мы назначили тебя л$еничимъ Сенор- 
скаго лфса, вместо бВдняка Жегана Ллаца, затзмъ комендантомъ замка 
Лошъ, потомъ губернаторомъ Сенъ-Кентеки, потомъ комендантомъ Мё- 
ланскаго моста, и съ этого времени ты сталъ называться графомъ. Изъ 
пяти су, которые платитъ каждый цирюльникъ, бреюпий въ праздникьъ, 
три — на твою долю, а мы ужь получаемъ остальное. Мы соблаговолили 
перем$нить твою фамилю 1[е Маиоааз (уродъ), слишкомъ подходящую 
5 твоей физономи. Въ 74 году, мы, къ великому неудовольств!ю на- 
шего дворянства, даровали тебВ разноцвЗтный гербъ, который дфлаеть 
твою грудь похожей на грудь павлина. Клянусь Пасхой! Ты не хва- 
тилъь ли лишнее! Не слишкомъ ли хорошъ и необычаенъ уловъ? Смо- 
три, какъь бы лишняя лососка не опрокинула твою ладью? Тщеслав!е 
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погубить тебя. За гордостью всегда идуть по пятамъ разорене и позоръ. 
Прими это во вниман!е и молчи! В 

Эти сурово произнесенныя слова заставили вернуться лицо метра 
Оливье къ его нахальному выраженйю. тв 

— Видно, что король боленъ сегодня, — пробормоталъ онъ почти 
вслухъ.— Все только для врача. 





















































Солдаты послфдовали за нимъ, подталкивая его кулаками. 


Людовикъ вовсе не разсердилея на такую дерзость, а, напротивъ, 
сказалъ довольно кротко: 

— Постой, я еще забылъ, что даль тебф постъ посланника въ 
Гент, при дворЪ герцогини Мари. Да, господа, — обратился король къ 
фламандцамъ,—онъ былъ посланникомъ. Ну, куманекъ, не обижайся— 
вЪдь, мы старые друзья. Однако, стало поздно; мы кончили работу. 
Побрей меня. 


Соб. Парижской Богоматери. Ч. И. 
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Читатель уже, вФроятно, раньше догадался, что метръ Оливье не 
кто иной, какъ тоть страшный Фигаро, котораго судьба, эта великая 
сочинительница драмъ, такъ искусно заставила играть роль въ длинной 
кровавой комеди, извЪстной подъ назван!емъ царствован1я Людовика ХГ. 
Мы не станемъ останавливаться здесь подробно на этой оригинальной 
личности. У этого королевскаго брадобрея было три имени. При дворз 
его изъ вЪжливости звали Оливье ле-Денъ, въ народЪ — Оливье дья- 
волъ. Настоящее же его имя было Оливье Уродъ. 

Эливье надулея и, стоя неподвижно, косился на Жака Куактье. 

— Да, да, все врачу! — бормоталь онъ сквозь зубы. 

— Ну, да, врачу! — повториль Людовикъ съ необычайнымъ добро- 
душемъ,— врачъ пользуется большимъ кредитомъ, чфмъ ты. И это 
очень понятно. Онъ господинъ всей нашей особы, а ты только нашь 
подбородокъ держишь въ своихъ рукахъ. Погоди, мой бЗдный брадо- 
брей, и на твоей улиц будетъ праздникъ. А что бы ты сталъ длать 
и на что бы теб послужило твое ремесло, если бы ‘я, какъ корол 


Хильперикъ, имёль привычку держаться за бороду рукою?.. Ну, кума- 


некъ, принимайся за свои г обязанности и выбрей меня. Принеси все, 
что надо. 

Оливье, видя, что король все обратиль въ шутку и что даже не 
было возможности разсердить его, ая ворча исполнять его 
‘приказан!е. 

Король всталъ, подошель кь окну и вдругь, распахнувъ его, въ не- 
обычайномъ волнен1и воскликнулъ, захлопавъ въ ладоши: 

— Надъ городомъ зарево! то горитъь домъ предсздателя суда и не 
что иное. Ахъ, мой добрый народъ! наконецъ-то, ты поможешь мн уни- 
чтожить этихъ феодаловъ! 

Обращаясь къ фламандцамъ, онъ сказалъ: 

— Посмотрите, господа. ВФдь это зарево пожара? 

Оба гентца подошли. 

— Сильный огонь! — сказаль Гильомъ` Римъ. 

— 0, это напоминаеть мн сожжен!е дома синьора д’Эмберкуръ!— 
прибавилъ Копненоль, глаза котораго вдругь сверкнули. — Возстане, 
должно-быть, сер1озное. 

— Вы такъ думаете, метръ Копненоль? — спросиль король, взглядъ 
котораго сталь почти такъ же веселъ, какъ взглядь чулочника. — 

ь Трудно будетъ противиться ему? 

— Клянусь Богомъ! Вашему величеству придется пожертвовать не 
одной ротой солдатъ... 

— Ахь, миф... Ну; это другое дфло... Если бъ я захот$лъ... 

Чулочникь смфло продолжалъ: 

— Если это возстан1е таково, какь я предполагаю, то тутъ мало 
захотёть вашему величеству... ы 

— Двухь роть моего конвоя да двухъ залповъ картечи достаточно, 
чтобы обуздать это мужичье, — отв5тиль Людовикъ. 

Чулочникъ, несмотря на знаки, которые ему дзлалъь Вильгельмъ 
Римъ, повидимому, рьшился не уступать королю. 

— Государь, и швейцарцы были мужичье! Герцогь Бургундекй 
былъ знатный господинъ и съ презрфемъ относился къ этой черни. 
Въ битв при Грансонё онъ кричалъ: „Канониры! стр$ляйте въ этихъ 
негодяевъ!“ и клялся св. Геормемъ. Но шултейсь Шарнахтель бро- 
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сился на великолёинаго герцога со своей палицей и своимъ народомъ 
и оть натиска толстокожихъ мужиковь блестящая бургундекая аршя 
разлетВлась, какъ стекло оть удара камнемъ. Не мало рыцарей пало 
отъ руки крестьянъ, а синьора Шато-Гюона, самого знатнаго вельможу 
Бургунди, нашли мертвымъ съ его лошадью въ небольшомъ болотцф. 

— Вы говорили, любезный, о битвЪ, а туть бунтъ. Я съ ними 
справлюсь, когда только мнЪ вздумается нахмурить брови. 

Коппеноль отвфчалъ невозмутимо: 

— Очень можетъ быть, государь. Только какъ знать напередъ... 

Гильомъ Римъ счель за нужное вмфшаться: 

— Метръ Копненоль, вы говорите съ могущественнымъ королемъ 

— Знаю, — серюзно отв$чаль чулочникъ. 

— Пусть себЪ говоритъ, мой другъ Римъ, — сказалъ король. — Я 
люблю, когда говорятъ такъ свободно.Отець мой, Карлъ УП, говориль, 
что истина больна. Я же думалъ, что она умерла и не нашла себъ 
‘духовника. Метръ Коппеноль доказаль мн, что я ошибаюсь. 

И, положивъ ласково руку на плечо Коппеноля, онъ обратился 
къ нему: 

— Итакъ, метръ Коппеноль, вы сказали?.. 

— Я сказалъ, государь, что впередъ ничего рфшать нельзя: народъ 
можеть устремиться и на вашу Бастилио. 

Лицо Людовика омрачилось. Онъ задумалея и н$феколько минуть 
молчалъ, затВмъ похлопалъ рукой, какъ ласкаютъ крупъ коня, по тол- 
стой стЪнЪ молельни. 

— Ну, нёть, не такъ-то легко ты рушишься, моя добрая Бастиля? — 
сказалъь онъ. И вдругъ, обратившись рзкимЪ движеншемъ кь смЪлому 
фламандцу, спросилъ: 

— А вамь, метръ Жакъ, случалось ВидЬТЬ бунтъ? 

— Я самъ принималь въ немъ участе, — отвфчаль чулочникъ, 

— Какъ же вы устраивали такой бунтъ? 

— Устроить бунть — двло не хитрое. Есть на это сто способовъ. 
Прежде всего необходимо, чтобъ въ городв существовало недовольство. 
Это не рёдкость. Затзмъ надо принять во вниман!е характеръь жите- 
лей. Жителей Гента къ возстаню подбить не трудно. 

— Противъ кого же вы бунтуете? — спросиль король. — Про- 
тивъ вашихъ судей? противь вашихъ синьеровъ? 

— Иногда. Это— емотря по обстоятельетвамъ. Иногда и противъ 
герцоговъ. т 

Людовикь снова сфлъ и сказалъ улыбаясь: 

— У насъ пока еще только принимаются за судей. 

Въ эту минуту вернулея Оливье въ сопровождеши двухъ пажей, 
несшихъ принадлежности королевскаго туалета; но короля поразило 
то, что вмфетБ съ нимъ появился парижеый префектъ и началь- 
никъ ночной стражи, повидимому, сильно перепуганные. У коварнаго 
брадобрея видъ былъ тоже перепуганный, но вмЪстЪ съ тЬмъ на 
лиц$ его проглядывало злорадство. Онъ заговорилъ первый: 

— Простите меня, государь, за новую печальную в?Ъеть, которую 
приношу вамъ. 

Король быстро повар царапая ножками кресла половую цы- 
новку. 
° —_ Что такое? 

и 
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— Государь, — началъ Оливье съ злобнымъ выражешемъ человзка, 
радующагося, что можеть нанести жестовй ударъ, — народъ возсталъ 
не противъ предсздателя суда... 

— Противъ кого же? 

— Противъ васъ, государь! 

Старый король вскочилъ и выпрямился во весь ростъ, какъ моло- 
`дой человзкъ. 

— Объясни, что это значить? Да смотри, обдумывай свои слова; 
клянусь крестомъ св. Лоо, что если ты солжешь намъ сегодня, то ока- 
Жется, что шпага, срубившая голову герцога Люксембургскаго, еще не 
такъ притупилась, чтобъ не снести твою! 

Клятва Людовика ХТ была ужасна. Онъ только два раза въ жизни 
поклялся крестомъ св. Лоо. 

Оливье пытался отвфтить: 

— Государь... 

— На кольни! — р8зко перебилъ его король. — Тристанъ, не вы- 
пускай изъ виду этого человЪка'.. 

Оливье сталь на колФни и продолжалъ холодно: о 

— Государь, парламентсюй судъ приговорилъ къ смерти колдунью. 
Она спаслась въ соборф Богоматери. Народъ хочеть силой вывести ее 
‘оттуда. Господинъ префекть и начальникъ ночной стражи, только что 
пришедиие оттуда, могуть подтвердить, правду ли я говорю. Чернь 
осаждаетъ соборъ Богоматери. 

— Воть какъ!— тихо проговориль король, весь поблфднЪвъ и 
дрожа оть гнфва. — Они нападаютъ на нашу покровительницу, Пре- 
святую ДФву, въ Ея с0борф!.. Ветань, Оливье! Ты сказалъ правду. 
М$сто Симона Радена за тобой... Ты правъ: нападаютъ на меня. Кол- 

дунья находится подъ охраной церкви, а церковь подъ моей! А я- 
то думалъ, что взбунтовались противъ предсфдателя суда!. Оказывается, — 
противъ меня... 

Помолодзвъ оть ярости, король зашагаль по комнат крупными 
‘шагами. Онъ уже не смЪялся, а быль ужасенъ; бЪгая такъь взадъ и 
впередъ, онъ уже походиль не на лисицу, а на пену; злоба душила 
его такъ, что онъ не могъ говорить и только сжималь костлявые ку- 
лаки. Вдругъь онъ подняль голову: впалые глаза его сверкали, а го- 
лосъ звенфлъ, какъ рожокъ. 

— Бей ихъ, Тристанъ! Бей этихъ негодяевъ! Иди, Тристанъ, иди, 
‘мой другъ! Бей ихъ! Бей! 

Посл$ этой вепышки онъ снова усфлея и сказалъ съ холоднымъ, 
сосредоточеннымъ бЪшенствомъ: 

— Поди сюда, Тристаиъ... Здфсь, въ Бастилш, у насъ подъ рукой 
триста всадниковъ виконта дегЖифъ; возьми ихъ. Здфсь также рота 
стрзлковъ нашего конвоя подъ начальствомъ Шатопера,—возьми и ихъ. 
Ты, начальникъ кузнецовъ, захвати и ихъ. Въ отелф Сенъ-Поль заста- 
нешь стр$лковъ новой тварди Дофина; возьми ихъ,—и со всеми этими 
силами скорЪй кь собору... Что выдумали мужичье! Посягать на рас- 
поряженя французской короны и святость Пресвятой Л$вы; нарушать 
общественный покой!.. Тристанъ, уничтожай ихъ! А кто останется 
живъ, того въ Монфоконъ! 

Тристанъ поклонился. 

— Повинуюсь, государь. 
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Помолчавъ, онъ прибавилъ: Е 

— А что дВлать съ колдуньей? 

Король маг Е 

— Сь колдуньей?.. Господинъ еж что хотвль съ ней 
сдфлать народъ? : 

— Мн думается, государь, что разъ народъ пытаетея взять ее” 
изъ собора, гдЪ она нашла убЪжище, значить—ея безнаказанность воз- 
мущаеть его, и онъ, хочеть ее повЪсить. : 

Король, повидимому, сер1озно призадумался, а затВмъ обратился къ 
Тристану: 

— Ну, что же, кумъ, перебей народъ, а колдунью повфоь! 

— Воть отлично, — шопотомъ сказалъь Римъ Коппенолю; — наказы-. 
вать народь за то, что онъ намфревался ‘сдЪлать, и исполнить его же 
желане! 

`— Слушаю, государь, — `отвётиль "Гристанъ. — Если колдунья еще 
въ собор, надо ее взять оттуда, несмотря на право убфжища? 

— Клянусь Пасхой, право убфжища! — сказаль король, почесывая 
за ухомъ. — А женщину эту необходимо повзеить. . 

Туть, какь бы подъ вмяшемъ внезапно нахлынувшихъ мыслей, 
онъ бросился на колЗни передъ крестомъ, сняль шапку, положилъ: на 
сидфнНе и, набожно смотря на одну изъ свинцовыхъ ПАРЕ" тВрА 
шавшихъ шапку, началь молиться, сложивъ руки: 

— Прости меня, Парижская Богоматерь, моя милостивая покрови- 
тельница. Никогда больше я не ‘стану. дфлаль этого. Надо покарать 
эту преступницу. Ув$ряю Тебя, мою милостивую Заступницу, что эта 
колдунья недостойна Твоего милосердя. Тебь известно, что мноме 
весьма набожные государи преступали церковныя привилеМи по 
слову Божйю и по государственной необходимости. Св. Гуго, епископъ 
англйсюй, разръшилъ королю Эдуарду взять колдуна изъ его церкви. 
Св. Людовикъ французеюй, мой покровитель, такимъ же образомъ на- 
рушилъ неприкосновенность храма св. Павла, —а Альфонсъ, сынъ ‘ко- 
роля 1ерусалимскаго, даже неприкосновенность .храма Гроба Господня. 
Прости же меня на этоть разъ, Парижская Богоматерь. Впредь я не 
буду нарушать неприкосновенности Твоего храма и въ него пожертвую 
прекрасную серебряную статую, — такую же, какую въ прошедшемъ 
году принесъ въ даръ церкви Богоматери въ ЭкуанЪ. Аминь. 

Онъ перекрестился, веталъ, снова надфлъ шапку и сказалъ Тристану: 

— Не медли, кумъ. Возьми господина де-Шатоперь съ собой. 
Пусть ударять въ набать. Раздави чернь, захвати колдунью. Я ска- 
залъ. Казнь должна быть совершена въ твоемъ присутстви. Ты от- 
дашь мнф-отчеть въ ней... Оливье, я не лягу спать сегодня ночью.. 
Брей меня. 

Тристанъ поклонился и вышелъ. Тогда король жеестомъ отпустилъ 
Рима и Копченоля. 

— Ступайте съ Богомъ, взрные друзья мои, господа фламандны. 
Отдохните. Ужь поздно; время ближе къ утру, чВмъ къ вечеру. 

Оба откланялись, и, по дорогв въ свои комнаты, куда ихъ повелъ 
коменданть Бастилии, Коппеноль говорилъ Риму: 

— Надозль мн этоть кашляюний король. МнЪ приходилось видЪть 
Карла Буррундекаго пьянымъ; но онъ не быль такъ золъ, какъ Людо- 
викъ ХТ, когда онъ боленъ. 
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: УТ. 


Огонекъ горитъ. 


Выйдя изъ Бастили, Гренгуаръ пустился, какъ лошадь, вырвавшаяся 
изъ конюшни, внизь по улицВ св. Антовя. Добфжавъ до вороть Бодуйе, 
онъ направился прямо къ каменному кресту, стоявшему посередин® пло- 
щади, какъ бы различивъ въ темнот$ фигуру человЪка, одЪтато въ черный 
плащь съ капюшономь и сидфвшаго на ступеняхь у подножя креста. 

— Это вы, учитель? — спросиль Гренгуаръ. 

Черная фигура поднялась. 

— Прокляте! Я сгорёль оть нетерифвя, Гренгуаръ. Сторожъь съ 
башни Сенъ-Жерве прокричалъ половину второго пополуночи. 

— Туть я ни въ чемъ не виноватъ,—сказалъ Гренгуаръ, а виновата 
королевская ночная стража. МнЪф, однако, счастливо удалось отдфлаться. 
Я опять чуть было не попалъ на висВлицу. Такова, видно, моя судьба. 

— Ты никуда не попадаешь, куда нужно. Ну, говори скорВй. 
Знаешь пароль? 

— Представьте себ, ‘учитель, я видфлъ короля. Я прямехонько 
оть него. На немъ бумазейные штаны. Это цвлое приключене. 

— Ахь ты болтунъ! Какое мнЪ дфло до твоего приключешя. Ты 
узналъ пароль бродягъ? 

— Узналь; не безпокойтесь: «оюнекъ зорить». 

-- Хорошо, Иначе намъ не добраться до церкви. Бродяги прегра- 
дили доступь со всвхъ улиць. Но, кажется, къ счастью, они натолк- 
нулись на препятстве. Мы еще, можетъ- быть, поспфемъ во-время. 

— Поспфемъ. А только, какь войти въ соборъ? 

— У меня ключи оть башенъ. 

— А какъь выйдемъ? 

— Позади монастыря есть дверца, выходящая къ ркЪ. Я захва- 
тиль ключь оть этой дверцы и съ утра заготовиль лодку. 

— Меня, право, чуть было не пов$сили!—снова сказалъ Гренгуаръ. 

— Ну, скорВй, иди! вместо отвЗта приказаль черный, и оба бы- 
острыми шагами направились къ Сите. 


УИ. 


«Шатоперъ, выручай!» 


Читатель, можетъ-быть, помнить, въ какомъ критическомъ положё- 
ни мы оставили Ввазимодо. Храбрый глухой, окруженный со всфхъ 
сторонъ врагами, потерялъ, если не всякое мужество, то, по крайней 
мЪрв, всякую надежду спасти не себя, — онъ и не думаль о себф, — 
но цыганку. Онъ въ отчаян!и бЪгалъь по галлереф. Еще н%сколько ми- 
нуть, и соборъ очутится въ рукахьъ бродягъ. Вдругъ въ сосфднихь 
улицахъ послышался лошадиный топотъ; на площади показалея длин- 
ный рядъ факеловъ и велфдь, какъ ураганъ, полетвла густая колонна 
всадниковъ, скакавшихь ‘съ пиками на-перевЪсъ, съ крикомъ: „Фран- 
щя! Кроши мужиковъ! Шатоперъ, выручай! За прево! За прево! 

Испуганные бродяги повернулись лицомъ къ всадникамъ. 

Квазимодо, не слыша ничего, только увидаль обнаженныя шпаги, 
факелы, пики, всадниковъ, во глав которыхъ узналъ капитана Феба, 
увидаль смятен1е бродягъ, испугь однихь и смущен!е наиболВе храб- 
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рыхъ, и почерпнуль въ неожиданно подоспЪвшей помощи столько 
новой силы, что оттзениль вонъ изъ церкви уже ступавшихь было 
на галлерею осаждающихъ. 

То, дъйствительно, прискакали королевске отряды. Бродяги ветр- 
тили ихъ храбро. Они защищались отчаянно. Захваченные сбоку, со- 
стороны улицы Сенъ-Пьеръ-о-Бёфъ, и аттакуемые съ тылу, черезъ 
улицу Парви, притиснутые къ фасаду собора, который они осаждали и 
который защищалъ Квазимодо, играя двойную роль осаждающихь и 
осажденныхъ, бродяги находились въ такомъ же оригинальномъ поло-‹ 
женш, въ какомъ, впослфдетви, въ 1640 году, очутился графъ Ген- 
рихъ д’Аркуръ между принцемъ @9омой Савойскимъ, котораго онъ 
осаждалъь, и Маркизомъ Леганезъ, который блокироваль его: Таиийиит 
06363307 еёет её 053ез5из '), какъ гласить его надгробная надпись. 
Произошла ужасная схватка. „Въ волка вцфпились собачьи зубы“, 
какь говорить патерь Матье. Королевскя войска, среди которыхъ 
отличался своей храбростью Фебъ Шатоперъ, не щадили никого: они 
кололи и рубили направо и нал%во. Плохо вооруженные бродяги, съ 
пфной у рта, кусались. Мужчины, женщины, дфти бросались на лоша- 
дей спереди и сзади и вифплялись въ нихь зубами и ногтями, какъ 
кошки. Друге совали факелы въ лицо всадникамъ. Третьи крючьями 
захватывали всадниковъ за шею, стаскивали съ лошадей и рубили 
упавшихь на куски. Особенно выдавался одинъ изъ бродягъ, долго 
подкашивавиий огромной косой ноги лошадей. Онъ быль ужасенъ. 
Распзвая гнусливымъ голосомъ пфеню, онъ безъ остановки взмахивалъь 
своей косой, и при кажцомъ удар вокругъ него ложилея кругь срЗ- 
занныхь членовъ. Спокойно и медленно покачивая головой и 
дыша глубоко и ровно, какъ косецъ, скашиваюций поле пшеницы, 
онъ подвигался къ самому центру кавалер!и. Это быль Клопенъ Труйльфу. 
Выстрфлъ изъ арбалета уложиль его. 

Между т6мъ, окна въ домахь снова начали отворяться. Жители 
окрестныхь домовъ, услыхавъ боевой крикъ королевскихъ солдатъ, 
визшались въ дЪло, и со всзхь этажей на бродягь посыпалиеь пули. 
Густой дымъ, пронизываемый огненной полосой выстр$ловь изъ муш- 
кетовъ, окуталь всю площадь. Черезъ нее съ трудомъ можно ‘было 
различить фасадъ собора Богоматери и стариннаго зданйя больницы 
Отель-Дьэ, крыша которой была усфяна слуховыми окнами, откуда 
тамъ и сямъ высовывались истощенныя лица больныхъ. 

Наконець, бродяги уступили. Усталость, недостатокъь въ хорошемъ 
оружши, неожиданность нападен!я, огонь, открытый изъ оконъ, храбрый 
натискъь королевскихъ войскь все, — сломило ихь. Они прорвались 
черезь цёпь осаждающихь и пустились бъжать во возхъ направле- 
вщяхъ, оставивъ на площади массу убитыхъ. 

Увидавъ б$гетво своихъ враговъ, Квазимодо, ни на минуту не 
перестававн!й обороняться, упаль на колзни и простеръ руки къ небу; 
затВмъ, опьянфвъ оть радости, онь съ быстротою птицы помчался въ 
келью, входъ которой такь храбро защищальъ. 

- У ного была одна только мысль: преклонить колЪни передь той, 
кого онъ сегодня спасъ во второй разъ. 

Когда онъ вошелъ въ келью, онъ увидалъ, что она пуста. 


1) Самъ осаждаль тавриновъ и былъ осажденъ. 
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`Багнимачокъ. . 


Вь то время, какъ бродяги осаждали соборЪ, Эсмеральда спала, 
но скоро ее разбудилъ шумъ, все увеличивавиИйся на площади, и без- 
покойное блеян!е козы, проснувшейся раньше своей хозяйки. Молодая 
дЪвушка встала съ постели, прислушалаеь, оглядфлась и, испуганная 
яркимъ свфтомъ и шумомъ, выбфжала изъ кельи, чтобы узнать, что 
творится. Видъ площади, смутные призраки, метавииеся по ней, без- 
порядокъ этого ночного нападенйя, отвратительная толпа, напоминавшая 
собой. полчище прыгающихъ лягушекъ и чуть виднфвшаяся въ тем- 
нотз, хриплые крики, раздававииеся повсюду, красне’/ огни ‘факе- 
ловъ, мелькавиие въ потемкахъ, точно болотные блуждаюцие огни,—вся 
эта сцена произвела на .Эсмеральду впечатлЪн!е какой-то’ таинствен- 
ной битвы между привидъшями и каменными статуями собора. У мо- 
лодой двушки, зараженной съ дтетва суев5ями цыганскаго пле- — 
мени, мелькнула мысль, что ей пришлось быть невольной свид®тель- _ 
ницей игрища, устроеннаго’ таинственными существами, бродящими 
по ночамъ. Въ ужаеВ бросилась она. назадъ ‘въ ‘келью и упала на 
свое, ложе, молясь послать ей менЪе страшныя сновидЪня. 

Но мало-по-малу первый испугъ прошель; по ‘возраставшему шуму 
и другимъ признакамъ, явно принадлежавшимъ къ м!ру дЪйствительной 
жизни, она  убЪдилась, что окружена не призраками, а живыми 
людьми. Туть испугь ея не усилился, но принялъ другое направлене. 
Ей подумалось, что, можетъ-быть, это возмутился народъ, чтобы взять 
ее силой изъ убЪжища. Мысль о томъ, что’ придется вторично про- 
ститься съ жизнью, съ надеждой, съ Фебомъ, образь котораго всегда 
рисовалея въ ея мечтахъ о будущемъ, сознане своего безсимя, невоз- 
можность бЪгетва отсюда и, наконецъ, представлене о своемъ полномъ 
одиночеств и безпомощности, легли тяжелымъ гнетомъ на ея душу. Она 
бросилась на колфни, упала ничкомъ на постель, заломивъ надъ головой 
руки и дрожа отъ страха, забывъ, что она цыганка—язычница, идолопо- 
клонница, стала рыдая просить помощи у христанскаго Бога и Бото- 
матери; принявшей ее подъ свое покровительство. Бывають въ жизни 
тая минуты, когда самый невзрующий челов$къ, готовъ исповфдывать 
религю_ того храма, который кажется всего ближе къ нему въ это время. 

Долго оставалась она въ такомъ положенши, не столько молясь, 
сколько дрожа отъ страха, прислушиваясь съ замирашемъ сердца. къ 
все приближавшемуся реву разъяренной толпы, не отдавая себЪ отчета 
въ томъ, что тамъ творится, чего отъ нея хотять, лишь томясь пред- 
чувств!емъ страшной бЪды. 

Вдругь, среди этихъ мукъ неизвЪстности, она услыхала позади себя 
шаги. Два человЪка, изъ которыхъ одинъ держаль фонарь, вошли въ ея 
келью. Эсмеральда быстро обернулась и, увидавъ ихъ, слабо вскрикнула. 

— Не бойся, — проговорилъ знакомый голосъ; — это я. 

— Кто вы? -— спросила она. 
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— Пьеръ Гренгуаръ. 
Это имя ее успокоило; она подняла глаза и, дЪйствительно, узнала поэта. 
Но рядомъ съ нимъ стояль еще кто-то закутанный съ ногь до головы 
въ черное, и при вид этой мрачной фигуры Эсмеральда оцфпензла. 
`‘’ — А, вВдь, Джали меня узнала раньше тебя, — съ укоромъ зам$- 
тилъ Гренгуаръ. , 


































































































































































































УсБвшись на носу, онъ принялся трести изо всфхъ силъ, стараясь выбраться на 
середину р$ки. 


Козочка, дЪйствительно, не дложидалась того, чтобы поэть назвалъ 
себя по имени. Едва онъ вошелъ, она бросилась къ нему, начала’ 
тереться объ его колфни и всячески ласкаться, осыпая его бЪлыми 
волосами, такъ какъ въ это время линяла. Гренгуаръ такь же нЪжно 
отв$чалъ на ея ласки. 

— Кто это съ вами? — спросила цыганка шопотомъ. 

— Не безпокойся, — отвфчаль Гренгуаръ, — это мой другъ. 
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Затзмъ поэтъ, поставивъ на полъ свой фонарь, усФлея на корточки 
и, лаская Джали, съ восторгомъ воскликнулъ: 

— Что за прелестное животное, правда, болфе замЪчательное своей 
чистоплотностью, чзмъ ростомъ, но какое разумное, понятливое и 
знающее не меньше любого ученаго. А ну-ка, Джали, посмотримъ, не 
забыла ли ты свои штуки? Покажи-ка намъ, какь Жакъ Шармолю... 

Челов$къ, закутанный чернымъ плащемъ, не далъ ему докончить, 
грубо тряхнувъ его за плечо. Гренгуаръ вскочилъ. 

— Правда!—воскликнуль онъ,—я и забыль, что намъ нужно торо- 
питься. А все-таки, учитель, можно было объ этомъ напомнить и другимъ 
образомъ. —Мое милое дитя,—продолжалъ онъ, обращаясь къ цыганк®, — 
жизни твоей и Джали грозитъ опасность, васъ хотять вырвать изъ этого 
убъжища, но мы, твои друзья, пришли васъ спасти. Слдуй за нами. 

— Неужели это правда? — воскликнула цыганка съ ужасомъ. 

— Совершенная правда, а потому идемъ скорЪй. 

— Идемъ,—пролепетала, она. — очему твой другъ все молчить? 
- < А ВЬ томь виноваты его чудаки- родители, у которыхъ онъ 
вышелъ такой угрюмый, — объяснилъ Гренгуаръ. 

ЭсмеральдВ пришлось оудовольствоваться такимъ  объясненшемъ. 
Гренгуаръ взялъ ее за руку, спутникъ ихъ поднялъ фонарь и пошелъ 
впередъ. Обезум$вшая оть ужаса молодая дЪвушка шла покорно туда, 
куда ее вели. Коза, припрыгивая, бЪжала за ними, и, обрадованная 
встрёчей съ Гренгуаромъ, постоянно совалась ему между ногъ, заста- 
вляя его спотыкаться на каждомъ шагу. 

„Воть она жизнь, —размышляль нашъ философъ каждый разъ, какь 
спотыкалея, — часто бываетъ, что насъ сшибаютъ съ ногь наши луч- 
пие друзья!“ 

Они быстро спустились по лфетниц$ башни, прошли церковью, 
безлюдной, темной, но гудзвшей оть отдаленнаго шума боя на пло- 
щади, что производило ужасное вибчатль не, и черезь Красную дверь 
выбрались на монастыремй дворъ. Монастырь опустВлъ, каноники по- 
прятались въ дворцф епископа, гдф соборне молились; испуганные 
слуги забились въ укромные уголки. БЪглецы направились къ калиткЗ, 
выходившей на Терренъ. Незнакомець въ черномъ плащ отперъ ее 
своимъ ключомъ. Читателямъ уже извфстно, что Терреномъ назывался 
мысъ, обнесенный стфнами со стороны Ситэ. Мысъ этотъ принадлежаль 
капитулу собора Парижской Богоматери и составлялъ восточную око- 
нечность острова позади монастыря. ЗдВсь не было ни души, и даже 
шумъ битвы доносился сюда слабъе, а крики осаждающихь звучали 
глухо. Свзяйй вЪтерокъ, дуви!й съ рЪки, шелестилъ листьями един- 
ственнаго дерева, выросшаго на самой оконечности мыса, и шопоть 
листьевъ ясно доносился до бЪглецовъ. Но все же опасность не мино- 
вала. Ближайшими здатями къ нимъ были — соборъ и дворецъ епи- 
скопа. Во дворцф, очевидно, царило ужасное смятеше. Сумрачная 
масса его постоянно озарялась огнями, перебЪгавшими отъ одного окна 
къ другому, и напоминала, собой кучку пепла отъ сожженой бумаги, 
на которой еще вепыхивають тамъ и сямъ огоньки. Рядомъ, — двъ 
огромныя башни и главный корпусъ церкви, подъ которымъ онф воз- 
вышались, вырисовывались черными силуэтами на огненно-краеномъ 
фон, охватывавшемъ всю площадь, и казались двумя гигантскими 
таганами надъ очагомъ циклоповъ. 
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Парижъ, виднЪвиИйся отсюда, представляль собой страшное сочета- 
не колеблющихся темныхь и свзтлыхь тоновъ. На картинахъ Рем- 
брандта встр$чается иногда такое освфщене задняго плана. 

ЧеловЪкъ, неспий фонарь, направилея прямо къ оконечности мыса 
Террена. Здфсь, около самой воды, шелъ полусгниви!й заборъ изъ 
кольевъ, перевитыхь виноградной лозой, которая цфилялась за заборъ 
своими тонкими вфтками, напоминая растопыренные пальцы руки. Въ 
тни за этимъ уголкомъ была привязана лодка. Незнакомець знакомъ 
приказаль Гренгуару и его спутниц® сЪеть въ лодку, коза прыгнула 
тула же за ними, а самъ незнакомець вошель послфднимъ. Онъ от- 
р$залъ веревку, которой была привязана лодка, оттолкнулся отъ берега 
длиннымъ крюкомъ, и, усввшись на носу, принялся грести изо вефхъ 
силъ, стараясь выбраться на середину рЪки. Течен!е Сены очень бы- 
стро на этомъ мЪетЪ, и ему стоило большихъ трудовъ отплыть оть мыса, 

Первой заботой Гренгуара, помфстившагося на корм лодки, было 
взять на колъни козочку; молодая дфвушка, которой незнакомець вну- 
шалъ какой-то безотчетный-ужасъ, усфлась рядомъ съ поэтомъ и при- 
жалась кь нему. 

Почувствовавъ, что лодка тронулась съ места, Гренгуаръ радостно 
потеръ руки и поцфловаль козочку въ голову, между рогами. 

— Слава Богу, —воскликнулъ онъ,—теперь мы всф четверо спасены. 

И, подумавъ немного, прибавилъ съ весьма глубокомысленнымъ видомъ 

— Благополучный исходъ самыхъ великихь предпрят зависить 
столько же оть судьбы, сколько оть собственной сообразительноети. 

Лодка медленно подвигалась къ противоположному берегу. Молодая 
дЪвушка боязливо наблюдала за незнакомцемъ. Онъ уже усивль тща- 
тельно закрыть свфть своего глухого фонаря и точно призракъ выри- 
совывалея во тьм на носу: жодки. Опущенный капюшонъ закрывалъ его 
лицо, точно маска, а при каждомъ взмахв весель шировше черные ру- 
кава его одежды трепетали, словно крылья огромной летучей мыши. До 
сихъ поръ онъ не произнесъ ни слова, не проронилъ ни звука. Слы- 
шался только скрипъ веселъь въ уключинахъ да журчане воды. 

— Ей Богу!—воскликнуль вдругь Гренгуаръ,—ну чего мы сидимъ, 
какъ на похоронахъ, и молчимъ, точно пиоагорейцы или рыбы? Кля- 
нусь небомъ, друзья мои, мн бы очень хотЬлось, чтобы кто-нибудь 
изъ васъ заговорилъ. Человфческая рфчь самая праятная музыка для 
челов$ческаго слуха. Это не мои слова, а изречене Дидима Алексан- 
дрИйскаго, и весьма знаменитое изречене.—В%дь, Лидимъ Александр!й- 
сый велиюй философъ.—Скажите хоть словечко, моя красавица, хоть 
одно словечко. — Кстати, у вась была привычка такъ мило надувать 
губки, осталась она и теперь? Знаете ли вы, моя прелесть, что пар- 
ламенть имфетъ верховную юрисдикцию надо всзми мЪфстами убёжищь 
и что вы подвергались большой опасности, оставаясь въ соборЪ? Увы, 
маленькая птичка трохиль въеть себЪ тгнфзда въ пасти крокодила. 
Учитель, смотрите, вонъ взошла луна. Какъ бы насъ кто не замф- 
тилъ! Мы совершаемъ похвальный поступокъ, спасая со дЪвицу, но 
если насъ увидятъ, то намъ не поздоровится. Увы, на людемя дфян!я 
можно смотрфть съ различныхъ точекь зрЪня. За что порицають меня, 
взнчають лаврами тебя. ТФ, которые восторгаются цезаремъ, осуждають 
Катилину. Не такъ ли, учитель? И что вы скажете о моей философии? 
Я вздь философъ отъ природы—и арез деотейчо. Ну, что же веВ мол 
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чать? Каые же вы оба скучные! Ну такъ я буду говорить одинъ. 
Въ трагедии это называется монологомъ. Клянусь святой Пасхой! Надо 
вамъ еказать, что я только что видфлъ короля Людовика одиннадцатаго 
и переняль у него эту поговорку. Итакъ, клянусь святой Пасхой! 
здорово же они продолжаютъ шумЗть въ Ситэ.—Препротивный ста- 
рикашка этоть король. Онъ весь укутанъ въ мфховыя одежды. И до 
сихъ поръ долженъ мнф за мою мистер1ю, да сегодня вечеромъ чуть- 
чуть не повЪсилъ меня, воть была бы штука! Онъ страшно скупъ на 
награды талантливымъ людямъ. Вму не мёшало бы прочесть четыре 
тома сочиневй Сальвьена Иёльнскаго: А4оегзиз абатгйат. Положи- 
тельно, этотъ. король имЪеть весьма узый взглядъ на писателей и со- 
вершаетъ крайне жестоме поступки. Это какая-то губка, высасываю- 
щая вс деньги изъ народа. Его казна, это—растущая опухоль, изну- 
_ряющая собой весь остальной организмъ. И народныя жалобы на пло- 
хя времена переходятъ въ ропотъ противъ правительства. При этомъ 
богомольномъ государ$—висвлицы гнутся оть множества повзшенныхъ, 
плахи загниваютъ оть пролитой крови, тюрьмы готовы лопнуть, какъ 
`перенолненныя утробы. Одной рукой онъ береть, а другой ‘вЪшаетъ. 
‚ Сильныхь ма сего лишаютъ должности, а бдняковъ -изнуряють все 
возрастающими налогами. Этотъ король ни въ чемъ не знаеть границь и 
мн не нравится. А вамъ, учитель? 

Незнакомець не обращальъ вниман!я на болтовню поэта. Онъ про- 
должалЪь бороться съ ры теченемъ узкаго русла рки, отдвляю- 
щаго островъ Ситэ от острова Богоматери, носящаго теперь назван1е 
острова Св. Людовика. 

- —- Котати, учитель! -—вспомнилъ вдругъ Гренгуаръ. —=ЗамЪтили ли вы, 
когда мы пробирались по площади среди ошал&вшихъ бродягъ, малень- 
като карапуза, которому вашъ глухой звонарь собирался размозжить 
толову о перилы галлереи королей. Я близорукь и не разглядЪль его. 
хорошенько. А вы не знаете, кто это быль? 

Незнакомець не отв$тиль ни слова, только РАЕН | его вдругь безпо- 
мощно опустились, выронивъ весла, голова поникла на грудь и по- 
слышалея судорожный вздохЪ. Эсмеральда при этомъ содрогнулась: таке 
вздохи. были ей знакомы. 

Лодка, предоставленная сама себ, поплыла по теченю р%ки. Но не- 
знакомецъ черезь н$еколько мгновеюшй овладфль собой, выпрямился, 
схватиль весла и снова началъ бороться съ теченемъ. Онъ обогнуль 
мысъ острова Ботоматери и направился кь ОБнной площади. 

— А вонь, — заговорилъь ’Гренгуаръ, — виднЪется отель Барбо. 
Посмотрите, учитель: видите вы группу черныхъ крышъ, образую- 
щихъ ‘таке странные углы, вонъ тамъ, подъ низко нависшими: ра- 
зорванными грязными облаками, гдз восходитъ луна, приплюснутая 
и желтая, какъ яичный желтокъ, проливиыйся изъ разбитаго яйца? 
Это великолВпное здане. Тамъ есть часовня, увзнчанная неболь- 
шимъ сводомъ съ чудной рЪзьбой. А надъ кровлей вы можете за- 
мЪтить колокольни очень тонкой ажурной работы. При отелВ есть 
паркъ, гдз имфется прудъ, птичникъ, эхо, мВето для игры въ мячь, 
лабиринтъ, домикъ для дикихъ звёрей и множество густыхъ аллей, 
гдЪ Венера себя прекрасно чувствуеть. Есть ‹тамъ еще интересное 
дерево подъ назвашемъ „Сластолюбець“, подъ его тБнью предавались 
наслажденшямъ любви одна знаменитая принцеса и нзвй, весьма остро- 
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‘умный конетабль Франц, большой поклонникь женщинъ. Увы, что 
значимъ мы, бёдные философы, передъ какимъ-нибудь конетаблемъ?— 
то же, что грядка канусты или редиски въ сравнени съ Луврекимъ 
садомъ. Но не все ли равно въ концф концовъ? ЧеловЪ ческая жизнь и 
для сильныхъ м!ра сего, какъ и для насъ, полна превратностей. Стра- 
дан!е всегда слвдуетъ за наслажден!емъ, какъ спондей за дактилемъ. 
Учитель, послушайте, я разскажу вамъ истор отеля Барбо. Конецъ 
_ея трагичесмй. Это было въ 1319 г., въ царствоваше Филинпа \', самаго 
долговязаго изо всЪхъ французскихъ королей. Выводъ изъ этой истори 
можно сдфлать тотъ, что искушен1я плоти всегда ведутъ кь погибели. Не 
надо слишкомъ засматриваться на жену своего ближняго, хотя бы она 
притягивала наши взоры своей красотой. Мысль о прелюбодъяни— ве- 
сьма грховная мысль. Это—любопытство извфдать наслаждене, права 
на которое принадлежать другому... Ого! однако, шумъ тамъ все растеть! 

И, дЪйствительно, крики и грохотъ, доносивийеся сюда оть собора, 
все усиливались. Довольно ясно раздавались побфдные клики. Вдругь 
сотни факеловъ, ярко освъщавшихъь каски солдатъ, замелькала во везхъ 
этажахъ церкви, въ башняхъ, галлереяхъ, переходахъ. Очевидно, кого- 
то разыскивали и, несмотря на разетояне, до бЪглецовъ ясно долетали 
возгласы: „Цыганка! колдунья! смерть цыганкЪ!“ 

Несчастная закрыла лицо руками, а незнакомець налегь изо веЪхъ 
силь на весла. Между тёмъ, нашьъ философъ погрузился въ размышле- 
ня. НЪжно обнимая козочку, онъ осторожно отодвигался отъ цыганки, 
все ближе прижимавшейся къ нему, своему единственному защитнику. 

Гренгуаръ находился въ ужасномъ затрудненш. Онъ думаль о томъ, 
что и козочку въ случав поимки повфсятъь по существующимь зако- 
намъ, и ужасно жалёлъ бёдную маленькую Джали. Соображаль, что 
ему будеть слишкомъ трудно позаботиться о спасени обфихъ жертвъ, 
тогда какъ его спутникъь не желаеть ничего лучшаго, какъ взять на 
свое попечене только цыганку. 

Въ душ$ поэта происходила ужасная борьба и, подобно. Юпитеру 
Имады, онъ поочередно взвзшивалъ въ мысляхъ цыганку и козочку, 
и глядя на нихъ глазами ‚влажными оть слезъ, бормоталъ сквозь зубы: — 
„А все-таки я не могу спасти васъ обфихъ“. 

Сильный толчокь даль имъ знать, что они причалили къ берегу. 
ЗловзшИй шумъ попрежнему доносился изъ Ситэ. Незнакомецъ всталъ, 
подошель къ цыганкЪ и хотёлъ взять ее за руку, чтобы помочь вы- 
скочить изъ лодки. Она его оттолкнула и ухватилась за рукавъ Грен- 
гуара, который, въ свою очередь, почти отпихнулъ ее, всецфло занятый 
козочкой. Тогда она выпрыгнула на берегъ безъ посторонней помощи. 
БЪдняжка была настолько испугана, что не сознавала, что дфлаетъ, 
куда идетъ. Съ минуту она простояла, какъ потерянная, глядя на 08- 
тупия волны р%Ъки. Когда же она немного пришла въ себя, то увидала, 
что осталась одна съ незнакомцемъ. Повидимому, Гренгуаръ воспользо- 
вался минутой ея задумчивости, чтобы скрыться вмЪет съ козой между 
тЪено построенными домами улицы Гренье-сюръ-Ло. 

БЪдная цыганка вздрогнула, увидавь себя наединф съ незнаком- 
цемъ. Она хотЗла заговорить, крикнуть, позвать Гренгуара, но языкъ 
отказывался повиноваться, и она не могла произнести ни звука. Вдругъ 
она почувствовала, что незнакомецъ схватиль ее за руку своей силь- 
ной и холодной, какъ ледъ, рукой. Зубы ея застучали и лицо сдфла- 
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лось блфднфе луча луны, озарявшаго ее. Незнакомець не произнесъ 
ни слова. Быстрыми шагами онъ направился кь Гревской площади, 
держа Эсмеральду за руку. Въ эту минуту молодая дфвушка смутно со- 
знавала, что съ судьбой бороться безполезно. Силы ее оставили, она 
больше не сопротивлялась и бЪжала рядомъ съ быстро шагавшимъ не- 
знакомцемъ. Набережная въ этомъ м$еть идетъ въ гору, но ЭсмеральдЪ 
казалось, что она спускается по крутому склону!“ 

Она оглядвлась вокругъ. НигдЪ ни души. Набережная была совер- 
шенно пустынна. Виднфлись человфческя фигуры и слышались крики 
только на пылавшемъ заревомъ остров Ситэ, отдЪленномъ отсюда лишь 
узкимъ рукавомъ Сены. Оттуда часто доносилосьея имя, сопровождае- 
мое угрозами смерти. Весь же остальной Парижъ тонулъ во мрак. 

Между тЪмъ, незнакомець продолжалъ ее увлекать впередъ такъ же 
быстро и такъ же безмолвно. Она не узнавала ни одного изъ твхъ мЪетъ, 
тд они шли. Проходя мимо освзщеннаго окна, она сдВлала послфднее 
усиме, вдругъ остановилась и крикнула: „Помогите“! 

Буржуа, жившИй въ этомъ дом$, отвориль окошко, показался въ 
немъ въ одной рубашкВ и съ свЪтильникомъ въ рукЗ, тупо посмотр%®лъ на 
набережную, пробормоталъ что-то, чего она не разелышала, и снова 
захлопнулъ окно. ПослВднй лучъ надежды исчезъ. 

Незнакомець не произнесъ ни звука и, крёико держа ее за руку, 
зашагаль еще быстрфе. Она больше не сопротивлялась и сл$Здовала за 
ть, совсВмъ разбитая. 

По временамь она собирала посл дея силы и спрашивала голосомъ, 
прерывающимся отъ быстраго б$га по неровной мостовой:— „Кто вы? 
Скажите, кто вы“?-—-Онъ ничего не отв чалъ. 

Такь они дошли, все время слёдуя вдоль по набережной, до до- 
вольно обширной площади, освЪщенной луной. Это была Гревская 
площадь, посреди нея возвышалось что-то наподобе креста: то была 
висЪлица. Теперь Эсмеральда все это узнала и поняла, гдф находится. 

Незнакомець остановился, обернулся кь ней и поднялъ капюшонъ. 

— Ахь, я такъ и знала, что это онъ!-—воскликнула молодая д%- 
вушка, цфиенфя отъ ужаеа. 

То быль, дВйствительно, архид1аконъ. Лунный свЪтЪъ, озарявций его, 
придаваль @му видъ собственнаго привидён!я. При такомъ лунномъ 
освЪщен!и вс предметы кажутся призраками самихъ себя. 

— Слушай, — заговорилъ онъ, и Эемеральда содрогнулась призвукахъ 
этого зловфщаго голоса, давно ею неслышаннаго. Онъ продолжаль 
свою р№чь отрывистымь и задыхающимся голосомъ, что доказывало 
глубокое внутреннее волнен!е.—Слушай. Мы пришли сюда, и я хочу 
съ тобой поговорить. Это-—Гревская площадь. Лальше итти некуда. 
Судьба насъ отдала во власть другь другу. Твоя жизнь въ моихъ ру- 
кахъ, моя душа—вЪъ твоихъ. Этой площадью и сегодняшней ночью для 
насъ все кончается. Слушай же, что я хочу тебЪ сказать... только не 
вспоминай о своемъ Феб%. (Говоря такъ, онъ все время ходилъ взадъ 
и впередъ, какь человфкъ, который не можеть устоять на м$етф, и 
таскалъ ее за собой). Не вспоминай о немъ, слышишь! Если ты назо- 
вешь его по имени, я не знаю, что я сдВлаю, но это будеть ужаено. 

Высказавь это, онъ остановился, какъ тЪло, нашедшее, наконепъ, 
свой центръ тяжести. Но въ словахъ его звучало прежнее волнен!е. 
Голосъ его становился все глуше. 
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— Не отворачивайся такъ оть меня. Слушай, это очень серьезная 
вещь. Во-первыхъ, воть что произошло. Клянусь, тутъ дёло не шу- 
точное.—0 чемъ это я говорилъ? не помнишь? Ахъ, да. Состоялось по- 
становлен!е парламента, которымъ тебя приговорили къ смертной казни 
Я тебя спасъ отъ нея, но они ищуть тебя, посмотри. 

И онъ указалъ на Ситэ. Тамъ, повидимому, дЪйствительно, продол- 
жались поиски. Шумъ все усиливался. Въ башнВ дома лейтенанта, 
расположеннаго какъ разъ напротивъ Гревской площади, мелькали огни, 
раздавались крики. На противоположной набережной виднЪлись фигуры 
солдать, бЪтавшихъ взадь и впередъ съ факелами въ рукахъ, разда- 
вались ихъ возгласы: „Цыганка! гд® цыганка? Смерть цыганк!,, 

— Ты сама хорошо видишь, что тебя ищутъ и что я тебВ сказалъ 
правду. Но я тебя люблю. — Молчи, лучше совсёмъ молчи, только не 
говори, что ты меня ненавидишь. Я не хочу больше этого слышать. 
Сейчасъ я спасъ тебя оть смерти. Подожди, дай мн№ договорить. Я 
могу тебя совсЗмъ спасти. У меня все готово. Теперь дЪло только за 
тобой, какъ ты захочешь, такъ я и сдВлаю... — Туть онъ круто оборвалъ 
свою р3чь. — НФтъ, сове$мъ не то я хот®лъ сказать. 

И быстрыми шагами, не выпуская ея руки изъ своей и влача за 
собой Эемеральду, онъ подошелъ къ висЪзлицВ и, указавъ на нее паль- 
цемъ, холодно. протоворилъ: 

— Выбирай между нами. 

Эсмеральда вырвалась изъ его рукь и припала къ поднож!ю висф- 
лицы, обнимая ее, какъ свою послёднюю опору. Потомъ она припод- 
няла свою хорошенькую головку и взглянула черезъ плечо на архид1а- 
кона. Тоть стоялъ, не шевелясь, попрежнему указывая ‘пальцемъ на 
висфлицу, неподвижный, какъ статуя. 

Наконецъ, цыганка проговорила. 

— Все-таки я ея меньше боюсь; чфмъ васъ. 

Руки архищакона горестно опустились, и взоръ съ глубокимъ отчая- 
н1емъ устремился на камни мостовой. 

— Если бы эти камни могли говорить, — прошепталъ онъ, — то они 
бы сказали, что передъ ними самый несчастный челов къ въ м$, 

Молодая дЪвушка, колБнопреклоненная у подножйя висзлицы и 
вся закрытая длинными растрепавшимися волосами, не перебивала его 
ни звукомъ. Теперь въ голоев его слышались мягюя, жалобныя ноты, 
странно противор$чивиия надменному и суровому выражен!ю лица, 

— Я тебя люблю, люблю всей душой. День и ночь я стораю оть 
любви, ни днемъ ни ночью не знаю покоя — неужели я не заслуживаю 
сострадания? ВЗлдь, такая любовь это — пытка. Да, я слишкомъ страдаю, 
и меня стоить пожалфть. Ты видишь, какъ я кротко говорю съ тобой, 
мн бы такъ хотёлось, чтобы ты перестала меня бояться. — Да, нако- 
нецъ, развё мужчина виноватъ, если полюбить женщину! — Ахъ, Боже 
мой! — Неужели ты мн никогда не простишь, будешь вфчно меня не- 
навидЪть! Значитъ, все кончено! Вотъ отчего я становлюсь такимъ 
жестокимъ, что дЪлаюсь страшнымъ самому себЪ. Ты даже не смотришь 
на меня? Ты, можетъ-быть, думаешь о другомъ, пока я умоляю тебя, 
стоя на краю бездны, готовой поглотить насъ обоихъ.” Главное, не 
говори ничего о капитан$! — Все напрасно! Пусть я валяюсь у твоихъ 
ногь, пусть я цфлую — не ноги твои, нзтъ, ты этого не позволишь, 
но слёды твоихъ ногъ, пусть я плачу какъ ребенокъ, пусть я готовъ 
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растерзать грудь свою, вырвать оттуда сердце и внутренности, чтобы 
доказать свою любовь, — все, все напрасно! А между тёмъ, душа твоя 
полна жалости и сострадания; ты добра, ты кротка, ты милосерда ко 
всЪмъ. Ты жестока только ко мн! О, прокляте! 

° Онъ закрыль лицо руками и зарыдалъ. Въ первый разъ молодая 
дфвушка видфла его плачущимъ. 

Въ эту минуту, стоя передъ ней и вздрагивая отъ рыданий, онЪ 
казался болВь несчастнымъ и жалкимъ, чёмъ ползая передъ ней на ко-. 
лЪняхъ. Такь прошло нфеколько минутъ. 

— Нёть, — заговорилъ онъ, немного успокоившись, — я не нахожу 
больше словъ. А между т6мъ, я хорошо обдумалъ все, что хотЪль ска- 
зать тебЪ. Теперь же я волнуюсь, дрожу, силы покидають меня въ 
ршительную минуту, я ОН надъ нами руку судьбы, и слова 
замираютъ у меня на устахъ. я брошусь на землю въ отчаяви, 
если ты не сжалишься надо мной, не сжалишься надъ собой, Не губи 
насъ обоихъ. Если бы ты знала, какъ я тебя люблю, какое сердце ты 
оттолкнула! До чего ты довела меня! Ты заставила меня отречься оть 
всего добраго, отречься оть самого себя! Ученый — я отвернулся отъ 
науки, дворянинъь — я опозориль свое имя, священнослужитель — я 
надругался надъ святыней. И все это ради тебя, чаровница, чтобы 
стать достойнымъ твоего ада. Ты отвергаешь гр%шника! Но, подожди, 
это еще не все, осталось самое ужасное — да, самое ужасное! 

При лослзднихь словахъ лицо его приняло совершенно безумное 
выражене. Онъ замолкъ на секунду, а затЪмъ продолжалъь громкимъ 
голосомъ, какь бы обращаясь къ самому себЪ: 

— Каинъ, что сдфлалъ ты со своимъ братомъ? 

Опять онъ замолкъ, потомъ заговориль снова. 

— Что я съ нимъ сдфлалъ, Господи? Я призрёлъ его, я его выра- 
стиль, вскормилъ, я его любилъ, боготвориль и я его убил. Да, Го- 
споди, сегодня на моихь глазахъ, ему размозжили голову о стёны 
Твоего храма, и это по моей вин, изъ-за этой женщины, изъ-за нея... 

Глаза его блуждали, голосъ становился все глуше. Онъ повторилъ 
еще несколько разъ безсознательно съ большими разстановками: „Изъ-за 
нея... изъ-за нея“... подобно замирающему отзвуку оть послВдняго удара 
колокола. Потомъ словь уже не было слышно, только губы его продол- 
жали что-то шептать. Вдругь ноги у него подкосились, онъ рухнуль 
на землю и замеръ такъ, уткнувшись головой въ кол$ни. 

Его заставило очнуться движен!е молодой дъвушки, освобождавшей 
свою придавленную имъ ногу. Онъ медленно провель рукой по своему 
исхудалому лицу исъ изумлешемъ посмотрфль на свои мокрые пальцы. 

— Что это? — прошептальъ онъ, — неужели я плакаль? 

И, обернувшись къ цыганкВ, продолжаль съ невыразимой мукой: 

— И ты равнодушно смотр$ла, какъ я плакаль? Знаешь ли ты, 
дитя, что эти слезы были раскаленной лавой? Н%тъ, видно, ненавист- 
ному челов5ку ничфмъ не тронуть твоего сердца. Если я буду умирать 
У тебя на глазахъ, ты только засмЗешься. Но я не хочу твоей смерти. 
Скажи хоть одно слово, одно слово прощенйя! Не говори, что любишь 
меня, скажи только, что согласна, этого довольно; я спасу тебя. Если 
же н%тъ... Время идеть; умоляю тебя воЪзмъ святымъ, не дожидайся пока 
я опять превращусь въ камень, какъ эта висфлица, поджидающая тебя. 
Подумай, твоя жизнь въ моихъ рукахь, я схожу съ ума и каждую ми- 
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нуту мы можемъ оба упасть въ пропасть, ‘разверстую у нашихъ 
ногъ, и, падая, я буду преслфдовать тебя вфчно! Хоть одно ласковое 
слово! Скажи хоть одно слово! Одно слово!.. г : 
_Она открыла губы, собираясь отв чать. Онъ упалъ на колёни пе- 
редъь ней, съ благоговземъ ожидая ея словъ, быть-можетъ, болфе 
мягкихь и сострадательныхь. Но она произнесла: 
‚ — Вы убйца! 
Архидаконъ въ бёшенствв сжалъ ее въ своихъ объямчяхъ и захо- 
хоталъ, какъ безумный. 





\ 


Она начала носить ее на рукахъ какъ будто то была сея прежняя малютка. 


_—- Ну, да, я убца! — воскликнуль онъ, — а все-таки ты будешь 
моею. Ты не захотЪла, чтобы я быль твоимъ рабомъ, такь я буду 
твоимъ господиномъ. Но ты будешь моей. И ты пойдешь за мной, — да, 
ты волей-неволей пойдешь за, мной, иначе я тебя выдамъ! Выбирай, 
красавица, между смертью и мною! Да, ты будешь принадлежать свя- 
щеннику, отступнику, убшц! И сегодня же ночью, слышишь? Ну, 
смотри веселье! ПоцЪлуй меня, дурочка! Выбирай, —я или могила! 

Глаза его сверкали оть бфшенства и нечистыхъ пожеланйй. Онъ по- 
крывальъ страстными поцфяуями шею молодой двушки, она отбивалась 
оть него всфми силами, а онъ продолжаль цфловать ее, не помня себя, 
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— Не кусай меня, чудовище! — кричала она. — Гнусный, отврати- 
тельный монахъ! Оставь меня! Я вырву у тебя твои гадке сВдые во- 
осы и брошу ихъ тебВ прямо въ лицо! 

Онъ то краснЪль, то блёднЪлъ, наконецъ, выпустилъ ее изъ своихъ 
объят и мрачно взглянуль на нее. 

Она же подумала, что взяла верхъ, и продолжала: 

— Я теб сказала, что принадлежу Фебу, люблю Феба,—мой Фебъ такой 
красивый. А ты монахъ, старый, безобразный. Уходи прочь оть меня! 

Онъ вскрикнуль, какъ будто его коснулись раскаленнымъ жел зомъ. 

— Такь умри же! — проговорилъь онъ, заскрежетавъ зубами. 

Увидавъ его яростный взглядъ, Эсмеральда кинулась бфжать, но 
онъ догналь ее, встряхнуль, бросилъ на землю и быстро зашаталъ къ 
башн® Роланда, кр5ико держа ее за руки’и волоча за собой по камнямъ. 

Подойдя кь башнЪ, онъ еще разъ спровилъ: 

— ПослВдёЙ разъ,— согласна ты быть моей, или нЪтъ? 

— Н№ть! — твердо отвфчала она. 

Тогда онъ крикнуль громкимъ голосомъ: 

— Гудула! Гудула! Я привель тебф цыганку! отомсти за себя! 

Молодая дЪвушка почувствовала, какъ кто-то ее крфпко схватилъ за 
локоть. Она обернулась и увидала костлявую руку, высунувшуюся изъ 
небольшого окошечка въ стЪн%; рука эта сжала её, какь въ желЪз- 
ныхЪъ тискахъ. 

— Держи хорошенько, — сказаль архидаконъ, это — бфглая цы- 
танка, смотри не выпусти ее, пока я не приведу солдатъ. Ты уви- 
дишь, какь ее повЪеятъ. 

Гортанный смЪхъ раздался изъ-за стфны въ отвфть на эти жесток 
слова. „Ха, ха, ха!“... Цыганка увидала, какь архидаконъ быстро напра- 
вился къ мосту Богоматери, откуда доносился топотъ скачущихъ лошадей. 

Между тВмъ, молодая дзвушка узнала злую затворницу. Задыхаясь оть 
ужаса, она попробовала освободиться: извивалась, отчаянно билась и 
рвалась, но все было напраено, — затворница держала ее съ нечеловЪ- 
ческой силой. Худые, костлявые пальцы впились въ руку молодой дЪ- 
вушки. Казалось, она приросла къ ней совсёмъ. Это было хуже цфпи, 
хуже аркана, хуже желЪзнаго кольца—это были одушевленныя, разумныя 
клещи, высунувиияся изъ стЪны. ОбезсилЪвъ, бфдняжка прислонилась 
кь стЬнф, и ее охватилъ страхъ смерти. Она задумалась о прелести 
жизни и молодости, о небф, природ, любви Феба, обо всемъ, что ми- 
новало и что ждеть ее впереди, объ архидаконЪ, который пошелъ ее 
выдать и приведеть сюда палача, о висЪлицЪ, бывшей у нея передъ 
глазами. Она почувствовала, какъь у нея оть ужаса зашевелились 
волосы, и услыхала зловЪийй смЪхъ старухи, шептавшей ей: „Ха, 
ха, ха! сейчасъ. тебя повзсятъ !“ 

Въ смертельной тоскз она обернулась къ окошку и сквозь р\шетку 
его увидала безумное лицо отшельницы. 

— Чтоя вамъ сд лала? —спросила Эсмеральда умирающимъ голосомъ. 

Затворница ничего не отвфтила и начала бормотать какимъ-то п%- 
вучимъ, злобнымь и насмфшливымъ голосомъ; „Цыганка, ‘цыганка, 
цыганка!“ Несчастная Эсмеральда горестно поникла головой, понявъ, 
что иметь дло съ безумнымъ существомъ. Вдругь заключенная вос- 
кликнула, какъ будто вонросъ цыганки только теперь дошелъ до ея 
сознания. 
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— Чтоты мнЪ едЗлала, еже ты? Ты хочешь знать, что ты мнё о 
сдзлала, цыганка? Такъ, слушай же!.. У меня былъ ребенокъ! ребенокъ, 
понимаешьты!-—хорошенькая, маленькая дфвочка|.. Агнесса моя ‚— продол- 
жала она, какъ бы въ забытьи, цёлуя что-то въ темнот%.—Такъ, слушай 
же, цыганка! У меня отняли, украли мою дочь. Вотъ что ты мн одлала! 

Молодая дЪвушка отвЁчала, какъ ягненокъ въ басн%* 

— Быть-можеть, меня тогда еще не было на свЪть! 

— НЪть, нЪть, — возразила заключенная, — этого не можеть бе 
Дочь моя была бы твоихъ лЪьть теперь. — И воть пятнадцать лЪфаъ, 
какь я сижу здфесь, пятнадцать лфтъ, какъ я страдаю, молюсь и бьюсь 
головой о стВны. Ее украли у меня цыганки, слышишь ты? Украли и 
растерзали своими зубами. — Есть у тебя сердце? Такъ представь себф, 
что это такое—маленьый ребенокъ, который играетъ, сосеть грудь, 
спитъ. Что можеть быть невиннф6е? — И это-то они у меня отняли, 
Убили! Про то знаеть Господь Богъ!.. Сегодня мой чередъ, я отомщу 
цыганкв. О, я бы тебя искусала, если бы мнЪ не мёшала рфшетка. 
Голова у меня черезъ нее не пролзаеть. Бфдная малютка! Ее украли 
сонную! А если она проснулась въ это время и принялась кричать, 
все-таки меня не было около нея!.. Ага, цыганки! Вы убили моего 
ребенка, теперь посмотрите, какъ умреть ваша дочь. 

И она принялась хохотать или скрежетать зубами: на этомъ изету- 
пленномъ лиц трудно было отличить одно оть другого. ТЪмъ време- 
немъ начало ›азсвфтать. СЗроватый полуевфть озаряль эту сцену, и 
висфлица весе отчетливЪе вырисовывалась на площади. Оь противопо- 
ложнаго берега, отъ моста Богоматери; все яснзе доносился до слуха 
несчастной дЪвушки консвЙ топотъ. 

— Сударыня!-—воскликнула она, простирая руки и падая на колёни, 
вся растрепанная и обезумёвшая отъ ужаса. — Сударыня, сжальтесь! 
Они приближаются. Я вамъ ничего не сдфлала. Неужели вы хотите, - 
чтобы я умерла такой ужасной смертью у ‘васъ на глазахъ. Я знаю, въ 
вашемъ сердцЪ найдется хоть капля жалости. Дайте мнЪ возможность 
убЪжать. Простите меня! Ради Бога! Я не хочу такъ ‘умирать! 

— Отдай моего ребенка, — отвфчала узница. 

— Ожальтесь, сжальтесь! 

— Отдай моего ребенка! 

— Пустите меня, — ради Бога! 

— Отдай моего ребенка! 

Молодая дЪвушка енова упала, измученная, обезсиленная, глаза ея 
уже прюбр$тали стеклянный блескъ мертвеца. 

— Увы! — прошептала она, — вы ищете свою дочь, а я ищу своихъ 
родителей. 

— Отдай мн мою маленькую Атнессу |! — продолжала Гудула. — Ты 
не знаешь, гдф она? Такъ умри же! Я теб все разскажу,— слушай. 
У меня быль ребенокъ, и его у меня отняли. Его украла цыганка. 
Теперь ты понимаешь, почему ты должна умереть, когда твоя мать 
цыганка придетъ за тобой, я ей скажу: „Взглянн на висфлицу!“ Еели 
не хочешь умереть, отдай мнЪ моего ребенка. Знаешь ты, гдь моя 
маленькая дочка? Посмотри, что я тебф покажу. Воть ея башмачокъ, 
все, что у меня осталось. Не видала ли ты гдВ другого башмачка? 
Если видЪла, скажи, и будь это хоть на другомъ концф свзта, я по- 
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И сь этими словами она показала изъ-за р®шетки вышитый баш- 
мачокъ. Было уже настолько и, что легко можно было разтлядёть 
его форму и цвзтъ. 

. — Покажите мн ближе этотъ башмачокъ! — воскликнула рев 
вся затрепетавъ. — Боже мой, Боже! 

И вь то же время свободной рукой поспфшно раскрыла ладонку, 
украшенную зелеными бусами, которую всегда носила на шеф. 

— Ладно, ладно! — бормотала Гудула, хватайся за свой дьявольсвй 
талисманъ!—Вдругь голосъ ея оборвался, она задрожала всЪмъ тВломъ 
и воскликнула голосомъ, выходящимъ изъ глубины души: —Лочь моя! 

Цыганка вынула изъ ладонки башмачокъ, какъ двЪ капли воды 
похож на показанный ей. Ёъ башмачку быль привязанъ кусочекь 
пергамента, а на немъ написаны сл$дующе стихи: 

Оипап@ ]е рахеЙ гебгопуегаз 
Та, тобге {е 1еп@га 1е5 Ъгаз... 

Въ одну секунду Гудула сравнила оба балимачка, прочла, надпись 
на пергамент и, припавъ къ оконной рёшетк® лицомъ, на не- 
бесной радостью, воскликнула: 

— Дочь моя, дочь моя! 

— Мать моя! — отозвалась цыганка. 

Перо безсильно описать эту встрзчу. СтЪна и желфзная рёшетка 
раздъляли ихъ. 

— О, эта стВна! — воскликнула Гудула. — Видфть тебя и не имёть 
возможности обнять. Дай мн хоть свою руку! 

Молодая дфвушка протянула въ окошко руку, и затворница жадно 
прильнула къ ней губами —и такъ и замерла, не подавая никакихъ 
признаковь жизни, только конвульсивныя рыдавя по временамъ по- 
тряезли все ея тЪло. Она плакала молча, въ темнот$, и слезы ея текли 
ручьями, подобно дождю въ тихую, темную ночь. Она обливала эту 
драгоц®нную руку потоками слезъ, накопившихся у нея за пятнадцать 
льтъ, выражавшихь всю душевную муку, перенесенную ею за это время. 

Вдругь она вскочила, откинула съ лица длинныя пряди сФфдыхъ во- 
лосъ и принялась съ яростью львицы раскачивать жел$зную рфшетку 
окна. Но рВшетка не поддавалась. Тогда она схватила большой камень, 
служивший ей изголовьемъ, и съ такой силой ударила имъ о рёшетку, 
что одинъ изъ желззныхь прутовъ сломался, брызнувъ во вс стороны 
искрами. Второй ударъ окончательно разбилъ старую крестообразную 
рьшетку, загораживавшую окно. Бывають минуты, когда руки женщины 
пр1обрзтають нечеловЪческую силу. Въ одну минуту расширивъ такимъ 
образомъ отверсе, она схватила свою дочь и втянула ее въ келью. 

— Сюда! сюда! я спасу тебя отъ гибели, — шептала она. 

Втащивъ ее въ келью, она тихо опустила ее на полъ, потомъ снова 
подняла ее и начала носить на рукахъ, какь будто то была ея 
прежняя малютка—Атнесса. Она ходила взадъь и впередъ по своей кро- 
шечной кельф, опьяненная, не помня себя оть радости; она кри-’ 
чала, пЪла, цзловала свою дочь, что-то ей безсвязно разсказывала, за- 
ливаясь хохотомъ и слезами въ одно и то же время. 

— Лочь моя, дочь моя! — повторяла она. — Моя дочь нашлась! Вотъ 
она! Милосердый Господь возвратиль ее мн%. Эй, вы! идите вс» сюда! 
Кто хочетъ взглянуть на мою дочь? Господи Боже мой!.. какая она 
красавица! Пятнадцать лётъь я искала ее, зато какой красавицей 
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нашла ее теперь! Значитъ, цыганки тебя не съЪли? Кто же это выду- 
маль? Дочурка моя! милая моя дочурка! Поцфлуй меня. Добрыя цы- 
танки, я ихъ ‘люблю теперь. Такъ это въ самомъ дфлВ ты? Не даромъ 
У меня сердце билось всегда, когда ты проходила мимо. А я-то ду- 
мала, что это оть ненависти. Прости меня, дорогая Агнесса, прости 
меня! Ты думала, что я очень злая, вёдь-—правда? Ахъ, какъ я тебя 
люблю. Цфла ли у тебя родинка на шез? покажи-ка. ЦВла! Ахъ, какъ 
ты хороша. Оть меня вы унаслфдовали ваши чудные глаза, сударыня. 
Поцфлуй меня! Какь я тебя люблю! Теперь мн все равно, что у 
другихъ матерей есть дзти, мнЪ нечего имъ завидывать. Пусть они 
придуть сюда, я имъ покажу свою дочь, Воть ея шейка, глазки, волосы, 
ручки. Есть ли на евётВ что-нибудь прекраснфе нея? У нея будеть 
много поклонниковъ, я за это ручаюсь. Пятнадцать лЗть я проплакала, 
вся моя красота исчезла,-—-и снова расцв$ла въ ней. `Поцфлуй меня!.. 

И много другихъ безевязныхъ рзчей говорила она голосомъ, пол- 
нымъ невыразимой нЪжности; одежду молодой дзвушки она привела 
въ такой безпорядокь, что та смущенно краснзла; она цфловала ея 
ноги, колЪни, лобъ, глаза, гладила ея шелковистые волосы и вофмъ 
восхищалась. `Молодая дЪвушка отдавалась ея ласкамъ и лишь изрьдка 
нЪжно шептала: „Матушка!“ 

— Воть, что я тебЪ скажу, моя дочурка, — продолжала заключенная, 
прерывая свою р%№чь поцфлуями,— воть что я тебЪ скажу, я тебя буду 
очень-очень любить. Мы уйдемъ отсюда и заживемъ такъ счастливо. 
Я получила въ Реймс$, на родинв, маленьюмй клочекъ земли въ на- 
слЪдство. Ты помнишь Реймсъ? НЪтъ, конечно, забыла его, ты была 
еще слишкомъ мала! А если бы ты знала, какая ты была хорошенькая, 
когда тебз было четыре м$сяца! Ножки у тебя были таюмя крошеч- 
ныя, что на нихъ приходили полюбоваться изъ Эпернэ, а вфдь это за 
семь льё оть Реймса. У насъ будеть свой домикъ, свое поле. Ты бу- 
дешь спать на моей постели. Боже мой, Боже мой! Трудно даже повз- 
рить, — моя дочь со мной! 

— Ахъ, матушка! — отв чала молодая дЪвушка, преодолЪвъ, нако- 
нецъ, свое волнен!е настолько, что могла заговорить,— мн это всегда 
предсказывала. одна цыганка. Въ нашемъ таборЪ была такая добрая 
цыганка, она умерла въ прошломъ году; сь самаго дзтетва она забо- 
тилась ‘обо мнф, какь кормилица; она повфеила мнз: на шею эту ла- 
донку и часто повторяла: „ДЪвочка, береги эту вещицу, это безцВиное 
сокровище, оно поможеть тебз найти твою мать. Ты носишь свою 
мать у себя на:шефз. Цыганка предсказала вфрно!“ 

Гудула снова обняла свою дочь. 

— Дай, я еще разъ тебя попфлую! Какъ ты мило разсказываешь! 
Когда мы вернемся на родину, мы отнесемъ оба башмачка въ церковь 
и обуемъ ими статую младенца Тисуса. Надо же намъ чмъ-нибудь 
отблагодарить милосердую Пресвятую Лфву. Боже мой, какой у тебя 
прелестный голосъ! О, Господи! Я нашла свою дочь! Ну, можно ли 
этому повзрить! Видно, люди ни оть чего не умирають, если я не р 
отъ радости. 

Потомъ она снова принялась хлопать въ ладоши, смзяеь и крича: 

— Ахьъ, какъ мы будемъ счастливы. 

Вь эту минуту въ келью донесся звонъ оружия и топотъ лошадей, 
проскакавшихъ, повидимому, по мосту Богоматери и теперь приближав- 
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шихся сюда вдоль по набережной. Цыганка съ отчаяшемъ бросилась 
въ объямя Гудулы. 

— Спаси меня! спаси мони, мама! Они Фдуть за мной! 

Мать поблфдн$ла. 

— Боже мой, что ты Е Я совсВмъ забыла! За тобой го- 
нятся! Что же ты сдфлала? 

— Не знаю, — отвфчала бфдняжка, но меня приговорили къ смерт- 
ной казни. 

— Къ смертной казни! — проговорила Гудула, пошатнувшись, 
точно сраженная громомъ. — Къ смертной казни! — медленно повто- 
рила она, глядя на дочь остановившимся взглядомъ, 

— Да, матушка, — продолжала растерянно молодая дфвушка, — они 
хотять меня повесить. Воть они идуть за мной. Эта висвлица приго- 
товлена для меня! Спаси меня! спаси меня! они уже близко, спаси меня! 

Гудула н%®сколько минутъ простояла неподвижно, какъ статуя, по- 
томъ покачала съ сомнфшемъ головой, и, наконецъ, разразилась гром- 
кимъ хохотомъ, своимъ прежнимь ужаснымъ хохотомъ. 

— Ха, ха, ха! нЪть, это ты мнф сказки разсказываешь. Какъ! потерять 
‚ее и мучиться этимъ пятнадцать лфтъ, потомъ снова найти ее, чтобы 
пробыть съ ней всего нЪфеколько секундъ. Ее хотятъ опять отнять у меня! 
Теперь, когда она выросла и стала такой красавицей, когда она узнала и 
полюбила меня, теперь они хотятъ съ$сть ее на глазахъ у меня, —у меня, ея 
матери! Н»тъ, это невозможно, милосердый Господь не допустить этого! 

Туть консый топоть замолкъ, отрядъ, повидимому, остановилея и 
издали послышался голосъ; 

— Сюда, мессиръ Тристанъ! Архидаконъ сказалъ, что мы ее най- 
демъ около Крысиной Норы... 

Затъмъ консвыЙ топотъ раздался снова. 

Залворница вскочила, испустивъ вопль отчаяния. 

— Бёги, бфги, дитя мое! Теперь я все вспомнила. Ты права! Это 
идетъь твоя смерть! О, ужасъ, о, проклятье! БЪги же, б%ги! 

Она высунула. голову въ окно и тотчасъ же отшатнулась. 

— Оставайся здЪеь,— отрывисто и мрачно прошептала она, судо- 
рожно сжимая руку цыганки, помертвёвшей отъь ужаса. — Оставайся 
здЪсь и не дыши! Солдатъ безчисленное множество, тебЪ нельзя выйти, 
слишкомт свЪтло. 

Глаза ея сверкали. Она молчала, бЪтая взадъ и впередъ по кель$. 
По временамъ она останавливалась, вырывала у себя клокъ сфдыхъ 
волосъ и разрывала его зубами. Вдругъ она заговорила: 

— Они приближаются. Я съ ними поговорю. Спрячься вонъ въ 
томъ углу, оттуда тебя, не будетъ видно. Я имъ скажу, что ты вырва- 
лась и убЪжала. 

Она отнесла. свою дочь, которую до сихъ поръ все еще держала на 
рукахъ, въ самый дальн уголь кельи, не видный съ улицы. Тамъ 
она усадила ее, заботливо осмотрЪвъ, чтобы ни рукъ ни ногь не вы- 
ходило изъ мрака, окутывавшаго этотъ уголь, распустила ея черные во- 
лосы, стараясь ими прикрыть бфлое платье, передъ ней поставила свою 
кружку съ водой и камень, служивн!й ей изголовьемъ, единственные 
предметы, быви!е въ ея распоряженш, воображая, что за нихъ можно 
спрятаться. Покончивъ съ этимъ, она немного успокоилась, встала на 
колЗни и принялась молиться. 
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Еще едва начинало разсвЪзтать и Крысиная, Нора тонула во мракф. 
Въ эту минуту возлВ кельи раздался зловзиий голосъ архидакона: 

— Сюда, капитанъ Фебъ де-Шатоперъ. 

Услыхавъ этоть голосъ, это имя, Эсмеральда зашевелилась въ сво- 
емъ углу. 

° — Тише! — прошептала Гудула. 

Въ ту же секунду около самой кельи раздалось бряцанье оружия, 
людеке голоса и консый топоть. Затворница быстро вскочила и. встала 
У окна, стараясь заслонить его собой. Она увидала большой отрядъ 
конныхь и пфшихъ солдать, выстроившихся на Гревской площади. Ихъ 
начальникь сошелъ съ лошади и направился къ отшельниц®. 


— Старуха, — произнесъ этоть человЪкъ съ звфрекимъ выраже- 
немъ лица, —мы ищемъ колдунью, чтобы ее повЪсить. Намъ сказали, что 
она у тебя. 

Несчастная мать постаралась принять самый равнодушный видъ и 
отв чала: 

— Не понимаю, что вамъ нужно. 

—— Чорть возьми! Что же намъ наплелъ этоть безумный архида- 
конъ? Ла гдЪ же онъ самъ? 

— Монеиньоръ, —— отвчаль одинъ изъ солдать, — онъ исчезъ. 

— Смотри, старуха, не ври,—заговорилъ начальникъ нии 05 
поручили стеречь колдунью, куда она дъвалась? 

Затворница поняла, что, отпираясь ото всего, можеть навлечь на себя 
подозрьше и потому отвЪфчала сердито, но какъ будто чистосердечно: 


— Коли вы ищете высокую дфвушку, которую мн велфли дер- 
жаль, такъ негодяйка меня укусила, и я выпустила ее... А теперь 
отстаньте отъ меня. 

Начальникь отряда скорчиль недовольную` гримасу. 

— Смотри, не вздумай соврать, старая карга!— пригрозилъ онъ.— 
Я — Тристанъ Отшельникь; кумъ самого короля, слышишь? — и, по- 
смотр%звъ на Гревскую площадь — прибавилъ:— Здесь мое имя хорошо 
извЪетно. 

— Хоть бы ты быль самъ сатана Отшельникъ, все-таки я тебя 
не боюсь ‘и ничего больше не знаю, — отвфчала ободренная Гудула. 


— Ахь, чорть тебя возьми! воскликнулъь Тристанъ,—вотъ зубастая 
баба! Такъ колдунья убфжала? А куда она побфжала? 

— Кажется, по улиц® Мутонъ. 

Тристанъ обернулся и подалъ знакь отряду отправляться въ даль- 
_нфйшие поиски. Гудула вздохнула съ облегчешемъ. 


— Монсиньоръ,— вдругь вм шался одинъ изъ стр®лковъ, — спроси- 
те-ка у старой вЪдьмы, почему у нея сломана рфшетка въ окнЪ? 

Этотъ вопросъ снова повергь несчастную мать въ бездну отчаяния. 
Но все-таки она не потеряла присутств1я духа. 

— Она всегда была такая,— пробормотала она. 

— Ну, ниъть, — отв$чаль стрёлокь,— вчера еще быль цфлъ желзз- 
ный крестъ и наводилъ прохожихъ на набожныя мысли. 

Тристанъ взглянулъ подозрительно на затворницу. 

— Что это ты, голубушка, путаешь? 

Несчастная понимала, что ей нужно сохранить присутств!е духа, и, 
холодфя отъ ужаса, заставила себя расхохотаться: 
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`_— Неправда, — возразила она, —солдатъ, в®рно, пьянъ. Уже 6ъ годъ 
тому назадъ телЬжка, нагруженная камнями, Е. за, а и ело- 
мала ее. Ужъ какъ я ругала тогда возчика! 

° — Правда, — поддержалъ ее ‘другой стр$локъ,— я самъ видзлъ. 

На свЗтЗ много такихъ людей, которые, оказывается, вездф были и 
все видфли. Это неожиданное вмзшательство поддержало и ободрило’ 
затворнипу, испытывавшую во время допроса чувство человЪка, перепра- 
вляющагося черезъ пропасть по острею ножа. Но ей, видно, суждено 
было подвергаться вЪчнымъ переходамъ отъ надежды къ отчаяню. ^` 
‹ —_ Если бы р$фшетку сломала повозка, — возразиль первый сол- 
датъ, — то обломки прутьевъ были бы вдавлены во внутрь, а теперь 
они торчать на улицу. 

‚ —_ Ну, ну!-—обратилея Тристанъ къ солдату, —да У тебя нюхъ, какъ 
У сыщика при судв въ Шатле. А ну-ка, бабушка, что ты на это скажешь? 

‚— Боже мой! — воскликнула Гудула, теряя голову, голосомъ, въ 
которомъ слышались слезы; — клянусь вамъ, монсиньоръ, что . тел жка, 
сломала рзшетку. Вы слышали, вонъ тотъ солдатъ самъ это видёлъ. 
Да и не все ли вамъ равно, вФдь это не касается вашей ре 

— Гмъ! — пробурчалъь Тристанъ. т 

—. Чорть возьми!— снова замтилъ солдать, с ощаный похвалою 
начальника, — & вЗдь взломъ рфшетки совсёмъ свфж! 

Тристанъ покачалъ головой, Гудула поблздн%ла. 

— А давно ли телЬжка сломала рЬшотку? 

‚ — Да сь м5сяць тому назадъ, а можеть недфли съ двф, мононне ро 
Не помню навзрное. 

— А сначала она разсказывала, что съ годъ тому назадъ, — прого- 
ворилъ солдатъ. 

— Да, туть дзло не чисто, — согласилея съ нимъ Тристанъ. 

— Монсиньоръ! — воскликнула Гудула, продолжая заеслонять собой 
9кошко и дрожа при мысли, какъ бы они не вздумали, осматривая 
окно, заглянуть въ келью, — монсиньоръ, клянусь вамъ, что р%шетка’ 
сломана телфжкой. Клянусь вамъ въ этомъ всёми святыми ангелами. 
Пусть меня ждуть вЗчныя муки на томъ св$тф, если это неправда. 

— Ты что-то слишкомъ горячо клянешься! — замВтилъ Тристанъ, 
окидывая её инквизиторскимъ взглядомъ. 

` Несчастная женщина чувствовала, что теряетъь самообладан!е, Я 
лаеть промахи и говорить совефмъ не то, что нужно. 

Туть подбЪжаль другой солдатъь и воскликнулъ: 

` — Старая вЪдьма вретъ; колдунья не могла убзжать на улицу Мутонт. 
Улица всю ночь была загорожена цфпью, и часовые никого не видали. . 

Лицо Тристана съ каждой минутой становилось мрачнЪе. 

— Что ты скажешь на это?— обратился онъ къ заключенной, 

— Не знаю, монсиньоръ, можеть я ошиблась. Кажется она, и 
ствительно, побЪжала къ рЪкФ. 

— Да это совсВмъ въ другую сторону, — сказаль Тристанъ, — и 
притомъ. невфроятно, чтобъ она бросилась назадь- къ Сита, гдЪ ее 
ищутъ. Ты врешь, старуха! | 

— А кромф того вм шалея первый солдатъ,—ни на томъ ни на 
этомъ берегу н$зть лодки. 

— Она могла переплыть рьку, — возразила Гудула, отстаивая подъ 
собой почву шагъ за шагомъ. * 
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— Ла разв$ женщины умфють плавать!— отвёчалъ солдатъ. 

—=- Чорть возьми! Ты врешь, старуха! Врешь! — гн%вно восклик- 
нуль Тристанъ. — Пожалуй, вмфето колдуньи придется мн повзеить 
тебя. Четверть часика разговора въ застВнк$, УрО, развяжетъ тебь 
языкъ. Собирайся-ка съ нами въ путь. 

Она’съ жадностью ухватилась за этоть исходъ. 

`^— Какь вамъ угодно, ‘монсиньоръ. Берите меня, берите. Нат 
такъ пытка. Ведите меня, —скорфе, скорёй! Идемъ сейчасъ же. „ТВмъ 
временемъ дочь моя успфетъ убфжать“ подумала она. т 

— Чорть возьми! — удивился Тристанъ; — она такъ и. рвется въ 
застфнокъ. Никакь не разберешь этой полоумной. 

Туть изъ рядовъ выступиль старый свдой сержантъ, служивший. 
въ ночной страж, и обратился къ Тристану: 
`_— Она и впрямь полоумная, монсиньоръ. Если она выпустила цы- 
ганку, то не по своей вин, потому что она ненавидить цыганокъ. 
Воть уже пятнадцать лЪтъ, какъ я хожу дозорнымъ, и каждый вечеръ 
елышу, какъ она осыпаеть цыганокъ всяческими проклятями. Въ 060- 
бенности, она ненавить плясунью съ козой, которую мы теперь ищемъ. 
‘ Гудула сдфлала надъ собой посл$днее усише и проговорила: . 

— Да, да, —эту въ особенности. 

Остальные солдаты единодушно подтвердили слова стараго вер- 
жанта. Тристанъ Отшельникъ, потерявъ надежду добиться толку оть 
затворницы, повернулся къ ней спиной, и она съ невыразимымъ зами- 
ранемъ сердца смотрЪла, какъ онъ: направился къ своей лошади. 

— Трогай!— приказалъ онъ сквозь зубы.— Надо продолжать поиски. 
Я не успокоюсь, пока не повзшу цыганку. 

Подойдя къ лошади, онъ на минуту остановился въ нерфшитель- 
ности. Ни жива ни ‘мертва—Гудула наблюдала за тЪмъ, какъ онъ оки- 
нуль площадь безпокойнымъ взоромъ охотничьей собаки, чующей бли- 
зость зв8ря и нежелающей уходить. Наконець онъ тряхнулъ головой 
и векочилъ въ сВдло. Страшная тяжесть, давившая сердце Гудулы, ска- 
тилась, и она прошептала, оглянувшись на дочь, на которую до сихъ 
пор. ни разу не рёшалась взглянуть: 

— Ты спаевена! 

Несчастная молодая дьвушка все это время просидфла въ своемъ 
углу, притаившись—не дыша, не шевелясь, ожидая смерти каждую ми- 
нуту. Она слышала весь разговоръ 'Гристана съ Гудулой, и вс тревол- 
ненйя, испытанныя ея матерью, переживались и ею. Двадцать разъ ей 
казалось, что тонкая нить, на которой она висфла надъ бездной, обры- 
вается; теперь, наконець, она’ вздохнула свободнфе и опять почув- 
ствовала почву подъ ногами. Вдругь она услыхала знакомый голосъ, 
говоривший 'Тристану: 

— Чорть возьми! Монсиньоръ, я— челов къ военный и не мое д%ло 
вЪшаль колдун. Чернь усмирена, а съ остальнымь вы сумфете упра- 
виться одни. Если позволите, я вернусь къ Своему отряду, который 
остался безъ капитана. 

То быль голосъ Феба де-Шатоперъ. Трудно передать словами, что 
произошло съ цыганкой при звукахъ этого голоса. Такь онъ туть, ея 
другъ, ея покровитель, ея заступникъ, ея убЪжище, ея Фебъ. Она 
вскочила такъ быстро, что’ мать не успфла ея удержать и бросилась къ 
окну съ крикомъ: 


< 
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— Фебъ! Ко мн, мой Фебъ! 

Но Феба не было на площади. Онъ поднялъ лошадь въ галопъ и 
уже скрылся за угломъ улицы Кутельри. Зато Тристанъ еще не успфлъ 
удалиться. Мать съ дикимъ воплемъ бросилась на свою дочь и быстро 
оттащила ее отъ окна, впиваясь ей ногтями въ шею; в$дь матери-тигрицы 
не церемонятся. Но было слишкомъ поздно, — Тристанъ все видфлъ. 

— Ага! воскликнулъ онъ, захохотавъ и оскаливъ при этомъ зубы, 
что придало его лицу удивительное сходство съ волчьей мордой. — Въ 
мышеловк}-то оказалось дв мыши! 

— Я такъ и думалъ, — замзтиль солдатъ. 

'Тристанъ потрепалъ его по плечу. 

— У тебя хоропий нюхь! — похвалилъ онъ. — А, ну-ка, гдВ туть 
Анр! Кузенъ? 

Изь рядовъ выступиль человфкъ, не нохожй ни по осанкё ни по 
одеждЪ на остальныхъ солдатъ. Платье на немъ было наполовину сврое, 
наполовину коричневое, съ кожаными рукавами; въ рукахъ у него быль 
пучокъ веревокъ. Этотъ человзкъ всегда сопровождаль Тристана, какъ 
тоть сопровождаль Людовика ХТ. 

— Дружище, — обратился къ нему Тристанъ Отшельникъ, — надо 
полагать, что это та самая колдунья, которую мы ищемъ. Пов%сь-ка ее. 
ГдЪ твоя лЪфетница? 

— Лфстницу возьмемъ изъ подъ навЪса Дома съ колоннами. Не на 
этомъ ли „правосуди“ намъ ее вздернуть? — продолжалъ онъ, указывая 
на каменную висфлицу на площади. 

и Да. 

— Отлично! — воскликнулъ ‘палачь съ хохотомъ, еще болфе звфр- 
скимъ, чВмъ смЪхь Тристана. — По крайней мЪрф, недалеко ходить. 

— Поворачивайся живЪй!-— приказаль Тристанъ. 

Гудула не произнесла ни слова съ той минуты, когда Тристанъ 
увидаль ея дочь: она поняла, что послёдняя надежда потеряна. Бро- 
сивъ бфдную помертв$вшую цыганку въ уголъ кельи, она снова стала 
у окна, вцфпившись обфими руками, точно когтями, въ углы подокон- 
ника. Принявь такую позу, она окинула солдать смфлымъ взоромъ, 
глаза ея приняли прежнее—дикое и безумное выражеше. Вогда Анр!э 
Кузенъ подошелъ къ кельф, лицо затворницы сдфлалось такъ ужасно, 
что тоть попятился назадъ. 

— Монсиньоръ, — обратился онъ къ Тристану, — которую прика- 
жете взять? 

— Молодую. 

— Тфыъ лучше! Со старухой было бы трудненько справиться. 

— Бфдная плясунья! — пожалфль ее старый сержантъ. 

Анр!э Кузенъ снова подошель къ окошку и невольно потупилъь 
глаза, встрётивъ пристальный взглядъ несчастной матери. 

— Сударыня... — обратилея онъ къ ней довольно робко. 

Она перебила его яростнымъ шипящимь шопотомъ; 

— Чего тебЪ нужно? 

— Я не за вами пришелъ, а воть за той, 

Она принялась трясти головой, крича: 

— ЗдЪеь ныть никого! НЪть никого! Нфтъ никого! 

— Ну, будеть вамъ представляться! — сказалъь палачьъ.—Дайте мнЪ 
взять мслодую, а васъ я не трону. 
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Она отвфчала, какъ-то странно посмфиваясь: 

— Такъ ты меня не тронешь? 

— Дайте мнЪ взять вонь ту молодку, сударыня. Монсиньоръ такъ 
приказалъ, 

Она продолжала твердить съ безумнымъ видомъ: 

— Здфеь иЪть никого! 

— Ая вамь говорю, что есть, — возразилъ палачъ. — Мы виджли, 
что васъ было двъ. 

— Ну, посмотри самъ! — воскликнула Гудула посмвиваясь; —сунь-ка 
солову въ окошко! 

Палачъ взглянулъ на ея когти и попятился. 

— Живзй! — крикнуль ему Тристань, успфвиий тьмъ временемъ 
выстроить своихъ солдать полукругомъ передь Крысиной Норой, а 
самъ подъфхаль верхомъ къ висфлицф, 

Смущенный Анр1э опять подошелъ къ своему начальнику, положиль ве- 
ревки на землю и спросилъ, сконфуженно комкая въ рукахъ свою шапку: 

— Монсиньоръ, какъ же туда войти? 

— Чрезь дверь. 

— Двери н$ть. 

— Ну, чрезъ окно. 

— Да оно слишкомь узко, 

— Такь расширь его, — отв$чалъ сердито Тристанъ. 

Изъ глубины кельи несчастная мать все время внимательно наблю- 
дала за ними. Она потеряла уже послёднюю надежду, и сама не знала, 
чего добивается; она не хотфла только отдать свою дочь. 

Анре Кузенъ отправился подъ навЪеъ Дома съ колоннами, гдв въ 
ящикв хранились разные инструменты, употребляви!еся при казняхъ. 
Оттуда онъ вытащилъ двойную лфстницу и сейчасъ же приставиль ее 
кь висфлиц®. Пять-шесть солдать вооружились кольями и рычагами, и 
Тристанъ во глав ихъ снова направился къ кельф. 

— Слушай, старуха! — заговорилъ онъ суровымъ тономъ. — Отдай 
намъ цыганку добромъ. 

Она взглянула на него безсмысленнымъ взоромъ. 

— Чорть возьми!—воскликнуль Тристанъ,—какое тебф дфло до этой 
колдуньи? Чего ты намъ мфшаешь повфсить ее по приказу короля? 

Несчастная захохотала своимъ безумнымъ смЪхомъ. 

— Какое мнЪ дЪло?!. Ла вЪдь это моя дочь! 

‚Голосъ, какимъ она произнесла это слова, заставиль вздрогнуть 
самого Анр!э Кузена. 

— МнЪ очень жаль тебя, — продолжаль Тристанъ, — но такова 
воля короля. 

Она воскликнула, продолжая хохотать своимъ дикимъ омЪхомъ: 

— Какое мн$ дфло до твоего короля? Я тебЪ сказала, что это моя дочь! 

— Ломай стьну! — распорядился Тристанъ. 

Для того, чтобы расширить отверсе, достаточно было выломать 
рядъ камней надъ окошкомъ. 

Услыхавъ ударъ кольевъ и рычаговъ, сокрушавшихъь ея Ерфпость, 
несчастная мать испустила отчаянный вопль и принялась съ ужасающей 
быстротой кружиться по своей кельф,—то была привычка, пробр$тенная 
ею за долге годы, прожитые ею, —подобно дикому звфрю въ кльткЪ. 
Она молчала, но глаза ея такъ гор%ли, что солдать охватилъ ужасъ. 
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Вдругъ она схватила камень и, захохотавъ, съ размаху бросила его 
въ солдать. Камень, брошенный неловко, дрожащими руками, не зад въ 
никого, упалъ къ ногамъ лошади Тристана. Гудула заскрежетала зубами. 

Т$мъ временемъ, хотя солнце еще не совсёмъ взошло, но на 
двор было уже вполнф свЪтло, и старыя дымовыя трубы Дома съ ко- 
лоннами озарились нфжнымъ розовымъ отблескомъ. Въ этоть часъ 
раньше другихь проснувийеся обыватели уже весело отворяють свои 
окна, выходяция на крыши домовъ. На площади показалось нЪеколько 
рабочихъ, потомъ нЪФсколько торговцевъ фруктами, отправляющихся на 
своихъ осликахъ на базаръ. ВсВ они на минуту останавливались передъ 
отрядомъ солдатъ, выстроившимся около Крысиной Норы, смотрЪли на 
нихь съ удивленемъ и затфмъ проходили дальше. 

Гудула усвлась около дочери, заслоняя ее своимъ тфломъ, непо- 
движно глядя передъ собой и прислушиваясь кь тихому шопоту 6б%д- 
ной дЪвушки, твердившей не переставая: „Фебъ, мой Фебъ!“. 

.. По м$рз того, какъ работа солдать, ломавшихъ стЗну, подвигалась 
впередъ, мать невольно откидывалась назадъ и все сильнзе прижимала 
молодую дЪвушку къ стнЪ. Вдругъ Гудула увидала, что камни, за 
которыми она наблюдала, не спуская глазъ, закачались, и услыхала 
толосъ Тристана, подбодрявший работавшихъ. Туть она вышла изъ 
охватившато ее на н®сколько минуть оцфпенфвя и закричала какимъ-то 
страннымъ голосомъ, то р№жущимъ ухо, какъ звукь пилы, то захлебы- 
вающимея отъ проклятй, стремившихся разомъ вылиться изъ ея устъ. 

— Го, го, го! Но вфдь это ужасно! Разбойники вы, разбойники! 
Неужто въ самомъ дёлЪ хотите отнять у меня дочь? Я же вамъ ска-’ 
зала, что это—моя дочь! Ахъ, подлые! Прислужники палача! Проклятые 
холуи,—убцы! Помогите, помогите! Пожаръ! Неужто у меня отнимуть 
дочь! Гдв же справедливость посл этого? } 

Потомъ она обернулась къ Тристану и заговорила съ пной у рта, 
съ блуждающимъ взоромъ, стоя на четверенькахъ и ощетинясь словво 
пантера. 

— Попробуй-ка отнять у меня дочь! Или ты забылъ, что тебъ 
сказано, что это моя дочь? Да понимаешь ли ты, что значить имЪть 
ребенка? Или ты, волкъ, никогда не жиль съ волчицей, не имВлъ оть 
нея волченка? А если у тебя есть дфтеныши, неужели у тебя внутри* 
ничего не шевелится, когда они воють? 

—— Сворачивай камень, — приказаль Тристанъ, — онъ чуть держится. 

Рычаги подтянули тяжелую каменную плиту надъ окномъ, бывшую, 
какъ мы уже говорили, послфднимъ оплотомъ бфдной матери. Она бро- 
силась впередъ, хотфла удержать камень,‘ вифпилась въ него ногтями, 
но тяжелая каменная глыба, на которую напирало шесть человзкъ, - 
выскользнула у нея изъ рукъь и медленно опустилась на землю съ 
помощью желфзныхъ рычатовъ. Мать, увидавъ, что входъ готовъ, бро- 
силась къ отверстю и загородила его своимъ тфломъ, ломая руки, 
стукаясь головой о камни и крича чуть елышнымъ голосомъ, чи 
шимъ отъ усталости: „Помогите! Горимъ! Пожаръ!“ 

— Теперь берите цыганку, — хладнокровно сказалъ Тристанъ. 

Мать окинула подошедшихъ солдать такимъ грознымъ взглядомъ, 
что тв остановились въ нерзшимости. 

— Чего же вы стали! — крикнулъь Тристанъ. Анр!э Кузенъ, я 
пай ты впередъ! 
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Никто не тронулея съ м%ета. 

— Чорть васъ побери! — разсердился Тристанъ. Туда же,— солда- 
тами называетесь, а боитесь женщины! › 

— Монсиньоръ, — возразилъ Анр!э, — да разв это женщина? 

— У нея грива, какъ у льва, — замЗтилъ одинъ изъ солдатъ. 

— Впередъ! — скомандовалъ —Тристанъ, отверст!е достаточно ши- 

роко. Пол$зайте туда потрое въ рядь, какъ при осадь Понтуаза. Пора 
покончить съ этимъ, чорть возьми! Перваго, кто вздумаеть отсту- 
пить, я разрублю пополамъ. 
‚о  Очутившиеь между строгимъ начальникомъ и не менфе грозной ма- 
терью, солдаты поколебались немного, затфмъ рьЬшительно двинулись 
кь Крысиной Норз. Увидавъ это, Гудула быстро ветала на колёни, 
откинула волосы съ лица и снова безпомощно опустила свои исхудалыя 
исцарапанныя руки. Крупныя слезы одна за другой закапали изъ ея 
глазь и побфжали по бороздившимъ ея лицо морщинамъ, какь ручей 
по проложенному имъ руслу. И въ то же время она заговорила такимъ 
умоляющимь голосомъ, такъ кротко, покорно и жалобно, что вокругь 
. Тристана не одинъ старый рубака, ни во что не цфнивпий человфче- 
скую жизнь, утиралъ себЪ. глаза. 

— Монсиньоры! Господа сержанты! Одно слово! Дайте мн® сказать 
только одно слово. Это моя дочь, понимаете ли вы? Моя маленькая 
дочурка, которую я считала потерянной! Послушайте, это цлая исто- 
рия. Вфдь я васъ хорошо знаю,—вы добрые, вы всегдазащищали меня 
оть мальчишекъ, бросавшихъ въ меня камнями за то, что я вела рас- 
путную жизнь. Я знаю, вы не захотите отнять у меня дочь, когда я 
вамъ все разскажу. Я была дурной женщиной, ее у меня украли 
цыганки. Но я пятнадцать лЪть хранила ея башмачокъ. Глядите, воть 
онъ. Посмотрите, какая у нея была маленькая ножка. Это было въ 
РеймсеЪ, въ улиц Фоль-Пенъ; можеть быть, вы знавали тамъ Пакетту 
Шантфаёрь? Вфдь это я. Славное то было время, весело жилось. 
'Моньсиньоръ, вфдь вы сжалитесь надо мной? Цыганки украли ее у 
меня, пятнадцать лфтъь прятали оть меня. И я считала ее умершей. 
Чятнадцать лёть провела я здЪсь въ кельЪ, не разводя никогда огня. 
Не легко мнф приходилось... Дорогой башмачокъ!.. Я такъ плакала, что 
Господь внялъ моимъ мольбамъ. Сегодня ночью Онъ возвратилъ мн 
дочь. Свершилось чудо. Она жива, и вы не’ захотите отнять ее у меня, 
я знаю. Повфсьте лучше меня, но не трогайте ея, вздь ей всего шест- 
надцать лфть. Дайте ей еще пожить на свЪ1Ъ, порадоваться на Божий 
мръ. Что она вамъ сдфлала? Ничего, да и я тоже. Если бы вы знали, 
что кромз нея у меня нЪФтъ никого на свфтЪ! Посмотрите, какъ я 
стара, — вЪдь это Матерь Боя ниспослала мн Свое благословене. А 
вы всЪ таке добрые, вы не знали раньше, что она моя дочь, теперь 
же вамъ это извфстно. Ахъ, какъ я ее люблю! Господинъ начальникъ, 
я скор$е согласна дать себЪ распороть животъ, чЪмъ видфть царапинку 
у нея на мизинц®! У васъ такой добрый видъ! Теперь вы понимаете, 
почему я не хотвла отдавать ея? Монсиньоръ, вспомните свою мать! 
В%дь вы начальникъ надъ ними, не велите имъ трогать мою дочь! 
Смотрите, я молю васъ на колВняхъ, какъ молять Самого Господа 
Бога! Мн ничего не нужно, я сама изъ Реймса, тамъ у меня есть 
клочокъ земли, достави!йся мнЪ отъ дяди, Майе Прадона. Я не ни- 
щенка. Мнь ничего не нужно, только не трогайте моего ребенка! 
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Оставьте мн мою дочь! Не даромъ же мнЪ ее›возвратилъ Господь, 
Властитель надъ всфми! Король! Вы говорите, что такъ приказалъ ко- 
роль? Ну, велико ли ему будеть удовольств!е изъ-за того, что убьютъ 
мою дЪвочку? И потомъ, король такъ милостивъ! Это моя дочь! НЪтЪ 
до нея дфла королю! Н%тъ дла вамъ! Я не хочу больше оставаться 
здВсь, мы 06% уйдемъ отсюда! Смотрите, смотрите, вотъ идутъ двЪ 
женщины, одна изъ нихъ мать, другая дочь; на что онф вамъ? Пускай 
себф идутъ! Пустите насъ, мы об родомъ изъ Реймса. Вы таве веъ 
добрые, господа сержанты, я васъ очень люблю!.. Вы не отнимете у 
меня, моей дорогой дфвочки, этого не можеть быть? Не правда ли, 
ВЪдЬ этого ‘никакъ не можеть быть? Лфточка, моя дфточка!.. 

Мы не въ силахъ передать отчаян1я, звучавшаго въ ея толосф, 
отражавшагося на ея лицф. Слезы ручьями текли у нея по щекамъ, и 
она глотала ихъ; она то складывала руки съ мольбой, то въ отчаящи 
ломала ихъ. Свою безсвязную, безпорядочную рфчь она сопровождала 
раздирающими улыбками, молящими взглядами, вздохами, стонами, по- 
трясающими душу воплями. Когда она замолкла, Тристанъ нахмуриль 
брови, чтобы скрыть елезу, навернувшуюся ему на тлаза, похоже 
на глаза дикато зв$ря. Онъ превозмогъ, однако, эту слабость и прого- 
вориль отрывисто: „Такова воля короля“. 

Потомъ онъ нагнулся къ Анр!э Кузену и шепнуль ему на ухо: 

— Кончай скор%е! 

Грозный Тристанъ, быть-можетъ, чуветвовалъ, что теряетъ власть 
надъ собой. 

Палачь и солдаты вошли въ келью. Мать не оказала имъ никакого 
сопротивлен!я; она подползла къ дочери и, бросившись на. нее, при- 
крыла ее своимъ тЁломъ. 

Ужасъ смерти оживилъ цыганку. Она увидала подходящихъь солдатъ. 

— Матушка! — воскликнула она невыразимо - отчаяннымъ  голо- 
сомъ. — Матушка! Они идутъ! Защити меня! 

— Да, да, моя дЪточка, я защищу тебя! — отв$чала мать угасшимъ 
голосомъ, сжимая ее въ объяйяхъь и покрывая поцфлуями. ОбВ он%, 
мать и дочь, лежавпия, прижавшиеь другь къ другу, на землф, пред- 
ставляли картину, которую нельзя было видть безъ сострадавя. 

Анр!э Кузенъ схватилъ молодую двушку поперекь тзла. Почув- 
ствовавъ на себ эту руку, бВдняжка вскрикнула и лишилась чувствъ. 
Палачъ, у котораго слезы такъ и капали, хотьлъ ее унести, взявъ на 
руки. Сначала онъ постарался отифпить отъ нея мать, руки которой 
точно узломъ завязались вокругь стана бфдной дзвушки, но она такъ 
судорожно обхватила, дочь что не было никакой возможности ее отта- 
щить. Тогда Анр!э Кузенъ потащиль изъ кельи молодую дЬвушку, 
волоча и мать за собою. У матери также были закрыты глаза. 

Въ это время солнце уже взошло, и на площади было много народу, 
старавшагося издали разсмотрёть, кого это тащатъ такимъ образомъ по 
мостовой къ висВлицз. Таковъ былъ обычай Тристана—не допускать 
любопытныхъ слишкомъ близко къ м$ету казни. У оконъ никого не 
было. Только вдали, на вершинЪ башни собора, господствующей надъ 
Гревской площадью вырисовывались на яркомъ фон утренняго неба 
дв челов ческя фигуры, наблюдавиия за происходившимъ на площади. 

Анр1э Кузень остановился во своей ношей у подножя роковой 
лВетницы и, тяжело дыша отъ усталости, накинулъ петлю на прелест- 
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ную шейку лзвушки. БФдняжка почувствовала ужасное прикосновен!е 
веревки. Она открыла глаза и увидала надъ своею головой распро- 
стертую каменную руку висёлицы. Она вся вздрогнула и воскликнула 
тромкимъ, раздирающимъ душу голосомъ: „НФтъ, нфтъ! Я не хочу!“ 
Мать, приникшая лицомъ къ одеждь своей дочери, не произнесла ни 
слова, только все тВло ея затрепетало; и она стала покрывать страст- 
ными поцфлуями свое ‘дитя. Палачъ воспользовалея этой минутой, 
чтобы быстро отцзпить ея руки, обвивавийя станъ осужденной. Мо- 
жетъ-быть, выбившись изъ силъ, можетъ-быть, отъ отчаян!я, она не 
сопротивлялась, когда онъ взвалилъ себф на’ плечи молодую дЪвушку, 
при чемъ т$ло ‘ея, грацозно перегнувшись пополамъ, запрокинулось 
за его большую голову. Потомъ онъ ступиль на лЪетницу, собираясь 
лЪзть наверхъ. 
: Въ эту минуту мать, валявшаяся на мостовой, вдругь широко рас- 
крыла глаза. Не издавъ ни звука, она вскочила съ искаженнымъ отъ 
ужаса лицомъ и, точно звфрь на добычу, кинулась на палача и уку- 
сила его за руку. Это произошло съ быстротою молнш. Палачъ зары- 
чаль оть боли, къ нему подбЪжали и съ трудомъ освободили его 
окровавленную руку отъ впившихея въ нея зубовъ несчастной матери. 
Она хранила глубокое молчан!е. Ее грубо оттолкнули, и голова ея грузно 
‚ ударилась о мостовую. Ее подняли, но она упала снова. Она умерла. 
Пазачъ, не выпустивиий 13л0 молодой двушки, сталъ взбираться 
по лестниц. 


п. 
1А СВЕАТОКА ВЕМ.А ВЕАМСО УЕЗТИТА '). 
(Данте). 


Когда Квазимодо увидалъ, что келья опустВла, что цыганки тамъ 
н\№тъ, что ее похитили въ то время, какъ онъ защищалъ ее, онъ схва- 
тился за голову руками и затопаль ногами отъ бВшенства и отчаявя. За- 
тВмъ онъ бросился искать по всей церкви цыганку, испуская страш- 
ные крики, во всЪхъ углахъ усвивая своими рыжими волосами полъ. 
Это какъ’ разъ совпало съ той минутой, когда королевске стрёлки, 
восторжествовавъ, вступили въ соборъ, также разыскивая цыганку. 
Квазимодо помогалъ имъ, не подозрзвая, бЪФдняга, ихъ коварнаго 
намзрен1я: онъ считалъ за враговъь цыганки бродягъ. Онъ самъ’` про- 
водилъ Тристана по всЪмъ закоулкамъ, гдф бы можно было скрыться, 
отворялъ ему ве потайныя` двери, двойныя ниши алтарей и ризницьъ. 
Если бъ несчастная была тамъ, онъ самъ предалъ бы ее. 

Когда, наконецъ, 'Тристану надофло искать безъ результата, — а 
онъ вообще не скоро отставалъ, — Квазимодо продолжалъ свои поиски 
одинъ. Онъ двадцать разъ, сто разъ, обфгалъь церковь вдоль и попе- 
рекъ, сверху донизу, бЪгая по лёетницамъ, зовя, крича, суя голову 
во вс дыры, освзшая факеломъ каждый сводъ, не помня себя, доходя 
до помфшательства. Никакой зв$рь не могь бы рычать отчаянн%е. 

Наконецъ, когда онъ окончательно убЪдился, что Эсмеральды нтЪ, 
что все кончено, что ее похитили, онъ медленно поднялся на башню 
по той самой лЗстниц, по которой въ такомъ восторг и съ такимт. 








1) Прекрасное создаве въ бЪлой одежд$. 
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торжествомъ несъ наворхь ту, которую спасъ. Онъ прошелъ по тёмъ 
же м$стамъ, опустивъ голову, безъ голоса, безъ слезъ, почти не Риз 
Соборъ снова опуст6ль и погрузился въ тишину. 

Оставшись одинъ въ этихъ обширныхъ стфнахъ, столь  шумныхь 
еще н3еколько минуть тому назадъ, Квазимодо снова пошелъь въ келью, 
гд$ Эсмеральда спала столько ночей подъ его охраной. : Е 

Подходя къ кельЁ, онъ воображаль себЪ, что, можетъ-быть, най- 
деть въ ней свою цыганку. Когда на поворот галлереи, выходящей 
на наклонную кровлю, онъ увидалъ узенькую келейку съ маленькимъ 
окошечкомъ и дверцей, приютившуюся подъ сводомъ, какь гнёздышко 
подъ вфткой, бЪдняга не выдержаль и долженъ былъ прислониться къ 
стзнЪ, чтобы не упасть. Онъ вообразиль, что Эсмеральда, можетъ- 
быть, вернулась къ себф, что какой-нибудь добрый гей привель ее 


туда обратно, что келейка слишкомъ спокойна, надежна и уютна, чтобъ_ 
она ушла изъ нея, и не смфлъ сдфлать ни шагу, боясь нарушить иллюзию. 
— Да, — говориль онъ про себя, — она, .быть-можетъ, спить или 


молится. Не надо ей м5шать. >. 

`Наконецъ, собравъ вс силы, онъ на цыпочках подкрался къ двери, 
заглянуль черезъ нее и вошелъ въ келью. Никого! Келья попрежнему 
была пуста. БЪдный глухой медленно обошелъ ее, приподняль ма- 
трацъ и посмотрфлъ подъ него, будто Эсмеральда могла скрываться 
подъ нимъ, затЪмъ покачалъ головой и остановился, не зная, что дзлать, 

Вдругь онъ яростно потушилъ факелъ ногой и, не говоря ни слова, 
не вздохнувъ, со всего размаху хватился головой объ стЪну. Онъ 
упалъь и лишился сознаня. 

Придя въ себя, Квазимодо бросился на постель, и, катаясь по ней, 
бъшено цфловаль еще теплое м$сто, гдз спала дзвушка. Н%сколько 
минуть онъ пролежаль неподвижно, будто готовясь испустить духъ, 
затЪмъ всталъ, весь обливаясь потомъ, задыхаясь, теряя способность 
разсуждать, и началъ биться объ стЪну головой съ ужасающей пра- 
вильностью языка своихъ колоколовъ и рёшимостью челов®ка, хотящаго 
покончить съ собой. Наконецъ, потерявъ силы, онъ вторично упалъ; онъ 
на колфняхЪ выползъ изъ кельи и присзль противъ двери въ поз, выражаю- 
щей удивлен!е. Квазимодо просидфлъ такъ больше часу, безь движен!я, 
не спуская глазъ съ опуст$вшей кельи, смотряна нее задумчив$е и мрачнве 
‘матери, сидящей между опустфвшей” кроваткой и наполнившимея гроби- 
комъ. Онъ не проронилъ ни слова; только, черезъ доле промежутки, 
рыдан!е потрясало его тЪло, но то было рыдаше безъ слезъ, какъ 
лфтняя молн1я, не сопровождаемая громомъ. 

Повидимому, въ эту минуту, раздумывая въ своемъ отчаянии, кто 
могь такъ неожиданно похитить дВвушку. онъ вспомнилъ объ архид!а- 


конф. Онъ припомнилъ, что одинъ только патеръ Клодъ имЪфлЪ ключь, 


оть лфетницы, которая вела въ келью; ему вспомнились ночныя напа- 
деня на дзвушку, первому изъ которыхъ онъ, Квазимодо, содфйство- 
валь, а второму помфшалъ. Онъ припомнилъ множество’ подробностей, 
и ему стало ясно, что одинъ только архищаконъ могъь похитить цы- 
ганку. Однако, таково было его уважеше къ патеру, любовь и пре- 
данность къ этому челов$ку такь укоренились въ его сердцф, что эти 
чувства даже въ эту минуту боролись съ ревностью и отчаяшемъ. 
Онъ думаль, что это дфло архидакона, и непримиримая, кровавая 
ненависть, которую онъ почувствоваль бы ко всякому другому, зам$- 
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Проклят!е!.. — вскрикнуль онъ и полетфль въ пропасть. 
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_ нилась, только еще боле обострившеюся горестью. Въ ту минуту, какъ 
его мысль сосредоточилась, такимъ образомъ, на священник, а заря начала 
`освфщать своды, Квазимодо вдругъ увидалъ на верхнемъ этаж собора, 
`назаворотВ наружной балюстрады, окружающей хоры, двигавшуюся чело- 
взческую фигуру. Она направлялась въ его сторону. Онъ узналь архи- 
дакона. Клодъ шелъ медленной, важной походкой, не смотря передъ со- 
бой на ходу. Онъ направлялся къ сЪверной башнЪ, но лицо его было обра- 
щено въ сторону праваго берега Сены, и онъ лержаль голову высоко, 
будто силясь раземотрВть что-то поверхъ крышьъ. Сова часто такъ 
поглядываеть искоса. Она летитъ къ одной точк%, а смотритьна другую. 
Священникь прошель надъ головой Квазимодо, не замЪтивъ его. 

Глухой, окаменфвъ при внезапномъ появлен!и патера, смотр$ль 
ему велфдъ, пока онъ` не скрылся за дверью лестницы въ сёверную 
башню. Читатель знаетъ, что изъ этой башни видъ открывался на 
ратушу. Квазимодо всталъ и пошелъ сл5домъ за архид1акономъ, чтобы 
узнать, зачЪмъ онъ туда поднимается. БЪдняга звонарь совершенно не со- 
знавалъ, что онъ станетъ дфлать, что скажеть, вообще, чего онъ хо- 
четъ. Ярость въ немъ боролась съ боязнью. Въ его сердц8 архидаконъ 
столкнулся съ цыганкой. 

Дойдя до вершины башни, прежде чфмъ выступить изъ мрака лЪ- 
стницы на площадку, Квазимодо осторожно взглянул, гдз — священникъ. 

Тоть стоялъ, обернувшись къ нему спиной. Вокругь площадки на 
колокольню шла балюстрада ажурной работы. Священникъ, смотря 
въ городъ, опирался грудью на ту изъ сторонъ балюстрады, которая 
выходила къ мосту Богоматери. Подкравшись неслышными шагами, 
Квазимодо сталь черезъ плечо патера наблюдаль, на что онъ смотритъ. 
Вниман!е священника было такъ поглошено открывавшимея передъ 
нимъ. зрвлищемъ, что онъ даже не услыхалъ за спиной шаговъ глухого. 

Чудную и прелестную картину представляеть вообще Нарижь, а 060- 
бенно Парижъ того времени, съ башенъ собора Богоматери при первыхъ 
лучахъ утренней зари. Стоялъь Шюль м%®сяцъ. На небь не было ни еди- 
наго облачка. НФсколько запоздавшихъ звфздочекъ погасали въ н%ко- 
торыхъ м$стахъ, а одна, очень яркая, сверкала на восток, гдз небо 
было всего свЪтле. Солнце должно было появиться @ю минуту. Па- 
рижъ начиналъ просыпаться. При яркомъ чистомъ свЪтВ всЪ очертаня 
домовъ на восточной сторонз особенно` ясно рисовались въ воздухЗ. 
Гигантская тнь отъ колокольни протягивалась по крышамъ отъ одного 
края города до другого. Въ н$которыхъ кварталахъ уже слышались 
шумъ и говоръ. Кое-гдВ раздавалея звонъ колокола, кое-гдз ударъ 
молота, мЪстами дребезжан!е Фдущей телфжки. Уже кое-гдЪ, на про- 
странствв возхъ этихъ крышъ, изъ трубъ, будто изъ трещинъ огром- 
наго вулкана, начинали подниматься струйки дыма. РФка, разбиваю- 
цая свои волны о быки столькихъ мостовъ, о мысы столькихъ острововъ, 
вся сверкала серебристой рябью. За стЗнами города взоръ терялея въ 
большомъ кругВ клочковатаго тумана, черезь который проглядывали. 
неясныя лини равнинъ и тращозный изгибъ холмовъ. Надъь этимъ 
полупроснувшимся городомъ носились самые разнородные звуки. На 
востокВ утреннй в$терокъ гналъ легюя, какъ вата, облачка, оторван- 
ныя оть туманной пелены, окутывавшей холмы. 

Н%еколько городскихъ кумушекъ, стоя на соборной паперти съ мо- 
лочными кувшинами въ рукахъ, удивленно разсматривали разрушенныя 
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за ночь двери собора и застывиие въ углублеюяхъ песчаника свинцо-°_ 
вые ручьи. Это были единственные слфды, оставицеся отъ ночного пе- 
реполоха. Костеръ, разведенный Квазимодо между башнями, погасъ. 
-Тристанъ уже очистиль площадь и велфлъ побросать убитыхъ въ р$ку. 
Короли, подобные Людовику, заботятся, чтобы посл кровопролитя 
улицы были быстро вымыты. : 

Съ внзшней стороны балюстрады, какъ разъ подъ тёмЪъ м$етомъ, 
гдВ остановился священникь, приходилась одна изъ тёхъ каменныхъь 
сточныхь трубъ причудливаго рисунка, которыми покрыты готическя 
зданя, а въ одной изъ трещинъ трубы двЪз цвзтупия твоздики, коле- 
блемыя вЪфтеркомъ, точно живыя, привфтствовали другъ друга, кивая 
толовками. Надъ башнями, высоко въ небЪ, слышалось щебетанье птичекъ.. 

Но священникъ ничего этого не слышальъ и не видзль. Онъ былъьод- 
нимъ изъ тёхъ людей, для которыхъ не существуетъ ни утра, ни птицъ, ни 
цвзтовъ. На этомъ обширномъ горизонт, представлявшемъ столько раз- 
нообраз!я вокругь него, одна только точка поглощала все его вниман!е. 

Квазимодо сгоралъь нетери$емъ спросить у него, куда онъ дзваль 
цыганку. Но архидаконъ, казалоеь, перенесся въ эту минуту въ другой мръ. 
Онъ, видимо, переживалъ одну изъ тЬхь тяжелыхъ минуть, когда человЪкъ 
не замтилъ бы, если бы подъ нимъ разверзлась земля. Неизм®нно устре- 
мивъ глаза на одну точку, онъ стоялъь неподвижно, въ полномъ мол- 
чанши, и въ этой неподвижности и въ этомъ молчан!и было что-то на- 
столько ужасное, что безстрашный звонарь опасался нарушить ихъ. Онь 
могь только косвеннымъ образомъ предложить вопросъ архидакону, 
Т.-0. глазами прослфдить за направленемъ пристальнаго взгляда свя- 
щенника. Несчастный глухой такъ и поступилъ, и взглядъ его упалъ 
на Гревскую площадь. ` 

Онъ также увидалъ то, на что смотрзлъ священникъ. Къ вис%- 
лицф, постоянно стоявшей тамъ, была приетавлена лВетница. На пло- 
щади была кучка народа и очень много солдатъ. Какой-то челов къ 
тащилъ по землЪ что-то бЪлое, за что цфилялось что-то черное. Этоть 
челов къ остановился у поднолжя висфлицы. 

Тутъь произошло что-то, чего Квазимодо не могь уже раземотрЪть, 
не потому, чтобъ его единственный глазъ потеряль способность видЪть 
вдали, но оттого, что толпа солдатъь заслоняла отъ него происходив- 
шее. Къ тому же, въ эту минуту показалось солнце, и съ горизонта 
хлынула волна такого ослфпительнаго свфта, что вс выдаюнцияся 
точки Парижа — шпили, трубы, колокольни—стояли точно въ огнф. 

Между тёмъ, человЪкь началъ подниматься по лЪетниц$. И тогда 
Квазимодо снова ясно увидальъ его. Онъ несъ на плеч женщину —- молодую 
ДВвушку— всю въ бфломъ; молодой дъвушкВ на шею была накинута 
петля. Квазимодо узналь эту двушку.—Это была она. 

Челов8къ дошелъ до послфдней ступени. ЗдЪеь онъ сталъ затяги= 
вать узелъ. Въ эту минуту священникъ, чтобы лучше видЪфть сталь 
на колни на балюстраду. 

Вдругь человЪкъ рёзкимъ движен!емь ноги оттолкнулъ лфстницу, и 
Квазимодо, у ‘котораго уже н$феколько минуть прервалось дыхание, 
увидалъ, какъ на концф веревки, въ двухъ саженяхъ надъ мостовой, 
закачалось тфло бфдной дЪвушки, на плечи которой вскочиль человзкъ. 
_ Веревка н%сколько разъ перекрутилась въ воздух, и Квазимодо увидалъ, 
какъь по тёлу цыганки пробфжала страшная судорога. Священникъ 


= 
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_ также, съ выкатившимися изъ орбить глазами, вытянувъ шею, смотрфлъ 
`на эту ужасную группу челов$ка и двушки, — паука и мухи. 


Въ самую раздирающую душу минуту этой сцены смзхъ—сатанин- 
сый, нечелов$чесый, исказиль помертвфвшее лицо священника. Ква- 
зимодо не слыхалъ этого смЪха, но видфлъ его. 

_Звонарь попятился на несколько шаговь за спиной архидакона и 
вдругъ, яростно устремившись на него, своими могучими руками толкнуль 
его сзади въ пропасть, нагнувшись надъ которой, стояль Клодъ. 

— Проклят!е!.. вскрикнулъ тотъи полетЪлъ въ пропасть. Въ своемъ 
падеши архидаконъ зацфпился за водостокъ. Онъ въ отчаян!и схва- 
тился за него руками, и въ то мгновен!е, какъ онъ открыль ротъ, чтобы 
закричать вторично, онъ увидалъь высунувшееся надъ собой изъ-за ба- 
люберады страшное лицо Квазимодо, дышавшее мщенемъ. 

- Крикь замеръ у патера въ горлф. Подъ нимъ зяла пропасть. До 
мостовой было боле двухсотъ футовъ. 

Въ этомъ ужасномъ положенши архиджаконъ не произнесъ ни слова, 
не издалъ ни единаго стона. Онъ только извивалея, держась за водо- 
стокъ и употребляя неимовфрныя усилмя, чтобы снова подняться на 
балюстраду. Но руки скользили по граниту, ноги его напрасно цара- 
пали почерн$вшую поверхность, ища за что зацфииться. Лица, всхо- 
дивийя на башни собора Богоматери, знають, что сейчасъ подъ балю- 
страдой— каменный откосъ. На:этомъ-то откос и старался удержаться 
несчастный архид1аконъ. Онъ имфлъ дЪло не съ отвЪфеной стВной, & 
съ стВной, убЪгавшей изъ-подъ его ногъ. 

Стоило Квазимодо’ только протянуть руку, и онъ могъ бы вытащить 
патера изъ пропасти, но горбунъ даже не смотрфлъ на него. Онъ смо- 
трёлъ на площадь, на висфлицу, на цыганку. 

Глухой оперся о балюстраду на томъ самомъ мфетВ, гдБ за минуту 
передъ тБмъ быль священникъ, и, не сводя глазъ съ единственнаго. 
предмета, существовавшаго для него въ эту минуту, онъ стоялъ не- 
подвижно, не произнося ни звука, какъ челов$къ, пораженный гро- 


` момъ, и изъ его единственнаго глаза, незнавшаго до сихъ поръ что. 


такое слезы, он катились теперь неудержимымъ потокомъ. 

Архид1аконъ, между тёмъ, тяжело переводилъ духъ. Съ его лысаго лба 
потъ катился градомъ, изъ-подъ ногтей выступала кровь, колЗни обдирались 
о ствну. Онъ чувствовалъ, какь его ряса, зацфпившаяся за трубу, трещала 
по всфмъ швамъ при каждомъ его усими. Къ ‘довершен!ю несчастья, 
труба оканчивалаеь свинцовымъ желобомъ, гнувшимся подъ тяжестью. 
его тВла. Несчастный сознавалъ, что какъ только его руки откажутся 
служить ему, какъ только ‘ряса разорветея, а свинецъ согнется, при- 
дется упасть, и ужасъ ледяниль его до мозга костей. Иногда онъ съ 
ужасомъ поглядываль на подоб1е узенькой площадки, которую футахъ 
въ десяти пониже образовало какое-то архитектурное украшене, и отъ 
всей своей измученной души молиль небо дать ему окончить жизнь 
на этомъ пространств въ два квадратныхъ фута, хотя бы ему при- 
лось пробыть на немъ сто лфтъ. Одинъ разъ онъ взглянуль внизЪ— 
на площадь, въ пропасть; когда онъ подняль голову, глаза его были 
закрыты, и рздюе волосы стояли дыбомъ. 

Было что-то ужасное въ молчан!и этихъ двухъ людей. Между тёмъ 
какь архищаконъ мучился въ н8ёеколькихь шагахъ отъ Квазимодо, зво- 
нарь плакаль, смотря на Гревскую площадь. 
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Архидаконъ, видя, что всё его усимя только колеблютъ его нена- 2 
дежную опору, рёшился больше не шевелиться. Онъ обхватилъ водостокъ, | 
едва переводя духъ, не шевелясь, безъ другого движеня, кромВ_ судо- 
рожнаго сокращен1я мускуловъ живота, которое испытывается во снЪ, . 
когда кажется, что падаешь. Его неподвижные глаза были болфзненно 
расширены, какъ бы оть удивленя. Однако, почва мало-по-малу начи- _ 
_ нала уходить изъ-подъ него; его пальцы скользили по трубз; онъ все 
боле и боле чувствовалъ увеличивавшуюся слабость рукъ и тяжесть 
своего тфла; свинцовая труба, поддерживавшая его съ каждой иийто 
той, все больше сгибалась, наклоняясь къ бездн%. 


Онъ видЪль подъ собой ужасное зр$лище: кровля церкви Сенъ- . 


Жанъ-ла-Ронъ казалась маленькой какъ пополамъ согнутая карта. 
Онъ смотрёлъ поочередно на вс безстрастныя изваян1я, украшавиия 
башни, висвиия, какъ онъ, надъ бездной, но не испытывавиия ни 
ужаса за себя ни жалости къ нему. Все кругомъ него было каменное, — 
передъ глазами чудовища съ раскрытыми пастями, внизу, въ глубинф, 
мостовая, надъ головой — плачуний Квазимодо. 

На площадкВ передъ соборомъ собралось нфеколько любопытныхъ, 
преспокойно разсуждавшихъ, какой безумецъь нашелъь себЪ такую 
странную забаву. Священникь слышалъ, какъ они говорили, — звукъ 
ихъ голосовъ долеталъ до него: „Да онъ себф сломить шею!“ 

Квазимодо все плакалъ. 

Наконець, архидлаконъ съ пфной у рта оть бЪшенства и ужаса 
понялъ, что все безполезно. Однако, онъ собралъ остатокъ своихъ 
силъ для послъдняго усиля. Онъ привсталь на жолобъ, оттолкнулся 
отъ стЪны колЪнами, зацфпился рукавами за щель въ камняхъ и 
успВлъ вокзрабкаться приблизительно на одинъ футь. Но отъ этого 
р8зкаго движен1я свинцовая труба вдругъ согнулась крючкомъ. Въ ту же 
минуту ряса разорвалась сверху-донизу. Тогда, чуветвуя, что у него 
уже нёть опоры снизу, что его поддерживаютъ только нёмВюпия руки, 
несчастный закрылъ глаза и выпустиль изъ рукь жолобъ. Онъ упалъ. 

Квазимодо смотрфль, какъ онъ летвлЪ внизъ. 

Паден!е съ такой высоты р%дко бываетъь совершенно отвфено. По- 
летзвъ въ пространство, архидаконъ сначала падалъ головой внизъЪ 
съ распростертыми руками, зат мъ онъ нзсколько разъ перевернулся 
въ воздух. Взтеръ отнесъ его на крышу одного изъ домовъ, о кото- 
рую несчастный ударился. Однако, онъ быль еще живъ, когда упаль 
на эту крышу. Эвонарь видЪлъ, какь онъ еще пытался удержаться за 
конекъ ногтями. Но плоскость была слишкомъ поката, и у него не’ 
хватило силъ. Онъ быстро покатился съ крыши, какъ оторвавшаяся 
черепица, и грохнулся о мостовую. Туть онъ уже не шевельнулся. 

Тогда Квазимодо поднялъ свой взоръ на цыганку, тзло которой 
качалось на висфлиц$ и подергивалось подъ своей бЪлой одеждой въ 
посл$днихь судорогахъ; затЗмъ онъ взглянуль внизь на архид!акона, 
лежавшаго у основан1я башни и уже потерявшаго всяк! челов чесвй, 
образъ, и изъ глубины души его вырвалось рыдан!е со словами: 

— Воть все, что я любилъ! 
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Е 
Женитьба Феба. - 


Подъ вечеръ этого же дня, когда судебные пристава епископа под- 
няли на площади изув8ченный трупъ архидакона, Квазимодо исчезъ 
изъ собора Богоматери. 

Объ этомъ происшестви по городу ходили разные слухи. 
Никто не сомнёвался, что наступилъ тотъ день, когда, въ силу за- 
ключеннаго между ними договора, дьяволъь, т.-е. Квазимодо, долженъ 
быль унести Клода Фролло, т.-е. колдуна. Предполагали, что онъ раз- 
биль твло, чтобы унести душу, подобно тому, какъ обезьяны разби- 
вають скорлупу орзха, чтобы вынуть ядро. 

Поэтому архидлакона не похоронили въ освященной землф. 

Людовикъ ХТ умеръ въ августф мЪсяцВ слфдующаго, 1483 года. 

Что касается Пьера Гренгуара, то ему удалось спасти козочку, и 
онъ добился успзха, какъ драматургъ. Повидимому, попытавъ свои _ 
силы въ астрологи, философ1и, архитектурз и герметикВ — словомь, 
во всЪхъ сумасбродотвахъь — онь вернулся къ трагеди, худшему изъ 
нихъ всзхъ. Онь называлъ это „трагическимъ концомъ“. Воть что мы 
читаемъ объ его драматическихъь успзхахъь подъ 1483 г. въ отчетахъ 
городского управлен1я: „Заплачено Жегану Маршану и Пьеру Грен- 
гуару, плотнику и сочинителю, сочинившимъ и поставившимъ мисте- 
рю, представленную въ парижскомъ Шатлэ, по случаю ‘възда г. ле- 
гата, на вознаграждене дЪйствующихъ лицъ, на снабженме ихъ 
костюмами, какъ того требовала мистеря, а также за ЕН не- 
обходимыхъ подмостковъ — за все сто ливровъ“. 

Фебъ Шатоперъ тоже „кончиль трагически, “—онъ женился. 


Гу 
Женитьба Квазимодо. 


Мы сказали, что Квазимодо исчезъ изъ собора въ день смерти цыганки 
и архидакона. Никто не видалъ и никто не зналъ, что сталось съ нимъ. 
Въ ночь за казнью Эсмеральды палачи сняли ея тВло съ вис%- 
лицы и, по обычаю, отнесли его въ Монфоконеюй склепъ. 
Монфоконъ, по словамъ Соваля, „быль самой древней и самой ве- 
ликолЬпной висфлицей во всемъ королевств“. Между. предмВстьемъ 
Тампль и Сенъ-Мартенъ, сажень около шестидесяти за стЗнами Па- 
рижа, на разстоян!и н$еколькихъ выстрёловъ изъ самострфла, на вер- 
шин% пологаго холма, поднимавшагося незамзтно, но довольно высо- 
каго, чтобы быть видимымъ на нфсколько льё въ окружности, 
возвышалось здан!е странной формы, нзеколько похожее на кельтсюй 
кромлехъ, и гдЬ также приносились челов$чесмя жертвы. 
Представьте себБ на вершин известковой насыпи большой парал- 
лелепипедъ, сложенный изъ камней, высотою въ пятнадцать, шириною - 
въ тридцать, длиною въ сорокь футовъ, съ дверью, наружнымъ карни- 
зомъ и площадкой на верху. На площадкв возвышаются шестнадцать 
огромныхъ столбовъ изъ дикаго камня, высотою въ тридцать футовъ, оги- 
бающихъ колоннадой три стороны массивнаго сооруженя, служащаго 
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основашемъ ихъ и связаннаго наверху крфикими балками, съ которыхъ 
на извЗстныхъ промежуткахь снускаются цфпи; на всВхъ этихъ цф- 
пяхъ висять скелеты; въ окрестности, на равнин, — каменный кресть 
и дв второстепенныя висфлицы, кажупйяся двумя развзтвленями 
центральной висзлицы. Надъ всфмъ этимъ вфчно кружатся стаи воро- 
новъ. Таковъ Монфоконъ. 

Въ концф пятнадцатаго вЪка огромная висфлица, выстроенная въ 
1328 году, уже пришла въ ветхость. Балки подгнили, цфпи заржавзли, 
столбы покрылись зеленой пл$сенью. Фундаменть изъ тесаннаго камня 
весь разевлея и площадка, на которую уже не ступала челов ческая 
нога, поросла травой. Этотъ памятникь вырисовывался страшнымъ си- 
луэтомъ на горизонт, особенно ночью, когда луна слабо освфщала эти 

‚ бълые черепа или сильный ночной взтеръ раскачиваль цзпи и скелеты 
въ ночномъ полумрак$. Этой одной висфлицы было достаточно, чтобы 
‘придать всей окрестности зловьШЙ ВИДЪ. 

Каменное зданйе, служившее основан!емъ отвратительному сооруже- 
ню, было пусто внутри. Тамъ.быль устроенъ обширный склепъ, за- 
пиравпийся старой, еле державшейся рЪшеткой. Въ этотъ склепъ бро- 
сали не только куски челов$ческихъ тёлъ, спадавиие съ цЪпей 
Монфокона, но также и тфла во$хъ несчастныхъ, казненныхъ на про- 
чихъ висфлицахъ Парижа. Въ этой глубокой могилЪ, гдВ столько че- 
ловфческихъ праховъ, столько преступленй гнило вмВст$,—много знат- 
ныхъ и много невинныхъь людей сложили свои кости, начиная оть 
доблестнаго Энгеррана де-Мариньи, обновившаго Монфоконскую вис%- 
лицу, и кончая такимъ же доблестнымъ адмираломъ Колиньи, послВд- 
нимъ изъ погребенныхъ тамъ. 

Что же касается таинственнаго исчезновен1я Ёвазимодо, то вотъ все, 
что намъ удалось узнать о немъ. 

Около двухъ или полутора лВтъ спустя послЪ событЙ, которыми 
заключился нашь разсказъ, когда въ Монфоконсюй склепь пришли 
разыскивать тзло Оливье ле-Дена, повЪшеннаго за два дня передъ 
тЬмь и удостоеннаго Карломь УПТ милости быть погребеннымъ въ 
лучшемъ обществ, на Сенъ-Лоранскомъ кладбищф, между всвми от- 
вратительными трупами были найдены два скелета, изъ котораго одинъ об- 
нималь другой. На одномъ изъ этихъ скелетовъ, женскомъ, еще оставались 
лохмотья когда-то б$лаго платья, а на шез было ожерелье изъ зеренъ 
какого-то растевя съ маленькой шелковой ладонкой, украшенной зе- 
ленымъ бисеромъ; но открытой и пустой. Эти предметы были такъ 
малоцфнны, что палачъ, вфроятно, не пожелаль взять ихъ. Другой ске- 
летъ, державший первый въ объятяхъ, былъ скелеть мужчины. зЗамъ- 
тили, что его позвоночный столбъ быль искривленъ, голова вдвинута 
между лопатокъ и одна нога короче другой. Однако, у него не было за- 
мЪчено никакого повреждения снинного хребта на затылк®, изъ чего 
можно было заключить, что онъ не былъ повфшенъ. Сл$цовательно, 
человзкъ этоть пришель сюда и умеръ здфеь. Когда его скелеть хо- 
тВли отдФлить оть скелета, который онъ держалъ въ своихь объя- 
пяхъ, —‘онъ разсыпался прахомъ. 
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